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Предисловие
Данный курс предназначен для начинающих изучение польско­

го языка и соответствует начальному и среднему уровням обучения. 
Его цель состоит в формировании у студентов прочных артикуля­
ционных и интонационных навыков, усвоении ими нормативного 
курса грамматики и лексического минимума, а также обучении чте­
нию художественной литературы и общественно-публицистических 
текстов и развитии навыков речевой коммуникации.

Целевой установкой в организации учебного материала книги 
является предупреждение ошибочного переноса форм употребле­
ния родного языка на изучаемый (т. е. интерференции на фонетиче­
ском, грамматическом и лексическом уровнях) и использование по­
ложительного переноса навыков употребления русского языка. Эти 
задачи имеют особое значение в условиях обучения родственному 
славянскому языку, они во многом предопределяют учебные цели, 
структуру уроков и всего учебника.

Курс состоит из следующих разделов: “Вводный фонетический 
курс”, “Орфография”, “Основной курс”, “Грамматика”.

“Вводный фонетический курс” построен в основном на том лек­
сическом материале, который в дальнейшем (в уроках основного кур­
са) повторяется и активизируется. Этот лексический материал включён 
в поурочный словарь. Слова, используемые лишь для иллюстрации тех 
или иных орфографических или фонетических особенностей, в по­
урочные словари не включаются. Их перевод даётся в скобках рядом с 
соответствующим словом. Грамматические конструкции, совпадаю­
щие по своей структуре с соответствующими конструкциями русского 
языка, могут быть использованы без пояснений, но в дальнейшем они 
активизируются. В начале каждого урока перечисляются рассматри­
ваемые в нём фонетические и грамматические темы.

Раздел “Орфография” является справочным материалом, в нём 
излагаются основные правила польской орфографии и даётся со­
поставление польской пунктуации с русской.

“Основной курс” состоит из 32 уроков, каждый из которых со­
держит грамматический материал, основные и дополнительные 
тексты, а также систему упражнений, многие из которых имеют 
коммуникативную направленность. Грамматический материал и 
тренировочные упражнения на его закрепление даются, как прави­
ло, на основе знакомой лексики. С 11 урока заголовки и лингвисти­
ческие темы урока приведены на польском языке. Основной текст 
урока сопровождается его лексическим анализом, производимым с 
учётом особенностей преподавания родственных славянских язы­
ков. Подобранный для основных текстов и упражнений материал 
организован таким образом, чтобы концентрировать внимание обу­
чаемых на встречающихся в тексте трудностях. Это позволяет це­
ленаправленно активизировать каждый новый элемент польского
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языка и избегать интерферирующего воздействия русского языка. 
Кроме тренировочных упражнений, в каждый урок (после 10-го) 
включены упражнения коммуникативной направленности. В уроках 
содержатся краткие сведения из области словообразования.

Дополнительные тексты и комментарии к ним предназначены для 
расширения словарного запаса студентов и формирования навыков 
самостоятельного чтения. Для облегчения понимания прочитанного в 
начальных уроках слова в комментариях приводятся в тех грамматиче­
ских формах, в которых они употреблены в тексте.

Раздел “Грамматика” представляет собой краткий системати­
зированный курс грамматических сведений. В этом разделе приво­
дятся также данные о ряде менее активных грамматических конст­
рукций и форм польского языка, сведения о которых не были вклю­
чены в грамматические темы уроков основного курса.

Данный “Практический курс польского языка” является вторым 
изданием, переработанным и дополненным, “Учебника польского 
языка” Я. А. Кротовской и Л. Г. Кашкуревича (М.: Высшая школа, 
1987. 403 с.). В этом издании, предпринятом авторским коллективом 
МГИМО(У) МИД России, учебный материал приведён в соответст­
вие с современными требованиями к преподаванию иностранных 
языков. Грамматический материал исправлен и дополнен, расшире­
ны словари к урокам, изменены многие тексты, прежде всего обще­
ственно-политического характера, и написаны новые. При подготов­
ке учебника была использована методика изложения грамматическо­
го материала, разработанная с участием Б.Н. Гольдберг.

Качественно иным уровнем подготовки современных гумани­
тариев, а также расширением сфер применения их знаний обуслов­
лена разработка уроков, посвящённых дипломатической, юридиче­
ской и экономической проблематике (24, 28 и 29 уроки). Сущест­
венные изменения претерпели также уроки, дающие сведения о 
стране изучаемого языка -  Польше.

Значительно расширены дополнительные тексты к урокам, что 
мотивировано глубоким убеждением авторов в необходимости фор­
мирования у студентов более широкого представления о польской 
классической и современной литературе. Наличие в уроках несколь­
ких дополнительных текстов даёт возможность не только их выбора, 
но также предоставляет условия для самостоятельной работы сту­
дентов, не всегда имеющих возможность пользоваться специализи­
рованной библиотекой иностранной литературы.

Курс апробирован на занятиях по польскому языку в МГИМО(У) 
МИД России на факультетах международных отношений, междуна­
родных экономических отношений и международного права.

Учебник предназначен для гуманитарных факультетов универ­
ситетов (начальный и средний уровни обучения) и может быть ис­
пользован в подготовке студентов -  филологов, переводчиков, ис­
ториков, специалистов-международников, а также всех желающих 
серьёзно изучить польский язык.
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Алфавит
Буквы Нязвянпя Буквы Нйшхння

Печатные Рукописные букв Печатные Рукоипскые блтсв

А а C la а M m TTlm em

Ъ °s а N n T in en

в  ь 35b be n n en

С с С с се О о 0  о 0

С с С с cie О o 6  0 0
kreskowane

D d D d de P p 35 p pe

Е е £е е R r !R r er

е S S s 5 з es

F f * f ef § s 6  5 es

G g 9 9 ge T t T t te

Н h Э€ h. ha U u U u ii

I i П L i W w Шяи wu

J J 1 j jot Y у У

К k 3{k ka Z z Zz zet

L 1 L L el Z z Zz ziet

L t £  X el Z z Zz zet

П р и м е ч а н и е .  В иноязычных и заимствованных словах, 
сохраняющих исходное написание, встречаются также буквы Q q, 
Vv , Xx .
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ВВОДНЫЙ ФОНЕТИЧЕСКИЙ КУРС 
С ЭЛЕМЕНТАМИ ГРАММАТИКИ

Урок 1
Краткие сведения об ударении 
Гласные а, о, и.
Согласные b, р, m, n, g, k, h(ch), w, f

К раткие сведения об ударении

М е с т о  у д а р е н и я .  Ударение в польском языке посто­
янное. Оно обычно падает на предпоследний слог. Отклонений 
от этой нормы немного, о них будет сказано ниже (см. ур. 14).

Х а р а к т е р  у д а р е н и я .  Ударение в польском языке, 
так же как и в русском, экспираторное (выдыхательное), однако 
в польском языке ударный слог не выделяется с такой силой, 
как в русском языке. Вследствие этого в польском языке глас­
ные в неударных слогах не изменяются ни качественно, ни ко­
личественно и произносятся чётко.

Гласны е а, о, и 
С огласны е b, р, m, n, g, k, h (ch), w, f

Гласный a -  нижнего подъёма нелокализованный, по от­
ношению к ряду нелабиализованный. Он звучит как русское 
подударное “а” .

Согласные b, р, m -  губно-губные твёрдые; b и р образу­
ют пару по звонкости, по способу образования они взрывные. 
Согласный m по способу образования сонорный носовой.

Согласные b, р, m произносятся соответственно как рус­
ские “б”, “ п” , “м” .

1. Сравните произношение безударного а: 
mama -  мама 
baba -  баба

Гласный о -  среднего подъёма заднего ряда лабиализован­
ный. Он произносится как русское подударное “о”.

Согласный п -  переднеязычный зубной сонорный носо­
вой. Он произносится как русское “н”. Об особых случаях про­
изношения будет сказано ниже (см. ур. 1 1 ).
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2 . т а  na on
mam nam ona
mama ono

Согласные g и к  -  заднеязычные взрывные твёрдые. Они 
образуют пару по звонкости. Согласные g и к  произносятся как 
русские “г” и “к”.

Согласный h(ch) -  заднеязычный щелевой глухой. В со­
временном литературном языке этот звук не имеет звонкой 
пары.

Согласный h(ch) имеет двоякое письменное изображение: 
ch и h.

Обычно ch пишется тогда, когда в однокоренном русском 
слове имеется “х”, a h тогда, когда в соответствующем русском 
слове выступает “г”. (Более подробно об этом см. раздел “Ор­
фография” .)

П р и м е ч а н и е .  Необходимо помнить, что звонкие соглас­
ные в конце слова, т. е. перед паузой, оглушаются.

3. pan kocham noga
okno kocha mag
okna oko mak

Гласный u -  верхнего подъёма заднего ряда лабиализо­
ванный. При произношении польского и губы более выдвинуты 
вперёд, чем при произношении русского ударяемого “у”. Угол­
ки губ сомкнуты.

Звук и имеет двоякое письменное изображение: и и о. Бу­
ква о, как правило, пишется тогда, когда звуку и в польском 
слове соответствует в русском слове того же корня звук “о”. В 
остальных случаях пишется и. (Более подробно об этом см. 
раздел “Орфография” .)

Согласные w, f  -  губно-зубные щелевые твёрдые. Они об­
разуют пару по звонкости. Согласные w, f  произносятся соот­
ветственно как русские “в”, “ф”.

4. hak kawa kanapa
huk mucha nauka
Bug nowa pomagam 
buk ucho pomaga
bog waga wagon
fach gmach
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5. wagon ma okno gmach т а  okno on т а  fach
wagon ma okna gmach т а  okna ona ma fach

£3 С л о в а р ь
baba баба 
bog бог
Bug Западный Буг 
buk бук
fach специальность, профессия
gmach здание
hak крюк
huk шум
kanapa диван
kawa кофе
kocham, kocha люблю, любит 
mag маг 
т а к  мак
mam, т а  у меня, у него (неё) 

есть 
mama мама 
mucha муха

па на 
п я т  нам
nauka наука; учение; учёба
noga нога
nowa новая
okno окно
око глаз
on, опа, опо он, она, оно 
pan 1) вы, он (вежливо о мужчи­

не); 2 ) господин, пан; 3) муж­
чина

pomagam, pomaga (я) помо­
гаю, (он, она) помогает 

ucho ухо
waga 1) вес; 2 ) весы 
wagon вагон



Урок 2
Гласный е
Согласные г, d, t, z, s

Г ласны й e

Гласный e -  среднего подъёма переднего ряда нелабиали­
зованный. Произносится как русское подударное “э”, напри­
мер, в словах “этот”, “эти” .

С огласны е г, d, t, z, s

Согласный г -  переднеязычный сонорный твёрдый. Про­
износится как русское “р”.

6 . Ewa nowe
echo naukowe
era epoka

Согласные d, t -  переднеязычные зубные взрывные твёр­
дые. Они образуют пару по звонкости; d и t произносятся как 
русские “д”, “т”.

7. brat ten trudna
dom ta metro
tom to matka
tak dobra budowa
kto dawno pogoda
tu rada apteka
tam robota

Согласные z, s --  переднеязычные зубные щелевые
твёрдые. Они образуют пару по звонкости; z, s произносятся
соответственно как русские “з”, “с”.

8 . znam sen gazeta
zna zdrowa muzeum
nos stara student
gaz woz studentka

1. Dobra gazeta. 2. Nowa gazeta. 3. Trudna robota. 4. Dobra 
robota. 5. Nowa budowa. 6 . Dobra vada. 7. Nowe metro.
8 . Dobre metro. 9. Stare muzeum. 10. Nowe muzeum. 1 1 . Sta- 
ra apteka. 12. Woz brata.
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10. l.Z nam  to muzeum. 2. Marek zna to muzeum. 3. Studentka 
Wanda zna ten gmach. 4. Ewa zna Krakow. 5. Matka ma woz.

Q  С л
apteka аптека 
brat брат
budowa стройка, строительство
dawno давно
dobra хорошая, добрая
dom дом
echo эхо
epoka эпоха
era эра
gaz газ
gazeta газета
kto кто
matka мать
metro метро
muzeum музей
naukowe научное
nos нос
nowe новое

о в а р ь
pogoda погода 
rada совет 
robota работа 
sen сон 
stara старая 
student студент 
studentka студентка 
tak да; так 
tam там
ten, ta, to этот, эта, это 
tom том 
trudna трудная 
tu здесь, тут; сюда 
woz автомобиль, воз 
zdrowa здоровая 
znam, zna (я) знаю, (он, она) 

знает



Урок 3
Гласный i
Йотация i после гласных 
Устойчивость произношения i в начале слов 
Мягкость согласных b, р, w, f, g, k, h(ch), m 
Буквенное изображение мягкости согласных 
Смыслоразличительная роль мягкости согласных

Г ласны й i

Гласный i верхнего подъёма переднего ряда нелабиализо­
ванный. Произносится как русское подударное “и”.

11. Indus idea
Irena import
iskra ich

Й отация i после гласны х

Гласный i в положении после гласного произносится йо­
тированно. Орфографически это не обозначается, например: 
boisko -  bo(ji)sko.

12. Aida twoi
boisko moi
stoi swoi’

13. l.N o w e boisko. 2. Dobre boisko. 3. Tu stoi Irena, tam stoi 
Aida. 4. Adam to ich brat.

У стойчивость произнош ения i в начале слов

Гласный i в начале слова не меняет, в отличие от русского 
языка, своего качества, то есть не произносится как “ы” после 
слов, оканчивающихся на твёрдый согласный.

14. 1. W ich domu. 2. Z ich domu. 3. Brat Iwana. 4. Wiktor z Iwanem.

М ягкость согласных b, p, w, f, g, k, h (ch), m

Согласные b, p, w, f, g, k, h (ch), m так же как и в русском 
языке, имеют мягкие пары b \ р ', w', f , g \  k', h' (ch'), m'.

Формы twoi, swoi в результате ассимиляции произносятся 
[tfoji], [sfoji] Подробнее об этом говорится в 11 уроке.
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В отличие от русского языка мягкость этих согласных ог­
раничена позиционно: они могут быть мягкими только в поло­
жении перед гласными (кроме у); они не могут быть мягкими в 
конце слова или слога, например: кровь -  krew, бровь -  brew, 
степь -  step.

Буквенное изображение м ягкости согласных

Перед гласным i согласные звуки b, р, w, f, g, k, h(ch), m 
произносятся мягко, поэтому мягкость их в таких сочетаниях 
не изображается особым буквенным знаком.

15. kupi witam firma mowi
taki minuta kino robi
drugi pismo egzamin nazwisko

Перед другими гласными (кроме у) мягкость согласных 
изображается с помощью буквы i, которая в этом случае являет­
ся лишь знаком мягкости согласного. Сочетание “один из вы­
шеперечисленных согласных + i + гласный” произносится так 
же как сочетание русских согласных “б”, “п”, “в”, “ф”, “г”, “к”, 
“х”, “м” с гласными “я”, “е”, “ё”, “ю”, но более интенсивно и с 
большей палатализацией соответствующих согласных.

16. Обратите внимание на произношение выделенных сочетаний:

мясо -  miasto 
вёсны -  wiosna 
первый -  pies 
бюро -  biurko

17. miasto
rozmawiam
rozmawia
wiosna
piosenka

pies
umiem
umie

biurko
biuro
papier
rozumiem
rozumie

18.

19.

1. Ewa kupi nowe biurko. 2. Tu stoi stare biurko. 3. Irena to* mat­
ka Stefana. 4. Stefan to brat pana Marka. 5. Burek to pies Stefana.

1. Nowa Huta to miasto. 2. Krakow to miasto. 3. Nowa Huta i 
Krakow to miasta.

Местоимение to может употребляться в качестве связки, при этом 
именная часть сказуемого ставится в именительном падеже.
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С м ы слоразли чи тельная роль мягкости согласных

Мягкость согласных (кроме g, k, h(ch) играет, так же как и в 
русском языке, смыслоразличительную роль. В отличие от русско­
го языка мягкость согласных перед е тоже смыслоразличительна.

20. Обратите внимание на различие в произношении и значе-
нии соответствующих польских слов:
bada (изучает) biada (горюет)
wara (прочь, не смей) - wiara (вера)
pasek (пояс) piasek (песок)
mech (мох) miech (кузнечный мех)
zdrowe (здоровое) zdrowie (здоровье)
wor (мешок) ■ wior (стружка)

21. Обратите внимание на различие в произношении соответ­
ствующих русских и польских слов:
без -  bez медуза -  meduza
аптека -  apteka зебра -  zebra
газета -  gazeta ребус -  rebus
секрет -  sekret декрет -  dekret
демон -  demon рекорд -  rekord

Ш С л о в а р ь
bez без pies собака
biurko письменный стол piosenka песенка
biuro бюро, учреждение pismo журнал (периодическое
boisko стадион издание)
drugi второй robi (он, она) делает
egzamin экзамен rozmawiam, rozmawia (я) раз­
idea идея говариваю, (он, она) разго-
ich их (притяжательное место- варивает

имение) rozumiem, rozumie (я) пони­
import импорт маю, (он, она) понимает
Indus индус taki такой
iskra искра twoi твои
firma фирма stoi стоит
kino кинотеатр swoi свои
kupi (он, она) купит umiem, umie (я) умею, (он, она)
miasto город умеет
minuta минута W в
moi мои wiosna весна
mowi (он, она) говорит witam приветствую
nazwisko фамилия z с; из
papier бумага, документ



Урок 4
Гласный у 
Согласный с
Среднеязычный согласный j 
Буквенное изображение звука j

Г ласны й у

Гласный у -  среднего подъёма переднего ряда нелабиали­
зованный. Артикуляционно и акустически он занимает среднее 
положение между е и i. При артикуляции у нижняя губа опус­
кается ниже, чем при артикуляции i. Произнося по очереди е -  
у, не надо менять положение нижней губы. Отличие от русско­
го “ы” состоит в том, что русское “ы” -  гласный верхнего 
подъёма заднего ряда.

2 2 . znamy mowimy
mamy rozmawiamy
umiemy pomagamy
kupimy rozumiemy

П р и м е ч а н и е .  В отличие от русского языка в польском 
языке употребляется сочетание ch/h/y, например: muchy, gmachy, 
chytry, hymn.

23. ty nowy stary muchy
my dobry chory gmachy
wy trudny gazety chytry
syn zdrowy egzaminy

hymn
kiedy

С огласны й с

Согласный с -  переднеязычный аффрикативный глухой 
твёрдый. Произносится как русское “ц”.

24. со Katowice corka
piec cena cyfra
noc ocena cyrk

25. 1. Chytry student. 2. Dobry gmach. 3. Nowy cyrk. 4. Zdrowa 
corka. 5. Stary piec. 6 . Trudna robota. 7. Cyfra dwa. 8 . Kupi­
my staiy gmach 9. Mamy trudny egzamin. 10. Irena to corka 
pana Cypriana. 11. Znamy ceny.
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С реднеязы чны й согласны й j

Среднеязычными называют такие согласные, при образова­
нии которых движение задней части спинки языка к средней час­
ти нёба является основным артикуляционным движением в отли­
чие от мягких согласных, для которых такая артикуляция являет­
ся дополнительной. Так, например, согласный Ь' по месту обра­
зования губно-губной, а артикуляция задней части спинки языка 
дополнительна и одновременна по отношению к основной.

Согласный j -  среднеязычный средненёбный щелевой. 
Этот звук близок к русскому полугласному i, во всех позициях 
он произносится с одинаковой интенсивностью. В русском 
языке ему соответствует согласный “й”. В русском правописа­
нии он изображается: 1 ) после гласного -  буквой “й”, напри­
мер, дай; 2 ) перед гласным -  с помощью особых букв, пере­
дающих j вместе с этим гласным: я = j + a, e = j + 3 , ё = j + о, 
ю = j + у. В небольшом количестве заимствованных слов звук j 
перед “о” изображается в русском правописании буквой “й”.

В польском правописании звук j в этих позициях изобра­
жается буквой j. (О других среднеязычных согласных говорит­
ся в уроках 9 и 10.)

Сравните: я м а - ja m a  е с т - jest (есть, является)
Ю стина -  Justyna майор -  major

Jan jestem pracuje moj
ja jest pracujemy moja
jak jego rosyjski moje
jaki jej po rosyjsku jasny
jaka jutro kraj jasna
jakie jasne

27. 1 . Jestem studentem. 2. On jest studentem. 3. Moj brat jest pro- 
fesorem. 4. Moja matka jest chora. 5. Ten piec jest stary.
6 . Pies Jana jest chory. 7. Brat Anny jest majorem.

П р и м е ч а н и е .  Jestem, jest -  глагольная связка настоящего 
времени 1 и 3-го лица. В отличие от русского языка она обычно не 
опускается.

Именная часть сказуемого, выраженного п р и л а г а т е л ь ­
н ы м  стоит в именительном падеже, например: on jest chory.

28. 1 . То moj papier. 2. To moja praca. 3. To jest moje biurko.
4. To jest jej praca. 5. To jest pies Ireny. 6 . Jan to brat Ewy.
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7. To jest jej brat. 8 . To jest rosyjska gazeta. 9. Jan mowi po 
rosyjsku. 10. Rozmawiamy po rosyjsku.

29. 1. Ten pokoj jest jasny. 2. To jest dobiy pokoj. 3. Tu jest okno,
a tarn jest piec. 4. Tu stoi biurko Jana. 5. To jest jego biurko.
6 . To jest pokoj Jana. 7. Jan tu pracuje. 8 . Tam jest pokoj Ire-
ny. 9. Irena tarn pracuje.

Звук j в положении между согласным и гласным встреча­
ется после приставок, а также в словах иностранного происхо­
ждения.

Звук j после приставок всегда изображается буквой j.
В словах иностранного происхождения звук j в положении 

между согласным и гласным изображается буквой j только по­
сле согласных с, s, z, а в остальных случаях пишется i.

30. wjazd komisja Rosja
zjazd stacja Francja
odjazd Azja Turcja

31. Обратите внимание на различие в произношении:

32. Обратите внимание на различие в произношении при оди­
наковом написании выделенных сочетаний:

33. Обратите внимание на произношение выделенных сочета­
ний:

Буквенное изображение звука j

Aza -  Azja 
taca -  stacja 
m isa -  misja

piasek [p’a] -  piastr [pja] 
miasto [m’a] -  astronomia [mja]
wiadro [w'a] -  rewia [wja] 
kopie [p'e] -  kopie [pje]

Софья -Z o fia  
копья -k o p ia  
подъём -  radio

семья -  astronomia 
адъюнкт -  studiuje 
М арья -  M aria

Q  С л о в а р ь
astronomia астрономия 
cena цена 
chory больной

chytry хитрый 
со что 
corka дочь
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cyfra цифра 
cyrk цирк
dobry хороший, добрый 
dwa два
egzaminy экзамены 
gazety газеты 
gmachy здания 
hymn гимн 
j a я 
jak как
jaki, jaka, jakie какой, какая, 

какое
jasny, jasna, jasne светлый, свет­

лая, светлое 
jego его (притяжательное место- 

имение)
jej её (притяжательное место- 

имение)
jestem, jest (1 и 3 л ед. ч. наст. вр.

глагола “быть”) 
jutro завтра 
kiedy когда 
komisja комиссия 
kopia, kopie копия, копии 
kopie (он) пинает 
kraj страна 
kupim y(мы)купим 
mamy у нас есть, мы имеем 
miasto город 
misa миска 
misja миссия
moj, moja, moje мой, моя, моё 
mowimy (мы) говорим 
muchy мухи 
т у  мы 
пос ночь

nowy новый 
осепа оценка 
odjazd отъезд 
piasek песок 
piastr пиастр 
piec печь
po rosyjsku по-русски 
pokoj 1) мир (антоним слова 

война); 2 ) комната 
pomagamy (мы) помогаем 
praca работа, труд 
pracuje, pracujemy работает, 

работаем 
radio радио, радиовещание 
rewia ревю 
Rosja Россия
rosyjski русский (прилагатель­

ное)
rozmawiamy (мы) разговариваем 
rozumiemy (мы) понимаем 
stacja станция 
stary старый
studiuje (он, она) изучает; учит­

ся в вузе 
syn сын 
taca поднос 
trudny трудный 
ty ты
umiemy (мы) умеем 
wiadro ведро 
wjazd въезд 
wy вы
zdrowy здоровый 
zjazd съезд 
znamy (мы) знаем



Урок 5
Согласные 1,1 (Г) 
Согласные z, sz

С огласны е 1 ,1 (Г)

Согласный I -  губно-губной неслогообразующий произно­
сится как неслоговое и, образуя как с предшествующим, так и с 
последующим гласным дифтонг, например: byu, byua.

Согласный I не может сочетаться с гласным i.

П р и м е ч а н и е .  Встречающееся в сложных словах сочета­
ние букв li произносится раздельно, например: wspol/istnienie.

maslo
chlopiec
wykladowca’
olowek

34. Wolga bylem slucham
Wisla bylam slucha
Laba byl sluchamy
Plock biaiy maly

35. 1. Slucham radia**. 2. Wladyslaw slucha radia. 3. To jest Wi- 
sla. 4. To jest Laba. 5. To jest Wolga. 6 . On tam byl. 7. Ona 
tarn byla. 8 . Studentka Matecka tu byfa. 9. Lucki byl tam ze*** 
studentami. 10. Lucja kupila nowe biurko.

Согласный 1 -  переднеязычный нёбно­
зубной смычно-проходной сонорный. Арти- 
куляционно и акустически этот звук близок к 
так называемому среднеевропейскому 1, он 
произносится без палатализации. Этот звук 
не сочетается с гласным у. В русском языке 
такого согласного нет.

36. Kielce 
kolega 
sala 
lektor** 
Lola

Helena
telefon
telegraf
lustro
dla

Polska
Polak***
polski
daleko
wielki

Преподаватель (разных предметов кроме иностранных языков в 
вузе).
Глагол slucham  управляет родительным падежом.
При стечении согласных к предлогу, оканчивающемуся на со­
гласный, присоединяется е.
Названия национальностей пишутся с заглавной буквы. 
lektor— преподаватель иностранного языка (кроме древних) в вузе.
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37. Обратите внимание на различие в произношении и значе­
нии соответствующих польских слов:

laska (милость) -  laska (трость) 
pola (пола) -  pola (поля)
hiki (луки) -  luki (пробелы)
kolka (кружки) -  kulka (шарик) 
atlas (атлас) -  atlas (атлас)

38. Обратите внимание на различие в произношении:
хлеб -  chleb цель -  cel
билеты -  bilety полька -  Polka
поле -  pole килька -  kilka (несколько)
лекция -  lekcja (урок) люстра -  lustra (зеркала)

лёсс -  los (судьба) 
даль -  dal
люд -  lud (народ; народность)

39. 1. Helena kupita chleba i masla. 2. Kolega Matecki kupil bilety 
dla Heleny i Ireny. 3. Lucja ma telefon. I Lucyna ma telefon.
4. Tam stoi moje lustro. 5. To jest bluza Wladyslawa. 6 . To 
jest moj stownik.

I' -  вариант фонемы 1 -  встречается в положении перед i, 
например: byli, biblioteka

Произношение 1' сходно с произношением русского “л'”.

40. list mowili stolica
ulica sluchali tablica
byli rozmawiali biblioteka

Lublin

41. 1 . Helena, Halina i ich kolega Olek sluchali radia. 2. Michal i 
Ludwik rozmawiali. 3. Tu jest tablica. 4. Tu jest list dla Loli.
5. To jest biblioteka kolegi Malinowskiego. 6 . Tam jest lekcja.
7. Lublin to nie stolica.

С огласны е z, sz

Согласные z, sz -  переднеязычные нёбно-зубные щелевые 
твёрдые. Они образуют пару по звонкости. Звуки г  и sz произ­
носятся как русские “ж” и “ш” .

Звук z имеет двоякое письменное изображение: г  и rz. 
Обычно буква z пишется тогда, когда в однокоренном 

русском слове имеется буква “ж”, например: жена -  zona\ ди­
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граф rz пишется как правило тогда, когда в однокоренном рус­
ском слове имеется мягкое “р”, например: река -  rzeka. (Более 
подробно об этом см. раздел “Орфография” .)

42. zona kazdy rzeka
duzo kazda burza
kolezanka kazde dobrze
juz lezy talerz
noz moze lekarz
tez morze

43. Puszkin szafa nasz
Warszawa zeszyt nasza
szkota pisze nasze

44. 1. То jest nasza szkota. 2. То jest nasza sala wykladowa, a to 
tablica. 3. To jest nasze lustro. 4. To jest moj zeszyt. 5. Tu lezy 
zeszyt Lucyny. 6 . To jest jej zeszyt. 7. Moj kolega Michal byl 
w Warszawie. 8 . Moja kolezanka Zofia byte w Krakowie. 
9. Nasz lektor pisze. 10. Tam stoi szafa. 11. Tu lezy noz.
12. Tu jest talerz. 13. Byla burza.

45. 1. Wisla to polska rzeka. Warta to tez polska rzeka. 2. War­
szawa to stolica. 3.Rzeszow  to polskie miasto. 4. Lublin to 
stare miasto.

ffl С л о в а р ь
bialy белый 
biblioteka библиотека 
bilet билет
burza 1) гроза; 2 ) буря 
bylem, byiam, byl, byla, byli

(я) был(а), (он, она) был(а), 
(они) были 

chlopiec мальчик 
daleko далеко 
dla для
dobrze хорошо 
duzo много 
juz уже
kazdy, kazda, kazde каждый, 

каждая, каждое 
kolega коллега 
kolezanka коллега (ж. р.)

lekarz врач
lektor преподаватель иностран­

ного языка 
lezy (он, она) лежит 
list письмо 
lustro зеркало 
maly малый, маленький 
masio масло 
morze море
moze может, быть может 
mowili (они) говорили 
nasz, nasza, nasze наш, наша, 

наше 
noz нож
olowek карандаш 
pisze (он) пишет 
Polak поляк
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Polska Польша 
polski польский
rozmawiali (они) разговаривали 
rzeka река
sala wyldadowa аудитория 
slownik словарь
slucham, slucha, sluchamy, slu- 

chali (я) слушаю, (он, она) 
слушает, (мы) слушаем, (они) 
слушали 

stolica столица 
szafa шкаф

szkola школа
tablica 1) таблица, 2 ) доска (клас­

сная) 
talerz тарелка 
telefon телефон 
telegraf телеграф 
tez тоже 
ulica улица
wielki 1) большой, 2 ) великий 
wykladowca преподаватель 
zeszyt тетрадь 
zona жена



Урок 6
Носовые гласные ц, £
Произношение носовых гласных перед I, I

Н осовы е гласны е ^

В польском языке существуют носовые гласные. Эти зву­
ки не имеют соответствия в русском языке.

Носовые гласные артикулируются в 
двух полостях: ротовой и носовой. В поль­
ском языке (в отличие от французского, в ко­
тором тоже есть носовые гласные) эти арти­
куляции не вполне синхронны. Носовой ре­
зонанс, возникающий в результате того, что 
нёбная занавеска опущена, проход в полость 

носа открыт и воздух проходит через нос, несколько запазды­
вает по отношению к артикуляции гласного элемента -  е или о. 
При этом положение языка несколько ниже по сравнению с ар­
тикуляцией соответствующих чистых гласных.

Носовые гласные проявляют свой носовой резонанс в кон­
це слова или в положении перед щелевыми согласными.

Для лучшего усвоения артикуляции носовых гласных ре­
комендуется пользоваться зеркалом. Чтобы научиться правиль­
но артикулировать $ (е носовое), надо, произнося е, как бы при­
готовиться к произнесению п. Наблюдая в зеркале за положе­
нием языка, надо следить, чтобы артикуляция не была законче­
на, то есть чтобы не произошло смыкания передней части язы­
ка с верхними зубами. Для облегчения можно упираться кон­
чиком языка в нижние зубы.

46. m^ski j?zyk
mQzny j^zykowy
potQzny mi§so

47. l.Z nam  j?zyk polski*. 2. Andrzej studiuje j?zyk rosyjski.
3. Nasz kraj jest pot^zny. 4. Moj kolega studiuje j?zyk francuski.

В конце слов q произносится с несколько ослабленным носо­
вым резонансом. В речи многих поляков оно звучит как чистое е.

Согласованное определение часто ставится после определяемо­
го слова. Более подробно о месте определения см. урок 7.
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48. pisz£ mowi ̂  proszQ
daj§ studiuje imic

pracuj? troch?

49. 1. MowiQ* po polsku. 2. Studiuje j?zyk polski. 3. Juz dobrze mo­
wi? po polsku. 4. Iwan to rosyjskie imiQ. 5. Jan to polskie imiQ.
6 . ProszQ о olowek” . 7. Daje Halinie gazet^. 8 . Pracuje w szkole.
9. Leon m a troche jczyk francuski. 10. Michal dobrze zna j?zyk 
rosyjski. 11. Zofia ma matk^. 12. Lucyna ma kolezank^.

При артикуляции 3  (носового о) надо, 
произнося о, приготовиться к произнесению п
и, так же как при артикуляции q, следить, что­
бы не произошло смыкания передней части 
языка с верхними зубами. Если произносить 
последовательно о -  то, наблюдая за собой 
в зеркале, можно заметить, что при артикуля­
ции з  нижняя губа немного опускается.

Произнося Ц_, труднее удержаться от смыкания, так как 
язык должен быть на весу. Поэтому рекомендуется сначала ус­
воить артикуляцию £. Умение произносить один носовой глас­
ный поможет усвоить произношение другого.

Гласный з  полностью сохраняет свой носовой резонанс в 
конце слов.

m^z piszq_ rozumiejg.
waski leza^ rozmawiajg.
brazowy mowi^. studiuje
zakaska kupig. zwi^zek
maj^ prosz^. s^

51. 1. Helena i Halina juz dobrze mowig*** po polsku. 2. Zegocki i 
Malecka rozmawiaja po rosyjsku. 3. Andrzej i Michal sluchaja

{?-1)окончание вин. падежа ед. числа существительных жен. 
рода на -a, -i,

2) окончание 1 лица ед. числа наст. вр. глаголов I и II спряжений,
3) окончание некоторых существительных среднего рода, 

например: imif, и некоторых наречий, например' trochg.
Proszg о соответствует русскому: дайте (пожалуйста)
<1 — I) окончание 3 лица мн. числа наст, и будущег о времени глаголов, 

2) окончание твор. падежа ед. числа существительных женского 
рода.

33



radia. 4. Jan i jego kolega studiuje j^zyk francuski. 5. Oni sq_ 
studentami. 6 . Oni juz dobrze znajaj^zyk francuski. 7. Barbara
i Bozena pisz^. 8 . Tadek i Lucyna kupig. zeszyty. 9. Helena ma 
brazowy olowek. 10. To okno jest waskie. 11. Lucyna jest stu- 
dentka^.

П роизнош ение носовых гласны х перед 1,1

Перед согласными 1, 1 носовые гласные произносятся как 
чистые о, е например: z d jq t-  [zdjol], zdjqli -  [zdjeli],

52. wyj^l
wyj?la
wyjeli

zdj stf
zdj^la
zdjeli

53. 1. Pawel wyjaj olowek. 2. Studentka wyj?la zeszyty. 3. Alek- 
sander wyjaj papier. 4. Maria zdj?la palto. 5. Piotr i Jan wyj^li 
zeszyty.

Ш С л о в а р ь
brazowy коричневый 
daj$ (я) даю 
francuski французский 
imif имя 
j?zyk язык
j^zykowy языковой, язычный
kupiq (они) купят
lez^ (они) лежат
maj^ у них есть, они имеют
mqz муж
mfski мужской
mfzny мужественный
mifso мясо
mowif, mowi а (я) говорю, (они) 

говорят 
palto пальто 
pisz^ (они) пишут

pot^zny мощный, могучий 
pracuje (я) работаю 
proszf, prosz^ прошу, пожа­

луйста; (они) просят 
rozmawiaja (они) разговаривают 
rozumiej^ (они) понимают 

(они) есть 
troch? немного 
w^ski узкий
wyj^l, wyjfla, wyjfli (он) вы­

нул,(она) вынула, (они) вы­
нули 

zakqska закуска 
zdj^I, zdj^la, zdjeli (он) снял, 

(она) сняла, (они) сняли 
zwi^zek союз



Урок 7
Согласные dz, cz, dz

Согласные dz, cz, dz

пример, группы

Согласный dz является звонкой парой 
переднеязычного аффрикативного твёрдого 
согласного с. Согласный dz -  это слитно 
произнесённые d и z подобно тому, как с -  
это слитно произнесённые t и s.

В русском языке звук dz можно встре­
тить при быстром произношении такой, на- 

слов как: “отец был”. Здесь под влиянием
звонкого “б” глухой согласный “ц” озвончается.

54. bardzo dzwonek wladza wodz
rodzaj rydz dzban wiedza
П р и м е ч а н и е .  На стыке приставки и корня согласные d и

z произносятся раздельно, не образуя аффрикаты, например: 
od/znaka.

55. 1. Juz byi dzwonek. 2. Koledzy wychodzq.. I ja  wychodzQ. 
3. Pawel byl bardzo chory. 4. Moi koledzy juz bardzo dobrze 
mowia po francusku. 5. Tam lezy jego odznaka. 6 . Chodze do 
szkoly. 7. Zofia i Andrzej tez chodza do szkoly. 8 . Kolega 
Rudzki byl chory. 9. Id$ do Michala po dzban. 
П р и м е ч а н и е .  Глаголы, обозначающие движение, упот­

реблённые с предлогом do, выражают направление и отвечают на 
вопросы: “куда?”, “к кому?”. Например, c/todzg do szkoly -  хожу в 
школу, idg do brata -  иду к брату.

Согласный cz -  переднеязычный нёбно­
зубной аффрикативный твёрдый глухой. В 
русском литературном языке такого соглас­
ного нет. В западно-русских говорах встреча­
ется твёрдое произношение “ч”, близкое к 
польскому cz.

Чтобы правильно (твёрдо) произносить cz, надо следить за 
положением языка. Кончик его, слегка загибаясь кверху, при­
касается к альвеолам, а края языка -  к внутренней стороне 
верхних зубов.

Согласный cz не может сочетаться с i.
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57.

czas czysty ojczyzna
czapka czolo tlumacz
czarny czerwony rzecz
czytam leczy sluchacz
czytasz tlumaczy cz?sto
czyta czlowiek

Обратите внимание на различие в произношении
отчизна - ojczyzna часто -  CZ£StO
чистый - czysty человек -  czlowiek
читала - czytala чей -c z y j
час - czas (время) чех -  Czech
лечит - leczy

58. 1. Moja kolezanka bardzo dobrze ttumaczy. 2. CzQsto czytam 
czeskie gazety. 3. Moi koledzy' tez cz^sto czytaja czeskie ga- 
zety. 4. Czytam Mickiewicza. 5. Mickiewicz to wielki poeta 
polski. 6 . Na biurku lezy czerwony olowek Czeslawa. 7. Tam 
lezy czysty bialy papier i czamy zeszyt. 8 . Czeslaw studiuje 
j^zyk czeski.

\  Согласный dz является звонкой парой
согласного cz. Он встречается преимущест­
венно в заимствованных словах.

Согласный dz не может сочетаться с i.

59. dzem
dzuma

dzonka
dzokej

П р и м е ч а н и я :
1 . d и z на стыке приставки и корня произносятся раздельно, 

не сливаясь в один звук, например: pod/zegacz (поджигатель). В 
слове budzet и производных от него d и z тоже произносятся раз­
дельно.

2 . d и rz не образуют слитного звука, кроме слова drzwi и 
производных от него. В остальных случаях d и rz произносятся 
раздельно.

60. pod/zegacz

bud/zet

d/rzewo

d/rzemie

drzwi

drzwiczki

Moi koledzy -  форма именительного падежа множ. числа <Э*Г 
moj kolega.
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61. 1. Tu jest okno, tam drzwi. 2. Drzewiecki to nasz kolega.
3. To jest bardzo stare drzewo. 4. Ona kupita dzem.

ffi С л
bardzo очень 
budzet бюджет 
czapka шапка 
czarny черный 
czas время 
czerwony красный 
czeski чешский 
czfsto часто 
czlowiek человек 
czolo лоб 
czyj чей 
czysty чистый
czytam, czytasz, czyta (я) чи­

таю, (ты) читаешь, (он, она) 
читает 

do до, в, к
drzemie (он, она) дремлет 
drzewo дерево, дрова 
drzwi дверь; двери 
drzwiczki дверца; дверцы 
dzban кувшин 
dzwonek звонок

о в а р ь
dzem джем
dzokej жокей
dzonka джонка
dzuma чума
leczy (он, она) лечит
odznaka знак отличия, значок
ojczyzna родина, отчизна
po francusku по-французски
podzegacz поджигатель
poeta поэт
rodzaj род
rydz рыжик
rzecz вещь
sluchacz слушатель
tlumacz переводчик
tlumaczy (он, она) переводит
wiedza знание
wtadza власть
wodz вождь
(wy)chodzf (вы)хожу
(wy)chodz;} (вы)ходят



Урок 8
Вопросительная интонация 
Сочетания szcz, (zcz), zdz, dzdz

В опросительная интонация

Вопросительная интонация выражается, так же как и в 
русском языке, повышением тона. В польском языке вопроси­
тельные предложения обычно начинаются с вопросительного 
слова. Вопросительная частица czy ставится всегда в начале 
предложения. При наличии вопросительного слова вопроси­
тельная интонация выражается слабее, чем тогда, когда вопрос 
выражается только с помощью интонации. В вопросительном 
предложении выделяется логическим ударением то слово, к ко­
торому относится вопрос.

62. 1 Czy byl dzwonek? 2. Czy czytasz po polsku? 3. Czy masz 
drugi tom? 4. Czy byla burza? 5. Czy to jest jego b ra t?
6 . Czy on czytal warn M ickiewicza?

63. 1. Czy Stefan i H anka pojd^ju tro  do kina? 2. Czy Stefan i 
Hanka pojd^ jutro do kina? 3. Czy Stefan i Hanka p o jd ^ ju tro  
do kina? 4. Czy Stefan i Hanka pojdg. jutro do kina?

64. 1. Czyj to pies? 2. Czyj to papier? 3. Czyj to zeszyt? 4. Czyja 
to czapka? 5. Czyja to praca? 6 . Czyja to tablica? 7. Czyje to 
boisko7

65. 1. Kiedy ona tu byla? 2. lie masla kupila Helena? 3. Moze Mi­
chal jest chory? 4. Co tu lezy? 5. Co to jest? 6 . Kto to jest?
7. Dlaczego jego czapka tu lezy? 8 . Dlaczego on pisze? 9. Jaka 
to gora? 10. Jakie to morze?

С очетания szcz [zcz], zdz, dzdz

В польском языке часто встречается сочетание согласного 
sz с согласным cz. Они не сливаются в один звук, произносятся 
раздельно и твёрдо. Иногда встречается сочетание zcz, которое 
произносится так же, как szcz.

6 6 . szczotka jeszcze plaszcz
szczyt puszcza deszcz
Szczytno m?zczyzna Bydgoszcz

38



67. Обратите внимание на различие в произношении “щ” и 
szcz:
щит -  szczyt (вершина, пик) пуща -  puszcza
ещё -  jeszcze щётка -  szczotka

Сочетание zdz является звонкой парой сочетания szcz. В 
некоторых словах встречается двойное dz, т. е. dzdz.

68. wyjezdzam jezdz§ dzdzysty
wyjezdzasz jezdza dzdzownica (дождевой червь)

69. 1. Cz^sto jezdz? do Ireny. 2. Padal deszcz. 3. Byla dzdzysta 
pogoda. 4. Halina ma nowy plaszcz. 5. Czy ten plaszcz jest 
czamy? 6 . Ten m^zczyzna ma czarny plaszcz. 7. Tam lezy 
szczotka. 8 . Co jeszcze tam lezy? 9. Bydgoszcz to miasto.
10. Szczytno to miasto. 11. Bydgoszcz i Szczytno to miasta.

SI о w n i k

со что
czy разве, ли, ль (частица)
czyj, czyja, czyje чей, чья, чьё
deszcz дождь
dlaczego почему
dzdzysty дождливый
gora гора
ile сколько
jaka, jakie какая, какое 
jeszcze ещё
jezdzf, jczdz;} (я) езжу, (они) 

ездят 
kiedy когда 
kto кто
lezy (он,она) лежит

m^zczyzna мужчина 
miasto город 
moze может, может быть 
padac 1) падать; 2 ) идти (о до­

жде)
plaszcz 1) плащ; 2 ) пальто 
pojd^ (они) пойдут 
puszcza пуща 
rano 1) утро; 2 ) утром 
szczotka щётка 
szczyt вершина, пик 
warn вам
wyjezdzam (я) уезжаю 
wyjezdzasz (ты) уезжаешь



Урок 9
Назализация гласных в заимствованных словах 
Среднеязычные согласные (продолжение): n, s, z 
Прошедшее время глагола Ьус (ед. ч.)

Н азализация гласны х в заим ствованны х словах

В заимствованных словах встречаются сочетания гласных а, 
е, i, о, и, у с согласным п перед щелевыми согласными s, sz и z. 
При тщательном произношении согласный п после этих гласных 
может утрачивать самостоятельность и превращаться в носовой 
резонанс, гласные при этом произносятся как носовые. Назализа­
ция гласных не имеет в данном случае нормативного характера.

70. kwadrans romans
konstytucja branza
konserwatorium nonsens
instytut rynsztok

С реднеязы чны е согласны е n, s, z

В четвёртом уроке дано определение среднеязычных со­
гласных.

В русском языке существует один такой 
согласный -  “й” . В польском языке, кроме j, 
есть ещё несколько среднеязычных соглас­
ных: n, s, z, с, dz.

Орфографически среднеязычные соглас­
ные, кроме j, в положении перед гласными 
обозначаются так же, как мягкие согласные, 

т. е. с помощью буквы i, а в конце слова или слога -  с помощью 
надстрочного знака ' (по-польски он называется kreska).

Произношение среднеязычного сонорного носового со­
гласного очень близко к произношению русского “нь”, однако 
мягкость его несколько интенсивнее, так как подъём средней 
части спинки языка к среднему нёбу является для п основной 
артикуляцией (в отличие от русского “нь”, для которого эта ар­
тикуляция дополнительна).

71 т е
nikt
nic
kon
kamien

robotnik
zdanie
opowiadanie
niemiecki

stance
niebieski
rzeczownik
czasownik

40



72. 1. Kto to jest? -  To jest nasza lektorka pani Malecka.
2. Czy on studiuje j?zyk niemiecki? -  Nie, on studiuje j?zyk 

francuski.
3. Czy Nina tu byla? -  Nie, Niny tu nie byto.
4. Czytam nowe opowiadanie. Rozumiem kazde zdanie.
5. Czy rozumiesz to zdanie? -  Nie, nic nie rozumiem.
6 . Czy ten m^zczyzna to brat pani Marii? -  Nie, to jest jej m^z.
7. Co tu lezy? -  Tu lezy kamien.
В заимствованных словах встречаются сочетания ni + 

гласный (кроме у). Эти сочетания следует произносить как nj + 
гласный, например: linia произносится li[nja] -  в два слога.
73. Обратите внимание на одинаковое произношение выде­

ленных сочетаний:
Г linia 
J kolonia 
| Stefania 
L Japonia

74.

донья

Обратите внимание на различное произношение одинако­
во написанных сочетаний:
Mania [man'а] (Маня) -  mania [manja] (мания)

Согласные s, z -  среднеязычные щеле­
вые мягкие. Они образуют пару по звонкости. 
Артикуляция этих согласных близка к арти­
куляции j. Различие заключается в том, что 
при артикуляции s, г  не только средняя часть 
спинки языка, но и кончик языка напрягается. 
Если произносить “сь”, “зь”, отодвинув язык 
в глубь рта, получится соответственно s, г.

75. sila 
silny 
siostra 
wies

jestes
jestesmy
bytes
bylas

ksiqzka
sroda
srodek
srodkowy

1. Czy jestes studentem? -  Nie, jestem sluchaczem. 2. Czy jestes 
tlumaczem? -  Nie, ja  nie jestem thimaczem, moj kolega Sien- 
kiewicz jest tlumaczem. 3. Jestesmy stuchaczami. 4. Jestesmy 
robotnikami. 5. Jestesmy thimaczami. 6 . Czy jestes studentk^? -  
Nie, jestem uczennic^. 7. Moja siostra jest tlumaczk^. 8 . Jeste­
smy studentkami. 9. Co czytasz? -  Czytam ksi^zk?. 10. Kiedy 
bylas u siostry? 11. Czy kupilas zeszyt dla siostry? 12. Czy bytes 
tam? 13. Czy kupites chleba? 14. Jaka to ksi^zka?
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77. Kazimierz ziemia
zima zle
zimno terazniejszy
zielony gat^z

П р и м е ч а н и е .  На стыке приставки и корня z и i произно­
сятся раздельно, причём z не становится среднеязычным, как обыч­
но перед гласным i, а лишь смягчается, например: bez/interesowny.

78. l.R an o  byto bardzo zimno. 2 . Czy znasz miasto Kazimierz? 
3. Dlaczego on dobrze m6 wi po czesku, a ty tak zle? 4. Czy ta 
zielona ksi^zka to stownik francuski?

75. sita jestes ksi^zka
silny jestesmy sroda
siostra bytes srodek
wies bytas srodkowy

79. 1. Jestem , jestes, jest to czas terazniejszy. 2. M am , masz, m a 
to czas terazniejszy.

80. Обратите внимание на различие в произношении: 
сила -  sita, сёстры -  siostry, зимы -  zimy

81. Обратите внимание на различие в произношении и значе­
нии:

kasza (каша) -  Kasia (Катя) 
szyta (она шила) -  sita (сила) 
zama (жернов) -  ziama (зёрна) 
burza (буря) -  buzia (личико)

Прош едш ее врем я глагола Ьус (ед. ч.)

мужской род женский род средний род
bytem bytam
bytes bytas
byt byta byto

ffl S i o w n i k
bezinteresowny бескорыстный Kazimierz 1) имя; 2) название
branza отрасль города
czasownik глагол konserwatorium консерватория
gat^z ветка konstytucja конституция
instytut институт kon лошадь
jestes, jestesmy 2  л. ед. числа, 1 л. kreska 1) черта, шрих; 2 ) тире

мн. числа наст. вр. глаг. bye ksiqzka книга, книжка
kamien камень kupiles (ты) купил
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kwadrans четверть часа 
linia линия 
nic ничто; ничего 
nie нет; не
niebieski 1) голубой; 2 ) небес­

ный
niemiecki немецкий 
nikt никто 
nonsens чепуха 
opowiadanie рассказ 
pani 1) вы (вежливое обраще­

ние к женщине); 2 ) женщина 
robotnik рабочий 
romans 1) романс, 2 ) роман 
rynsztok сточная канава 
rzeczownik имя существитель­

ное
silny сильный 
sita сила

siostra сестра 
slonce солнце 
sluchacz слушатель 
sroda среда (день недели) 
srodek середина 
srodkowy центральный 
terazniejszy 1) грам. настоящее 

(о врем.); 2 ) нынешний 
tlumacz переводчик 
tlumaczka переводчица 
uczennica ученица 
wies деревня, село 
zdanie 1) предложение, 2 ) мне­

ние
zielony зелёный 
ziemia земля 
zima зима 
zimno холодно 
zle плохо



Урок 10
Среднеязычные согласные (продолжение): с, dz 
Сочетания sc, zdz
Настоящее время глаголов bye, miec

82.

83.

84.

С реднеязы чны е согласны е с, dz

Согласные с, dz -  среднеязычные аф- 
фрикативные мягкие. Они образуют пару по 
звонкости.

Звук с близок по звучанию к русскому 
“ч” в очень мягком произношении. Во мно­
гих случаях согласный с соответствует рус­
скому “ть”, например: Ьус -  быть.

ciemny miec wycieczka
cieply objasniac Szczecin
bye zyc zwyci^stwo

Обратите внимание на различие в произношении: 
czy -  ci wolacz -  wolac
leczy -  leci

bye -  bic -  bicz

stuchacz -  sluchac

miec -  miecz -  mecz

Звук dz близок к русскому озвонченно­
му очень мягкому “ч” при слитном произно­
шении таких, например, слов как: “ключ 
был” . Нередко dz соответствует русскому 
“дь”, например: dzien -  день.

85. dzien 
tydzien 
niedziela 
dzis

idzie
idziemy
idziecie
widziec

chodzi
chodzimy
chodzicie
gdzie

mtodziez
poniedzialek
grudzien
L6 dz

8 6 . 1. Jaki dzis cieply dzien! 2. Czy dzis jest niedziela? -  Nie, dzis 
jest poniedziatek. 3. Lodz to duze miasto. 4. Grudzien to juz zima.
5. Student Kowalski idzie na boisko, tam jest mecz. 6 . Kiedy byla 
wycieczka do Kazimierza? 7. Jak ten czas leci! 8 . Czas leczy.

87. 1. Henryk ma ciemny plaszcz. 2. Czy plaszcz Zdzislawa jest 
cieply? 3. Gdzie jest moj olowek? 4. Gdzie bytes wczoraj?
5. Gdzie s^ksiqlki? 6 . Czy cz^sto chodzicie do brata?

44



Сочетания sc, zdz

В польском языке часто встречается сочетание s и с. В 
этом сочетании оба согласных произносятся чётко и не слива­
ются в один звук. Сочетание sc не следует произносить как 
русское “щ”.

8 8 . sciana lisc miiosc
gosc liscie isc

89. Обратите внимание на различие в произношении:
wies (деревня)- wiesc (весть) 
kos (коси) -  kosc (кость)
nies (неси) -  niesc (нести)

Необходимо чётко различать в произношении и на слух 
сочетания sc и szcz.

90. Обратите внимание на различие в произношении сочета­
ний szcz и sc:

szczeka (лает) -  scieka (стекает) 
szczera (искренняя) -  sciera (трёт, стирает)

Сочетание zdz является звонкой парой сочетания sc. Соче­
тание zdz необходимо чётко отличать от сочетания zdz.

91. pazdziemik jezdzic gwozdz
pazdziemikowy jezdzimy gwozdzie

92. gwozdzie drozdze jezdzi wyjezdza

Настоящее время глаголов bye и miec

bye miec
jestem jestesmy mam mamy
jestes jestescie masz macie
jest s^ ma maj^.

Ш S J о w n i k

bicz бич cieply тёплый
bic бить czas время
bye быть drozdze дрожжи
chodzi, chodzimy, chodzicie duzy большой

(он, она) ходит, (мы) ходим, dzien день
(вы) ходите dzis сегодня

ciemny тёмный gdzie где
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gosc гость, посетитель 
grudzien декабрь 
gwozdz гвоздь
idzie, idziemy, idziecie (он, она) 

идёт, (мы) идём, (вы) идёте 
isc идти
jezdzic, jezdzi, jezdzimy ездить, 

(он, она) ездит, (мы) ездим 
leci (он, она) летит 
leczy (он, она) лечит 
lisc лист (часть растения) 
mecz матч 
miecz меч 
miec иметь 
milosc любовь 
mlodziez молодёжь 
niedziela воскресенье

objasniac объяснять 
pazdziernik октябрь 
pazdziernikowy октябрьский 
poniedziaiek понедельник 
siuchacz слушатель 
sluchac слушать 
sciana стена (деревянная; внут­

ренняя) 
tydzien неделя 
widziec видеть 
wolacz звательная форма 
wolac звать 
wycieczka экскурсия 
wyjezdza (он, она) уезжает 
zwyci^stwo победа 
zyc жить



Урок 11
Ассимиляция звуков 
Ассимиляция на стыке слов 
Названия месяцев

А ссимиляция звуков

Звуки речи произносятся в речевом потоке не изолированно: 
сочетаясь, они оказывают влияние друг на друга. Это влияние 
может выражаться в ассимиляции, то есть уподоблении звуков.

В зависимости от того, уподобляется ли данный звук 
предшествующему или последующему, различается ассимиля­
ция прогрессивная и регрессивная.

В зависимости от характера уподобления различается ас­
симиляция по участию голоса (т. е. ассимиляция по глухости -  
звонкости) и ассимиляция по месту образования.

П р о г р е с с и в н о й  а с с и м и л я ц и е й  называется воздей­
ствие предшествующего звука на последующий. В живом 
польском языке уже не происходят процессы прогрессивной 
ассимиляции. Примером застывшей исторической ассимиляции 
может служить правописание сочетаний: chrz, krz, p rz , trz , 
chw, kw, cw, которые во всех случаях произносятся chsz, ksz, 
psz, tsz, chf, kf, cf.

93. trzeba
trzy
trzeci
chwata
chwila

przeczytac
przepisac
przepraszac
krzyk
cwiczenie

przychodzic
przyjsc
przynosic
kwiat
kwiecien

chrzan
krzak
6 wierc

94.

95.

Обратите внимание на различие в произношении rz после 
звонких и после глухих согласных: 
brzeg -  przed drzewo -  trzeba grzyb -  krzyk

l . Tu  jest wysoki brzeg Wisfy. 2. Pod drzewem jest grzyb.
3. Czy slyszysz krzyk? 4. Ten trzeci dom to nasza szkola.
5. Przepraszam, czy kolega Sikorski jest tam? 6 . Grzegorz juz 
przeczytal ten tom.

Р е г р е с с и в н о й  а с с и м и л я ц и е й  называется воз­
действие последующего звука на предшествующий.

В польском языке регрессивная ассимиляция охватывает 
Два случая.
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1. По участию голоса:
Два соседствующих в речевом потоке согласных (кроме 

сонорных) уподобляются друг другу таким образом, что оба 
становятся либо глухими, либо звонкими. Наличие или отсут­
ствие голоса зависит от качества второго согласного.

96. wchodzic odpowiadac Kluczbork
wstawac prosba Poczdam (Потсдам)
odchodzic liczba wczoraj

2. По месту образования:
Согласный п в положении перед заднея­

зычными взрывными g и к  в заимствованных 
словах произносится как заднеязычное п - в  
фонетической транскрипции д.

97. Mongol kongres Anglia
Mongolia bank Anglik
Kongo punkt angielski

98. 1. Ten wielki gmach to bank. 2. Zdzislaw studiuje jijzyk an­
gielski. 3. Ten Anglik to nasz lektor. 4.Kluczbork to male mia­
sto. 5. Moj kolega byl w Anglii. 6 . Michal wchodzi do banku*.

Ассимиляция на стыке слов

Различаются два вида ассимиляции на стыке слов: между 
двумя значимыми словами и между служебным и значимым 
словом.

В области ассимиляции на стыке двух значимых слов в 
польском языке нет единства. Существуют две разновидности 
произношения: варшавская и краковская.

Здесь будет изложена варшавская разновидность, очень близ­
кая к произносительным нормам русского языка в этой области.

1. На стыке двух значимых слов конечный звонкий шум­
ный согласный предшествующего слова оглушается перед на­
чальным глухим и сохраняет звонкость перед начальным звон­
кам шумным согласным.

99. 1. Lodz terazniejsza. 2. M^z Sabiny. 3. Noz Stefana. 4. Mto- 
dziez szkolna. 5. Lekarz Sawicki. 6 . Talerz stoi. 7. Snieg pada.

« -  окончание родительного падежа некоторых существитель­
ных мужского рода.
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100. l.L o d z  dzisiejsza. 2. Chleb wiejski. 3. Talerz zupy. 4. M^z 
Zofii. 5. Noz Danuty. 6 . Mlodziez wiejska. 7. Lekarz Wotow- 
ski. 8 . Snieg biafy.

2. Если конечный согласный предшествующего слова глу­
хой, а начальный согласный последующего слова звонкий, то в 
зависимости от быстроты речи и индивидуальных речевых на­
выков может произойти озвончение, но оно не обязательно. Так 
как это свойственно и русскому языку, то изучающие польский 
язык могут в этом случае сохранить свои навыки.

101. 1. Brat Grzegorza. 2. Olowek Wiktora. 3. Pies Zofii. 4. Student 
Wojcicki. 5. Zeszyt brata. 6 . Noc byla ciemna.

3. Если последующее слово начинается с сонорного со­
гласного или гласного, то звонкий конечный согласный пред­
шествующего слова оглушается.

10 2 .1. Talerz Michala. 2. Noz ОН. 3. M^z Ewy. 4. Miodziez aka- 
demicka. 5. Lekarz Adamski. 6 . Chleb lezy.

4. На стыке предлога и знаменательного слова конечный 
звонкий согласный предлога не оглушается перед сонорным 
согласным и гласным.

103. 1. List z Lublina. 2. List od Marii. 3. Idz z nim. 4. Idz bez Ste­
fana. 5. Pod oknem. 6 . Pod mostem.

104. 1. Wchodzi Olek i mowi: “Jest list od Anki”. 2. Moje biurko 
stoi pod oknem. 3. Andrzej z Michatem byli w szkole. 4. M^z 
Zofii to moj kolega. 5. Noz jest tu, chleb lezy tam. 6 . M^z Sa- 
biny to brat Anny. 7. Та wycieczka to miodziez szkolna.
8 . Michala leczy lekarz Adamski.

Названия месяцев

styczen lipiec
luty sierpien
marzec wrzesien
kwiecien pazdziemik
maj listopad
czerwiec grudzien

Ш S 1 о w n i k
angielski английский 
Anglia Англия 
Anglik англичанин

bank банк 
brzeg берег 
chrzan хрен
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chwala хвала
chwila минута
czerwiec июнь
cwiczenie упражнение
cwierc четверть
grudzien декабрь
grzyb гриб
kongres конгресс
krzak куст
krzyk крик
kwiaf цветок
kwiecien апрель
liczba число (количество)
lipiec июль
listopad ноябрь
luty февраль
maj май
marzec март
od от
odchodzic уходить 
odpowiadac отвечать

pazdziernik октябрь 
pod под 
prosba просьба 
przeczytac прочитать 
przed перед 
przepisac переписать 
przepraszac извиняться 
przychodzic приходить 
przyjsc прийти 
przynosic приносить 
punkt пункт, точка 
sierpien август 
styczen январь 
trzeba надо 
trzeci третий 
frzy три
wchodzic входить 
wczoraj вчера 
wrzesien сентябрь 
wstawac вставать



Урок 12
Распадение носовых гласных
Место образования носового согласного, возникшего в результате 
распадения носового гласного 
Будущее время глагола Ьус 
Названия дней недели

Распадение носовых гласных

Из шестого урока известно, что носовые гласные в поло­
жении перед согласными сохраняют свой носовой резонанс 
только в том случае, если эти согласные щелевые.

Если за носовым гласным следует взрывной или аффрика- 
тивный согласный, то носовой гласный распадается на два зву­
ка: чистый гласный (о или е) и носовой согласный.

Место образования носового согласного, 
возникшего в результате 

распадения носового гласного

Место образования носового согласного, возникшего в ре­
зультате распадения носового гласного, совпадает с местом об­
разования последующего согласного.

1)Е сли последующий согласный губно-губной (Ь, р), то 
носовой согласный будет губно-губным, т. е. ш, например: 
zqb -  z[om]b, гф у  -  z[em]by.

105. гф  z^by
dqb d?by
wstqpic nast^pny

2) Если последующий согласный переднеязычный зубной 
(d, t, dz, с), то и носовой согласный будет переднеязычным 
зубным, т. е. п, например: bqdq -  b[en]d?, kqt -  k[on]t, 
pieniqdze -  pieni[on]dze, wiqcej — wi[en]cej.

106. b^de k^t pi^tek
pr^dko pieniqdze porz^dek
pr^dzej svvi^to pocz^tek

wiqcej

3) Если последующий согласный переднеязычный нёбно­
зубной (cz), то и носовой согласный будет переднеязычным
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нёбно-зубным, т. е. [п]*, например: miesiqcznik -  miesi[en]cznik, 
Iqczyc -  l[on]czyc.

107. miesi^cznik Iqczyc podr^cznik gor^czka

4) Если последующий согласный среднеязычный (dz, с), 
то и носовой согласный будет среднеязычным, т. е. п, напри­
мер: bqdz -b[on]dz, bqdzie -  b[en]dzie.

108. bqdzie b^dz pi^c zacz^c

5) Если последующий согласный заднеязычный (g, к), то и 
носовой согласный будет заднеязычным п, т. е. ц, например: 
pociqg  -  poci[oij]g, rqka -  r[eij]ka.

109. r?ka dzi^kuje
W^gry dzvvi^k
pottjga pi^kny
pociqg

110. 1. Dzien Konstytucji to wielkie svvi^to. 2. W^gry to pi^kny 
kraj. 3. Wiedza to pot^ga.

111. 1. To jest pociqg do Szczecina. 2. Prosz? о pi^c biletow, dzi?- 
kuj?.‘3. Kiedy bqdzie dzwonek? -  Dzwonka nie bqdzie. 4. Po- 
goda jest pi^kna.

Будущее время глагола bye

b^de b^dziemy
b^dziesz b^dziecie
bqdzie b^d^

Н азвания дней недели

poniedzialek
wtorek
sroda
czwartek
pi^tek
sobota
niedziela

Знаком [n] изображается звук, отличающийся от п тем, что при 
его артикуляции передняя часть языка отрывается не от зубов, 
а от альвеол.
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112. Вставьте названия соответствующих дней недели:
1. DziS jest niedziela, wczoraj byla ... , jutro bqdzie ... 2. Jutro 
bqdzie sroda, dzis jest . . . .  3. Wczoraj byl czwartek, dzis jest 
. . . .  4. Dzis jest sobota, jutro bqdzie ... , pojutrze (послезав­
тра) bqdzie . . . .  5. Pojutrze bqdzie czwartek, jutro bqdzie ... .
6 . Dzis jest pi^tek, jutro bqdzie . . . .  7. Dzis jest poniedzialek, 
pojutrze bqdzie . . . .  8 . Wczoraj byl poniedzialek, przedwczoraj 
byla... J u tro  bqdzie . . . .  9. Pojutrze bqdzie niedziela, dzis jest

Ш SI
bqdz будь 
czwartek четверг 
d^b дуб
dzi^kuj^ спасибо, благодарю 
dzwifк звук
gor^czka температура, горячка 
kgt угол (внутренний)
Iqczyc соединять 
miesi^cznik журнал (ежемесяч­

ный)
nastfpny следующий 
niedziela воскресенье 
pi^tek пятница 
pieniqdze деньги 
pi?c пять
pifkny красивый, прекрасный 
pocigg поезд 
poczqtek начало 
podr^cznik учебник

w n i к

pojutrze послезавтра 
poniedzialek понедельник 
porz^dek порядок 
potfga мощь
pr^dko, pr^dzej скоро, скорее
przedwczoraj позавчера
г  ̂ка рука
sobota суббота
sroda среда
swifto праздник
Wfgry Венгрия
wiedza знание
wifcej больше
wst^pic 1) поступить (в учебное 

заведение), вступить в какую- 
либо организацию; 2 ) зайти 

wtorek вторник 
zaczqc начать 
zsfh зуб



Урок 13
Произношение п перед щелевыми согласными 
Произношение носовых гласных перед s, г 
Двойные согласные 
Упрощение групп согласных 
Дифтонги аи, ей
Количественные числительные от 1 до 20

П роизнош ение п перед щ елевы м и согласными

Среднеязычный носовой согласный п в положении перед 
щелевыми согласными звучит как назализованный j. Это ре­
зультат ассимиляции: говорящий как бы заранее подготавлива­
ется к произнесению следующего за п щелевого согласного, 
вследствие чего артикуляция п не доводится до конца. Средняя 
часть языка не смыкается с нёбом и возникает среднеязычный 
щелевой согласный с носовым резонансом.

113. Gdansk rumunski panstwo
gdanski finski panstwowy
zenski panski

П роизнош ение носовых гласны х перед s, z

Когда носовые гласные ц, £ находятся в положении перед 
щелевыми среднеязычными согласными s, z, носовой резонанс 
этих гласных звучит как вышеописанный назализованный j.

114. szcz^scie usi^sc
szcz^sliwy cz^sciej
cz^sc wi^z

115. 1. “Czytat” to rodzaj m^ski, a “czytala” to rodzaj zenski.
2. Kolega Stronski studiuje j?zyk finski. 3. Moi koledzy 
Urbanski i Szczepanski studiuj^j^zyk rumunski. 4. Port szcze- 
cinski jest bardzo duzy. 5. Czy cz^sto czytasz po polsku? -  
Cz^sciej czytam po rosyjsku.

116. 1. Czy Zofia Kowalska to panska zona? 2. Gdansk to stare 
miasto. 3. Czy jestes szcz^sliwy? 4. Prosz? usi^sc.

Д войны е согласные

В польских словах двойные согласные очень редко встре­
чаются в корне: dzdzysty, czczy (тщетный). Обычно они бывают
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на стыке приставки и корня или корня и суффикса, например: 
oddac, dziennik. Двойные согласные встречаются также в неко­
торых заимствованных словах, например: libretto. Произноше­
ние двойных согласных в польском языке такое же, как в рус­
ском.

П р и м е ч а н и е .  Большинство заимствованных слов, со­
храняющих в русском языке двойные согласные, в польском языке 
имеет один согласный, например: masa, kasa, klasa, grupa, kolega, 
gramatyka.

117. oddac 
oddam 
odda 
wwozic

ranny
wanna
dziennik
codziennie

inny
inna
inne

libretto
ballada
Anna

118. 1. Jutro oddam warn zeszyty. 2. Lektor odda nam zeszyty.
3. “Switezianka” to ballada Mickiewicza. 4. Anna codziennie 
czyta gazety. 5. Tu sq, firiskie gazety, a gdzie s^ inne? 6 . To 
dziennik rumunski.

Упрощ ение групп согласных

При стечении нескольких согласных в разговорной речи 
может исчезать один из согласных, например: согласный w пе­
ред суффиксом -sk(i): warsza(w)ski, moskie(w)ski, Kowale(w)ski 
Исчезает и звук п, возникший из разложения носового гласного 
f  на е + п, в числительных piqtnascie. dziewiqtnascie и звук с в 
числительных piqcdziesiqt, szescdziesiqt, szescset.

119. pi^tnascie pi^cdziesi^t
pi^tnasty pi^cdziesi^ty
dziewiqtnascie szescdziesiqt
dziewi^tnasty szescdziesiqty

120. 1. Czy to piqtnaste pi^tro?* -  Nie, piqtnaste pi^tro juz bylo, a 
to jest dziewi^tnaste. 2 Ktory to numer pisma? -  Piqtnasty.
3. Jutro bqdzie pierwszy maja**. 4. Ona kupita piqcdziesiqt ze- 
szytow. 5. Jakie tadne jabtko***.

По-польски первый этаж называется parter, второй -  pierwsze 
piQtro и т.д. В слове pierwszy «w» не произносится. 
Подразумевается pierwszy dzien.
В слове jablko не произносится I, т.е. говорят [japko].
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Дифтонги au, eu

Дифтонгом называется сочетание двух гласных -  слогово­
го и неслогового -  в одном слоге. Дифтонги, у которых слого­
образующим является второй гласный называются восходящи­
ми. Дифтонги, у которых слогообразующим является первый 
гласный, называются нисходящими.

В польском языке выступают преимущественно нисходя­
щие дифтонги. Они встречаются в заимствованных словах, а 
также в нескольких междометиях или образованных от них 
словах.

121. Austria 
auto 
autor 
Kaukaz 
audycja

Europa
europejski
Eugenia
fauna
miauczec (мяукать)

П р и м е ч а н и я .
1. Сочетания au, eu не являются дифтонгами, если составные 

части входят в разные морфемы, например: па-ика, тиге-ит.
2. В произношении большинства поляков согласный I участ­

вует в образовании дифтонгов как восходящего, так и нисходящего 
типа: lawka -  [uafka], byl — [byu], о чём уже было упомянуто в 5-ом 
уроке.

122. 1. Austria to kraj europejski. 2. Eugenia to zona Augusta.
3. Stuchamy audycji. 4. Czyje to auto? 5. Grupa studentow 
polskich pojechaia wczoraj na Kaukaz. 6 . Co to za wyciecz­
ka? -  To warszawska grupa.

Количественные числительные от 1 до 20

jeden szesc jedenascie szesnascie
dwa siedem dwanascie siedemnascie
trzy osiem trzynascie osiemnascie
cztery dziewiqc cztemascie dziewiqtnascie
pi?c dziesiqc piqtnascie dwadziescia

Щ S l o w n i k

audycja передача (радио­
теле-)

auto машина (автомобиль) 
autor автор

ballada баллада 
codziennie ежедневно 
cz^sciej чаще 
cz^sc часть
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czternascie четырнадцать 
cztery четыре 
dwa два
dwadziescia двадцать 
dwanascie двенадцать 
dziennik 1) газета; 2 ) выпуск 

последних известий по ра­
дио и телевидению; 3) жур­
нал (занятий) 

dziesi^c десять 
dziewif с девять 
dziewiftnascie девятнадцать 
europejski европейский 
fauna фауна 
finski финский 
grupa группа
inny, inna, inne другой, другая, 

другое 
jablko яблоко 
jeden один
jedenascie одиннадцать 
klasa класс 
libretto либретто 
moskiewski московский 
oddac, oddam, odda отдать, от­

дам, (он, она) отдаст 
osiem восемь 
osiemnascie восемнадцать

panski ваш (при разговоре с 
мужчиной) 

panstwo I) государство; 2 ) вы 
(при обращении к несколь­
ким лицам разного пола) 

panstwowy государственный 
pierwszy первый 
pifc пять
piftnascie пятнадцать 
piftro этаж
pojechala (она) поехала 
port порт
ranny 1) утренний, ранний; 2 ) ра­

неный 
rumunski румынский 
siedem семь
siedemnascie семнадцать 
szcz^scie счастье 
szczfsliwy счастливый 
szesnascie шестнадцать 
szesc шесть 
trzy три
trzynascie тринадцать 
usi^sc сесть 
wanna ванна 
warszawski варшавский 
wwozic ввозить 
zenski женский



Урок 14
Ударение
Безударные слова и части слов, не несущие ударения 
Переход ударения на предлог и отрицательную частицу

Ударение

Ударение в польском языке, как уже было сказано в пер­
вом уроке, так же как и в русском, экспираторное, т. е. оно за­
ключается в том, что ударный слог произносится с большей си­
лой выдыхания.

В отличие от русского языка, ударные и безударные глас­
ные в польском языке произносятся одинаково чётко, т. е. без­
ударные гласные не меняют своего качества, не редуцируются.

Вторая характерная черта польского ударения заключается 
в том, что оно постоянно, причём отсчёт места ударения ведёт­
ся от конца слова. Польское ударение имеет чисто фонетиче­
ский характер. Оно связано со слогами, а не с морфемами, 
вследствие чего не может играть смыслоразличительной роли. 
В первом уроке уже говорилось, что обычно ударение падает 
на предпоследний (второй от конца слова) слог.

Однако некоторые слова имеют ударение на третьем или 
на четвёртом слоге (считая от конца слова).

К числу слов, имеющих ударение на третьем слоге, при­
надлежат:

1) Заимствованные слова с суффиксом -ik(a), -yk(a), на­
пример: 'technika, mate'matyka, 'fabryka, gra'matyka, f o ’netyka, 
'muzyka, po'lityka.

В косвенных падежах этих слов ударение сохраняется на 
третьем слоге лишь в том случае, когда число слогов остаётся 
таким же, как в именительном падеже, например: 'fabryki, gra  
'matyki, но: fabry'kami, gramaty'kami.

2) Заимствованные слова с суффиксом -ik, -yk и нулевой 
флексией (т. е. не имеющие окончания в именительном падеже 
единственного числа) могут иметь ударение на третьем слоге в 
тех падежах, в которых число слогов увеличивается на один по 
сравнению с именительным падежом единственного числа, на­
пример: 'technik, 'technika, 'technikow, но: techni'kami

3) Некоторые (немногочисленные) заимствованные слова, 
например: 'opera, uni'wersytet, Rzeczpo'spolita.
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4) Глаголы прошедшего времени 1 и 2-го лица множест­
венного числа, например, czy'talismy, czy'taliscie*.

123. 1. Brat Eugenii jest matematykiem, on ukonczyl Uniwersytet 
Moskiewski. 2. Czqsto chodzimy do opery. 3. Ten gmach to 
nowe technikum. 4. Mamy duzo starych fabryk. 5. Studiujemy 
gramatykq jqzyka polskiego.

Ударение в сложных словах падает, как обычно, на пред­
последний слог, например: sa'molot.

Однако, если каждая из составных частей сложного слова 
имеет два или более слогов, то возникает дополнительное, бо­
лее слабое ударение. Слог, на который падает дополнительное 
ударение, произносится лишь немного сильнее безударного.

124. samolot dtugopis
samochod Swinoujscie
pracochionny lamiglowka
dobranoc jqzykoznawstwo

Дополнительное ударение падает на предпоследний слог 
первого элемента сложного слова, например: “jqzyko'znawstwo

125. 1. Rzeczpospolita Polska to kraj w Europie Srodkowej. 2. No- 
wogrod to miasto. 3. Moj kolega ma samochod. 4. Studiujemy 
jqzykoznawstwo. 5. Lubiq rozwiqzywac lamiglowki.

Безударные слова и части слов, не несущие ударения

Некоторые односложные слова и некоторые элементы слов 
не несут на себе ударения и не влияют на место ударения в слове.

Безударные слова произносятся слитно с предыдущими 
или с последующими словами.

Слова, которые произносятся слитно с предыдущим сло­
вом, называются э н к л и т и к а м и ,  например: D a j^ mi dlugopis 
(дай мне ручку).

Слова, которые произносятся слитно с последующим сло­
вом, называются п р о к л и т и к а м и ,  например: Bylem u ^n ie g o  
(я был у него).

К энклитикам относятся:
1) Односложные личные и возвратное местоимения в кос­

венных падежах, например: mi (мне), sig (-ся).

В современном польском языке наблюдается тенденция к по­
становке ударения на предпоследнем слоге и в этих формах.
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126. 1. Daj mi dtugopis. 2. Daj mi zeszyt. 3. Kup jej bilet. 4. Za- 
czyna siq lekcja. 5. Konczy siq koncert.

2) Личные окончания множественного числа прошедшего 
времени -smy, -scie и условная частица by.

127. 1. Bylismy tam. 2. Byliscie tu. 3. By libysmy tam. 4. Bylibyscie tu.

П р и м е ч а н и е .  В формах условного наклонения (byliby- 
smy — мы бы были; bylibyscie -  вы бы были) ударение падает на чет­
вёртый слог от конца слова.

3) Составные части имён числительных -se t, - s ta , -k ro c .

128. 1. Piqcset piqcdziesiqt piqc zlotych. 2. Czterysta szescdziesi^t 
samochodow. 3. Siedemset siedemnascie ksi^zek. 4. Kilkakroc 
bylismy tam.

4) Частицы (частица по пишется отдельно, частица ze 
слитно).

129. 1. Daj no dtugopis. 2. Kup по mi zeszyt. 3. Przeczytajze ten list.

К проклитикам относятся:
1) Односложные предлоги.

130. 1. Zdzislaw byl u niego. 2. Anna wraca od Marii. 3. Idziemy 
do szkoly. 4. Kanapa stoi pod oknem.

2) Отрицательная частица nie. Ударение на эту частицу не 
падает в том случае, если за ней следует многосложное слово.

131. 1. Dlaczego nie piszesz? 2. Dlaczego ona nie czyta?

Переход ударения на предлог и отрицательную  частицу

1) Если сочетание односложного существительного с од­
носложным предлогом перешло в категорию наречий, т. е. 
подверглось адвербиализации, ударение переходит на пред­
лог, например: 'па wies (в деревню вообще), 'па пос, 'па коп 
(по коням).

2) Если отрицательная частица стоит перед односложным 
глаголом, ударение переходит на частицу, например: 'nie mam, 
'nie jest, 'nie byl.

132. Закончите предложения:
1. Czy masz brata? -  N ie .. . .  2. Czy jestes lekarzem? -  N ie ... .
3. Czy Michat jest robotnikiem? -  Michal n ie... . 4. Czy jestes
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uczennic^? -  N ie... . 5. Czy jestescie tlumaczami? -  Jeszcze 
n ie... . 6 . Czy bqdziecie tlumaczami? -  Так... . 7. Czy bqdzie- 
cie tlumaczkami? -  Т ак... . 8 . Czy byles u siostry? -  N ie... .

133. 1. Andrzej pojechal na wies. 2. Czy masz olowek? -  Nie mam.
3. Czy masz dlugopis? -  Nie mam. 4. Czy to jest nowy tekst? -  
Nie, to nie jest nowy tekst. 5. On nie ma slownika.

NIE PIEPRZ, PIETRZE

-  Nie pieprz, Pietrze, pieprzem wieprza,
Wtedy szynka bqdzie lepsza.
-  Wlasnie po to wieprza pieprzq,
Zeby miqso bylo lepsze.
-  Alez bqdzie gorsze, Pietrze,
Kiedy w wieprza pieprz siq wetrze.

Jan Brzechwa

f  К О М М Е Н Т А Р И Й  К С Т И Х О Т В О Р Е Н И Ю

lepsza лучше 
wlasnie именно 
zeby чтобы 
alez но, ведь 
gorsze хуже 
wetrze sig вотрётся

me pieprz не перчи 
Pietrze Пётр (старая звательная 

форма) 
pieprz перец 
wieprz боров 
wtedy тогда
szynka ветчина

Щ S I о w n i к

daj дай
dlaczego почему 
dlugopis авторучка 
dobranoc спокойной ночи 
fabryka фабрика, завод 
fonetyka фонетика 
gramatyka грамматика 
jgzykoznawstwo языкознание 
kanapa диван 
kilkakroc несколько раз 
koncert концерт 
konczy sig кончается, кончится 
kup купи
lamiglowka головоломка 
matematyk математик

matematyka математика 
muzyka музыка 
по но (частица)
Nowogrod Новгород 
opera опера 
polityka политика 
pracochlonny трудоёмкий 
rozwiqzywac решать, разгады­

вать
Rzeczpospolita Polska Поль­

ская Республика 
samochod автомобиль 
samolot самолёт 
technik техник 
technika техника
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technikum техникум 
tekst текст 
u y
uczennica ученица 
ukonczyc окончить 
uniwersytet университет 
wraca (он, она) возвращается

zaczyna si$ (он, она) начи­
нается

zloty 1) золотой; 2 ) злотый (на­
звание денежной единицы 
Польши) 

ze же (частица)



Урок 15
Мягкость согласных t, d, s, z, г в заимствованных словах 
Порядковые числительные 1-20

М ягкость согласны х t, d, s, z, г в заим ствованны х словах

Согласные t, d, s, z, г в польском языке не имеют мягких 
пар. Однако в некоторых (весьма немногочисленных) заимст­
вованных словах, в частности в именах собственных, встреча­
ются t \  d ', s ', z ', г ', которые произносятся так же, как соответ­
ствующие им русские согласные “т”’, “д1”, “с'”, “з”’, “р'”.

134. festiwal ring Dierzawin
diuna Tiutczew Sierow
sinus Riepin Razin

П орядковы е числительны е 1-20

pierwszy первый jedenasty одиннадцатый
drugi второй dwunasty двенадцатый
trzeci третий trzynasty тринадцатый
czwarty четвёртый cztemasty четырнадцатый
pi^ty пятый pi?tnasty пятнадцатый
szosty шестой szesnasty шестнадцатый
siodmy седьмой siedemnasty семнадцатый
osmy восьмой osiemnasty восемнадцатый
dziewi^ty девятый dziewi?tnasty девятнадцатый
dziesi^ty десятый dwudziesty двадцатый

135. Вставьте соответствующие порядковые числительные: 
l.L u ty  to ... miesi^c. 2. Maj to ... miesi^c. 3. Lipiec to ... 
miesi^c. 4. Wrzesien to ... miesi^c. 5. Listopad to ... miesi^c.
6 . Marzec to ... miesi^c.

136. Вставьте пропущенные слова:
1. Pierwszy miesiqc nazywa si?... . 2. Czwarty miesi^c nazy- 
wa s i? .. . .  3. Siodmy miesi^c nazywa s i? .. . .  4. Dziewi^ty 
miesi^c nazywa si?... . 5. Dwunasty miesi^c nazywa si?... .
6 . Dziesi^ty miesi^c nazywa si?... .

137. 1. Mala Zosia ma 7 lat. 2. Jej brat ma 8  lat. 3. Juz 5 lat studiuj? 
j?zyk angielski. 4. Michal ma 18 lat, Andrzej -  19, a ich kole­
ga Pawel ma juz 20 lat.
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138. Прочтите слова, обращая внимание на произношение и
ударение:
Biatystok dlugopis leksyka
Krasnystaw Nowogrod matematyka
Starogard gramatyka liryka

139. Чётко произнесите слова: 
g^szcz Pszczyna
chrz^szcz Szczebrzeszyn
trzcina brz?czenie

CHRZ^SZCZ

W Szczebrzeszynie chrz^szcz brzmi w trzcinie
I Szczebrzeszyn z tego sly nie.
Wol go pyta: “Panie chrz^szczu,
Po со pan tak brz?czy w gqszczu?”
“Jak to -  po со? To jest praca!
Kazda praca si? oplaca”
Wol pomyslal: “Znakomicie!
Tez rozpoczn? takie zycie”.
Wrocil do dom i wesolo 
Zacz^l brzQczec pod stodol^.
Po wolemu, t?gim basem.
A tu Maciek szedl tymczasem.
“Ja ci tu pobrz?cz?, wole!
Dosyc tego, jazda w pole!”
I dal tak^ mu robot?,
Ze si? wol oblewal potem.
Po robocie pobiegl w g^szcze.
“Juz ja  to na chrz^szczu pomszcz?!”
Lecz nie zastal chrz^szcza w trzcinie,
Bo chrz^szcz wlasnie brz?czal w Pszczynie.

Jan Brzechwa

S  К О М М Е Н Т А Р И Й  К С Т И Х О Т В О Р Е Н И Ю

chrzqszcz жук po со pan tak brzgczy w g^sz-
brznii звучит (зд. жужжит) czu? зачем вы так жужжите
trzcina тростник в чаще?
z tego slynie этим славится oplaca si? стоит (выгодна)
wol go pyta вол спрашивает у pomyslal подумал

него znakomicie отлично

64



rozpoczng начну 
zycie жизнь
wrocil do dom (диач. правильно:

do domu) вернулся домой 
pod stodol^ у сарая, у овина 
po wolemu, t^gim basem как

вол, густым басом

Ш S
czternasty четырнадцатый 
czwarty четвёртый 
diuna дюна 
drugi второй 
dwudziesty двадцатый 
dwunasty двенадцатый 
dziesiqty десятый 
dziewi^ty девятый 
dziewiftnasty девятнадцатый 
festiwal фестиваль 
jedenasty одиннадцатый 
leksyka лексика 
liryka лирика 
nazywa sig называется

szcdl tymczasem шёл в то время 
dosyc tego хватит 
jazda отправляйся, пошёл! 
pomszcz^ (na kirn) отомщу 

(кому-либо) 
wlasnie как раз

I о w п i к

osiemnasty восемнадцатый 
osmy восьмой 
piqty пятый 
pierwsty первый 
pigtnasty пятнадцатый 
ring ринг
siedemnasty семнадцатый 
sinus синус 
siodmy седьмой 
szesnasty шестнадцатый 
szosty шестой 
trzeci третий 
trzynasty тринадцатый



Систематизация сведений о звуках 
польского языка

Таблица гласных фонем

Подъём
Ряд

Передний Средний Задний

Верхний щ u|u]
Средне-верхний [у] [У]
Средне-нижний е [?] о9М
Нижний аМ

П р и м е ч а н и е .  В квадратных скобках указаны варианты фо­
нем.

Краткие сведения об отвердевших согласных

Согласные с, dz, cz, dz, sz, z(rz) в современном польском 
языке произносятся твёрдо. Их принято называть отвердевши­
ми, так как исторически они возникли в результате палатализа­
ции (смягчения) других согласных и в дальнейшем отвердели.

Чередование гласных и согласных

Как в словообразовании, так и в грамматических формах 
происходят чередования звуков, являющиеся результатом ис­
торического развития языка. Многие из этих чередований яв­
ляются общими для польского и русского языков, принадле­
жащих к одной группе славянских языков. Например: день -  
дня (е -  0 ) dzien -  dnia; ходить -  хаживать (о -  a) chodzic -  cha- 
dzac; голова -  голов'е (твёрдый согласный -  мягкий согласный) 
giowa -  g/ow/e; нога -  ножка (г -  ж) noga -  noz ка; муха -  мушка 
(х -  ш) mucha — muszka; рука -  ручка (к -  ч) гф а  -  rqczka.
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Таблица согласны х фонем

Степень
сближения

органов
произношения

Участие
голоса

Место артикуляции
губные переднеязычные Средне-

языч- заднеязычныегубно-губные губно-зубные зубные нёбно-зубные
твёрд. мягк. твёрд. мягк. твёрд. МЯГК. твёрд. мягк. мягк. твёрд. мягк.

смычно-
взрывные

звонкие Ь Ь> d d’* w g g ’

глухие Р р ’ t t ’* Itl k k’

щелевые
звонкие V V’ z z ’* z

Шхъ! z

глухие f г s s ’*
I

s
X

/ch/h/
x’

/ch/h/

смычно­
щелевые

звонкие 3
/dz/

3
/dz/

3
/dz/

глухие с с
/cz/ с

сонорные

носовые
звонкие

in in ’ n n n loi [O’]

ротовые и [*1
1

r
Г

J . H j

П р и м е ч а н и е . В  квадратных скобках даны варианты согласных, в косых -  основное буквенное обозначение.
* В словах иноязычного происхождения.



о - 6 : glovva -  giowka; robic -  rob; robota -  robotka
? -  zqby -  z^b; mqzczyzna -  m^z; swiqto -  swi^t
e('e) -  0 : Janek -  Janka; pies -  psa
'e -  'o: niesc -  niosq; wiedli -  wiodta
о -  a: robic -  zarabiac; chodzic -  chadzac
'a -  'e: swiat -  swiecie, miasto -  miescie, miala -  mieli

Чередование о -  о обычно происходит тогда, когда нахо­
дится в слоге, закрытом звонким согласным, например: glo-wa, 
glow-ka; ro-bic, rob. Иногда переход о в о встречается и в сло­
ге, закрытом глухим согласным, например: ro-bo-ta, ro-bot-ka.

Важнейш ие чередования согласны х

Ь -  Ь', р -  р ', w -  w ', f -  f m  -  m \  n -  n \  1 -  1(Г):
niebo -  niebie; grupa -  grupie; gtowa -  gtowie;
szafa -  szafie; mama -  mamie; scena -  scenie; stoi -  stole

d -  dz -  dz: chod -  chodzic -  chodzenie
t -  с -  c: plytki -  sptycic -  splycenie
g -  z -  dz: noga -  nozka -  nodze
k -  с -  cz: rqka -  r?ce -  r^czka
ch -  sz -  s: gluchy -  gluszec -  glusi 
r -  rz: morski -  morze; dobry -  dobrze
z -  z -  z: mroz -  mrozie -  mrozony
s -  s: las -  lesie, miqso -  miqsie

Подробнее о чередованиях гласных и согласных в грамма­
тических формах говорится в соответствующих уроках основ­
ного курса.

Важнейш ие чередования гласны х



Орфография

С очетания согласных

В польской орфографии для передачи некоторых соглас­
ных звуков употребляются следующие диграфы (буквенные 
сочетания):

ch, sz, rz, cz, dz, dz, dz
Например: chleb, kasza, rzeka, rzecz, dzwonek, dzem, Lodz.

П равописание гласны х 

u, o
Буквы u и о изображают звук и.
Буква 6  пишется тогда, когда звук и восходит к звуку о. Эту 

связь между о и о  можно установить путём:
а) словоизменения, например: moj -  mojego\
б) сравнения с другим словом, происходящим от того же корня, 

например: hoi -  boli\
в) сравнения с однокоренным словом в русском (или другом 

славянском) языке, например: gora -  гора, osmy -  восьмой.

П р и м е ч а н и я .
1. Букве д может в русском языке иногда соответствовать бук­

ва “е”, например: szdsty -  шестой, siodmy -  седьмой.
2. Слова: Bulgaria, pulk, dlugi, but, dluto, furtka, murmur, nuta, 

zasuwka и некоторые другие пишутся через и.

На букву о слова никогда не оканчиваются, а в начале 
слов она встречается лишь в словах: dw, osmy и производных 
от них.

Словообразовательные суффиксы -owk(a, о), -own(a), а 
также окончание -ow пишутся через о, например: zardwka, 
Stankiewiczowna, domow

Словообразовательные суффиксы -un, -unk(a), -unek, -uch, 
а также суффиксы оценки -uni(a, о), -uszek, -utk(i), -usk(i) 
-uchn(y), пишутся через u, например: opiekun, opiekunka, rysu- 
nek, kozuch, babunia, dziadunio, kwialuszek, malutki, maluski, ma- 
luchny.

В некоторых случаях объяснение правописания затрудни­
тельно, например: ogdrek.
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q -  om, on; f  -  em, en -  в основах
Буквы q и § пишутся в основах:

а) слов славянского происхождения, например: zqb, гф у, miqso, 
mqz;

б) слов, утративших черты заимствования, например: Iqd, brq- 
zowy.

В заимствованных словах пишутся сочетания о т ,  on, е т ,  
еп, например: bomba, tempo, konserwy, benzyna.

Правописание согласных 

h -  ch
Буква h пишется преимущественно в словах неславянско­

го происхождения, например: bohater, hetman, humanizm, hory- 
zont, Helena, historia (По-русски в этих словах как правило пи­
шется “г” : богатырь, гетман, гуманизм, горизонт. В ряде рус­
ских слов согласный “г” часто отсутствует, например: Елена, 
история). Буква h встречается также в некоторых словах сла­
вянского происхождения, например: Bohdan, hozy (пригожий).

Буквенное сочетание ch пишется в словах славянского 
происхождения (соответственно русскому “х”, например: chleb, 
ucho), а также в заимствованных словах, если в соответствую­
щих русских словах пишется “х”, например: chemia (химия).

В конце слов всегда пишется ch, (например: gmach), кроме 
слов: druh, Boh (Южный Буг).

Z - V Z

Буква г пишется:
а) если при словоизменении или словообразовании ей соответ­

ствуют буквы g, s, dz, например: mozesz -  mogq, wyzszy -  wy- 
soki, pieniqzny — pieniqdze;

б) если в соответствующих русских, других славянских или за­
имствованных из неславянских языков словах на месте z 
стоит “ж”, “з”, “с”, например: mlodziez -  молодёжь, zona  -  
жена, noz -  нож, roza -  роза, swiezy -  свежий, ryz -  рис;

в) в частице ze(z) и в словах, возникших из слияния с ней, на­
пример: dajze, bierzze, kupze, robze, niz, chociaz.

Буквенное сочетание rz пишется:
а) если при словоизменении, словообразовании или в соответ­

ствующих русских, других славянских или заимствованных 
из неславянских языков словах на месте rz имеется “р”,
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“р1”, например: doktorzy -  doktor, chorzy -  chory, morze -  mor- 
ski, rzeka — река, burza — буря, Jerzy — Юрий;

б) в суффиксах -arz, -erz, обозначающих действующее лицо 
мужского пола и мужские имена, например: tnalarz, lekarz, 
zolnierz, Kazimierz, Wlodzimierz.

В названиях предметов правописание -arz, -az в конце 
слова зависит от указанных выше условий, например: kalen- 
darz — календарь, bagaz -  багаж, korytarz — коридор.

Для практического усвоения правописания полезно за­
помнить, что после согласных b, р, d, t, g, k, ch, j, w пишется 
rz, например: brzeg, przykiad, drzewo, trzy, grzebien, krzyk, 
chrzan, ujrzec, wrzesien. Исключение составляют слова: 
pszenica, ksztait и некоторые другие.

П р и м е ч а н и е .  Вышеупомянутое не распространяется на 
правописание суффикса форм сравнительной степени прилагатель­
ных -sz(y), например: krotszy, lepszy, wigkszy-

Письменное изображение мягких 
и среднеязычных согласных

Мягкость согласных (мягких и среднеязычных) перед 
гласным i не имеет особого изображения, так как все согласные 
перед i произносятся мягко, например: bilet, taki.

Мягкость согласных (кроме j) перед гласными а, о, е, и 
(о), з , £ изображается с помощью непроизносимого i, например: 
miasto, Piotr, dzien, biurko, pioro, pociqg, miqso.

Среднеязычные согласные (кроме j) в конце слова или пе­
ред согласным изображаются с помощью надстрочного знака, 
например: dzien, galqz, Stas, miedz, bye, swiqto, shhee.

Звук [j] в положении между согласным и гласным имеет 
двоякое письменное изображение: i или j.

Буква j пишется:
а) после приставок, например: wjazd, odjazd;
б) после согласных с, s, z, например: demob-acja, lekcja, Rosja, Azja.

В остальных случаях звук j в положении между согласным 
и гласным изображается с помощью буквы i, например: Bulga­
ria, historia.

П р и м е ч а н и е .  Сочетания “согласный + i + гласный” (bia, 
mia, nia, wia и др.) в польских словах обозначают мягкость соглас­
ного + гласный, например: hialy -  [b'ajty, miasto -  [m'a]sto, Mania -  
Mafn'a], wiadro -  [w'ajdro, а в заимствованных словах -  согласный +
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j + гласный, например: Arabia -  Arafbja], armia -  arfmja], linia -  
lifnja], wiadukt -  [wjajdukt, mania -mafnja].

В начале слога перед гласным i звук j не изображается. 
Буква j в этом положении выпадает, например: moj, moja, но 
moi (произносится [moji]).

Двойные согласные
Двойные согласные пишутся лишь там, где они действи­

тельно произносятся, например willa, terror, wanna. При слово­
изменении вторая из двойных согласных может подвергнуться 
чередованию, например: libretto -  о libretcie.

Большинство заимствованных слов утратило двойные со­
гласные, например: masa, klasa, kasa, prasa, grupa, suma, tona, 
korektor, ilustracja, iluminacja.

Двойные согласные в корнях исконно польских слов встре­
чаются крайне редко (dzdzysty, па czczo и некоторые другие).

Обычно двойные согласные встречаются на стыке при­
ставки и корня, корня и суффикса, или двух суффиксов, напри­
мер: od-dac, dzien-nik, ucz-en-nic(a).

Суффикс -ап(у) пишется через одно п, например: drewnia- 
пу, oiowiany.

Правописание суффиксов 
-sk(i)

В прилагательных и наречиях, образованных с помощью 
суффикса -sk(i) опускаются коренные согласные исходной ос­
новы: g, z, z, sz, szcz, например: Hamburg -  hamburski, Ryga -  
ryski, Praga -praski, Kaukaz -  kaukaski, mqz -  mqski -  po  mqsku, 
Kalisz — kaliski, Bydgoszcz — bydgoski, Francuz -  francuski.

По аналогии s пишется и в других прилагательных, а так­
же наречиях, например: nisko, bliski, wqsko.

П р и м е ч а н и е .  Указанное правило не распространяется на 
существительные, например: Она czyta francuskq ksiqzkg, но Опа 
jest Francuzkq.

-dzk(i), -ck(i)
В прилагательных и наречиях, образованных от основ на 

d, dz, dz, пишется -dzk(i), например: sqsiad -  sqsiedzki, Gru- 
dziqdz -  grudziqdzki, Lodz -  lodzki; lu d z ie -p o  ludzku.

В остальных случаях пишется -ck(i), например: Baityk -  
baltycki, tkacz -  tkacki, student — studencki, Taszkient -  taszkiencki.
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-stw(o), -wstw(o)
В существительных, образованных от прилагательных на - 

w(y), -wsk(i), пишется -stw(o), например: leniwy ~ lenistwo, oj- 
cowski -  ojcostwo.

В существительных, образованных от других существи­
тельных или глаголов, имеющих в корне либо в основе w, это w 
перед -stw(o) сохраняется, например: znawca -  jqzykoznawstwo, 
daw ас — prawodawstwo.

Правописание префиксов 

z-
Префикс z- изображается:

а) перед ci буквой s, например: sciskac, sciemniec;
б) перед глухими согласными (кроме h, s, sz) буквой s, напри­

мер: schodzic, sprawdzac;
в) перед всеми другими согласными и перед h, s, sz, буквой z, 

например: zrobic, zginqc, zdobyc, zdziwic siq, zharmonizowac, 
zszyc, zsiniec.

roz-, bez-
Префиксы roz-, bez- всегда пишутся через z, например: 

rozmawiac, rozpoczynac, bezduszny, bezsensowny.

wz-, wez-, ws-, wes- 
Перед звонкими согласными пишется wz-, wez-, например:

wzglqd, wezwac.
Перед глухими согласными пишется ws-, wes-, например: 

wskazac, westchnqc.

Прописные и строчные буквы

Употребление прописных букв в большинстве случаев 
аналогично с русским. Но имеются и различия в употребле­
нии прописных букв. Так, например, с прописной буквы пи­
шутся:
а) названия национальностей и групп народов, например: Ro- 

sjanin, Polak, Siowianin;
б) названия жителей частей света, стран, областей, а также на­

звания рас и племён, например: Europejczyk, Austriak, Slqzak, 
Malopolanin, Kujawiak, Murzyn, Papuas;

П р и м е ч а н и е .  Названия жителей городов пишутся со 
строчной буквы, например: warszawianin, poznaniak, berlinczyk.
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Иногда одно и то же слово может обозначать жителя об­
ласти и жителя города. В зависимости от этого оно пишется с 
прописной или со строчной буквы, например: Krakowiak (жи­
тель Краковского воеводства), krakowiak (житель Кракова).
в) все значимые слова, входящие в состав географического на­

звания, например: Morze Czarne, Jezioro Aralskie, Kanai imie- 
nia Moskwy, Pobvysep Krymski, Ocean Lodowaty Polnocny;

П р и м е ч а н и е .  Слово “imienia” в составе названий пишет­
ся со строчной буквы.

Если слова gora, rzeka и т. п. не входят в состав названия, 
то они пишутся со строчной буквы, например: gora Lomnica, 
rzeka Wist a, pobvysep Korea, potnocny brzeg jeziora Bajkal.
г) все значимые слова, входящие в названия учреждений, орга­

низаций, праздников и т. п., например: Akademia Nauk, Mini- 
sterstwo Spraw Zagranicznych, Miqdzynarodowy Dzien Kobiet, 
Organizacja Narodow Zjednoczonych, Swiqto Morza;

д) все значимые слова в заголовках периодических изданий, 
например: “Tygodnik Powszechny”, “Przeglqd Prawa Handlo- 
w ego”, “Kobieta i Z ycie”. Исключение составляют нескло­
няемые названия, например: “Dookola sw iata";

е) в письмах, заявлениях и т. п. слова, используемые для обо­
значения адресата и обращения к нему, например: Drogi Oj- 
cze, wczoraj otrzymalem Twoj list. Szanowny Kolego, ju z  dawno 
nie mialem od Was wiadomosci. Z  wielkq przyjemnosciq przeczy- 
talem Pana artykul. Zwracam siq do Pana Profesora z  prosbq.

Слитное и раздельное написание частиц 
и составны х частей слов

Частицы no, byle, lada, bqdz, indziej пишутся отдельно, 
например: Chodz по! Przyjdq do was kiedy indziej. To nie byle kto!

Частицы и составные части слов: -ze, -z, -s, -inqd, -kolwiek, 
-kroc пишутся слитно, например: Dajze mi gazetq! Ktoz to zrobil! 
Ktos mi о tym ju z  mow'd. Wiem о tym skqdinqd. Daj mi cokolwiek 
do czytania. Juz kilkakroc mowilem mu о tym.

Условная частица -by (вместе с личными окончаниями ус­
ловного наклонения) пишется слитно:
а) с личными формами глаголов, например: napisalbym, zrobili- 

bysmy;
б) с союзами и частицами, например: zebys, gdybyscie, byleby- 

smy, jezeliby. niechby.
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В остальных случаях (т. е. с неличными формами глагола 
и с другими частями речи) частица by пишется отдельно, на­
пример: Przeczytac bym tego nie mogl, bo bylo ju z  ciemno. Kiedy 
byscie mogli to zrobic? U niego bys mogl na nas poczekac.

Личные окончания прошедшего времени, оторванные от 
глагола, пишутся слитно с тем словом, после которого они сто­
ят, например: Dlaczegoscie nie poszli do kina? Nie pamiqtam, ko- 
musmy oddali twoj klucz.

Слитное и раздельное написание отрицательной частицы 
nie в основном подчиняется тем же правилам, что и в русском 
языке. Следует запомнить следующие написания:

С л и т н о е :
Niezbyt, nieraz (кроме выражений типа “nie raz i nie dwa"), 

niebawem, niejeden, niejaki, niektdry, nieco, niechcqcy.

Р а з д е л ь н о е :
Nie ma, nie mozna, nie wolno, nie trzeba, nie warto, nie wia- 

domo.

П равописание иностранны х имён собственных

Русская буква “л” передаётся буквой I, если она изображает 
“л” мягкое (т. е. перед “е”, “я”, “ю”, “и”, “ь”, например: Leskow, 
Ladow, Luban, Lidin, lljiri), а в остальных случаях буквой 1, на­
пример: Lomonosow, Lunaczarski, Ladoga. Буквы “ж”, “ч”, “ш”, 
“щ” передаются буквами z, cz, sz, szcz, например: Zarow, Czka- 
low, Szostakowicz, Szczepkin; “й” передаётся буквой j, например: 
Polewoj; “и” после шипящих -  буквой у, например: Czystopol.

П р и м е ч а н и е .  В именах собственных нерусского проис­
хождения i после шипящих сохраняется, например: SoczL

Буквы “е”, “я”, “ю”, изображаются по-разному, в зависи­
мости от того, какие звуки они передают в данном русском 
слове: je , ja , ju  или 'е, 'а, 'и, например: Czapajew, Jabloczkin, 
Tiumiert, Pierow, Riazan.

Русское “e” после 1, z, sz, cz передаётся буквой e, напри­
мер: Leskow, Rzew, Szeksna, Czechow.

Некоторые имена собственные, давно вошедшие в поль­
ский язык, пишутся по традиции, не соответствующей изло­
женным правилам, например: Newa.

Мягкие согласные, за которыми не следуют гласные, пере­
даются соответствующими твёрдыми, например: Gorki (Горький).
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Фамилии, оканчивающиеся на “-кий” (“-кая”), в польском 
языке оканчиваются на -ki(-ka), например: Gorki, Kowalewska.

Фамилии на “-ой” по-польски тоже оканчиваются на -oj, 
например: Tolstoj.

Фамилии, взятые из языков, пользующихся латинским ал­
фавитом, чаще сохраняют своё иностранное написание, напри­
мер: Rabelais, Goethe, Byron.

Некоторые фамилии, давно и прочно вошедшие в поль­
ский язык, можно писать двояко: Szekspir и Shakespeare, Chopin 
и Szopen.

Одни географические названия, давно вошедшие в язык, 
приняли польскую форму, например: Paryz, Londyn, Wieden, 
Rzym, Budapeszt, Bukareszt.

Другие географические названия приняли латинизирован­
ную форму, приспособленную к польскому правописанию, на­
пример: Marsylia (Марсель), Monachium  (Мюнхен), Kolonia 
(Кёльн), Sekwana (Сена), Tamiza (Темза).

Большинство географических названий сохраняет своё 
иностранное написание, например: Manchester (Манчестер), La 
Manche (JIa-Манш).

Важнейш ие различия между польской 
и русской пунктуацией

В преобладающем большинстве случаев употребление 
знаков препинания в польском языке такое же, как и в русском, 
однако есть некоторые расхождения.

Точка

При сокращениях типа ltd. (i tak dalej), itp. (i tym podobne), 
tzw. (tak zwany), tj. (to jest) точки между начальными буквами не 
ставятся.

Запятая

Хотя вводные слова обычно выделяются запятыми, однако 
слова po pierwsze (po drugie и т. д.) не выделяются запятыми, 
например: Po pierwsze nie mam czasu, po  drugie widzialem ju z  ten 
film, wiqc nie pojdq z wami.

Если вводное предложение, выделенное с помощью тире, 
разрывает предложение в таком месте, в котором должна сто­
ять запятая, то эта запятая опускается, например: Slyszalem — 
powiedzial moj znajomy -  ze wyjezdzasz na wczasy.
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Однородные и независимые определения

При постановке знаков препинания между несколькими 
определениями принимается во внимание не их однородность, 
а независимость друг от друга. Таким образом, могут отделять­
ся запятыми неоднородные определения, если они не зависят 
друг от друга, например: Ozdobq Moskwy sq piqkne, jasne, nie- 
dawno wybudowane, wielkie gmachy.

Причастные и деепричастные обороты

Причастные и деепричастные обороты обычно не выделя­
ются запятыми, например: P od murem otaczajqcym gmach rosty 
kwiaty.

Допускается выделение запятыми причастного и деепри­
частного оборота, если он очень развёрнут, а также если отсут­
ствие запятой может привести к разночтениям, например: Lu­
dzie ci, dobrze obeznani z  kazdq robotq, starali siq za siebie i za  
niego. Idqc szybko, oglqdai siq za niq.

Сложносочинённые предложения

Между частями сложносочинённых предложений, соеди­
нённых союзами i, tudziez, lub, albo, bqdz, czy, ani не ставится 
запятая, например: Wiosnq dni sq coraz dluzsze i slonce grzeje co- 
raz mocniej. Nie mam dzis czasu na spacer ani pogoda nie je s t  od- 
powiednia. W lecie pojadq do siostry albo siostra przyjedzie do 
mnie. Ja mam przyjsc do ciebie czy ty do mnie przyjdziesz?



ОСНОВНОЙ КУРС

Урок 1 • Lekcja 1
Грамматические темы урока • Tematy gramatyczne

Основы глаголов 
Деление глаголов на спряжения 
Глаголы III спряжения 
Род имён существительных
Родовые окончания имён прилагательных, местоименных прила­

гательных и порядковых числительных 
Глагол Ьус в качестве глагола-связки и в его самостоятельном 

значении
потребление глагола miec___________________________________ _

Ш  Запомните новые слова: • Prosz? zapami^tac nowe wyrazy:
bol боль medal медаль
cel цель mlody молодой
imig имя pytanie вопрос

О сновы  глаголов • Tem aty czasownikow

Большинство глагольных форм в польском языке, так же 
как и в русском, образуется от двух основ: основы инфинитива 
и основы настоящего времени, например: pisa-c, pisz-q (писа-ть, 
пиш-у).

Деление глаголов на спряж ения 

Podzial czasownikow na koniugacje

В зависимости от личных окончаний настоящего времени 
различаются три спряжения глаголов: I, II и III.

Г лаголы  III спряж ения • Czasowniki III koniugacji

Глаголы III спряжения имеют окончания: -am , -asz, -а, 
-amy, -acie, -aj-q и несколько глаголов -  окончания: - е т ,  -esz, 
-е, -е т у , -ecie, -ej-q. (О глаголах с окончаниями: - е т ,  -esz, -е и 
т. д. говорится в 8 -м уроке).
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Образец спряжения * Wzor odmiany 
czytac

Настоящее время • Czas terazniejszy
Лицо ед. ч. мн. 4 .

1 (ja) czyt-am (my) czyt-amy
2 (ty) czyt-asz (wy) czyt-acie
3 (on, ona, ono) czyt-a (oni, one) czyt-aj-^

Личное местоимение 3-го лица имеет во множественном 
числе две формы: oni, one. Применительно к людям форма oni 
означает мужское и смешанное общество, форма one -  только 
женское. Эта же форма -  one -  употребляется во всех случаях, 
когда речь идёт не о людях. (Более подробно о личных место­
имениях говорится во 2 -м уроке).

1. Ответьте на вопросы: • Proszq odpowiedziec na pytania:
1. Czy wyjezdzasz juz jutro? 2. Czy Jan i Piotr rozmawiaj^? 

3. Kto jej pomaga? 4. Czy one zawsze czytaj^to razem? 5. Czy do­
brze czytasz po polsku?

2. Поставьте глаголы в указанном лице и числе настоящего 
времени:
Proszq и/ус odpowiedniej osoby i Iiczby czasu terazniejszego: 
1. (Wyjezdzac -  1 лицо ед. ч.) jutro. 2. Ona (objasniac) trudny 

tekst. 3. Jan i Piotr (rozmawiac). 4. Komu (pomagac -  2 лицо 
мн. 4 .)? 5. Pani profesor (rozmawiac) ze studentami.

3. Поставьте глаголы в соответствующем лице:
Proszq uzyc czasownikow w odpowiedniej osobie:
1. Kochanski (odpowiadac) dobrze. 2. Andrzej i Nina (rozma­

wiac) po polsku 3. Czy ona (miec) czysty papier? 4. Czy ty na lek- 
cjach (poprawiac) kazde cwiczenie? 5. Wykladowca (pytac), kto 
(miec) czerwony dlugopis. 6 . Profesor (objasniac) tekst, Olek i Ma­
ria (sluchac). 7. Oni jutro (wyjezdzac). 8 . Andrzej (wolac) Michala.
9. Co ty (czytac)? 10. Ona nam (pomagac).

Род имён существительных • Rodzaj rzeczownikow

К мужскому роду относятся:
1) Существительные с основой на твёрдый согласный, не 

имеющие окончания в именительном падеже единственного 
числа, например: egzamin, dom, robotnik.
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2) Часть существительных с основой на мягкий или отвер­
девший согласный, не имеющих окончания в именительном 
падеже единственного числа, например: dzien, lekarz.

3) Существительные, обозначающие мужчин и оканчи­
вающиеся на -а, -о и на некоторые другие гласные, например: 
poeta, Moniuszko, Antoni, Jerzy, Linde.

К женскому роду относятся:
1) Существительные на -a, -i, например: ksiqzka, pani.
2) Часть существительных с основой на мягкий или отвер­

девший согласный, не имеющих окончания в именительном 
падеже единственного числа, например: wies, пос.

К среднему роду относятся существительные, оканчи­
вающиеся на -о, -е, -£, -um, например: okno, pole, imiq, muzeum.

П р и м е ч а н и е .  Встречаются случаи несовпадения в роде с 
русским языком при сходном звучании, например: medal, cel, piec, 
Kazan, Poznan — мужского рода.

Родовые окончания прилагательных, местоименных 
прилагательных и порядковых числительных

•

Rodzaj przymiotnikow, zaimkow przymiotnych 
i liczebnikow porzqdkowych

Прилагательные и порядковые числительные в имени­
тельном падеже единственного числа имеют окончания: 
в мужском роде -i, -у; например: wielki, pierwszy 
в женском роде -а, например: wielka; pierwsza 
в среднем роде -е, например: wielkie; pierwsze

П р  и м е ч а н и е .  Фамилии на -ski, -dzki, -cki изменяются 
по родам, как прилагательные, например: pan Krajewski, pani 
Krajewska.

Местоименные прилагательные изменяются по родам так 
же, как другие прилагательные. В именительном падеже муж­
ского рода они, как и в русском языке, могут не иметь оконча­
ния, например: moj, moja, moje; nasz, nasza, nasze.

4. Сгруппируйте следующие словосочетания по родам:
• Proszq ugrupowac wedtug rodzaju:

Dobra pogoda. Ciemny ptaszcz. Szczqsliwy cztowiek. Mata 
stacja. Nowe muzeum. Nastqpny dzien. Zielona kanapa. Wielkie 
swiqto. Moj kolega.
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5. Подберите к каждому существительному прилагательное, 
местоимение или числительное в соответствующем роде:

• Proszq dobrac do rzeczownikow przymiotnik, zaimek lub li- 
czebnik porz^dkowy w odpowiednim rodzaju:
1. (Wielki, wielka, wielkie) poeta. 2. (Nowy, nowa, nowe) wyraz. 

3. (Moj, moja, moje) dlugopis. 4. (Dobry, dobra, dobre) kawa. 5. (Nasz, 
nasza, nasze) lektorka. 6 . (Pierwszy, pierwsza, pierwsze) zajqcie.

6 . Поставьте прилагательные или местоимения, заключённые 
в скобки, в соответствующем роде:
Proszq uzyc odpowiedniego rodzaju przymiotnikow albo 
zaimkow podanych w nawiasie:
1. (Cieply) piec. 2. (Ciemny) noc. 3. (Maly) pokoj. 4. (Silny) 

bol. 5. (Rosyjski) imiq. 6 . (Zloty) medal. 7. (Niebieski) olowek.
8 . (Wielki) museum. 9. (Nasz) mlodziez. 10. (Mlody) gosc.
11. (Moj) kolezanka. 12. (Trudny) zdanie. 13. (Jasny) pokoj.

Глагол bye в качестве связки 
и в его самостоятельном значении

Czasownik bye jako Iqcznik i w pelnym znaczeniu

Сравните синтаксический состав следующих польских и 
русских предложений:
Jestem w audytorium. Я в аудитории.
Gdzie j estes? Где ты?
On jest u nas Он у нас.
Jestesmy w audytorium. Мы в аудитории.
Gdzie jestescie? Где вы?
Oni (one) s^ u nas. Они у нас.
Jestem chory. Я болен.
Czy jestes chory? Ты болен?
On nie jest chory. Он не болен.
Ona jest chora. Она больна.
Nasz pokoj jest jasny. Наша комната светлая.
To drzewo jest wysokie. Это дерево высокое.

Как видно из примеров, глагол Ьус в настоящем времени ни в 
качестве связки, ни в его самостоятельном значении не опускается.

7. Скажите по-польски: • Proszq powiedziec po polsku:
1. Ты здоров? 2. Она здесь. 3. Он у нас. 4. Ваша большая 

комната светлая? 5. Моя комната высокая. 6 . Где он? 7. Почему 
ты не там?
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Употребление глагола miec • Uzycie czasownika miec

Соответственно русским выражениям, означающим, что у 
кого-то что-либо есть, в польском языке употребляются выра­
жения с глаголом miec (иметь), например: у меня есть каран­
даш — mam olowek.

8 . Ответьте на вопросы: • Proszq odpowiedziec na pytania:
1. Czy ona ma slownik? Tak, ... 2. Czy on ma czas? Tak,

3. Czy ona ma zeszyt? Tak, ... 4. Czy oni m aj^ czysty papier? 
Tak, ... 5. Czy one maj^. czerwony olowek? Tak, ...

9. Переведите на польский язык:
Proszq przetlumaczyc na j?zyk polski:
1. У нас есть белая бумага. 2. У нас есть синий карандаш.

3. У него есть польский словарь. 4. У нас есть новая тетрадь.
5. У кого есть словарь? 6 . У них (у женщин) есть хлеб. 7. У неё 
экзамен? 8 . У них (у женщин) светлая комната? 9. У них (у 
мужчин) есть красный карандаш?

Ш S l o w n i k  do  t e k s t u
bardzo очень 
ciekawy интересный 
cwiczenie упражнение 
dobry хороший, добрый 
dobrze хорошо 
dzien dobry здравствуй(те) 
dzwonek звонок 
glosno громко 
jeszcze ещё
kolega коллега, сослуживец, од­

ноклассник, приятель 
kolezanka коллега (женщина), 

сослуживица, 
одноклассница, 
приятельница 

konczyc sif заканчиваться, окан­
чиваться 

lektor преподаватель (иностран­
ного языка в вузе) 

lektorat занятия по иностран­
ному языку в вузе 

lektorka преподавательница 
(иностранного языка в вузе)

objasniac объяснять 
odpowiadac отвечать 
opowiadac рассказывать 
opowiadanie рассказ 
poniedzialek понедельник 
poprawiac исправлять 
powoli медленно 
powtarzac повторять 
przepuszczony пропущенный 
pytac (sif) спрашивать 
raz раз (указание кратности дей 

ствия) 
rozlegac si? раздаваться 
siadac садиться 
starac si? стараться 
teraz теперь 
tlumaczyc переводить 
witac si  ̂здороваться 
wrzesien сентябрь 
wstawac вставать 
wyklad лекция (в вузе) 
wymawiac произносить 
wyraz слово
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zaczynac начинать 
zadowolony доволен, доволь­

ный

zajfcie занятие 
zdanie предложение

ОСНОВНОЙ ТЕКСТ • TEKST PODSTAWOWY

LEKTORAT

Wrzesien. W poniedzialek mamy juz wyklady.
Rozlega si? dzwonek.
-  Dzien dobry -  wita si? lektor i siada. My tez siadamy.
Lektor glosno czyta nowe opowiadanie. Opowiadanie jest bar­

dzo ciekawe. Lektor objasnia kazdy nowy wyraz. Kazdy student ma 
slownik.

Pierwszy czyta kolega Wronski. Lektor poprawia. Teraz 
Wronski czyta jeszcze raz. Czyta powoli, stara si? dobrze wyma- 
wiac kazde slowo. Potem kolezanka Lucka powtarza tekst. Zaczy- 
namy pierwsze cwiczenie. Kazdy student glosno czyta jedno zdanie 
i wstawia przepuszczony wyraz. Potem lektor pyta о kazde nowe 
slowo. Lucka i jeszcze jedna studentka bardzo dobrze odpowiadaj^ 
po polsku. Staramy si? odpowiadac dobrze. Lektor jest z nas zado­
wolony. Zaj?cia si? konczq.

S  Управление глаголов и прилагательных 
• Skladnia rzqdu czasownikow iprzymiotnikow

pytac (kogo? со? о kogo? о со?) -  спрашивать {кого? что? о ком?

zadowlony (z kogo? z czego?) -  довольный (кем? чем?)

S  Различия в значении польских и русских слов при их 
сходном звучании

• Roznice w znaczeniu polskich i rosyjskich wyrazow о podobnym 
brzmieniu

о чём?)

zdanie предложение
slownik словарь
pytac спрашивать
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10. Ответьте на вопросы: • Prosz? odpowiedziec na pytania:
1. Gdzie jestesmy? 2. Kto si? wita? 3. Co si? zaczyna? 4. Jak 

czyta lektor? 5. Co ma kazdy student? 6 . Kto czyta pierwszy? 7. Jak 
czyta Wronski? 8 . Co potem czyta kazdy student? 9. О со pyta lek­
tor? 10. Jak staramy si? wymawiac kazde slowo? 11. Czy lektor jest 
z nas zadowolony?

11. Закончите предложения: • Prosz? dokonczyc zdania:
1. Zaczynamy czytac nowe .... 2. Zawsze odpowiadamy ... . 

3. Moj kolega pyta . . . .  4. Opowiadanie jest bardzo . . . .  5. Czy kaz­
dy ma ... ? 6 . Lektor jest zadowolony . . . .

12. Вставьте пропущенные слова:
• Prosz? wstawic przepuszczone wyrazy:
1. Juz mam slownik, ... zaczynam tlumaczyc.
2. Czytamy opowiadanie, ... kazdy student powta- 

rza jeden nowy wyraz.
3. Moj kolega zaczyna czytac . . . .
4. Na zaj?ciach ... odpowiadamy po polsku.
5. Czy zaj?ciajuz . . . .
6 . Kiedy zaczynaj^si? . . . .

13. Переведите на польский язык:
Prosz? przetlumaczyc na j?zyk polski:
1.Там урок. 2. Это трудное предложение. 3 .0  чём она

спрашивает? 4. Ваша преподавательница очень довольна вами.

14. Поставьте глаголы и личные местоимения во множествен­
ном числе:

• Prosz? uzyc czasownikow i zaimkow osobowych w liczbie 
mnogiej:
1. Staram si? dobrze wymawiac kazde slowo. 2. Czy zawsze 

czytasz powoli? 3. Czy ona powtarza tekst? 4. Juz dobrze czytam po 
niemiecku. 5. Czy ona dobrze wymawia kazdy trudny wyraz?

15. Переведите на польский язык:
• Prosz? przetlumaczyc na j?zyk polski:

1. Теперь они (мужчины) садятся и начинают переводить.
2. Они (женщины) хорошо произносят каждое слово. 3. Анна и 
её подруга повторяют рассказ. 4. Каждый студент хорошо отве­
чает на вопрос. 5. Мы вставляем пропущенное слово. 6 . Врон­
ский здоровается и садится. 7. Студент переводит новый рас­
сказ. 8 . Наш преподаватель объясняет каждое новое слово.

teraz
wyklady
potem
zawsze
powoli
konczyc si?
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16. Расскажите о своём занятии по иностранному языку: а) от 
имени студента; б) от имени преподавателя.
Prosz? opowiedziec о swoim lektoracie: a) jako student(ka);
b) jako lektor(ka).

СЛОВООБРАЗОВАНИЕ • SLOWOTWORSTWO

Наречия типа: по-польски, по-русски и т. д. образуются 
следующим образом:

po polsku -  по-польски 
po rosyjsku -  по-русски 
po ukrainsku -  по-украински 
po angielsku -  по-английски 
po niemiecku -  по-немецки 
po francusku -  по-французски

TEKST DODATKOWY 

КТО TY JESTE§?

-  Kto ty jestes? -  Czym ta ziemia?
-  Polak maly. -  Ojczyzn^!
-  Jaki znak twoj? -  Czym zdobyta?
-  Orzel Bialy! -  Krwi^ i bliznqj
-  Gdzie ty mieszkasz? -  Czy j^kochasz?
-  Mi?dzy swemi. -  Kocham szczerze!
-  W jakim kraju? -  A w со wierzysz?
-  W polskiej ziemi. -  W Polsk? wierz?!

Wladysiaw Beka

f  K O M E N T A R Z  DO T E K S T U

mieszkasz живёшь krwiq i bliznq кровью и шра-
m ifdzy swemi зд. среди своих мами
kraj страна szczerze зд. от всего сердца



Lekcja 2
Грамматические темы урока • Tematy gramatyczne

Глаголы II спряжения
Склонение имён существительных
II склонение. Имена существительные на -о, -е (ед. ч.)
Употребление личных местоимений

Ш  Запомните новые слова: *

biernik винительный падеж 
celownik дательный падеж 
chodzic ходить 
czyscic чистить
dopelniacz родительный падеж 
dyktando диктант 
Ieciec лететь 
lezec лежать
lubic любить (испытывать сим­

патию к кому-л.; любить 
что-л.)

Prosz? zapamigtac nowe wyrazy:

mianownik именительный падеж 
miejscownik предложный падеж 
mowic говорить 
narzfdnik творительный падеж 
prosic (kogo? со? о со?) просить 
przypadek падеж 
wozic возить
wykladowca преподаватель 
zebranie собрание

Глаголы II спряжения

Глаголы II српяжения имеют окончания: -isz (-ysz), -i (-у),
-imy (-ymy), -icie (-ycie), -q.

У глаголов II спряжения основа настоящего времени окан­
чивается на мягкий или отвердевший согласный, например: 
mowic -  mowiq; lezec — lezq, chodzic — chodzq.

Однокоренные русские глаголы (независимо от совпаде­
ния или несовпадения по значению) обычно тоже относятся ко
II (русскому) спряжению, например: mowisz -  молвишь, lezysz -  
лежишь, chodzisz ~ ходишь.

Образец спряжения • Wzor odmiany 
mowic lezec

Czas terazniejszy
Osoba Liczba pojedyncza Liczba mnoga

1 mowi-? lez-? mow-imy lez-ymy
2 mow-isz lez-ysz mow-icie lez-ycie
3 mow-i lez-y mowi-q lez-^
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Примеры чередования согласных • Przyklady wymiany spolglosek

Osoba dz-dz C-C z-z sz-s zdz-zdz szcz-sc
1 os. 1 . p.
2  os. 1 . p.
3 os. 1. mn.

chodz?
chodzisz
chodz^

lec?
lecisz
leca

woz?
wozisz
woz^

prosz?
prosisz
proszq.

jezdz?
jezdzisz
jezdzq

czyszcz?
czyscisz
czyszcz^

1. Поставьте вопросы к подлежащему:
• Prosz? zadac pytania do podmiotu:

l . J a  czy szcz? i ty czyscisz. 2. Ona chodzi i my chodzimy. 
3. On leci i oni lec% 4. Ty wozisz i oni woz% 5. On prosi i oni pro- 
sz% 6 . Ty jezdzisz i oni jezdz%

2. Поставьте глаголы в требуемом лице и числе:
• Prosz? uzyc czasownikow w odpowiedniej osobie i liczbie:

1. Ona (siedziec) przy oknie i (czytac). 2. Ja (chodzic) i
(rozmawiac), a oni (siedziec) i (poprawiac) cwiczenie. 3. Lektor 
Kowalski i lektorka Malecka (pytac) о kazdy nowy wyraz. 4. On nas 
(wozic). 5. Oni nas (wozic). 6 . Ja (czyscic) buty i ona (czyscic) buty.

3. Поставьте во множественном числе:
Prosz? przerobic na liczb? mnog^:
l . O n  czyta i ttumaczy. 2. Czy dobrze mowisz po polsku?

3. Dlaczego on tak powoli chodzi? 4. Mowi? dobrze po niemiecku.
5. Dlaczego tam lecisz? 6 . Co on robi? 7. Czy ona odpowiada na 
kazde pytanie? 8 . On tlumaczy powoli. 9. Cz?sto jezdz? do nich.
10. Gdzie stoisz?

4. Закончите предложения по образцу:
Prosz? dokonczyc zdania wedlug wzoru:
Wzor: Ja chodzq powoli i on chodzi powoli.
1. Ja rozmawiam po polsku i ona ... . 2. Ja tu stoj? i on tu . . . .  

3. Ja odpowiadam na pytanie i on ... . 4. Ja thimacz? dobrze i ona . . . .
5. My mowimy po polsku i oni . . . .  6 . My mamy papier i one ... . 
7. My tlumaczymy opowiadanie i one . . . .  8 . My chodzimy do szkoly 
i wy ... . 9. Ty prosisz о slownik i ona ... . 10. My lecimy i oni ... .

Склонение имён существительных • Odmiana rzeczownikow

В словоизменении польских имён существительных в за­
висимости от падежных окончаний различаются четыре скло­
нения: I, И, III и IV.

В польском склонении имеется шесть падежей, отвечаю­
щих на те же вопросы, что и в русском языке. Кроме этого име­
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ется звательная форма для выражения обращения. Примером 
некогда употреблявшейся в русском языке звательной формы 
может служить: “Чего тебе надобно, старче?” (А. С. Пушкин).

Nazwy przypadkow Названия падежей

Mianownik (kto? со?) to jest Именительный
Dopelniacz (kogo? czego?) tu nie ma Родительный
Celownik (komu? czemu?) dajemy Дательный
Biemik (kogo? со?) widzimy Винительный
Narz^dnik (z kim? z czym?) mamy do czynienia Творительный
Miejscownik (о kim? о czym?) mowimy Предложный
Wolacz Звательная форма

Звательная форма имеет особое выражение лишь в един­
ственном числе у существительных мужского и женского рода. 
В среднем роде единственного числа и во множественном чис­
ле звательная форма совпадает с именительным падежом.

II склонение • II deklinacja

Ко второму склонению относятся существительные сред­
него рода.

Склонение имён существительных на -о, -е (ед. ч.) 

Odmiana rzeczownikow па -о, -е (liczba pojedyncza)

Образец склонения • Wzor odmiany

М. okn-o pol-e zebrani-e jablk-o
D. okn-a pol-a zebrani-a jablk-a
С. okn-u pol-u zebrani-u jablk-u
В. okn-o pol-e zebrani-e jablk-o
N. okn-em pol-em zebrani-em jablki-em
Msc. о okni-e о pol-u о zebrani-u о jablk-u

Как видно из таблицы, почти все окончания сходны с 
окончаниями существительных среднего рода в русском языке. 
Не совпадает с русским окончание предложного падежа суще­
ствительных на -о с основой на мягкий, отвердевший и заднея­
зычный согласный, например: о pol-u, о jabik-u.

Окончание в творительном падеже, в отличие от русско­
го языка, всегда одинаково: - е т , например: окп~ет, pol-em, 

jablki-em .



П р и м е ч а н и я .
1. В отличие от русского языка предлог о ставится также пе­

ред словами с начальным гласным, например: о oknie ~ об окне.
2. Заимствованные существительные типа kino, auto, biuro 

и т. п. в отличие от русского языка, склоняются, например: kina, аи- 
ta и т. д. Исключение составляют такие слова, как какао и kilo.

В предложном падеже перед окончанием -е происходит, 
так же как и в русском языке, смягчение предшествующего со­
гласного, например: niebo -  о niebie.

В результате смягчения нередко происходит чередование со­
гласных. Возможно также чередование гласных, например: 'а -  'е.

Примеры чередования согласных и гласных

Przyklady wytniany spolgiosek i samoglosek

Przyp. n -  n d -  dz r - r z t -  с st -  si St -  sc
M.
Msc.

okno 
о oknie

dyktando 
о dyktandzie

metro 
о metrze

auto 
о aucie

masio 
о masle

miasto 
о miescie

5. Поставьте существительные, заключённые в скобки, в 
предложном падеже:

• Prosz? uzyc odpowiedniej koncowki miejscownika rze­
czownikow podanych w nawiasie:
1. Ksi^zka lezy na (biurko). 2. Na (morze) byla burza. 3. By- 

tem w (kino). 4. Poprawiam zdanie w (<5wiczenie). 5. Powtarzamy 
kazde nowe slowo w (opowiadanie). 6 . Zeszyt lezy na (okno).
7. Czy bytas w (miasto)? 8 . Kto siedzi w (auto)?

6 . Поставьте существительные, заключённые в скобки, в со­
ответствующем падеже:

• Prosz? uzyc koncowki odpowiedniego przypadka:
1. Moja matka jest w (pole). 2. Czy cz?sto chodzisz do (kino)?

3. Bytam wczoraj w (kino). 4. Moj kolega nie lubi chodzic do (ki­
no). 5. Tu lezy chleb z (maslo). 6 . Nie mam (biurko). 7. W (zdanie) 
jest nowy wyraz. 8 . Jestesmy w (miasto).

7. Вставьте подходящее слово в нужном падеже:
Prosz? uzyc odpowiedniego wyrazu w odpowiedniej formie: 
dyktando, jablko, pole, kino, maslo, cwiczenie, biuro, miasto.
1. Przed ... powtarzam ... .2 . Ona jeszcze jest w . . . . 3. W ... by­

to zimno. 4. Tam lezy . . . .  5. Co to jest? To jest chleb z . . . .  6 . Cz?sto 
chodzimy do ... 7. Wczoraj bytam w ... 8 . To j e s t ... Kijow.
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Употребление личных местоимений 

Uzycie zaimkow osobowych

В польском языке личные местоимения в именительном 
падеже часто опускаются.

Личные местоимения 1 и 2-го лица единственного и мно­
жественного числа (ja, ty, my, wy) употребляются только тогда, 
когда на них падает логическое ударение, например:

1. Czytamy i tlumaczymy. 2. My czytamy, a wy thimaczycie.
Wchodz? i witam si?. Ty stoisz, a ja siedz?.

В первом случае не подчёркивается, кто читает и перево­
дит, кто входит и здоровается, поэтому личные местоимения 1 

и 2 -го лица опущены.
Во втором случае подчёркивается, кто именно читает, а 

кто переводит, кто стоит, а кто сидит, поэтому личные место­
имения употреблены.

Местоимения 3-го лица единственного и множественного 
числа on, ona, ono, oni, one опускаются реже, чем местоимения
1 и 2-го лица. В отдельно взятых предложениях их не следует 
опускать, например: On mowi dobrze po  polsku i p o  rosyjsku.

Если из контекста понятно, о ком идёт речь, то личные ме­
стоимения 3-го лица следует опускать, например: Student czyta 
nowy tekst. Potem zaczyna tlumaczyc

8 . а) Переведите на русский язык:
• Prosz? przetlumaczyc na j?zyk rosyjski:

1. Juz dobrze mowi? po polsku. 2. Tlumaczymy nowy tekst.
3. Dlaczego nie siedzisz przy biurku? 4. Stoimy przy oknie i ror- 
mawiamy. 5. Czy macie nowy slownik?

б) Переведите на польский язык:
• Prosz? przetlumaczyc na j?zyk polski:

1. Мы переводим трудное предложение. 2. Ты вчера была 
в кино? 3. Я читаю новый интересный рассказ. 4. Ты был там?
5. У вас есть бумага? 6 . Почему вы стоите? 7. Я читаю по- 
русски, а он переводит.

Щ S l o w n i k  do  t e k s t u
ale но
artykul статья 
czasopismo журнал 
dlugi длинный; долгий

kolokwium коллоквиум 
lozko кровать, постель 
mieszkanie квартира 
myslec думать
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na pamifc наизусть 
nazywac sif называться; носить 

имя, фамилию 
numer номер 
pisac писать 
pisemny письменный 
poczqtek начало 
pomoc помочь 
potfga сила, мощь 
pracowac работать 
przetlumaczyc перевести

razem вместе 
remont ремонт 
robic делать 
sprawdzac проверять 
swiezy свежий 
tlumaczenie перевод 
trudny трудный, сложный 
trzeba нужно
uczyc sif учить (чтО'Л.); учиться 
wiedza знание

TEKST PODSTAWOWY 

NAUKA

Wiktor siedzi przy biurku i czyta swiezy numer czasopisma 
“Nauka i Zycie”. W czasopismie jest ciekawy artykul. Artykul nazy­
wa si?; “Wiedza to potega”. Trzeba ten artykul przetlumaczyc na j?- 
zyk polski. Wiktor ma slownik. Zaczyna tiumaczyc. Pocz^tek nie jest 
trudny. Przychodzi jego kolega Michal. Wita si? i prosi о slownik.

-  Dlaczego tak pozno przychodzisz? -  pyta Wiktor.
-  W mieszkaniu mamy remont. A matka jest chora, lezy w 

lozku. Trzeba bylo pomoc.
Siadaj^ razem do tlumaczenia. Pierwszy raz tlum acz^taki dlu- 

gi tekst. Tlumacz^ powoli, zdanie po zdaniu. Dlugo siedz^ nad tlu- 
maczeniem. Potem jeszcze raz wszystko sprawdzajq.. Robi^ to tak: 
Wiktor czyta kazde zdanie po rosyjsku, a Michal sprawdza polski 
tekst. Starajq. si? bardzo.

We wtorek b?dzie kolokwium. Trzeba wi?c duzo czytac, pisac i 
tiumaczyc. Trzeba si? uczyc na pami?c. Slowem trzeba duzo pracowac.

П р и м е ч а н и я .
1. Возвратное местоимение sif подвижно. Оно может стоять и 

до и после глагола. (Подробнее об этом сказано в 15 уроке).
2. Перед словами, начинающимися с нескольких согласных, 

предлоги могут принимать гласный е после конечного согласного, 
например: we wtorek.

А н а л и з  т е к с т а  • A n a l i z a  t eks t u
S  Управление глаголов • Skladnia rzqdu czasownikow
prosic (kogo? со? о с о ? )-  просить (у кого? что?; кого? что?

о чём?)
uczyc si? (czego?) -  учить, изучать (что?)

91



S  Употребление предлогов • U iycieprzyimkow

On siedzi przy biurku. -  Он сидит за  письменным столом.
Ona stoi przy oknie. -  Она стоит у  окна.
Oni siadajq. do tlumaczenia. -  Они садятся за  перевод. 
Tlumaczymy zdanie po zdaniu. -  Мы переводим предложение за 

предложением.

S  Значение слов • Znaczenie wyrazow

polozyc si? do lozka -  лечь в постель 
lezec na lozku -  лежать на кровати

9. Prosz? odpowiedziec na pytania:
1. Co robi Wiktor? 2. Co on czyta? 3. Jak si? nazywa artykul?

4. Na jaki j?zyk trzeba przetlumaczyc ten artykul? 5. Kto przycho- 
dzi? 6 . О со pyta Wiktor? 7. Co odpowiada Michal? 8 . Czy oni 
zawsze tlumacz^ taki dlugi tekst? 9. Jak tlumaczq. kazde zdanie?
10. Jak sprawdzajq, tlumaczenie? 11. Czy wczoraj bylo kolokwium?
12. Jak przetlumaczysz tytul tekstu?

10. Вставьте вместо многоточия:
• Prosz? wstawic zamiast wielokropka:

na pamiqc, w lozku, о zeszyt, lozko, artykul
1. Tam stoi . . . .  2. Ucz? si? . . . .  3. Matka lezy . . . .  4. Tluma­

czymy razem bardzo dhigi . . . .  5. Prosze . . . .

11. Вставьте пропущенные глаголы в соответствующей форме:
• Prosz? wstawic czasowniki w odpowiedniej formie:
1. Wiktor i M ich a l... kazde slowo w cwiczeniu.
2. Lektorka ... i ... z kolegami.
3. Oni czytaj^ nowy tekst i ... tiumaczyc.
4. Wiktor i jego kolega ... juz о egzaminach.
5. O n i ... razem.
6 . One ... przy biurku.
7. A rtyku l... “Trudny egzamin”.
8 . M ich a l... о dlugopis.

myslec 
sprawdzac 
witac si? 
zaczynac 
uczyc si? 
siedziec 
nazywac si? 
prosic 
wchodzic

12. Переведите на польский язык:
Prosz? przetlumaczyc na j?zyk polski:
1. Они (женщины) пишут статью. 2. Они (мужчины) сидят 

у окна. 3. Этот журнал называется “Математика”. 4. Я болен и 
лежу в постели. 5. Почему вы не садитесь за перевод? 6 . Мы
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повторяем текст предложение за предложением. 7. Он просит 
карандаш.

13. Prosz? przetlumaczyc na j?zyk polski:
Она входит и спрашивает: “Когда будет коллоквиум?”. Я 

отвечаю: “Коллоквиум будет завтра. Сегодня надо перевести 
эту статью”. Она спрашивает: “Эта статья длинная?” -  “Не 
очень длинная, но трудная”, -  отвечаю я. -  “Почему ты так 
поздно начинаешь переводить?” -  “М ой товарищ болен. Надо 
было помочь”. -  “Как ты делаешь перевод?” -  “Перевожу пред­
ложение за предложением, потом, как всегда, проверяю каждое 
слово. У меня есть словарь”.

14. Перескажите основной текст: а) от имени Виктора; б) от 
имени Михаила.

• Prosz? opowiedziec tekst “Nauka”: a) jako Wiktor; b) jako 
Michal.

СЛОВООБРАЗОВАНИЕ • SLOWOTWORSTWO

Приставка przy- соответствует русской приставке при-, 
например: przychodzic -  приходить.

Приставка prze- соответствует нескольким русским при­
ставкам, например: przetlumaczyc -  перевести, przeczytac -  про­
читать, przeobrazic -  преобразовать.

TEKSTY DODATKOWE

DLACZEGO PAN PLACZE?

Podrozny, ktory niedawno przyjechal do niewielkiego miasta, 
idzie u lic^i widzi, ze przed domem siedzi stary czlowiek i placze.

-  Co panu jest? Moze pan jest chory? -  pyta podrozny.
-  Nie jestem chory -  odpowiada stary czlowiek.
-  Ale dlaczego pan placze?
-  Placz?, bo ojciec mnie zbil.
-  Nie moze bye! Za со on pana zbil?
-  Za to, ze nie slucham dziadka.
-  Ilez pan ma lat?
-  SzeScdziesi^t.
-  A ojciec?
-  Ojciec ma osiemdziesiqt.
-  IleZ lat ma dziadek?
-  Dziadek ma sto lat.
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У  K O M E N T A R Z  DO T E K S

podrozny путешественник, пут­
ник

isc (chodzic) ulicq идти, (хо­
дить) по улице 

со panu jest что с вами? 
przed domcm возле дома 
bо потому что

TU 

zbil побил
ilez pan ma lat? сколько же вам 

лет? 
dziadek дедушка 
szescdziesiqt шестьдесят 
osiemdziesiqt восемьдесят

SAMOCHWALA

Samochwala w k^cie stala
I wci^z tak opowiadala:
“Zdolna jestem nieslychanie, 
Najpi?kniejsze mam ubranie, 
Moja buzia tryska zdrowiem, 
Jak cos powiem, to juz powiem, 
Jak odpowiem, to roztropnie,
W szkole mam najlepsze stopnie, 
Spiewam lepiej niz w operze, 
Swietnie jezdz? na rowerze,

Znakomicie muchy lapi?,
Wiem, gdzie Wisla jest na mapie, 
Jestem m^dra, jestem  zgrabna, 
Wiotka, slodka i powabna,
A w dodatku, daj? slowo,
Mam rodzin? wyj^tkowq.:
Tato moj do pieca si?ga,
Moja mama -  taka t?ga,
Moja siostra -  taka mala,
A ja  jestem -  samochwala!”

Jan Brzechwa

У  K O M E N T A R Z  DO T E K S T U

samochwala хвастунья, хвастун 
w kqcie в углу
zdolna способная, талантливая 
najpifkniejsze ubranie самая 

красивая одежда 
buzia личико
roztropie толково, расторопно 
najlepsze stopnie лучшие оценки 
lepiej niz w operze лучше, чем 

в опере 
na rowerze на велосипеде 
znakomicie превосходно, заме­

чательно

lapi? ловлю 
na mapie на карте 
mqdra умная 
zgrabna стройная 
wiotka гибкая 
slodka покладистая, нежная 
powabna очаровательная 
w dodatku в добавок 
wyjqtkowa исключительная 
do pieca sigga очень высокий 

(буквально: достаёт до вер­
ха печки) 

tgga полная



Lekcja 3
Tematy gramatyczne

s—   ......  —  11 ' 1 1—  ....... ........- ....-  " — 1 - —  . . . . . .  и —

II склонение. Имена существительные на -о, -е (мн. ч.)
Склонение имён прилагательных, местоименных прилагательных 

и порядковых числительных среднего рода (ед. ч.) 
Множественное число имён прилагательных, местоименных прилага­

тельных и порядковых числительных в нелично-мужской форме

II склонение. Имена существительные на -о, -е (мн. ч.)
•

II deklinacja. Rzeczowniki па -о, -е (liczba mnoga)

Wzor odmiany

M./W. okn-a pol-a pytani-a jablk-a
D. okien pol pytan jablek
С. okn-om pol-om pytani-om jablk-om
В. okn-a pol-a pytani-a jablk-a
N. okn-ami pol-ami pytani-ami jablk-ami
Msc. о okn-ach о pol-ach о pytani-ach о jablk-ach

Именительный падеж множественного числа существи­
тельных среднего рода всегда оканчивается на -а, например: 
jablka, biurka, miasta.

Родительный падеж не имеет окончания, например: pytan. 
При этом гласный о в закрытом слоге обычно переходит в о, 
например: pol. Возможны и другие чередования гласных. На­
личие или отсутствие беглого гласного е при стечении соглас­
ных не всегда совпадает с соответствующим явлением в рус­
ском языке, например: pism.

Русскому чередованию 0  -  о в польском языке соответст­
вует чередование 0 - е .

Примеры образования родительного падежа мн. ч.

Przyklady tworzenia dopelniacza Iiczby mnogiej

M. piora slowa swi^ta morza jablka cwiczenia czasopisma
D. pior slow swi^t rnorz jablek cwiczeri czasopism

M. okna zebrania lustra
D. okicn zebrari luster

Дательный падеж имеет окончание -о т ,  например: jabikom.
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Это окончание имеют все имена существительные. Предлож­
ный падеж во всех типах склонения имеет окончание -ach, твори­
тельный падеж в большинстве случаев имеет окончание -ami.

1. Поставьте существительные в родительном падеже мн. ч.: 
Prosz? uzyc rzeczownikow w dopelniaczu Iiczby mnogiej:
1. Та sala ma duzo (okno). 2. Dzis nie robimy (cwiczenie) i nie 

thimaczymy (zdanie). 3. lie (slowo) ma to cwiczenie? 4. lie tam jest 
(drzewo)? 5. Mam siedem (jablko). 6 . lie (czasopismo) lezy na biurku?

2. Поставьте существительные и глаголы во мн. ч.:
Prosz? uzyc rzeczownikow i czasownikow w liczbie mnogiej:
1. Czytam czasopismo. 2. Siedz? przy biurku. 3. Czy robisz 

cwiczenie? 4. Na oknie lezy jablko. 5. Czy ona czyta opowiadanie?
6 . Tlumacz? zdanie. 7. Widz? pole.

Склонение имён прилагательных, 
местоименных прилагательных 

и порядковых числительных среднего рода (ед. ч.)
•

Odmiana przymiotnikow, zaimkow przymiotnych oraz 
liczebnikow porzqdkowych rodzaju nijakiego 

(liczba pojedyncza)

Wzor odmiany

M./W. now-e wysoki-e nasz-e drugi-e
D. now-ego wysoki-ego nasz-ego drugi-ego
С. now-emu wysoki-emu nasz-emu drugi-emu
В. now-e wysoki-e nasz-e drugi-e
N. now-ym wysok-im nasz-ym drug-im
Msc. о now-ym о wysok-im о nasz-ym о drug-im

Окончания родительного, дательного и творительного па­
дежей прилагательных среднего рода сходны с соответствую­
щими окончаниями русских прилагательных с основой на мяг­
кий согласный: например: син-его, син-ему, син-им.

Не совпадает с русским окончание предложного падежа. 
Оно всегда совпадает с окончанием творительного падежа, на­
пример: nowym, о nowy т.

3. Переведите на польский язык:
Prosz? przetlumaczyc na j?zyk polski:
1. Мы переводим начало очень интересного рассказа.

2. Она сидит за своим новым письменным столом. 3. Он гово­
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рит об очень трудном упражнении. 4. Она тоже была на нашем 
собрании. 5. На третьем окне ничего (nic) не стоит.

Множественное число имён прилагательных, местоимен­
ных прилагагательных и порядковых числительных в не­

лично-мужской форме
•

Liczba mnoga przymiotnikow, zaimkow przymiotnych oraz 
liczebnikovv porzqdkowych formy niem^skoosobowej

Wzor odmicmy

M./W. now-e wysoki-e nasz-e drugi-e
D. now-ych wysok-ich nasz-ych drug-ich
С. now-у m wysok-im nasz-ym drug-im
В now-e wysoki-e nasz-e drugi-e
N. now-ymi wysok-imi nasz-ymi drug-imi
Msc. о now-ych о wysok-ich о nasz-ych о drug-ich

Нелично-мужской формой называется такая форма слово­
изменения, которая относится ко всем существительным, кроме 
существительных, обозначающих лиц мужского пола, и сме­
шанное (женско-мужское) общество. Эта форма выступает во 
множественном числе. В падежных окончаниях этой формы 
существует аналогия с русскими окончаниями, кроме имени­
тельного и винительного падежей, например: новые -  nowe.

4. Употребите в нужной падежной форме:
Prosz^ uzyc odpowiedniego przypadka:
1. Stoimy pod (wysokie drzewa). 2. Nie mam (duze lustro). 

3 .N ie widz^, kto siedzi na (wysokie drzewo). 4. Tam stojq. (nowe 
auto). 5. Siedze w (nowe auto). 6 . Kto to siedzi przy ( pi^te biurko)?

5. Поставьте во мн. ч.: • Prosze przerobic na liczbe mnog^:
1. Nie lubie trudnego tiumaczenia. 2. Tam stoi duze nowe biurko.

3. Czyje to auto? 4. Tam jest wysokie okno. 5. Czy to wasze iozko?
6 . Jakie wysokie drzewo! 7. lie tarn jest (auto)? 8 . Czy tam jest kino?

Q  S l o w n i k  do  t e k s t u
caly целый, весь duzy большой
chwila момент, минута dzi^kuj^ спасибо, благодарю
chwileczkg минутку ile сколько
cifzki тяжёлый jak dlugo сколько времени, с ка-
do widzenia до свидания ких пор
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kilogram килограмм 
koperta конверт 
krajowy отечественный (не ино­

странный) 
ktory который 
ladny красивый 
listonosz почтальон 
mozna можно 
nastgpny следующий 
naukowy научный 
oczywiscie конечно 
odebrac получить 
odebranie получение 
otwierac открывать (отворять) 
paczka 1) пачка; 2 ) посылка (то 

же, что przesylka) 
pewnie по-видимому, должно 

быть 
placic платить 
poczta почта 
policzyc посчитать 
przepraszac извиняться, просить 

прощения

TEKST PODSTAWOWY 

POCZTA

-  Czy sfyszysz dzwonek? -  w o k  moja siostra.
-  Juz otwieram. To listonosz. Jest telegram do nas.
-  Od kogo?
-  Od paristwa Kowalskich. Z zyczeniami wesofych swi^t*. Ale 

to jeszcze nie wszystko. Jest tez zawiadomienie. To przesylka od 
mamy. Pewnie przysyla nam jablka na swieta.

-  To swietnie. Bardzo lubi? jablka, ktore przysyla nam mama. 
S^takie swieze, smaczne i duze.

-  A jak ie  ladne!
* * *

-  Przepraszam, w ktorym okienku s^przesylki do odebrania?
-  Przesylki mozna odebrac w trzecim okienku.
-  Dzi§kuj§. O, jaka duza i ci?zka. Ciekawa jestem, ile wazy.
-  Wazy osiem kilo.

Wesofych Swi^t -  стандартное поздравление с праздником.

przesylka посылка, бандероль
przysylac присылать
го к год
siostra сестра
slyszec слышать
smaczny вкусный
spis список
swietnie отлично
swigto праздник
telegram телеграмма
wazyc 1) весить; 2 ) взвешивать
wesoly весёлый
wolac звать, кричать
wszystko всё
zagraniczny заграничный 
zaprenumerowac выписать, под­

писаться (на периодическое 
издание) 

zaraz сейчас (через минуту) 
zawiadomienie извещение 
znaczek марка (почтовая); значок 
zyczenie пожелание
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-  Przepraszam, w ktorym okienku mozna zaprenumerowac 
czasopisma.

-  О jakie czasopisma pani pyta, о krajowe czy zagraniczne?
-  Mam spis. “J^zyk polski” i jeszcze kilka czasopism naukowych. 
- N a ja k  dlugo?
-  Oczywiscie na caty rok. lie plac§?
-  Chwileczke, zaraz policz?.
-  Teraz prosz^ jeszcze о koperty i znaczki.
-K operty  i znaczki s^w  nastepnym okienku.
-  Dzi§kuj§, do widzenia!

S  Различие в значении польских и русских слов при их сход­
ном звучании

• Roznica w znaczeniu polskich i rosyjskich wyrazow о podobnym  
brzmieniu

S  Выражения • Zwroty

Paczka (przesyika) jest do odebrania. -  Посылку можно полу­
чить.

Ciekaw(a) jestem, kto to by}. -  Интересно, кто это был.

S  Словоупотребление • Uzycie wyrazow

Czytam cale cwiczenie. -  Я читаю все упражнение.
Czytam wszystko. -  Я читаю всё.
W ktorym okienku mozna kupic znaczki1? W drugim. -  В каком 

окне можно купить марки? Во втором.
Jakie tam s^ okna? Duze. -  Какие там окна? Большие.

Слова pan, pani, panstwo являются:
1) обозначениями третьих лиц и переводятся на русский язык:

а) если стоят перед именем и фамилией, как господин; гос­
пожа, господа, супруги:
pan Jerzy Krajewski -  господин Ежи Краевский 
pani Lucka -  госпожа Луцкая

A n a l i z a  t e k s t u

odebrac
rok
oczywiscie
ladny

получить
год
конечно
красивый

panstwo Ostrowscy -  господа 
супруги j- Островские
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б) или вообще опускаются при переводе:
Telegram od panstwa Kowalskich. -  Телеграмма от Ковальских.

в) а также человек, муж чина:
Ten wysoki pan to listonosz. -  Этот высокий человек -  поч­

тальон.
г) женщина'.

Jakas pani zgubila na poczcie koperte. -  Какая-то ж енщина по­
теряла на почте конверт.

д) лю ди :
То jest auto tamtych panstwa. -  Это машина тех людей.

2 ) вежливым обращением к собеседнику или собеседни­
кам на “Вы”:
Dlaczego pan placze? -  Почему вы (обращаясь к мужчине) пла­

чете?
Ale tez pani wysoko mieszka! -  Ну и высоко же вы (обращаясь к 

женщине) ж ивёте!
Plac^ panstwo w kasie. -  Заплатите (обращаясь как минимум к 

двум людям разного пола) через кассу.

6 . Ответьте на вопросы: • Prosz? odpowiedziec na pytania:
1. Kto otwiera drzwi? 2. Kto przychodzi? 3. Od kogo jest tele­

gram? 4. Co jest w telegramie? 5. Co jeszcze przynosi listonosz?
6 . Jakie jablka przysyla matka? 7. lie wazy przesylka? 8 . W ktorym 
okienku mozna zaprenumerowac pisma kraj owe? 9. A zagraniczne?
10. A gdzie mozna kupic koperty i znaczki?

7. Переведите на польский язык:
• Prosz? przetlumaczyc na j?zyk polski:

1. Бандероли можно получить сейчас в пятом окне.
2. Сколько времени ты там был? 3. Где телеграмма от Новиц­
ких? 4. Интересно, -  говорит Ковальский, -  в каком городе он 
теперь? 5. Он целый день читает. 6 . У меня новый красивый 
плащ. 7. Я перевожу весь рассказ. 8 . Что было в следующем 
окошке? 9. Я читаю телеграмму. 10. Дайте, пожалуйста, марки. 
П . Где я могу купить конверты? 12. Сколько с меня? 13. Изви­
ните, где лежат отечественные газеты и журналы?

8 . Прочитайте в лицах и повторите по памяти:
• Prosz? przeczytac w osobach i powtorzyc z pami?ci:

-Ja k ie  ladne jablka! Czy sq. smaczne?
-  Oczywiscie.
-  Prosz? о dwa kilo.
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-  Dlaczego tak mato? Juz zaczynaj^si? swi?ta.
-  No to prosz? о trzy kilo.
-  Dzi^kuj?. Do widzenia.

9. Прочитав дополнительный текст, составьте свои диалоги 
“На почте ’ и с почтальоном.

• Ро przeczytaniu tekstu dodatkowego prosz? ulozyc swoje dia- 
logi “Na poczcie” oraz z listonoszem.

Сложные слова могут быть образованы с помощью соеди­
нительного гласного о, например: listonosz, spadochron, rurociqg.

Возможно также сложение слов без соединительного 
гласного, например: zelbet, hulajnoga.

SLOWOTWORSTWO

TEKST DODATKOWY

POCZTA W LESIE

W Bieszczadach, 
w lesie,

Pewnie z wakacji. 
Pewnie od synka.
A panna pliszka 
z wysokiej sosny 
со dzien dostaje 
liscik m Mostly”. 
Zisjba zas pyta:
“A со pan ma dla 
mego s^siada, 
dla pana trznalda?” 
“Nic, droga pani. 
Nic.
Ani slowa.
Za to przesylk? 
grub^m a sowa”.
I tak rozdzielal 
gotab siwiutki 
ptasie radosci 
i ptasie smutki.

gdzie d?bow duzo -
miesci si? Ptasi 
Pocztowy Urz^d.
Pan drozd stempelki
przybija listom -  
zas dzi^ciol jest tu 
telegrafist%
On wystukuje 
swym dziobem silnym
depesze krotkie, 
lecz bardzo pilne. 
Pocztowy goi^b 
jest listonoszem. 
“Liscik do Pani! 
Podpisac prosz?” . 
“Pani kukulko,
pocztowka z Brzeska, 
ale tez pani

Natomiast bocian 
zwany “Wojtusiem” 
lotnicz^ poczta

wysoko mieszka! 
Pan czyzyk ma tu 
list z Wotominka.
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zajmowal tu si?. Ale powrocmy
Dor?czat listy do poczty ptasiej.
Z dalekich krajow. Wi?c kiedy rano
Zza morz, list tu nada si?,
gdzie krewni to w dniu tym samym
ptaszkow mieszkaj% wnet go otrzyma

ptasi adresat.
Tylko pieni?dzy Lato czy zima.
nikt tu nikomu Dlatego wiersz ten
nie przekazywal. sl^c do redakcji,
Czemu? wrzucam do skrzynki
Wiadomo!
Ptaszkom pieni?dzy

przy pniu akacji.

nie trzeba. Jesli wi?c ptaszek
Po CO? zastuka, dzieci,
Lodow nie jedz% do waszych okien
Do kin nie chodza. -  to teraz wiecie.
Wszystko za darmo List warn przynosi
w lesie ich czeka. -  ekspres z bajeczk^,
Nie brak im nawet ktorq. pi salem
ptasiego mleka. z moj^coreczka.

Tadeusz Sliwiak

K O M E N T A R Z  D O  Т Е К  S TU

ptasi птичий
urzqd pocztowy почтовое отде­

ление 
dziob клюв
z wakacji из отпуска, с каникул
pliszka трясогузка
zigba зяблик
trznadel овсянка
siwiutki седенький
bocian аист
poczta lotnicza авиапочта 
zza morz из-за морей 
krewni родственники

nikt nie przekazywal pieni^dzy
никто не переводил денег 

nie brak im nawet зд. у них есть 
даже

powrocmy давайте вернёмся 
nada si? list отправят письмо 
wnet тут же, быстро 
slqc посылая, отправляя 
wrzucam do skrzynki опускаю 

в почтовый ящик 
pien зд. ствол 
wiecie вы знаете 
bajeczka сказочка



Lekcja 4
Tematy gramatyczne

Глаголы I спряжения
Спряжение глаголов с основой на мягкий или отвердевший согласный 
Склонение имён существительных среднего рода на -иш

Q  Запомните новые слова:

chciec хотеть 
dac дать 
dawac давать 
т у е  мыть, умывать 
myc sif умываться

' Proszg zapami^tac nowe wyrazy:

szyc шить 
pic пить
technikum техникум 
umyc sig умыться 
zyc жить (существовать)

Czasow niki I koniugacji

Глаголы I спряжения имеют окончания: -g, -esz, -e, -emy, 
-ecie, -3 .

В зависимости от качества конечного согласного основы на­
стоящего времени различается твёрдый и мягкий образец спряже­
ния, например: mog-q, daj-%. Глаголы с основой на отвердевший 
согласный, например: pisz-q, спрягаются по мягкому образцу.

С пряж ение глаголов 
с основой на м ягкий или отвердевш ий согласный

•

O dm iana czasownikow
о tem atach zakonczonych spolgloskij mi^kkq lub stw ardnial^

Wzor odmiany
pic myc pisac chciec

Osoba Czas terazniejszy
1 РЧ-S myj-e pisz-? chc-$
2 pij-esz myj-esz pisz-esz chc-esz
3 Pi]-e my|-e pisz-e chc-e
1 pij-emy myj-emy pisz-emy chc-emy
2 pij-ecie myj-ecie pisz-ecie chc-ecie
3 pi.K myj-q. pisz-q chc-з

Русские глаголы со сходной основой чаще всего тоже от­
носятся к I спряжению (русскому), например: 
zyc -  zyj? -  zyjesz жить -  живу -  живёшь
dawac -  daj? -  dajesz давать -  даю -  даёшь
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В отличие от русского языка в польском языке глаголы с 
основой инфинитива на i, у сохраняют эти гласные в основе на­
стоящего времени, например: pic  -  pijq, туе -  my/'q.

2. Ответьте на вопросы: • Proszq odpowiedziec na pytania:
1. Czy Anna szyje? 2. Czy oni pij^m leko? 3. Kto przychodzi i 

wita si?? 4. Czy Andrzej oddaje slownik? 5. Czy Zofia i Jan czytaj^ 
i tlumacz^? 6 . Czy twoj stary pies jeszcze zyje?

3. Закончите предложения: • Prosz? dokonczyc zdania:
1. Przychodz?, witam si? i oddaj? slownik, oni tez ... .

2. Pisz?, czytam i tlumacz?. Czy ty tez ...?  3. Pij? mleko. One tez 
... .4 . Anna szyje plaszcz i Zofia szyje plaszcz. Co one ... ?

4. Поставьте глаголы в соответствующем лице настоящего 
времени:
Prosz? uzyc odpowiedniej osoby czasu terazniejszego:
1. Co ona (szyc)? 2. Pies panstwa Kowalskich (zyc) bardzo dlu- 

go. 3. Codziennie (pic) mleko -  mowi Helena. 4. One dzis (myc) 
okna. 5. Wiktor i Michal razem (uczyc si?), razem (chodzic) do kina, 
slowem zawsze (bye) razem. 6 . Ja bardzo duzo (uczyc si?) na pami?c. 
Czy ty tez (uczyc si?) na pami?c? 7. Co wy tu (robic)? 8 . Czy on 
(miec) slownik? 9. Na moim biurku (lezec) pisma. 10. -(C hciec) za- 
prenumerowac pismo “Nauka i Zycie” na caly rok -  mowi Andrzej.

Склонение имён сущ ествительны х среднего рода на -um 

O dm iana rzeczownikow rodzaju  nijakiego na -um

Заимствованные слова на -um в единственном числе со­
храняют неизменную форму. Во множественном числе выделя­
ется окончание родительного падежа -ow. Остальные падежи 
имеют те же окончания, что и другие существительные средне­
го рода.

Wzor odmiany
Przy p. Liczba pojedyncza Liczba mnoga
M/W.
D.
C.
B.
N.
Msc.

muze-um 
muze-um 
muze-um 
muze-um 
muze-um 

о muze-um

technik-um 
technik-um 
technik-um 
technik-um 
technik-um 

о technik-um

muze-a 
muze-ow 
muze-om 
muze-a 
muze-ami 

о muze-ach

technik-a 
technik-ow 
technik-om 
technik-a 
technik-ami 

о technik-ach
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5. Употребите слова: • Prosz? uzyc wyrazow:
muzeum, technikum, sanatorium , konserwatorium, liceum
а) в ед. ч.: • w liczbie pojedynczej:
1. Bylem w ciekawym . . . .  2. Nasz syn uczy si? w nowym ... .

3. Lekarz Kowalski pracuje w ... .4 . Wyjezdzam do . . . .  5. Jej corka 
uczy si? w .......

б) во мн. ч.: • w liczbie mnogiej:
1. Chodzimy do ciekawych ... . 2. Uczymy si? w . . . .  3. Le­

karz Kowalski i jego siostra -  tez lekarz -  pracuje w . . . .  4. Oni 
u c z e l  si? w ...: brat -  w moskiewskim, a siostra -  w nowosybir- 
skim.

Ш S l o w t i i k d o  t e k s t u

bilet билет plaszcz плащ, пальто
bl^d ошибка podawac подавать
codziennie ежедневно pojsc пойти
czesac si? причёсываться pozno поздно
filharmonia концертный зал radio радиоприёмник
gimnastykowac si? заниматься rgcznik полотенце

гимнастикой ser 1) сыр; 2 ) творог
glodny голодный, проголодав­ sluchac слушать

шийся spotykac si? встречаться
golic si? бриться stac стоять
grac играть (на инструментах, в szukac искать

игры) sniadanie завтрак
herbata чай ubierac si? одеваться
какао какао widziec видеть
kilka несколько wieczor вечер
koncert концерт wkladac 1) надевать; 2 ) вкла­
korytarz коридор дывать
tatwy лёгкий (нетрудный) wl^czac включать
lustro зеркало wracac возвращаться
miejsce место wyfaczac выключать
mleko молоко z rana утром
mydlo мыло zawsze всегда
nigdy никогда zegnac si? 1) прощаться; 2 ) кре­
palic 1) жечь; 2 ) курить ститься
pianino пианино
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TEKST PODSTAWOWY

M OJ DZIEN

Z rana wstaj? i wl^czam radio -  opowiada Janek. -  Otwieram 
okno. Zaczynam si? gimnastykowac. Potem gol? si? przed lustrem, 
zaczynam si? myc. Szukam mydla.

-  Mydlo jak zawsze lezy pod lustrem -  mowi brat -  i r?cznik 
jest na swoim miejscu.

-  Juz widz? -  odpowiadam. Potem ubieram si? i czesz? . 
Wchodzi matka.

-  Dzien dobry, m am o". Jestem juz  glodny.
Matka podaje sniadanie. Siadamy. N a sniadanie jest swiezy 

chleb, maslo, ser. Jest herbata i mleko. Matka zawsze pije na snia­
danie mleko albo какао. Ja какао nie lubi? i nigdy nie pij?.

Po sniadaniu matka i brat wychodz^. Ja jeszcze slucham radia. 
Potem wyl^czam radio i sprawdzam swoje ttumaczenie. Tekst by! 
tatwy, ale moze jest bl^d. Bylo kilka trudnych zdan. Potem wkta- 
dam plaszcz i wychodz?.

W sali wyktadowej nie ma nikogo. Wychodz? na korytarz i 
widz? Michala. Michal Kowalski stoi przy oknie i pali.

-  Mam na wieczor bilety do konserwatorium*** -  mowi Mi- 
chal. -  B?dzie koncert muzyki polskiej. Moze chcesz pojsc? Moja 
siostra Ewa, studentka konserwatorium, tez b?dzie. No to jak?

-  Swietnie. Oczywiscie chc?. Na czym twoja siostra gra?
-  Ewa gra na pianinie. Ja tez gram, ale malo. Ewa gra co­

dziennie.
Wieczorem spotykamy si? przed konserwatorium i wchodzimy 

razem.
Koncert konczy si? pozno. Zegnam si? z Kowalskimi i wracam 

do domu.

A n a l i z a  t e ks t u

S  Антонимы  • Antonimy

zawsze nigdy
tatwy trudny

При двух или более возвратных глаголах возвратное место- 
имение употребляется один раз, при первом глаголе. 
тато -  звательная форма от mama, подробнее см. урок 5.
В современном польском языке слово konserwatorium обозна­
чает высшее музыкальное училище.
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S  Skladnia rzqdu czasownikow

szukac (kogo? czego?) -  искать (кого? что?) 
shichac {kogo? czego?) -  слушать {кого? что?)

S  Roznice w znaczeniu polskich i  rosyjskich wyrazow о  podobnym  
brzmieniu

S  Употребление предлогов • Uzycieprzyimkow

Wychodz? na korytarz. -  Я выхожу в  коридор.
Id? na koncert. -  Я иду на концерт.
Ро sniadaniu matka wychodzi. -  После завтрака мать уходит.

S  Различия в выражении возвратности глаголов в польском 
и русском языках

• Rdznice н> wyrazaniu zwrotnosci czasownikow w jgzyku polskim
i rosyjskim

6. Prosz? odpowiedziec na pytania:
1. Co Janek robi z rana? 2. Kto wchodzi? 3. Co mowi Janek?

4. Co mowi jego brat? 5. Co robi matka? 6 . Co oni pijq? 7. Kiedy 
matka wychodzi? 8 . Co Janek robi po sniadaniu? 9. Co robi brat po 
sniadaniu? 10. Kto jest w sali wykiadowej? 11. Jak myslisz, dlacze- 
go? 12. Co robi Michal? 13.0 czym oni rozmawiaj^? 14. Co robi^. 
wieczorem? 15. Co robi Janek, kiedy koncert si? konczy?

7. Prosz? przetlumaczyc na j?zyk polski:
1. Почему он никогда не ходит в кино? 2. Мы садимся у 

окна и слушаем радио. 3. Сегодня урок был очень лёгкий. 4. Я 
всегда так делаю. 5. Мы будем у вас после собрания. 6 . Звонок 
уже был, мы выходим в коридор. 7. Ты всегда возвращаешься 
поздно, я никогда не возвращаюсь поздно. 8 . Мы слушаем инте­
ресный рассказ. 9. После собрания будет концерт. 10. Это очень 
трудный урок. 11. Где лежит мыло? 12. Что он рассказывает?

spotykad si? встречаться
курить
зеркало
причёсываться
одеваться
несколько

palic
lustro
czesac si? 
ubierac si? 
kilka

siadac садиться
wracac возвращаться
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8. Используйте нужную форму глагола:
• Prosz? uzyc odpowiedniego czasownika:
1 . Czy twoja siostra ... na pianinie?
2. Krystyna i Marian ... i witaj%
3. By} dzwonek; ... na korytarz.
4. Czy ty zawsze tak duzo ... ?
5. Koncert juz do domu.
6 . Wchodz? i ... przy biurku.
7. Dlaczego ... tak pozno?
8 . Do sali wykladowej ... profesor.
9. Co oni ... ?

9.

wychodzic
wchodzic
wracac
palic
grac
siadac
konczyc si?
spotykac si?
opowiadac

Prosz? przetlumaczyc na j?zyk polski:
Сегодня у нас на завтрак чай, хлеб, масло и сыр. Сестра не 

садится завтракать (букв.: за завтрак). Она ещё не проголода­
лась. Она всегда пьёт утром тёплое молоко ещё в постели. Я 
сажусь завтракать. Она открывает окно. Уже ноябрь, но сего­
дня очень тепло.

Сестра читает ещё раз свой перевод, потом она встаёт, 
одевается и уходит. Я после завтрака сижу ещё немного, курю, 
потом выключаю радио и тоже ухожу.

10. Расскажите о дне Янека от имени его мамы, брата.
Prosz? opowiedziec о dniu Janka w imieniu jego mamy, brata.

11. Расскажите о своём дне • Prosz? opowiedziec о swoim dniu.

TEKST DODATKOWY

PODANIE О LECHU

Dawno juz, bardzo dawno temu, trzej bracia Lech, Czech i Rus 
rozeszli si? w trzy strony swiata, aby znalezc miejsca dla swych 
plemion, zalozyc sobie nowe panstwa.

Lech udal si? na polnoc. Prowadzi! swoj lud przez nieprzebyte 
puszcze, przeprawial przez szerokie rzeki, przez zdradzieckie mo- 
czary, az wyszedl na rownin? nad brzegami Warty.

Zachwycila go uroda tego kraju, zyznosc ziemi, obfitosc ryb w 
rzekach i zwierzyny w puszczy. Postanowil tu si? zatrzymac i grad 
sobie zbudowac.

Wtem zobaczy! w niebie bialego orla, ktory szybowal nad wy- 
sokim rozlozystym drzewem, na ktorym widnialo gniazdo orle. 
Lech pomyslal, ze to dobra wrozba i obral sobie bialego orla za
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znak wojenny, a grod, ktory niedhigo zbudowal, nazwal Gnieznem. 
I byla to pierwsza stolica Polan.

K O M E N T A R Z  DO T E K S T U

zachwycifa go uroda восхитила
его красота 

zyznosc плодородие 
obfitosc изобилие 
zatrzymac si? остановиться 
zbudowac построить 
wtem вдруг 
szybowat парил

miejsce место
zalozyc sobie panstwa основать 

свои государства 
udal si? отправился 
nieprzebyte непроходимые 
zdradzieckie moczary преда­

тельские болота



Lekcja 5
Tematy gramatyczne

Глаголы I спряжения с основой на твёрдый согласный
III склонение имён существительных. Твёрдый образец (ед. ч.) 
Склонение имён прилагательных, местоименных прилагательных 

и порядковых числительных женского рода (ед. ч.)

Ш Proszg zapami^tac nowe wyrazy:

droga дорога, путь niedlugo 1) недолго; 2 ) скоро
film фильм, кинокартина pigkny прекрасный
gospodyni хозяйка program  radiowy радиопро-
kupic купить грамма
literature pigkna художествен- przeciez ведь

ная литература przydawka гром, определение
most мост woda вода
т о с  мочь (глагол)

1. Поставьте вопросы к определению:
• Prosz? zadac pytania do przydawki:

1. Droga byla bardzo dluga. 2. Nowy film byl ciekawy.
3. Tam wisi napis: literatura pi?kna. 4. Czytam program radiowy.
5, Tu stoi ciepla woda. 6 . Wczoraj byla pi?kna pogoda. 7. Juz nie- 
dtugo w naszym miescie b?dzie nowy most. 8 . Che? kupic nowy 
dlugopis.

Глаголы I спряжения с основой на твёрдый согласный
•

Czasowniki I koniugacji tw ardotem atow e

Wzor odmiany 
moc

Czas terazniejszy
Osoba Liczba pojedyncza Liczba mnoga

1 mog-? moz-emy
2 moz-esz moz-ecie
3 moz-e mog-q

У глаголов с твёрдой основой происходит, так же как в 
русском языке, чередование согласных, например: mogq -  то- 
zesz, piekq -p ieczesz, idq — idziesz, pojdq -  pojdziesz.
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2. Закончите предложения: • Prosz? dokonczyc zdania:
1. Anna i Michat mogq. dzis pojsc do kina, ale Helena nie ... .

2. Czy mozecie nam pomoc? Oczywiscie ... . 3. Dzis wieczor idzie- 
my do Filharmonii (в концертный зал). Moze ty tez ... ? 4. Oni 
zawsze przychodz^ pozno. Czy wy tez ... ? 5. Co ona piecze? Ona 
piecze bulki, i ja  ... . 6 . Chc§ warn pomoc, ale jestem chory i ... .

I l l  склонение имён сущ ествительны х.
Т вёрды й образец (ед. ч.)

•

III  deklinacja. Rzeczowniki tw ardotem atow e 
(liczba pojedyncza)

К III склонению относятся существительные женского ро­
да на -a, -i, например: biblioteka, gospodym.

По III склонению склоняются также существительные 
мужского рода на -а и фамилии мужчин на -а, -о славянского 
происхождения, например: poeta, kolega, Walqsa, Moniuszko, 
Fredro, а также иностранные имена, например: Otello. Во мно­
жественном числе эти существительные изменяются по типу 
мужского склонения.

В III склонении различаются два образца: твёрдый и мягкий.
По твёрдому образцу склоняются существительные с ос­

новой на твёрдый согласный.

Wzor odmiany

Liczba pojedyncza
М. zon-a drog-a poet-a Fredr-o
D. zon-y drog-i poet-y Fredr-y
С. zoni-e drodz-e poeci-e Fredrz-e
В. zon-q drag-? poet-§ Fredr-?
N. zon-^ drog-з. poet-^ Fredr-^
Msc. о zoni-e о drodz-e о poeci-e о Fredrz-e
W. zon-o drog-o poet-o Fredr-o

Падежные окончания родительного, дательного и пред­
ложного падежей совпадают с русскими. Винительный падеж 
имеет окончание звательная форма -о, творительный падеж 
-% например: zonq, zono, zonq

Как и в русском языке, в дательном и предложном паде­
жах конечный согласный основы смягчается, например: zona  -  
zonie (жена -  жене).

При этом может происходить чередование согласных.
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Примеры чередования согласных • Przyklady wymiany spolglosek

Przyp. k - c g - d z ch -  sz t-c d -  dz
М.
C./Msc.

ksi^zka
ksi^zce

Wotga
Woldze

mucha
musze

poeta
poecie

woda
wodzie

Przyp. s-s z -  z r - r z si -  si st-sc z n -  zn
M.
C./Msc.

masa
masie

bluza
bluzie

siostra
siostrze

Wisla
Wisle

artysta
artyscie

ojczyzna
ojezyznie

3. Prosz? odpowiedziec na pytania:
1. Czy widzisz ten nowy most na Woldze? 2. Czy czytasz 

ksi^zk? о poecie? 3. Czy on byl w nowej bluzie? 4. Komu opowia- 
dasz о swojej siostrze? 5. Czy kwiaty juz stoj^ w wodzie?

4. Prosz? uzyc odpowiedniego przypadka:
1. W (“Uroda”) jest ciekawy artykul о (skora). 2. Daj? (siostra) 

(ksi^zka). 3.Pomagam (kolezanka). 4. Praga to cz?sc Warszawy. 
Czy byles na (Praga)? 5. Na (Wisla) jest nowy most. 6 . W (gazeta) 
jest program radiowy. 7. Na (droga) lezy kamien. 8 . Ten student byl 
w (Polska). 9. Daj? (kolega) zeszyt. 10. Bylem w kinie na filmie о 
(Moniuszko). 11. Ksi^zka lezy na (kanapa). 12. Na sniadanie pijemy 
(kawa). 13. Po sniadaniu id? razem z (siostra) do (szkola).

П р и м е ч а н и е :  слово Praga, используемое как название 
столицы Чехии, в составе обстоятельственных конструкций, отве­
чающих на вопрос “куда?”, употребляется в родительном падеже с 
предлогом “do”, а в конструкциях, отвечающих на вопрос “где?” 
употребляется в предложном падеже с предлогом “w”. Слово Praga, 
используемое как название правобережной части Варшавы, употреб­
ляется в конструкциях, отвечающих на вопрос “куда?”, в винитель­
ном падеже с предлогом “па”, а в конструкциях, отвечающих на во­
прос “где?”, с тем же предлогом, но в предложном падеже.

5. Поставьте существительные в соответствующем падеже:
• Prosz? uzyc odpowiedniego przypadka:

1. Czy bytes w (Praga)? 2. Bylem dzis na (Praga). 3. Che? po- 
jechac na (Praga). 4. Czy chcecie pojechac do (Praga)? 5. Bytam 
wczoraj u (kolezanka Jadwiga). 6 . Zofia to siostra (moj kolega Tka- 
czenko). 7. Ona jeszcze nie byla w (takie duze miasto).

6 . Prosz? przetlumaczyc naj?zyk polski:
1. Я возвращаюсь из Польши. 2. Я прощаюсь с подругой.

3. Я стараюсь помочь сестре. 4. Когда ты был на почте? 5. Я
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ещё не был в Праге. 6 . Мы разговариваем о погоде, о школе и 
учёбе.

Склонение имён прилагательных, 
местоименных прилагательных 

и порядковых числительных женского рода (ед. ч.)
•

O dm iana przym iotnikow , zaim kow przym iotnych 
o raz liczebnikow porzqdkowych rodzaju zenskiego 

(liczba pojedyncza)

Wzor odmiany

M./W. now-a wysok-a nasz-a drug-a
D. now-ej wysoki-ej nasz-ej drugi-ej
С. now-ej wysoki-ej nasz-ej drugi-ej
в. now-^ wysok-^ nasz-^ drug-£t
N. now-^ wysok-3. nasz-^ drug-^
Msc. о now-e| о wysoki-ej о nasz-e) о drugi-ej

Прилагательные, местоименные прилагательные и поряд­
ковые числительные женского рода имеют окончания, сходные 
с окончаниями русских прилагательных мягкого образца.

Различие с русским языком проявляется в окончаниях ви­
нительного и творительного падежей, имеющих в польском 
языке окончание -q, например:

В.
N.

Pije czystq wod?. 
Myjg sig czystq wodq.

7. Proszg uzyc odpowiedniego przypadka:
1. Bylam tarn z (moja kolezanka Jadwiga). 2.Pawlenko jest (kole- 

ga) Heleny. 3. Oddajg (ksiqzka) о (Kosciuszko). 4. Mam duzo (ciekawa 
praca). 5. Oddajc slownik (kolega). 6 . Czytam (ciekawa ksi^zka).

Ш S l o w n i k  do  t e k s t u

bibliotekarka библиотекарь (жен­
щина) 

bogaty богатый 
cz?sto часто
czynny работает (открыто) 
czytelnia читальный зал, биб­

лиотека 
czytelnik читатель 
dlugo долго

dzial 1) отдел, 2 ) цех 
dzifkowac благодарить 
inny другой, иной 
korzystac пользоваться 
ksiijzka книга 
lub или
niedziela воскресенье 
nic ничто, ничто 
obok рядом
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pokazywac показывать 
powiesc роман 
polka полка 
procz кроме
rzeczywiscie на самом деле, дей­

ствительно 
siedziec сидеть
spieszyc si? торопиться, спешить 
studiowac изучать (в вузе)

szafa шкаф 
tylko только
tymczasem тем временем 
uczelnia учебное заведение 
zmienic, zmieniac (по)менять 
znalezc найти 
zwracac возвращать 
zwracac si? обращаться (к ко- 

му-л.)

TEKST POD ST AW О WY

W BIBLIOTECE

Nasza uczelnia ma bogaty bibliotekg. Kazda ksi^zka ma swoje 
miejsce. Kazda lezy na swojej polce. W tej szafie mozna znalezc 
gramatykg polsk^, rosyjsk^lub inn^.

W bibliotece jest literatura pigkna i bogaty dzial literatury na- 
ukowej. Biblioteka jest czynna codziennie procz niedziel i swi^t. 
Kazdy student moze korzystac z biblioteki, moze codziennie tu 
przyjsc i zmienic ksiazkc lub poczytac na miejscu.

Przy bibliotece jest czytelnia. Zawsze sq. tu swieze czasopisma
i gazety. Kazdy czytelnik biblioteki moze korzystac z czytelni.

Do biblioteki wchodzi Jadwiga ze swoj^ kolezank^ Zofi^. One 
studiuj^ filologi? polsk^. Czgsto przychodz^razem do biblioteki.

-  Jakq. ksiazkc zmieniasz? -  pyta kolezankg Jadwiga.
Ale Zofia nic dzis nie zwraca. Chce tylko poczytac czasopi­

sma.
-  Proszg о czasopismo “Jgzyk polski” -  zwraca si? Zosia do 

bibliotekarki.
Tymczasem Jadzia prosi о ksiazkc. Bibliotekarka szuka na 

polce i podaje Jadwidze powiesc Sienkiewicza.
Potem Jadwiga wchodzi do czytelni.
-  Jakj[ masz ksiazkc? -  pyta kolezankg Zofia. Jadzia pokazuje 

swoj^ksi^zk? i siada obok kolezanki.
-  To rzeczywiscie ciekawa ksi^zka -  mowi Zosia.
Zofia siedzi dzis niedlugo. Spieszy si? bardzo, zwraca czasopi­

sma, zegna sig z kolezankg, dziekuje bibliotekarce i wychodzi. Ja­
dwiga siedzi jeszcze dlugo.

работает, открыта. Более подробно о слове «czynny» говорится 
в 10 уроке.
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A n a l i z a  t e k s t u

S  Skladnia rzqdu czasownikow
dzickowac (коти?) -  благодарить (кого?) 
korzystac (z czego?) -  пользоваться (чем?) 
zwracac si? (do kogo? czego?) -  обращаться (к кому?)

S  Uzycie przyimkow

Zofia idzie obok swojej kolezanki. -  Софья идёт рядом со своей 
подругой.

8 . Prosz? odpowiedziec na pytania:
1. Jak^ bibliotek? ma nasza uczelnia? 2. Gdzie lezy kazda 

ksi^zka? 3. Kiedy biblioteka jest czynna? 4. Kto moze korzystac 
z biblioteki i z czytelni? 5. Co zawsze je s t w czytelni? 6 . Kto 
wchodzi do biblioteki? 7. Co studiuje Jadwiga i Zofia? 8 . Z ja- 
kim pytaniem zwraca si? Jadwiga do kolezanki? 9. Co odpowia- 
da Zofia? 10. Co robi w bibliotece Jadwiga? 11. Jak^ ksi^zk? po- 
daje Jadwidze bibliotekarka? 12. Co robi^ Jadwiga i Zofia w czy­
telni? 13. Kto wychodzi pierwszy? Dlaczego? 14. Czy cz?sto 
Pan/i korzysta z biblioteki, czytelni? 15. Co to za biblioteka?
16. Jak to bywa?

S  Употребление союзов • Uzycie spojnikow

Prosz? о “Sport” lub (albo) о inne pismo. -  Дайте, пожалуйста, 
“Спорт” или (либо) другой журнал.

Prosz? albo о “Sport”, albo о inne pismo. -  Дайте, пожалуйста, 
или (либо) “Спорт”, или (либо) другой журнал.

Обратите внимание на то, что союз lub не может повто­
ряться, при повторении разделительного союза используется 
союз albo.

9. Prosz? uzyc odpowiedniego przypadka:
1. Biblioteka ma bogaty dzial (literatura naukowa). 2. Kto sie- 

dzi obok (Jadwiga)? 3. Dtugo szukam (ksiazka). 4. Zawsze korzy- 
stam z tej (teczka). 5. Zwracamy si? do pani z (prosba). 6 . Ona szu- 
ka (Jadwiga). 7. Zwracam si? do (kolega) i prosz? о znaczek pocz- 
towy. 8 . Zofia pyta (bibliotekarka) о (nowa ksi^zka).

Znaczenie wyrazow
zwracac возвращать
zwracac si? обращаться (к кому-л.)
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niedlugo /недолго
L скоро, вскоре 

(o)procz кроме

10. Поставьте вопросы к сказуемому:
Prosz? zadac pytania do orzeczenia:
1. On prosi о pisma angielskie. 2. One czytaj^ swieZe pisma.

3. Ona ma podr?cznik j?zyka francuskiego. 4. Nie chc^ oni dzis i£6 

do biblioteki.

11. Поставьте вопросы к подлежащему:
• Prosz? zadac pytania do podmiotu:

l . On  prosi о inn^ ksiqzk?. 2. Piszemy trudne cwiczenia.
3. Swieze pisma lez^tam.

12. Употребите один из следующих союзов:
• Prosz? uzyc jednego ze spojnikow: procz, albo, lub, ale:

1. Prosz? о pisma francuskie ... inne -  zwracam si? do biblio- 
tekarki. 2. Id? dzis razem z kolezank^ ... do czytelni, ... do kina.
3. Mam juz dwie ksi^zki, ... prosz? о jeszcze jedn^. 4. Mog? da6  

wszystko... gramatyki.

13. Прочитайте в лицах, потом повторите:
• Prosz? przeczytac w osobach, potem powtorzyc z pami?ci:

1

-  Czy Maria juz jest w bibliotece?
-  Nie jestem pewien.
-  A kto to siedzi przy czwartym oknie?
-  Moze to Hela?
-  Tak, to Hela. Ona zawsze siedzi przy czwartym oknie.

2
-D z ie n  dobry!
-  O, to ty, Basiu. Dzien dobry.
-  Co robisz dzis w bibliotece?
-  Pomagam bibliotekarce. Ukladam ksi^zki.
-  Ja tez mog? warn pomoc.
-  Trzecia polka jest pusta. Mozesz tam ukladac ksi^zki, ktore 

lez^na podlodze (на полу).
3

-  Idziesz do biblioteki?
-  Tak, oczywiscie, przeciez niedlugo b?dzie egzamin.
-  Co chcesz przeczytac?
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-  Nie mam gramatyki jczyka polskiego.
-  Mog? dac.
-  Dziekuje. Twoja gramatyka jest juz bardzo stara. 
-R zeczyw iscie. W naszej bibliotece zawsze mozesz znalezc

now^.
-  Procz gramatyki chc? tez poczytac niektore czasopisma na- 

ukowe.
4

-  Prosz? pani, czy mog? prosic о gramatyk? jczyka polskiego?
-  Prosz?, oto (вот) gramatyka. Co jeszcze?
-  Jeszcze poprosz? о swieze czasopisma naukowe -  angielskie 

lub francuskie.
-  Francuskie lez^na pierwszej polce, angielskie na drugiej, ale 

swiezych czasopism jeszcze nie ma.
-  Mog£\. bye stare. Prosz? tez о pisma sportowe. Moj brat lubi 

czytac sportowe. Dziekuje. Do widzenia.

TEKST DODATKOWY

PIESrt O DOMU

Kochasz ty dom, rodzinny dom,
Co w letniq. noc, skros srebrnej mgly,
Szumem swych lip wtorzy twym snom 
A cisz^sw ^koi twe Izy?

Kochasz ty dom, ten stary dach,
Co prawi basn о dawnych dniach,
Omszalych wrot rodzinny prog,
Co wita ci? z eiemiowych drog?

Kochasz ty dom, rzezwiqc^ won 
Skoszonych traw i plowych zboz,
Wilgotnych oleh i dzikich roz,
Co glogom kwiat w plataj^w  skron?

Kochasz ty dom, ten ciemny bor,
Co szumow swych potezny spiew
I duchow j?k, i wichrow chor 
Przelewa w tw^ kipi^c^krew?

Kochasz ty dom, rodzinny dom,
Co wposrod burz, w zw^tpienia dnie,
Gdy w dusz? ci uderzy grom 
Wspomnieniem swym ocala ci??
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О, jesli kochasz, jesli chcesz
Zyc pod tym dachem, chleb jesc zboz,
Sercem ojczystych progow strzez,
Serce w ojczystych scianach zioz!

Maria Konopnicka

S ’ K O M E N T A R Z  D O  T E K S T U

piesn песня 
kochac любить 
rodzinny отчий 
skros зд. сквозь 
srebrny серебряный 
mgla туман 
wtorzyc вторить 
cisza тишина
koic успокаивать, смягчать 
Iza слеза 
dach крыша
praw i basn зд. рассказывает 

сказку 
wrota ворота 
omszaly обомшелый 
prog порог 
witac приветствовать 
ciern шип, колючка; терновник 
won запах
rzezwiijcy отрезвляющий 
zboze зерно; хлеб 
wilgotny влажный

roza роза
glog боярышник; плод шипов­

ника 
kwiat цветок 
wplatac вплетать 
skron висок 
pot^zny мощный 
spiew пение 
j$k стон
kipiijcy кипящий 
krew кровь 
wposrod среди 
burza буря 
zw^tpienie сомнение 
uderzyc ударить 
wspomnienie воспоминание 
ocalac спасать 
ojczysty отеческий 
strzec стеречь 
sciana стена 
zlozyc сложить



Lekcja 6
T em aty  g ram aty czn e

Глаголы I спряжения с суффиксами -owa, -ywa
III склонение имён существительных. Твёрдый образец (мн. ч.) 
Именная часть сказуемого, выраженная именем существитель­

ным

Глаголы I спряжения с суффиксами -owa, -ywa 

Czasowniki I koniugacji z przyrostkam i -owa, -ywa

Wzor odmiany 
rys-owa-c (рисовать) zapis-ywa-c (записывать)

Czas terazniejszy
Osoba Liczba pojedyncza Liczba mnoga

1 rys-uj-? zapis-uj-? rys-uj-emy zapis-uj-emy
2 rys-uj-esz zapis-uj-esz rys-uj-ecie zapis-uj-ecie
3 rys-u|-e zapis-щ-е rys-uj-3 zapis-щ-з

Как видно из таблицы, суффиксам инфинитива -owa, -ywa 
в основах настоящего времени соответствует суффикс -uj-. 
Суффикс -owa -  это наиболее продуктивный глагольный суф­
фикс в польском языке. В русском языке ему могут соответст­
вовать суффиксы -ова, -ирова, например: rysowac -  рисовать, 
telegrafowac -  телеграфировать.

1. Prosz? dokonczyc zdania:
1. Czy to Michal tak ladnie rysuje? Tak, ... .2. Czy oni zapisu- 

j^py tan ia  lektora? Tak, . . . .  3. Czy one zawsze dziekuje po sniada­
niu? Tak, ... 4. Czy onazapisuje nowe cwiczenie? Tak, ....

2. Prosz? uzyc odpowiedniej osoby i liczby:
l . Anna  mowi: (dzigkowac, zegnac si? i wychodzic). 2. Kto 

(dzickowac, zegnac si? i wychodzic)? 3. Pytam ich, komu (dzicko- 
wac), z kim (wychodzic)? 4. Oni (dzi?kowac, zegnac si? i wycho­
dzic).
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III склонение имён существительных. Твёрдый образец (мн. ч.)

III deklinacja. Rzeczowniki tw ardotem atow e (liczba mnoga)

Wzor odmiany

M./W. zon-y drog-i
D. zon drog
C. zon-om drog-om
B. zon-y drog-i
N. zon-ami drog-ami
Msc. о zon-ach о drog-ach

Формы именительного, родительного, творительного и 
предложного падежей, а для неодушевлённых существитель­
ных и винительного падежа, совпадают с русскими.

В отличие от русского языка винительный падеж одушев­
лённых существительных совпадает с именительным падежом, 
например: mam siostry.

В родительном падеже наблюдаются те же фонетические 
явления, что и во II склонении (беглый гласный е, например: 
studentki, studentek: чередование о -  о, например: drogi -  drog.) 

Окончание дательного падежа такое же, как во II склонении.

3. Prosz? odpowiedziec na pytania:
1. Czy lubisz moje kolezanki? 2. Czy ona dzis spotyka swoje 

siostry? 3. Czy widzisz corki pani Zofii?

4. Prosz? uzyc mianownika Iiczby mnogiej:
1. Ciepta zima. 2. Wielka rzeka. 3. Polska gazeta. 4. Moja ko­

lezanka. 5. Rosyjska ksi^zka. 6 . Twoja prosba. 7. Dobra matka.

5. Prosz? uzyc odpowiedniego przypadka Iiczby mnogiej:
1. Sluchamy (dobra rada). 2. Widzimy duzo (nowa budowa).

3. One pracuje na (nowa budowa). 4. Na zebraniu byto kilka (mtoda 
matka).

6 . Prosz? uzyc Iiczby mnogiej:
1. Kocham swoj^ siostr?. 2. Mam Swiezy gazet?. 3. Lubi? swo- 

j^kolezank?. 4. Czytam ciekawq. ksi^zkc. 5. Siucham twojej rady.

7. Prosz? uzyc dopetniacza Iiczby mnogiej:
1. Rosyjska ksi^zka. 2. Wasza prosba. 3. Studentka Polka.

4. Trudna nauka. 5. Druga zona. 6 . Prawa noga. 7. Wesota dziew- 
czyna. 8 . Chora bibliotekarka.
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Именная часть сказуемого, выраженная существительным  

Orzecznik rzeczowny

Именная часть сказуемого, выраженного именем сущест­
вительным, обычно ставится в творительном падеже, например: 
Jestem studentkq.

Если в качестве связки выступает указательное местоиме­
ние to, именная часть ставится в именительном падеже, напри­
мер: Wiedza to potqga. Этой конструкции в русском языке соот­
ветствуют предложения типа: Знание -  сила.

Именная часть сказуемого ставится в именительном паде­
же при её употреблении с глаголом nazywac siq, например: Na- 
zywam siq Kowalski. Nazywam siq Jan Kowalski, а также при вы­
ражении сильных эмоциональных состояний, например: Matka 
jestem, nie chcq wojny!

8 . Prosz? przettumaczyc na j?zyk polski:
1. Москва -  столица России. 2. Я была студенткой. 3. Моя 

фамилия Ковальский. 4. Её фамилия Ткаченко. 5. Мы подруги.
6 . Её зовут Анна Малиновская.

f f l  S l o w n i k  d o  t e k s t u

b iu ro  учреждение, контора, офис ra c ja  1) правота; 2 ) верно
cieszyc si? радоваться (po )rozm aw iac  (по)говорить
co rk a  дочка sp?dzac  (sp?dzic) czas прово-
czas время дить (провести) время
(po)czekac (подо)ждать sp o t ка с встретить
dziew czyna девушка sp o tk an ie  встреча
g ad ac  болтать spo tykac  встречать
k lasa  класс su k n ia , suk ienka  платье
kupow ac покупать sro d a  среда
m arn o w ac  тратить, терять telefon 1) телефон; 2 ) телефон-
m a tu ra  аттестат зрелости ный звонок
m az муж telefon iczny  телефонный
m iasto  город telefonow ac звонить (по теле-
m ieszkac жить (проживать) фону)
niedaleko  недалеко, поблизости to rb a  сумка
ow szem  конечно, разумеется; tra c ic  1) расходовать; 2 ) терять

без сомнений, охотно, по- (время)
жалуйста w czesnie рано

pelen полон w i?c следовательно, так
p rzeciez  ведь w ybierac si? собираться (куда-л.)
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za  за
zak u p y  покупки

zate lefonow ac позвонить (по те­
лефону) 

zn a jdow ac  sif находиться

TEKST PODSTAWOWY 

SPOTKANIE

Halina:Dzien dobry! Jak to dobrze, ze pani^ spotykam. Ale moze 
pani si? bardzo spieszy?

Anna: Dzien dobry pani! Ciesz? si? z tego spotkania. Mozemy 
chwilk? porozmawiac. Widzi pani, mam pehiq. torb? zaku- 
pow. To moje corki wybieraj^ si? na swi?ta do swoich kole- 
zanek, tez siostr, ktore mieszkaj^ za miastem. Jedna z siostr 
uczy si? razem z moj^Hel% druga -  z M ani^ w jednej klasie.

Halina: Ale dlaczego pani dla nich wszystko kupuje? Przeciez Hela
i Mania to juz duze dziewczyny.

Anna: Ma pani racj?. Ale one tez nie trac^ ani chwilki. Hela szyje 
sukienki.

Halina: A  со robi Mania?
Anna: Mania w tym roku robi matur?, wi?c juz teraz duzo pracuje. 

Od rana do wieczora uczy si? matematyki. Stara si? bardzo. 
Hela jest juz studentk^.

Halina. Czy pani jest zadowolona z tego, ze dziewczyny sp?dz^ 
swi?ta u kolezanek?

Anna: Owszem, bardzo lubi? kolezanki moich corek i ciesz? si?, 
kiedy razem sp?dzaj3 . czas. B?dzie im wesoto.

Halina: Wi?c kiedy pani corki wracaj^ do domu?
Anna: W srod? juz b?d^ na miejscu.
Halina: Ale, my tu stoimy i gadamy, a czas leci. Moj mqz wraca 

wczesnie i zawsze jest glodny.
Anna: Moj tez. Pewnie juz wychodzi z biura, a biuro znajduje si? 

niedaleko. Wi?c do widzenia.
Halina: Do widzenia. Czekam na telefon. Pani ma moj telefon?
Anna: Nigdy nie zapisuj? telefonow. Mamy przeciez ksiqzk? tele­

fon iczn^, wi?c zawsze mog? znalezc numer i zatelefono­
wac. No to do widzenia, juz lec?.

A n a l i z a  t e k s t u

S  Synonimy

tak 1  да 
owszem J
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Частица owszem, как правило, используется при вежливом 
подтверждении говорящим своего согласия, частица tak  является 
нейтральной в отношении выражения категории вежливости.

tracic, marnowac -  терять (время, возможность и т. п.), расходо­
вать (зря)

S  Antonimy

wczesnie p 6 zno

S  Skladnia rzqdu czasownikow

cieszyc si? (z czego?) -  радоваться (чему?) 
czekac (na kogo? na со?) -  ждать (кого? чего?) 
telefonowac (do kogo?) -  звонить (кому?)

9. Prosz? odpowiedziec na pytania:
1. Kogo spotyka pani Halina? 2. Co mowi pani Anna? 3. Co robi^ 

jej corki? 4. Z czego jest zadowolona pani Anna? 5. Kim jest Hela?
6 . Kiedy wracaj^ corki pani Anny? 7. Kiedy wraca z biura mqz pani 
Anny? 8 . Na со czeka pani Halina? 9. Dlaczego pani Anna nie zapisuje 
telefonow? 10. Jak brzmi^ (звучат) peine imiona corek pani Anny?

S  Roznice w znaczeniu polskich i rosyjskich wyrazow о podobnym  
brzmieniu

mieszkac жить (проживать)
wybierac si? собираться (куда-л.)
gadac болтать, разговаривать, говорить
tracic терять (перен.); расходовать
czas время

S  Фразеологические обороты  •  Zwroty frazeologiczne

robic matur? -  заканчивать среднюю школу, сдавать экзамены 
на аттестат зрелости 

od rana do wieczora -  с утра до вечера 
miec racj? -  быть правым
sp?dzac (sp?dzic) czas -  проводить (провести) время 
marnowac (zmamowac) czas -  проводить (провести) время на­

прасно (зря)
czas leci -  время бежит 
1ес? -  бегу (буке, лечу)
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10. Prosz? przetlumaczyc na j?zyk rosyjski:
1. Ciesz? si? bardzo z twojej matury. 2. Pani idzie z nami? 

Owszem, id?. 3. Czekamy na pani^. 4. Pierwsza lekcja w szkole za­
czyna si? wczesnie. 5. Pan si? do nas wybiera? 6 . Cate zycie miesz- 
kam w tym miescie. 7. Juz jest pozno, a my gadamy i gadamy.
8 . Jeszcze jest wczesnie -  mozemy pogadac. 9. Oni nie pracuje tyl- 
ko czas tracq. (marnujcQ- 10. Spotykamy si? z pani^od czasu do cza­
su. 11. Telefon do pana.

S  Различие в роде польских и русских слов
•  Niezgodnosc rodzaju w jqzyku polskim i rosyjskim

klasa класс

11. Prosz? utozyc zdania uzywaj^c w nich wyzej wymienionych 
(вышеперечисленных) zwrotow frazeologicznych.

12. Prosz? przettumaczyc na j?zyk polski:
1. Вы (обращаясь к мужчине) правы. 2. Экзамен уже ско­

ро. Как бежит время! 3. Я  собираюсь в библиотеку. 4. Мы ждем 
ваших (обращаясь к мужчине) дочерей. 5. Что ты записываешь?
6 . Билеты уже есть? -  Да. 7. Я  не вижу, где лежит телефонная 
книжка. 8 . Она всегда так много болтает? 9. Мой муж встаёт 
рано, а дочь поздно.

13. Прочитайте и перескажите по-польски:
Prosz? przeczytac i opowiedziec po polsku:
М ои сёстры живут за городом. Мы хотим провести у них 

праздники. Я с дочкой Анкой собираю вещи. “Где моя сумка? 
Там лежат наши покупки”, -  говорит Анка. Я отвечаю Анке: 
“Всё на месте. Но где билеты?” Я  надеваю новое платье. Слы­
шу звонок. Это возвращается из школы Маня. Потом я зову 
своих дочерей и говорю: “Уже поздно, почему вы не одевае­
тесь?”

14. Prosz? przeczytac w osobach, potem powtorzyc z pami?ci oraz 
uzyc wyrazow umieszczonych z prawej strony:

1

-  Czy jego syn ma cork??
-  Nie, on nie ma corki.
-  A ta mata dziewczynka, ktora siedzi na stoi obok 

kanapie, to kto?
-  To corka mojej s^siadki.
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Czy Zosia juz pracuje?
Nie, ona jeszcze chodzi do szkoty.

■ Do ktorej klasy?
- Do dziewi^tej.
• A Hela jest juz studentk^?
- Nie, Hela jest uczennic^ dziesi^tej klasy.

3
• Czy to numer 610-23-19*?
Так, jest. Z kirn pani chce rozmawiac? 
Czy mog? prosic docenta Kowalskiego? 
Pan docent jest zaj?ty. Prosz? zadzwonic 
za chwil?.

4
• Halo, czy to informacja?
Так, stucham pani^.
Czy mog? prosic о podanie numeru tele- 
fonu Klubu Studenckiego?
Chwileczk?, zaraz sprawdz?. Juz mam. 
Prosz? notowac: 649-15-27 
Dzi?kuj? bardzo.

studiuj?

840-21-53

profesora Urbanczyka 
profesor 
za godzin?

Muzeum Narodowego

824-13-18

TEKST DODATKOWY

SLONECZNIK

Z pocz^tkiem czerwca poszediem do fiyzjera. Strzygicm si? u 
niego w cic(gu wielu lat. Bomba omin?la ten dom i ugodzila w s^siedni.

Do zakladu wszedl maty, moze osmioletni chlopiec, ktorego 
wygl^d mowil о najtragiczniejszej n?dzy. By! obuty w rodzaj sanda- 
low sporz^dzonych z opony i sznurka. By} odziany w uszyte z wor- 
ka spodnie i wojskowa, zapewne w?giersk^. bluz? zlachan^ do 
ostatnich granic. W dtoniach wyci^gni?tych przed siebie niosl pusz- 
k? po konserwach.

-  Czego? -  burkn^t pan Jozef.
-  Chcialem wody -  powiedzial chlopiec i jeszcze bardziej do 

przodu wysun^l puszk?.
-  Wez, kran w k^cic -  powiedzial pan Jozef. Po chwili chk>- 

piec wrocil.
-  Chciatem jeszcze raz wody.

Czytaj: szescset [szejset], osiemset с ударением на первом слоге.
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-  Znow po wod?? Po со ci tyle wody? Nie zaluj?, ale po со -  
powiedzial pan Jozef.

-  Ukradli klucz od hydrantu -  powiedzial maty. -  Dozorca 
mowi: “To ty ukradles” ! i nie chce dac. Po со mi klucz? Ja zasialem 
na gruzach pi§c slonecznikow. Wyrosly -  trzeba podlewac.

Stalo si? po tych slowach cieplo i radosnie. Pan Jozef si?gn^l z 
usmiechem po pulweryzator i kr?c^c glow^ przygl^dal si? malcowi 
napelniaj^cemu puszk?. Wymienili usmiechy. Wychodz^c chlopiec 
zatrzymal si? przy moim fotelu i podniosl twarz ku gorze patrz^c w 
oczy pana Jozefa skraplaj^cego mi glow?.

Pan Jozef pocisn^l kilka razy pulweryzator, otoczyl glow? 
chlopca obloczkiem malenkich pachn^cych kropel.

Przetrwalem okupacj?, choc nie zywilem zadnej nadziei. Wie- 
lokroc mysl? о tym ogrodniku, poniewaz -  jak  s^clz? -  obudzil na 
nowo milosc do zycia, ktora obumarla we mnie.

Wedlug opowiadania Bohdana Czeszki “Slonecznik”

K O M E N T A R Z  D O  T E K S T U

slonecznik подсолнух 
fryzjer парикмахер 
ominqc миновать, пройти мимо 
ugodzic угодить, попасть 
zaktad здесь: парикмахерская 
wyglqd внешний вид 
n^dza нужда, бедность 
sandaty сандали 
sporzadzic смастерить 
оропа покрышка 
sznurek верёвка 
uszyc сшить 
worek мешок 
spodnie брюки 
bluza wojskowa гимнастёрка 
przed siebie вперёд 
puszka po konserwach консерв­

ная банка 
wez возьми 
kqt угол (внутренний) 
po chwili wrocil вернулся через 

минуту

hydrant пожарный кран 
dozorca дворник 
gruzy развалины 
stac si^ стать; сделать; случиться 
si^gnqc достать (протянуть за 

чем-л. руку) 
usmiech улыбка 
woda kolonska одеколон 
przygladac sig (komu? czemu?)

разглядывать (кого-л., что-л.) 
zatrzymac sig остановиться 
ku gorze вверх 
nacisnac нажать 
przed tern раньше 
zywic nadziejg питать надежду 
zaden никакой, ни один 
ogrodnik садовник 
kropla капля 
przetrwac продержаться 
wielekroc много раз



Lekcja 7
Tematy gramatyczne

Глаголы I спряжения brad, niesc
III склонение имён существительных. Мягкий образец (ед. ч.) 
Место согласованного и несогласованного определения в пред­

ложении

ffl Prosz? zapami?tac nowe wyrazy: 
brae брать linia линия
deklinacja склонение niesc нести
koniugacja спряжение

Г лаголы  I спряж ения brae, niesc 

Czasowniki I koniugaeji b rae, niesc

Czas terazniejszy
Osoba Liczba pojedyncza Liczba mnoga

1 bior-? nios-? bierz-emy niesi-emy
2 bierz-esz niesi-esz bierz-ecie niesi-ecie
3 bierz-e niesi-e bior-Q nios- 3

Как видно из таблицы, глаголы brae, niesc имеют две раз­
новидности основы настоящего времени: Ыог — bierz, nios -  nies.

1. Prosz? odpowiedziec na pytania:
1. Dlaczego nikt nie bierze swiezych gazet? 2. Kto bierze moj 

dlugopis? 3. Kto niesie chleb, maslo i ser? 4. Kto niesie ci?zkie 
biurko? 5. Co oni nios^? 6 . Co one bior^? 7. Kto rysuje dlug^lini??

2. Поставьте глаголы в скобках в соответствующем лице: 
Prosz? uzyc odpowiedniej osoby czasownikow podanych w 
nawiasie:
1. Oni (brae) swieze pisma i (niesc) do swojej sali. 2. Michat 

(brae) tekst i (zaczynae) czytac. 3. Co ona (niesc)? 4. (Brae) nasze 
cwiczenia i poprawiamy kazdy bl^d. 5. Anka, Helenko, со (niesc)?
6 . Dlaczego on (brae) moj^ksi^zk?? 7. Kto (niesc) twoj zeszyt?

I ll  склонение имён существительных. М ягкий образец (ед. ч.)

III deklinacja. W zor mi?kki (liczba pojedyncza)

По мягкому образцу III склонения склоняются существи­
тельные женского рода с основой на мягкий или отвердевший
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согласный, имеющие окончания -а или -i, например: ziemia, li- 
nia, ulica, pani.

Образец склонения существительных с окончанием -а
Wzor odmiany rzeczownikcrw z koncowkq -a

Liczba pojedyncza
M. ziemi-a ulic-a czytelni-a lini-a
D. ziem-i ulic-y czyteln-i lini-i
C. ziem-i ulic-y czyteln-i lini-i
B. ziemi-? ulic-? czytelni-? lini-?
N. ziemi-^ ulic-q, czytelni-^ lini-E^
Msc. о ziem-i о ulic-y о czyteln-i о lini-i
W. ziemi-o ulic-o czytelni-o lini-o

Русским образцом, наиболее близким по типу, является 
склонение существительных на -ня; -ия, например: кухня, линия.

Родительный, дательный и предложный падежи имеют 
окончания -i, -у, например: ziemi, ulicy, linii (как в склонении 
русских существительных типа “линия”).

Винительный, творительный падежи и звательная форма 
имеют такие же окончания, как при склонении существитель­
ных женского рода с основой на твёрдый согласный, например: 
гощ , zonq, zono, ulicq, ulicq, ulico.

Существительные мужского рода с основой на мягкий или 
отвердевший согласный, оканчивающиеся на -а, склоняются по 
этому же образцу, но только в единственном числе, например:

M. wyktadowc-a
D. wyktadowc-y
C. wykladowc-y
B. wykladowc-?
N. wyktadowc-^
Msc. о wykladowc-y
W. wykladowc-o

Образец склонения существительных женского рода с окончанием -/ 
Wzor odmiany rzeczownikow rodzaju zenskiego z koncowkq -i

Liczba pojedyncza
M./W. gospodyn-i pan-i
D. gospodyn-i pan-i
C. gospodyn-i pan-i
B. gospodyni-? pani-3.
N. gospodyni-E^ pani-3_
Msc. о gospodyn-i 0  pan-i
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Как видно из таблицы, склонение существительных на -i 
отличается от склонения существительных мягкого образца на 
-а лишь окончанием именительного падежа и сходной с ним 
звательной формы.

Существительные на -i сохраняют это окончание во всех 
падежах единственного числа, кроме винительного и твори­
тельного.

П р  и м е ч а н и е :  Существительное pani имеет в винитель­
ном падеже окончание -а, например: luhiqрап'щ N.

3. Prosz? odpowiedziec na pytania:
1. Czy pani Maria jest wasz^gospodyni^? Tak, . . . .  2. Czy Zofia 

Kowalska jest kolezank^ Heleny? Tak, ... . 3. Czy znasz pani^ Mali­
nowski? T a k ,... .4 . Czy lubisz Halin?, kolezank? twojej siostry? Nie, 
nie lubiq ... .5 . Czy oni rozmawiaj^ о Zosi Kowalskiej? T ak ,... .

4. Поставьте в соответствующем падеже существительные в
скобках:
Prosz? uzyc odpowiedniego przypadka rzeczownikow uj?tych
w nawias:
1. W (nasza stolica) jest pi?kne metro. 2. Czy bytes w (Jatta)? 

3. Bylam wczoraj w (biblioteka) i (czytelnia). 4. Przy (ktora ulica) znaj- 
duje si? wasza uczelnia? 5. Czy pomagasz (kolega) w (nauka)?
6 . Bibliotekarka daje (moja siostra) (nowa ksi^zka). 7. Rozmawiamy z 
(wykladowca) literatury о (“Burza”). 8 . Bior? polsk^ gramatyk? i czy­
tam о (trzecia deklinacja). 9. Wiktor opowiada о (swoja praca) w mu­
zeum. 10. Michal rozmawia z (wykladowca). 11. Anna rozmawia z (na­
sza wykladowczyni). 12. Powtarzamy (druga koniugacja). 13. Oddaj? 
zeszyt (wykladowca). 14. Czy byles w (stolica Bulgaria)? 15. Bardzo 
(pani) о to prosz?. 16. W ktorej (sala wykladowa) jest wasza grupa?

П р и м е ч а н и е :  Различие в употреблении местоимений kto- 
ry,jaki и “который”, “какой” выражается в том, что во всех случаях, 
когда по-русски можно употребить и то, и другое местоимение, по- 
польски нельзя употребить jaki, например: “Какой (который) из 
них вам нравится?” Ktory z nich podoba siq pani?

5. Prosz? przetlumaczyc na j?zyk polski:
1 .Я  пишу на доске предложение из книги. 2. Ты будешь 

завтра в читальном зале? 3. Она живёт в столице Польши Варша­
ве. 4. Наше учреждение находится в столице. 5. Можно у вас (об­
ращаясь к женщине) попросить марку? 6 . В каком классе учится
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ваша (обращаясь к женщине) дочь? 7. Я сижу далеко и ничего не 
вижу на доске. 8 . Мы ещё раз повторяем III спряжение.

Место согласованного и несогласованного определения 
в предложении

M iejsce przydaw ki przym iotnej i rzeczownej w zdaniu

В польском языке согласованное определение может сто­
ять как до, так и после определяемого слова.

Согласованное определение ставится до определяемого 
слова, если оно выражает такие качества, как: форма, величина, 
цвет, вкус, запах, материал, из которого сделан предмет и т.п., 
например: W pokoju stoi duzy, czarnystol.

Согласованное определение ставится после определяемого 
слова, если оно входит в словосочетание, являющееся названием, 
например: Gramatyka naukowa. Sala wykiadowa. Morze Czarne.

При наличии нескольких определений после определяемо­
го слова ставится то определение, которое для данного контек­
ста является отличительным, например:
Trzyletnie szkoty techniczne. Techniczne szkoty trzyletnie. 
Trzyletnie szkoty muzyczne. Muzyczne szkoty trzyletnie.

Несогласованное определение ставится обычно после оп­
ределяемого слова, например: Konserwatorium im. Czajkowskie- 
go, Uniwersytet im. Mikotaja Kopemika.

6 . Поставьте соответственно каждое определение до или по­
сле определяемого слова:

• Prosz? potozyc odpowiednio kazd^ przydawk? przed lub po 
rzeczowniku:
1. Literatura (pi?kna, polska, nasza). 2. Ulica (szeroka, czysta, 

Marszatkowska). 3. Teatr (Wielki, duzy, nowy). 4. Fabryka (wielka, 
moskiewska). 5. Uniwersytet (Jagiellonski, Warszawski).

7. Найдите место определений, заключённых в скобки:
• Prosz? znalezc odpowiednie miejsce dla kazdej z przydawek 

podanych w nawiasie:
1. Uniwersytet (Moskiewski im. Lomonosowa). 2. Koperta 

(mala, biala). 3. Jablko (czerwone, duze). 4. Pismo (sportowe, cie- 
kawe). 5. Paczka (duza, ci?zka). 6 . Szkola (nowa, im. Mickiewicza).

im. -  imienia (О склонении существительных типа imig см. 
урок 8 .)
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Ш S l o w n i k  d o  t e k s t u

ani ни
blisko 1) близко; 2 ) почти 
bo так как, потому что 
brzmiec звучать; раздаваться 
budowlany строительный 
chlopiec мальчик 
dochodzic подходить, прибли­

жаться 
dose достаточно, довольно 
dzieci дети 
dziewczynka девочка 
dzis сегодня 
godzina час
iluminacja иллюминация 
impreza мероприятие 
inzynier инженер 
is с идти
jako в качестве кого-л. 
klasc класть
ksifgowa бухгалтер (женщина) 
mlodziez молодёжь 
nawet даже 
nikt никто
obchody празднование 
ogl^dac смотреть (осматривать) 
orkiestra оркестр 
osoba starsza пожилой человек

panstwo 1) государство; 2 ) вы 
(о мужчинах и женщинах) 

piesn песня 
plac площадь
pochod шествие, демонстрация 
prawie почти 
przedszkole детский сад 
przez через, сквозь 
гапо утро; утром 
rodzice родители 
rodzina семья 
spacer прогулка 
stolica столица 
szeroki широкий 
szkola школа 
spiewac петь 
swiqteczny праздничный 
teczka портфель (детский, дам­

ский)
telewizja телевидение 
ten sam тот, тот же 
udzial участие 
wczesniej раньше 
wczoraj вчера 
wszfdzie везде, всюду 
wyspac sif выспаться 
zabawa игра, забава 
zwykle обычно

TEKST PODSTAWOWY

SP A C E R  S W I^T E C Z N Y

Maria Ostrowska jest ksisjgow^ w duzej firmie budowlanej. Jej 
m^z pracuje jako inzynier w tej samej firmie. Ich corka Janka ma 
dziewi^c lat i juz chodzi do szkoly. Chlopiec jest jeszcze w przed- 
szkolu. Szkola i przedszkole s^ na tej samej ulicy, bardzo blisko. 
Nawet nie trzeba przechodzic przez ulicsj.

Codziennie rano dziewczynka bierze swojq teczke, sprawdza, 
czy wszystkie ksu\zki i zeszyty s^ na miejscu, kladzie do teczki 
swoje drugie sniadanie i wychodzi razem z bratem. Chlopiec zwy-
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kle niesie teczk? siostry. Dochodz^ razem do przedszkola. Brat 
wchodzi. Potem siostra idzie do szkoly.

Matka i ojciec wychodz^ wczesniej, bo do pracy m aj^dosc da- 
leko: prawie godzin? drogi.

Ale dzis mozna si? dobrze wyspac. Dzis nikt nie pracuje, nikt 
nie idzie do szkoty ani do przedszkola. Jest drugi dzien swiqt. 
Wczoraj byla sobota i Dzien Miasta. Ostrowski i jego zona zawsze 
ogl^daj^ obchody w telewizji: pochod po centralnych ulicach, kon- 
certy i inne imprezy.

Dzis wieczor cata rodzina idzie na spacer na Plac Czerwony. 
Po drodze spotykaj^ kolezank? Marii Haling, ktora mieszka na tej 
samej ulicy.

Id^. razem i oglqdaj^ swiqteczn^ iluminacj? stolicy. Iluminacja 
jest pisjkna. A jak  wesoto jest na ulicach! Gra radio i orkiestry, 
wszQdzie brzmi wesota muzyka, mlodziez i osoby starsze spiewaj^ 
piesni. Rodzice i dzieci tez bior^ udziat w swiqtecznej zabawie.

A n a l i z a  t e k s t u

S  Roznice н» znaczeniu polskich i rosyjskich wyrazow о podobnym  
brzmieniu

rodzina семья pochod шествие, демонстрация
rano утро; утром

S  Zwroty frazeologiczne

On(a) ma pi?c lat. Ему (ей) пять лет.
brae udziat принимать участие
pracowac jako (kto?) работать (кем?)
oglqdac w telewizji смотреть по телевизору
dzis wieczor сегодня вечером

S  Употребление союзов • Uzycie spojnikow

Nie mog? pojsc na spacer, bo jestem chory. -  Я не могу пойти 
гулять, потому что я болен.

Nie mog? pojsc (ani) dzis, ani jutro. -  Я не могу пойти ни сего­
дня, ни завтра.

Союз ani может употребляться как многократно, так и 
единично.

■S Niezgodnosc rodzaju w jqzyku polskim i rosyjskim  

orkiestra оркестр
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8 . Prosz? odpowiedziec na pytania:
1. Czy dzieci chodz^ do tej samej szkoty? 2. Co Janka ktadzie 

do teczki? 3. Czy matka i ojciec wychodz^ wczesnie? Dlaczego wy- 
chodz^ wczesnie? 4. Czy Janka sama niesie swoj^ teczk?? 5. Czy 
dzis brat Janki idzie do przedszkola? 6 . Czy dzis wieczor cata ro- 
dzina idzie na spacer na Plac Czerwony? 7. Kogo spotykaj^ po dro- 
dze? 8 . Gdzie mieszka Halina? 9. Jak obchodzi si? Dzien Miasta? 
10. Czy bierzesz udziat w odchodach swiqt? 11. Co robisz w dniu 
swi^tecznym?

9. Prosz? przettumaczyc na j?zyk rosyjski:
1. Chodzimy do tej samej szkoty muzycznej. 2. Co ktadziesz 

do teczki? 3. Jej rodzina juz tu nie mieszka. 4. Prawie nigdy nie 
chodz? do kina z siostr^, bo nie lubi? kina. 5. He lat ma ta dziew- 
czynka? 6 . W niedziel? rano id? zwykle do kolezanki. 7. Ona pracu- 
je  w tej samej klinice, w ktorej pracuje cata nasza rodzina. 
8 . Wczoraj przyjechali panstwo Kowalscy. 9. Panstwo polskie po- 
wstato w dziewi^tym wieku.

10. Prosz? przettumaczyc na j?zyk polski:
1. Вы (обращаясь к мужчине) принимаете участие в его 

работе? 2. Вы (мн. ч.) идёте сегодня вечером гулять? 3. Мы 
слушаем музыку. 4. Девочки берут свои портфели и идут в 
школу. 5. Я  кладу в портфель ручку и карандаш. 6 . Моя сестра 
работает бухгалтером в клинике им. Вишневского. 7. Мы поём 
вместе. 8 . Звучит песня. 9. Сегодня первый день праздника.
10. Мы часто ходим смотреть иллюминацию. 11. Я обычно 
встречаю на улице свою сестру. 12. Моя семья живёт в Гдыне.
13. Я жду дочь почти час. 14. Утром обычно телевизор смотрят 
пожилые люди. 15. Сегодня дети и молодежь принимают уча­
стие в праздничных мероприятиях.

S  Польские формы обращения

Наиболее распространённые формы обращения: proszq 
pani, proszq рапа  Необходимо понять и усвоить, что глагол 
proszq  в этих словосочетаниях не выражает никакой просьбы. 
Существительные (pan, pani) стоят в этих обращениях в роди­
тельном падеже. Это становится ясным при анализе формы 
обращения к сослуживцам (женщинам и мужчинам) -  proszq 
kolezanki, proszq kolegi, proszq panstwa  (при обращении к муж­
чинам и женщинам).
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S  Способы обозначения женщин по профессии, званию, 
должности

1. При наименовании некоторых профессий -  также как и 
в русском языке -  используются лишь существительные муж­
ского рода: technik, geolog, inzynier, agronom.

2 . В последнее время при наименовании женщин по про­
фессии всё чаще употребляются существительные мужского рода 
даже в тех случаях, когда существует соответствующее наимено­
вание женского рода, например:
Kowalska to dobry specjalista (dobra specjalistka).
Kowalska to dobry nauczyciel (dobra nauczycielka).

3. В современном польском языке всё шире распространя­
ются наименования типа: pani prezydent, pani premier, pani mini­
ster, pani doktor, pani profesor

При наименованиях этого типа сказуемое ставится в жен­
ском роде, например:
Przyjechala pani premier. Pani profesor egzaminowata studentow.

В этих сочетаниях склоняется только первое слово, напри­
мер:

Rozmawiam z pani^ doktor.

11. Prosz? uzyc odpowiedniego przypadka:
1. Cz?sto spotykam (pani profesor). 2. Pracuj? razem z (pani 

doktor). 3. Czy mog? rozmawiac z (pani dyrektor)? 4. Czy widzisz 
(pani minister)? 5. On pracuje razem z (pani magister). 6 . To jest 
ksiqzka dla (pani docent).

12. Prosz? podac antonimy do wyrazow: zfy, trudny, nigdy, pozno, 
blisko, krotki, maty, lekki.

13. Prosz? przeczytac w osobach, potem powtorzyc z pami?ci:
1

-  Dlaczego nie chcesz, zeby nasza corka byla filologiem?
-  Bo chc?, zeby byla matematykiem tak samo jak ja.
-  To od nas nie zalezy (не зависит). Ona sama zadecyduje 

(решит).
2

-  Lubi? chodzic po starych ulicach moskiewskich.
-  Nie tylko moskiewskie sq ciekawe.
-  Masz na mysli stare ulice warszawskie?
-  Naturalnie. Przeciez Warszawa to moje miasto rodzinne.
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3
-  Przepraszam, czy ten gmach to Teatr Wielki?
-  Nie, to jest Teatr Maty, a Teatr Wielki jest tarn. Widzi pan?
-  Dzi^kuj?.

4
-  Bardzo pana przepraszam, kto z naszych znajomych bierze 

udziat w wycieczce do Pragi?
-  Anka Kowalska i Andrzej Sosnowski z zon^.

5
-  Bardzo pani^przepraszam, ze nie zadzwonitem wczoraj.
-  Dobrze, ze pan nie zadzwonil, bo bylam bardzo zaj^ta.

6
-  Bardzo pani^ przepraszam, czy pani moze mi powiedziec, 

gdzie jest przystanek autobusowy.
-  Owszem. Niedaleko placu.

14. Prozsj wypytac kolegsj о jego rodzinsj.

15. Prozsj opowiedziec о swojej rodzine.

SLOWOTWORSTWO

От отвлечённых существительных с суффиксом -izm, 
(-yzm) могут быть образованы названия лиц в мужском роде с 
помощью суффикса -ist-, (-yst-) и окончания -а. В женском ро­
де к этому суффиксу присоединяется суффикс -к-, например: 

real-izm real-ist-a real-ist-k-a
terror-yzm terror-yst-a terror-yst-k-a

Возможны также образования без суффикса -ist-, например: 
patriot-yzm patriot-a patriot-k-a

Прилагательные от существительных на -izm образуются с 
помощью суффиксов -ist-, (-yst-) +  -yczn-, например: real-ist- 
yczn-y, terror-yst-yczn-y. Возможно также присоединение одного 
лишь суффикса -yczn-, например: patriot-yczn-y.

TEKST DODATKOWY

CZY MNIE ZNACIE?

Pracuje cata moja rodzina:
tata w fabryce przy swoich maszynach,
mama w przedszkolu, ciocia w klinice,
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brat juz  od rana w politechnice, 
siostra tez w szkole: na skrzypcach gra.
A ja  -  wiadomo. Ja z czwartej A.

Kiedy zejdziemy si? przy obiedzie, 
nikt nie proznuje, trzeba powiedziec. 
Brat zwawo rosot z talerza zmiata, 
zmiata tez siostra, zmiata nasz tata, 
nie pozostaj? w tyle i ja.
A ja  -  to wiecie. Ten z czwartej A. 

Znow do roboty kazdy si? bierze.
Mama cos pierze, brat zmyt talerze, 
tata wyciera, siostra zamiata, 
a ciocia tata wiatrowk? brata.

Mnie do tych zaj?c nikt nie nagania, 
bo mam najutro  trudne zadania. 
Zadanie czeka sobie w zeszycie. 
Czeka i czeka. No bo, widzicie, 
kto przez telefon rozmawiac lubi, 
temu nie trudno kwadransik zgubic, 
a kto przed sob^kom iksy ma -  
jak  moze w gtowie miec czwart^ A? 

Wreszcie odpocz^c musi rodzina.
Brat z cioci^poszed! dzisiaj do kina, 
siostra juz wszystkie lekcje ma z gtowy, 
mama przegl^da program radiowy, 
taty nie widac spoza gazety, 
a ja, о rety, a ja, niestety, 
mam jeszcze ciqgle zadania dwa.
Те z czwartej А? Так! Те z czwartej A ...

У ’ K O M E N T A R Z  D O  T E K S T U

Hanna Lochocka

skrzypce скрипка 
prdznuje зд. теряет время 
zwawo живо, проворно 
rosotбульон 
talerz тарелка
nie pozostaj^ w tyle не отстаю 
pierze стирает

kwadransik четверть часика 
zgubic потерять 
odpoczqcотдохнуть 
przegl^da просматривает
о rety о господи! 
niestety к сожалению 
ci^gle всё ещё, по-прежнему



Lekcja 8
Tematy gramatyczne

Глаголы III спряжения на -em, -esz, -e
III склонение имён существительных. Мягкий образец (мн. ч.) 
Склонение имён существительных среднего рода типа imi§, 

plemif 
Сказуемое nie ma
Прямое дополнение при глаголах с отрицанием

Глаголы III спряжения на -em, -esz, -е 

Czasowniki III koniugacji na - е т , -esz, -е

К III спряжению кроме глаголов на -am, -asz, -а о т н о с и т с я  

также несколько глаголов на -em, -esz, -е например: umiec -  
umiem, rozumiec -  rozumiem, smiec -  smiem

1. a) Prosz? uzyc Iiczby mnogiej:
I. On rozumie po polsku. 2. Czy on umie tiumaczyc? 3. Nasza 

lektorka jQzyka polskiego rozumie po francusku. 4. Moja kolezanka 
umie tiumaczyc na j?zyk czeski.

b) Prosz? przetlumaczyc naj?zyk polski:
1. Виктор и Михаил умеют читать по-польски. 2. Ты пони­

маешь это предложение? 3. Я  ещё не умею переводить на польский 
язык. 4. Чего ты не понимаешь? 5. Я хорошо понимаю этот рассказ.

III склонение имён существительных. Мягкий образец (мн. ч.)
•

III deklinacja. Wzor mi^kki (liczba mnoga)

Wzor odmiany
M./W. ziemi-e ulic-e czytelni-e gospodyni-e
D. ziem ulic czyteln -i gospodyn
С. ziemi-om ulic-om czytelni-om gospodyni-om
В. ziemi-e ulic-e czytelni-e gospodyni-e
N. ziemi-ami ulic-ami czytelni-ami gospodyni-ami
Msc. о ziemi-ach о ulic-ach о czytelni-ach о gospodyn i-ach

Все существительные III склонения (ж. рода) мягкого об­
разца имеют в именительном падеже множественного числа 
окончание -е, например: ulice.

В родительном падеже -  чистая основа, например: ziem, 
ulic Существительные на -nia обычно имеют окончание -i, на­
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пример: czytelni. Встречается и чистая основа, например: sukien. 
Заимствованные существительные типа linia имеют две формы 
родительного падежа множ. числа: linii, linij, lekcji, lekcyj. Фор­
мы linii, lekcji, т. e. совпадающие с формами ед. числа, употреб­
ляются тогда, когда из контекста ясно, что речь идёт о множ. 
числе. Если этой ясности нет, надо употреблять формы linij, lek­
cyj, например: Jutro nie bqdzie lekcji (урока). Jutro nie bqdzie lek­
cyj (уроков). Jutro nie bqdzie zadnych (никаких) lekcji.

2. Поставьте в единственном числе:
• Prosz? przerobic na liczb? pojedyncz^;.

1. Tam s^szerokie ulice. 2. Rozmawiamy z paniami. 3. W salach 
wyktadowych wisz^duze tablice. 4. Nasze uczelnie maj^bogate biblio­
teki i czytelnie. 5. To nasze gospodynie. 6 . Wczoraj byto kilka zajsjc.

3. Составьте предложения, соединив левую и правую колонки: 
Prosz? potqczyc lew^ i praw^ cz?sc zdania:

1. Ona pracuje w bibliotece,
2. Ja id? do biblioteki,
3. Czytelnia jest za biblioteki
4. Wysylamy swieze pisma

do naszych bibliotek i czytelni. 
czy tez biblioteka jest za czytelni^? 
a ona idzie do czytelni. 
a ja  pracuj? w czytelni.

4. Prosz? przerobic na liczb? mnog^:
l.N a  scianie wisi czama tablica. 2. Znam wasz^ gospodyni?. 

3. Bior? swoj^ prac? pisemn^ i oddaj? pani Zofii. 4. Powtarzam lekcj?.
5. Gdzie jest twoja nowa suknia? 6 . Nasza sala wykladowa jest du2a.

5. Prosz? przettumaczyc na j?zyk polski:
1. Москва и Варшава -  столицы. 2. Здесь будут новые 

улицы. 3. Где наши преподавательницы? 4. Тут лежат наши ра­
боты. 5. Сегодня не было уроков. 6 . Я отдаю преподаватель­
ницам свежие журналы. 7. Он хорошо знает улицы нашего го­
рода. 8 . Она умеет шить платья.

С клонение имён сущ ествительны х среднего рода типа: 
imi£, plemi£

Deklinacja rzeczownikow rodzaju nijakiego typu: imi^, plem if

Liczba pojedyncza Liczba mnoga
M./B./W.
D.
C.
N.
Msc.

imi? 
imienia 
imieniu 
imieniem 

о imieniu

imiona 
imion 
imionom 
imionami 

о imionach
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Ш  Запомните выражения: • Prosz$ zapami^tac zwroty:

miec na imi£ -  зваться (об имени) 
wyst^povvac w im ieniu -  выступать от имени

6 . Prosz? odpowiedziec na pytania:
1. Mam na imi? Olek, a jak ty masz na imi?? 2. Moja mama 

ma na imi? Wiera, a ta ta -  Wiktor, a jak majq na imi? twoi* rodzice? 
3. Jak ma na imi? to dziecko? 4. Jak ma na imi? twoja kolezanka?

7. Закончите предложения или вставьте нужные слова:
Prosz? dokonczyc zdania lub wstawic odpowiednie wyrazy:
1. Zosia lubi imi? Franciszek, a Hela nie . . . .  2. Andrzej czytal 

ksi^zke о historii . . . .  3. Cz?sto stysz? imi? Jan, prawie nigdy nie 
stysz? ... Eustachy. 4. Moje siostry majq tadne .... 5.Nigdy nie sty- 
szatam takich . . . .  6 . On cz?sto wyst?puje ... pana Nowickiego.
7. Studiuj? na Uniwersytecie ... Lomonosowa.

Сказуемое nie ma • Orzeczenie nie ma

Anna tu jest. Anny tu nie ma.
Anna ma teczk?. Anna nie ma teczki.

Как видно из примеров, форма nie т а  используется при 
образовании конструкций с отрицанием и к глаголу bye -  jest, 
и к глаголу miec — т а .

8 . Задайте вопросы к выделенным словам и ответьте на них 
отрицательно:

• Prosz? zadac pytania do podkreslonych wyrazow i odpowiedziec 
na nie przeczqco:
1. Jadw iga juz jest w bibliotece. 2. Tu jest twoja torebka.

3. Ona ma niemieckq gramatyk?. 4. O n ma nowe cwiczenie. 
5. M am siostr?. 6 .Tam jest M aria. 7. O na ma now^sukni?. 8 . Tam  
jest i Zosia i Hela.

Прямое дополнение при глаголах с отрицанием  

Dopelnienie blizsze po czasownikach zaprzeczonych

Прямое дополнение обычно стоит в винительном падеже. 
При отрицании оно всегда стоит в родительном падеже, напри­
мер: Rozumiem opowiadanie Nie rozumiem opowiadania

twoi — лично-мужская форма местоимения two]. См. подробнее 
в уроке 18.
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В русском языке возможно употребление как родительно­
го, так и винительного падежа, например: “Я не понимаю этого 
рассказа”; “Я не понимаю этот рассказ”.

Отрицание в польском языке требует родительного падежа 
и при наличии двух глаголов, например: Nie umiem przetluma­
czyc opowiadania.

9. Prosz? dokonczyc zdania:
1. On czyta ksi^zk?. On nie czyta . . . .  2. Hela lubi muzyk?. 

Hela nie l u b i . . . .  3. Kupuj§ mleko. Nie kupuj? . . . .  4. Pisz? cwicze­
nie. Nie pisz? . . . .

10. Prosz§ uzyc odpowiedniego przypadka wyrazow podanych w 
nawiasie:
1. Dlaczego nie czytasz (gazeta)? 2. Nie chc§ brae na egzamin 

(gramatyka). 3. Nie pij? (czama kawa) wieczorem. 4. Nie umiem 
przetlumaczyc (zdanie). 5. Dlaczego oni nie nios^. (paczka) na pocz- 
t?? 6 . On nie otwiera tak wczesnie (okienko). 7. Nie rozumiem 
(cwiczenie).

Если между отрицательной частицей и глаголом поставить 
наречие, например: bardzo, czqsto, то дополнение ставится в ви­
нительном падеже, например: Nie bardzo lubiq matematykq. Объ­
ясняется это тем, что в данном случае отрицание относится к 
наречию, а не существительному.

11. Prosz? odpowiedziec na pytania:
1. Czy kupujesz jablka? Nie, .... 2. Czy cz?sto kupujesz jabt- 

ka? Nie, . . . .  3. Czy pijesz mleko? Nie, ... 4. Czy codziennie pijesz 
mleko? Nie, . . . .  5. Czy robisz cwiczenie? Nie, .... 6 . Czy cz?sto 
robisz cwiczenia? N ie........

artysta художник (в широком malarz 1) живописец; 2 ) маляр

Ш  S l o w n i k  d o  t e k s t u

artysta malarz художник lipiec июль

значении) 
drzwi дверь

material материал 
miara мера; мерка 
miescic si§ помещаться 
napis надпись 
nauczycielka учительница 
niektory некоторый 
osoba лицо, человек, персона 
para пара

formalnosc формальность
gotowy готовый
granica граница, предел
jezdzic ездить 
kawiarnia кафе 
ladnie красиво
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раг£ несколько, пара 
parter 1) партер; 2 ) первый этаж 
pas пояс; полоса 
pigtro этаж
podroz путешествие, поездка, 

дорога 
pojechac поехать 
pracownica сотрудница 
rozumiec понимать 
szycie шитьё, пошив 
sredni средний (кроме грам. зна­

чения) 
tabliczka табличка

turystyczny туристический 
umiec уметь 
uszyty сшитый 
w ogole вообще 
widniec виднеться; рассветать 
wolny свободный 
zaldad предприятие 
zaiatwic сделать, устроить 
zatatwienie отглагольное суще­

ствительное от zaiatwic 
zamiar намерение 
zapisac sif записаться 
znac знать

TEKST PODSTAWOWY

NA W Y C IECZK J?

Z Moskwy do Warszawy wybiera si? grupa turystyczna. W 
wycieczce bierze udziai kilka mlodvch nauczycielek moskiewskich 
szkol srednich, pracownice niektorych zakladow moskiewskich i 
jeszcze par? osob.

Biuro podrozy miesci si? na drugim pi?trze. N a drzwiach wisi 
tabliczka “Czynne codziennie procz niedziel i swi^t”. N a jednym z 
okienek widnieje napis: “Informacja” .

Do biura wchodzi para: ona -  nauczycielka matematyki, on -  
artysta malarz. Ona ma na imi? Maria, on -  Piotr. Nigdy jeszcze nie 
byli w Polsce ani w ogole za granic^. Ale rozumiejX po polsku i 
umiej^czytac.

Po zalatwieniu formalnosci wracaj^ do domu. Id^ ulic^ Arbat. 
Po drodze spotykaj^ koleg? Piotra, tez artyst? malarza. Kolega byl 
juz kilka razy za granicq.. Zna stolice Bulgarii i Rumunii, jezdzil tez 
po innych miastach bulgarskich i rumunskich. Ale w Polsce jeszcze 
nie byl, nie zna Warszawy ani innych miast polskich. Teraz chce po­
jechac razem z nimi. Wi?c nie trzeba tracic ani chwili czasu i zapisac 
si? na wycieczk?. Przeciez lipiec juz za pasem. Kolega idzie do biura 
podrozy. Maria i Piotr siadaj^przy wolnym stoliku w kawiami.

Maria juz chce isc po zakupy. Ma zamiar kupic sobie now^ 
sukni?, ale Piotr mowi: “Mozesz si? nie spieszyc i nie kupowac go- 
towej sukienki. Mozesz poczekac!”

-  Masz racj? -  odpowiada Maria. -  Mog? kupic material i od- 
dac do szycia. Nie chc? gotowej sukienki. Gotowa nigdy tak tadnie 
nie lezy jak uszyta na miar?.
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Zwroty 

za pasem -  не за горами
po zalatwieniu formalnosci -  после оформления документов 
miec zamiar -  собираться, иметь намерение 
uszyc na miar? -  сшить по мерке

Biuro podrozy jest czynne codziennie procz niedziel i swiqt. -  Бюро 
путешествий работает ежедневно кроме воскресных и 
праздничных дней.

Обратите внимание на различие в значении фразеологиче­
ского оборота miec zam iar  и глагола w ybierac siq

Wybieram si? po zakupy. -  Собираюсь пойти за покупками.
Mam zamiar kupic nowy plaszcz, ale poczekam troch?. -  Я соби­

раюсь (намерен, хочу) купить новый плащ, но подожду не­
много.

S  Словоупотребление • Uzycie wyrazow

parter партер; первый этаж
pi?tro этаж
pierwsze pi?tro второй этаж и т. д.

Suknia dobrze lezy. -  Платье хорошо сидит.

kilka несколько (в пределах десятка)
par? несколько, пара-тройка

S  Многозначность слов • Wieloznacznosc wyrazow

{человек 
персона, лицо 
грам  лицо

(экскурсия
туристическая поездка 
туристская группа

Bardzo lubi? opisy podrozy (путешествий).
Podroz (поездка) do Krakowa byla bardzo ciekawa.
Po podrozy (с дороги) trzeba si? umyc.

S  Употребление падежей • Uzycie przypadkow  

Jezdzimy po m iastach. -  Мы ездим no городам

A n a l i z a  t e k s t u
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12. Prosz? odpowiedziec na pytania:
1. Kto bierze udziat w wycieczce? 2. Gdzie si? miesci biuro 

podrozy? 3. Jaka tabliczka wisi na drzwiach biura? 4. Kto wchodzi 
do biura? 5. Czy nauczycielka i jej m^z znaj^_ j?zyk polski? 6 . Co 
oni robia po zatatwieniu formalnosci? 7. Kogo spotykaja po drodze?
8 . Czy ich znajomy nie byl nigdy za granic^? 9. Co chce zrobic Ma­
ria? 10. Co mowi Piotr? 11. Co odpowiada Maria?

13. Prosz? zadac pytania do wyroznionych wyrazow:
1. Przy oknie stoi kilka osob. 2. Biblioteka jest na pierwszym 

piftrze. 3. Pan Otr?bski jest w azn^ osobi}. 4. Muzeum jest otwarte 
codziennie. 5. Zawsze chodz? do szkoty ulic% Parkow^. 6 . Biblio­
teka jest czynna we wtorki, czwartki i soboty.

14. Prosz? przettumaczyc na j?zyk polski:
1. Как зовут твою сестру? 2. Мы ходим по музеям столицы 

Польши. 3. Моя комната на четвёртом этаже. 4. Сколько чело­
век принимает участие в экскурсии? 5. Где помещается бюро 
заграничных путешествий? 6 . Простите, как вас (обращаясь к 
мужчине) зовут? 7. У тебя новое платье? Как оно хорошо си­
дит. 8 . Мы ездим по городам нашей родины. 9. “Они пишут” -  
это третье лицо множественного числа. 10. Почему ты никогда 
не ходишь по улице Маршалковской? 11. Читальный зал рабо­
тает по воскресеньям и средам. 12. Она собирается купить но­
вое платье.

15. Prosz? przeczytac w osobach i powtorzyc z pami?ci:
1

-  Dzien dobry, pani docent. Pani pozwoli, ze si? przedstawi?: 
nazywam si? Krzysztof Trzcinski.

-  Dzien dobry panu. Moje nazwsko -  Szczepanska, ale prosz? 
mi* mowic „ty”. Mam na imi? Barbara.

-  Bardzo mi mito. W takim razie tez prosz? mi mowic po 
imieniu.

2
M ichal: Dzien dobry pani! Dlaczego pani tak si? spieszy?
Anna : Dzien dobry. Wybieram si? na wycieczk?.
Michal. Do ktorego miasta i kiedy ma pani zamiar pojechac?
Anna : Do Warszawy. Pojutrze.

mi -  краткая форма дательного падежа местоимения «я» (мне).
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Michal. Takpr?dko?
Anna : Так. Ale jeszcze nie wszystko jest gotowe.
M ichal Co pani jeszcze chce kupic?
Anna: Che? kupic torebk? i sukienk?.
Michal. Pani m^Z tez si? wybiera na wycieczk??
Anna: Zawsze jezdzimy razem.
M ichal A ja  chc? pojechac do Butgarii. W Polsce juz bylem.
Anna: Jest pan zadowolony z tej wycieczki?
M ichal Bardzo. Polska to ciekawy kraj. Zycz? (желаю) pani przy- 

jemnej podrozy.

16. Prosz? opowiedziec tekst “Na wycieczk?” w imieniu Marii al­
bo Piotra.

TEKSTY DODATKOWE 

WARSZAWA

Warszawa to stolica Polski. Jest to dzis duze miasto, Jiczy po- 
nad poltora miliona mieszkancow. Obecna Warszawa -  to miasto 
szerokich ulic i zabytkowych palacow, kosciolow, pomnikow, 
wspaniafych bulwarow i ogrodow. Jest nie tylko waznym osrodkiem 
politycznym, administracyjnym i przemyslowym, lecz rowniez 
wielkim centrum bogatego zycia kulturalnego.

Historia Warszawy Jiczy ponad siedemset lat. To bardzo trud­
na historia. Podczas drugiej wojny swiatowej Warszawa zostata 
prawie cata zniszczona przez okupantow hitlerowskich. Po wojnie 
caty narod odbudowywal stolic?. I oto teraz mozemy obejrzec od- 
budowane wedhig starych wzorow slynne Stare Miasto, Plac Zam- 
kowy, Kolumn? Zygmunta, Zamek Krolewski.

Na Rynku Starego Miasta zawsze jest duzo warszawiakow i 
gosci stolicy. Mozna zobaczyc tu Niemcow i Francuzow, Ameryka- 
now i Wlochow, Rosjan i Czechow. W starych kamieniczkach jest 
duzo malych kawiarenek. W kawiarai mozna wypic szklank? herba- 
ty lub niizanke kawy, zjesc ciastko. Na Rynku gra kataryniarz. Tu- 
taj mozna kupic obrazy mlodych malarzy.

Kazdy warszawiak, kazdy gosc stolicy koniecznie odwiedza 
Grob Nieznanego Zolnierza, sklada hold poleglym. Kazdy rowniez 
odwiedza Syrenk? -  symbol Warszawy -  ktora ma tarcz? i miecz by 
bronic Warszawy. W ogole w Warszawie jest duzo miejsc godnych 
widzenia.
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f  K O M E N T A R Z  D O  T E K S T U

palac дворец 
kamienica каменный дом 
ciastko пирожное 
kataryniarz шарманщик 
grob могила

skladac hold воздавать почести 
tarcza щит
godny достойный; заслуживаю­

щий (чего-л.)

ТО POLSKA

Ten dom, ktory stoi nad Wisl^
-  to Polska.
Ten sad, ktory kwitnie nad Odr^
-  to Polska.
I statki w Szczecinie,
I dzwony nad Sanem.
I huty plon^ce.
I ptaki nad ranem.
I pola, со dzwoni^ 
pszenic^ i zytem.
I halny wiatr w gorach.
I orzel nad szczytem.
I r§ce, со tworz^ 
maszyny i miasta.
I hejnai w Krakowie

(wiadomo, dwunasta).
I kazda godzina.
I pi^tek, i sroda.
Jeziora mazurskie 
i lasow uroda.
I szkoly, i mosty.
I cisza bibliotek.
I w?giel w kopalniach.
I w ulach mod zloty. 
Usmiechy na ustach.
I znaczki na listach
-  to PoJska, 
to kraj nasz, 
to ziemia ojczysta.

Tadeusz Sliwiak

✓  K O M E N T A R Z  D O  T E K S T U

statki суда, корабли 
dzwony колокола 
huty plon^ce зд. зарево метал­

лургических заводов 
zyto рожь
halny сильный ветер с гор (в 

Татрах) 
nad szczytem над вершиной

hejnai особая мелодия, испол­
няемая на трубе 

jeziora m azurskie мазурские 
озёра 

uroda красота
w^giel w kopalniach уголь в 

шахтах 
usmiechy улыбки



Lekcja 9
Tematy gramatyczne

IV склонение имён существительных 
Глагол jechac (настоящее время)
I склонение имён существительных. Творительный падеж единст­

венного числа 
Обстоятельства места

IV склонение имён сущ ествительны х

IV deklinacja rzeczownikow

К IV склонению относятся существительные женского ро­
да, не имеющие окончания в именительном падеже единствен­
ного числа.

Существительные IV склонения оканчиваются на мягкий 
или отвердевший согласный или же на -w, например: przyjazn, 
noc, piesn, brew, nic, rzecz.

Ш Proszf zapamiftac nowe wyrazy:
brew бровь nic нитка
dlon ладонь twarz лицо
koniec конец

Wzor odmiany

Liczba lojedyncza
М. powiesc brew noc dlon twarz
D. powiesc-i brw-i noc-y dlon-i twarz-y
С. powiesc-i brw-i noc-y dlon-i twarz-y
В. powiesc brew noc dlon twarz
N. powiesci-з. brwi-3_ noc-^ dloni-3 . twarz-3 .
Msc. о powiesc-i о brw-i о noc-y о dlon-i о twarz-y
W. powiesc-i brw-i noc-y dlon-i twarz-y

В формах единственного числа IV склонение сходно с 
III склонением образца на i. Различие проявляется в имени­
тельном и винительном падежах, а также в звательной форме.

Сходство окончаний с русскими существительными жен­
ского рода на согласный проявляется во всех падежах, кроме 
творительного.
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1. Prosz? odpowiedziec na pytania:
I. Czy znasz powiesc “Marta”? Nie, . . . .  2. Czy on pracuje ca- 

noc? Nie, . . . .  3. Czy lubisz piesn, ktor^ spiewa Rodowicz? 
Oczywiscie, ... 4. Czy ona ma tadn^ twarz? Так, ....

Liczba mnoga
M./W. powiesc-i brw-i nic-i noc-e dioni-e
D. powiesc-i brw-i nic-i noc-y dlon-i
С. powiesci-om brwi-om mci-om noc-om dioni-om
В. powiesc-i brw-i nic-i noc-e dloni-e
N. powiesci-ami brwi-ami mc-mi noc-ami dion-mi
Msc. о powiesci-ach о brwi-ach о nici-ach о noc-ach о dloni-ach

M./W. twarz-e
D. twarz-y
C. twarz-om
B. twarz-e
N. twarz-ami
Msc. о twarz-ach

2. Prosz? uzyc odpowiedniego przypadka liczby pojedynczej:
I. Nie znam (powiesd), о ktorej opowiadasz. 2. Lubi? (piesn 

“Kolorowe jarmarki”). 3. To byla dziewczyna о bardzo (ladna 
twarz). 4. Widz? (mioda, wesola twarz).

Во множественном числе выделяются своими окончания­
ми два падежа: именительный и родительный.

Именительный падеж имеет окончания -i(-y), -е. Для упот­
ребления окончаний нет общего правила. Можно лишь выде­
лить некоторые группы:
а) существительные на -sc имеют окончание -i, например: 

powiesci, czqsci;
б) существительные на -rz(z), -с имеют окончание -е, например: 

twarz -  twarze, straz — straze, noc — noce.
Поскольку в русском языке все существительные женско­

го рода имеют в именительном падеже множественного числа 
окончание-и (-ы), возможны случаи как сходства, так и разли­
чия с русским языком, например: brwi, piesni, noce, dlonie

Родительный падеж множественного числа имеет оконча­
ние -i(-y), например: powiesci, twarzy.

Все существительные IV склонения на -w(-ew) имеют бег­
лое е, встречающееся только в именительном и винительном
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падежах единственного числа, например: brew, но brwi. Беглое 
е встречается в словоизменении и некоторых других существи­
тельных этого склонения, например: wies -  wsi.

Некоторые существительные имеют в творительном падеже 
множественного числа окончание -mi, например: dlon-mi, nic-mi.

3. Prosz? odpowiedziec na pytania:
1. Czy Zosia i Hela majq ladne twarze? Tak, . . . .  2. Czy ten 

chlopiec ma ciemne brwi? Tak, ... 3. Czy lubisz piesni ukrainskie? 
Tak, .... 4. Czy lubisz ciekawe powiesci? Oczywiscie, ...

4. Prosz? uzyc odpowiedniego przypadka Iiczby mnogiej:
1. Czytamy (ciekawa powiesc). 2. Widz? (mloda, wesola 

twarz). 3. Lubi? (ciemna noc i silna burza). 4. Che? tiumaczyc (inna 
cz?sc) opowiadania. 5. On ma (ladna brew).

5. Prosz? uzyc odpowiedniego przypadka Iiczby pojedynczej lub 
mnogiej:
1. (Noc) byly (ciemna). 2. (Burza) byly (silna). 3. Ona ma ladne 

(dlon). 4. Ona ma czame (brew). 5. W naszej bibliotece sq (ciekawa po- 
wiesd). 6 . One czytajq (nowela). 7. Nie lubi? (silna burza i ciemna noc).

Глагол jechad (настоящ ее время) 

Czasow nik jechac (czas terazniejszy)

Osoba Liczba pojedyncza Liczba mnoga
1 jad-? jedzi-emy
2 jedzi-esz jedzi-ecie
3 jedzi-e jad-г*

При спряжении глагола jechac, кроме чередования соглас­
ных, происходит чередование коренного гласного: а -  е.

6 . Prosz? odpowiedziec na pytania:
1. Czy jedziesz razem z zon^? Tak, jad? . . . .  2. Z kim oni jad^ 

do Warszawy? Jad^ ... .3. Czy ona jedzie do siostry? Tak, ona je- 
dzie .... 4. Kiedy jedziecie? Jedziemy . . . .

7. Используйте глагол jechac в нужном лице и числе на­
стоящего времени:

• Prosz? uzyc odpowiedniej osoby i Iiczby czasu terazniejszego 
czasownika jechac:
l . O n  ... z siostry. 2. Halina i Michal ... razem. 3. Andrzeju, 

kiedy ... do Moskwy? 4. ... do matki -  mowi Janka.
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I склонение имён существительных 

I deklinacja rzeczownikow

К I склонению относятся существительные мужского рода 
с нулевой флексией, например: brat, коп, dom, а также умень­
шительно-ласкательные формы имён собственных на -о, на­
пример: Stasio.

Творительный падеж единственного числа 

Narzfdnik iiczby pojedynczej

М. czlowiek dom pies dzien koniec
N. czlowieki-em dom-em ps-em dni-em konc-em

В I склонении творительный падеж единственного числа 
всегда имеет окончание -е т .

8 . Prosz? odpowiedziec na pytania:
1. Czy cz?sto spotykasz si? z takim wesolym czlowiekiem, ja- 

kim jest Michai? Nie, . . . .  2. Czy za naszym domem jest poczta? 
Tak, ... . 3. Kto u was zwykle chodzi na spacer z psem? U nas zwy- 
kle ... .4 . Czy niedzielajestdniem pracy?N ie, . . . .

9. Prosz? przettumaczyc na j?zyk polski:
1. Я студент, мой брат ученик, а наш отец художник. 2. Вы 

(обращаясь к мужчине) врач? 3. Нет, я техник. 4. Я  был в кино с 
братом. 5. За домом стоит машина (автомобиль). 6 . Я еду к вам 
с сыном.

Обстоятельства места • Okoliczniki miejsca

Обстоятельства места могут выражаться наречиями с 
предложными сочетаниями.

Наречия места tu, tam, gdzie, wszfdzie, nigdzie могут от­
вечать и на вопрос “где?” и на вопрос “куда?”, например:
Со tu lezy?
On chce tu przyjechac. 
Bylem tam.
Jad? tam.
Gdzie jest czytelnia? 
Gdzie idziesz?
Nigdzie nie bylem. 
Nigdzie nie id?.

Что здесь (тут) лежит? 
Он хочет сюда приехать. 
Я был там.
Я  еду туда
Где читальный зал?
Куда ты идёшь?
Я нигде не был.
Я никуда не иду.
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Другие наречия места отвечают на один вопрос, например: 
Dok^d jedziesz? Куда ты едешь?
Skqd oni jadq? Откуда они едут?
Widzisz stqd dobrze? Ты хорошо отсюда видишь?
On wraca stamtsjd. Он возвращается оттуда.

10. Prosze uzyc odpowiedniego przyslowka:
1. O nejad^.... jutro.
2. Chodz? ... pieszo.
3. ... masz numer czasopisma “Sport”?
A. ... nie chc? dzis isc.
5. ... panjedzie?

11. Prosz? przethimaczyc na j?zyk polski:
1. Откуда ты идёшь? 2. Я  еду туда. 3. Когда он сюда при­

ходит? 4. Вы никуда не едете? 5. Я нигде не вижу Анну.

В польском языке существуют, выраженные наречиями, 
обстоятельства места, отвечающие на вопрос “каким путём?”: 

k to rfd y ?  каким путём?
tam t^dy тем путём
t^dy этим путём

Обстоятельства места, отвечающие на вопрос “каким пу­
тём?”, могут также выражаться существительным в творитель­
ном падеже, например:

Ktor?dy chcesz isc? Lasem.

Обстоятельства места, отвечающие на вопрос “где?”, могут 
выражаться существительными в родительном, творительном и 
предложном падежах с различными предлогами, например:
Oni mieszkaj3 .obok nas. Bytem na wsi N.
W zdluz scian stoj3_p61ki. Bylem nad morzem.*
Papier lezy pod slownikiem. Chodzimy po muzeach.

Stoj? przy oknie.

Обстоятельства места, отвечающие на вопрос “куда?”, мо­
гут выражаться существительными в родительном и винитель­
ном падежах с различными предлогами, например:

Nad morzem, nad rzekq и т.п. соответствует русскому у  моря, у  
реки, на берегу, па morzu, па rzece это не на берегу, а непо­
средственно на море и т. д.

stamtqd
tam
nigdzie
dokqd
skqd
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Jadtj do domu.
Jad? za miasto.
Jedziemy nad morze, na Krym, w gory.

12. Prosz? zadac pytania do podkreslonych wyrazow:
1. Jad? do pracv przez plac Puszkina. gdzie?
2. Wczoraj bylem w kinie. dokqd?
3. Jedziemy lasem. sk^d?
4. Oni jada tam przez Krakow. ktor^dy?
5. Wracam z fabryki.

13. Prosz? przettumaczyc na jqzyk polski:
1. Ты был на Висле? 2. Мы ходим по аудиториям и ищем 

преподавателя. 3. Когда вы (обращаясь к женщине) туда едете?
4. Они едут на Волгу. 5. Когда и куда вы едете? 6 . Я  был в де­
ревне с братом и его товарищем. 7. Когда вы (обращаясь к 
женщине) были в деревне? 8 . Кто сидит рядом с Марией?

Ш  S l o w n i k  d o  t e k s t u
autobus автобус 
autobusowy автобусный 
dojsc дойти 
dolny нижний 
dworzec вокзал 
gorny верхний 
hotel гостиница 
jechac ехать
konduktor 1) кондуктор; 2 ) про­

водник 
krotko недолго; коротко 
lekki лёгкий (не тяжёлый) 
metro метро
mijac проезжать, проходить ми­

мо; миновать 
niewielki небольшой 
nigdzie 1) нигде; 2 ) никуда 
odprawa celna таможенный до­

смотр
odprowadzac провожать 
opuscic покинуть 
регоп перрон 
pieszo пешком 
pociqg поезд

pospieszny (i pospieszny) скорый
(поезд) 

pol пол, половина 
przedzial купе 
przejezdzac переезжать 
przystanek остановка 
restauracyjny ресторанный 
ruchliwy подвижный, полный 

движения 
ruszac 1) трогать; 2 ) трогаться, 

отправляться 
rzecz вещь 
sam 1) сам; 2 ) один 
stacja станция 
szybko быстро 
srodmiescie центр (города) 
taksowka такси 
tor путь (ж.д. и т. п.) 
trwac 1) длиться, продолжаться;

2 ) не отступать, упорствовать 
uprzedzac предупреждать 
wagon restauracyjny вагон-ре­

сторан 
walizka чемодан
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wlasnie как раз
wsiadac садиться (в транспорт) 
wyjezdzac выезжать, уезжать 
wysiadac выходить (из транс-

zatrzymywac sif останавливаться 
znajomy знакомый 
zobaczyc увидеть

порта)

TEKST PODSTAWOWY

PODROZ

Dzis wyjezdzamy. Wsiadamy do taksowki i jedziemy na dwo- 
rzec Bialoruski. Walizki mamy niewielkie, lekkie, wi?c nios? nasze 
rzeczy sam. Spotykamy kilka osob z naszej grupy. Widz? wlasnie, 
jak  nasz znajomy wysiada z taksowki, inny wy chodzi z metra. A tu 
jest przystanek autobusowy. Kilka kolezanek jedzie autobusem. 
Plac przed dworcem jest bardzo ruchliwy. Wychodzimy na peron i 
czytamy na tablicy: Pociqg Moskwa -  Berlin -  tor numer trzy. Ma­
my jeszcze pol godziny.

N a naszym wagonie widnieje napis: Moskwa -  Warszawa. 
Obok wagon restauracyjny.

Wsiadamy. Mamy dobre miejsca: czwarty przedzial, jedno 
miejsce dolne, drugie -  gome. Kladziemy walizki na polce. Kon- 
duktor uprzedza: “ Pociqg niedlugo rusza, odprowadzajqcych prosi- 
my opuscic wagon”.

Nas odprowadza brat. Zegnamy si? z nim. Brat wysiada. My 
podchodzimy do okna. Jeszcze dwie -  trzy minuty i pociqg rusza. 
Jedziemy szybko. Pociqg jest pospieszny i zatrzymuje si? tylko na 
duzych stacjach. Stolic? Bialorusi Minsk mijamy w nocy. Rano je­
stesmy na granicy. Odprawa celna i inne formalnosci trwaj^krotko. 
Przejezdzamy most przez Bug i juz jestesmy w Polsce. Jeszcze kilka 
godzin i... b?dziemy w Warszawie.

Nikt nie czyta ksiqzek ani gazet, kazdy chce stac przy oknie i 
pierwszy zobaczyc Warszaw?.

-  Na ktory dworzec przyjezdzamy? -  pytam konduktora.
-  Na Dworzec Centralny.
-  Nasz hotel jest w srodmiesciu. Czy dworzec jest blisko?
-  Tak, prosz? pana. Mozna dojsc pieszo.
-  Dzi?kuj?.

A n a l i z a  t e k s t u

Antonimy

lekki ci?zki
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Skladnia rzqdu czasownikow

wsiadac (do czego?) — входить, садиться (в какой-л вид транс­
порта)

wysiadac (z czego?) — сходить, выходить (из какого-л. вида 
транспорта)

jechac (czym?) -  ехать (на каком-л. виде транспорта)

S  Roinice w znaczeniu polskich i rosyjskich wyrazow о podobnym 
brzmieniu

dworzec вокзал
gomy верхний
opuscic покинуть

Многозначность слов. Wieloznacznosc wyrazow

konduktor { кондуктор 
l- проводник

opuscic

sam

опустить
пропустить
покинуть

' сам 
. один

14 Prosz? odpowiedziec na pytania:
1. Kiedy wyjezdzamy? 2. Czym jedziemy na dworzec? 3. Czy na- 

sze walizki ŝ _ ci?zkie? 4. Kogo spotykamy przed dworcem? 5. Dokqd 
wychodzimy? 6 . Co czytamy na tablicy? 7. lie czasu mamy do odjazdu 
poci^gu? 8 . Jaki wagon jest obok naszego wagonu? 9. Jakie mamy 
miejsca? 10. Gdzie kladziemy walizki? 11 . 0  czym uprzedza konduk­
tor? 12. Kto nas odprowadza? 13. Czy poci^g zatrzymuje si? na kazdej, 
stacji? 14. Kiedy mijamy granic?? 15. Gdzie jest nasz hotel?

15. Prosz? uzyc odpowiedniego wyrazu w odpowiedniej formie:
1. Wczoraj by la bardzo ... lekcja, a dzis ..
2. Jadwiga ... do taksowki.
3. To moj przystanek. Ja tu ... .
4. Do biura ... moja znajoma.
5. Twoja w alizkajest duza i ... .
6. ... z  domu i idziemy na przystanek.
7. Autobus ... przed hotelem.
8 . Sniadanie zawsze mam . . . .

tatwy
trudny
lekki
ci?zki
wchodzic
wychodzic
wsiadac
wysiadac
zatrzymywac si?
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16. Составьте предложения, соединив две колонки:
• Prosz? polqczyc dwie cz?sci zdan:
Jedziemy autem 
Moje rzeczy jak zawsze 
Korvduktor podaje 
Wracamy do Moskwy 
Jad? do nich 
Kiedy poci^g rusza,
Nie mog? sama niesc 
Moja matka 
Zawsze przejezdzamy 
Nie lubi? spac 
N atej stacji
Dlaczego twoja walizka
Nie mog? sama
Barbara i Zofia jad^m etrem

nam herbat?. 
jutro rano.
albo metrem, albo taksowk^. 
klad? swoj^_ walizk? na polce. 
mieszka sama. 
s^ bardzo lekkie. 
z jednego dworca na drugi. 
przez Radom rano. 
takiej ci?zkiej walizki. 
na g6 rnej polce. 
niesc takich ci?zkich rzeczy. 
poci^g si? nie zatrzymuje. 
one nie lubiqjezdzic autobusem. 
jest taka lekka?

17. Prosz? przetlumaczyc na j?zyk polski:
Мой знакомый и его жена едут за границу. Они живут в 

Польше. Его зовут Михаил, её Софья. Софья уже была за гра­
ницей. Михаил хорошо знает Варшаву, Краков и другие города 
своей родины. Теперь они хотят поехать в Москву. У них уже 
есть билеты на скорый поезд. Они едут на вокзал на автобусе. 
Их никто не провожает. Они выходят на перрон и садятся в 
свой вагон. Кладут вещи на полку. Поезд отправляется. Потом 
Михаил говорит: “Я проголодался”. Жена отвечает: “Вагон- 
ресторан рядом. Мы можем туда пойти”.

18. Prosz? przeczytac w osobach i powtorzyc z pami?ci:

-  Pani pozwoli? Pomog? niesc walizk?.
-  Dzi?kuj?, jest taka lekka, ze mog? niesc sama. Moze kolega 

pomoze pani Kowalskiej. Ona ma ci?zk^_ walizk?.

-  Czy pani juz byla za granicq?
-  Jad? po raz pierwszy. Ale moja siostra juz byla w Szwecji i 

w Hiszpanii i opowiada duzo ciekawych rzeczy.
-  Czy pani ma dolne miejsce?
-  Owszem. Miejsce mam dolne. Ale ja  mog? dobrze spac i na 

gomym.
- 1 ja  tak samo.

2
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3
-  Macie juz  bilety?
-  Oczywiscie.
- N a  jaki poci^g?
-  Na pospieszny.
-  No to jedziemy razem. My tez mamy na pospieszny.
-  Ktory wagon macie?
-  Trzeci.
-  To i wagon mamy ten sam.

4
-  Czy ten poci^g zatrzymuje si? na matych stacjach?
-  Nie, tylko na duZych.
-  A do granicy jeszcze daleko?
-  Juz blisko. Z pol godziny.

19. Prosz? opowiedziec tekst “Podroz” w osobie drugiej -  ty: np. 
“Dzis wyjezdzasz” i tak dalej.

20. Prosz? opowiedziec о swojej podroZy poci^giem.

21. Prosz? rozwinqc podkreslone zdania z “Legendy о smoku wa- 
welskim” wedtug wzoru:
Wzor: Puzo jest legend о Krakowie. -  Dido je s t piqknych le­

gend opowiadanych przez lud о prastarej stolicy Polski Krakowie.

SLOWOTWORSTWO

С помощью частицы -s можно образовать неопределённые 
местоимения и наречия, например: ktos -  кто-то, cos -  что-то, 
czyjs -  чей-то, jakis -  какой-то, gdzies -  где-то; куда-то.

TEKSTY DODATKOWE

KRAKOW

Jesieni^. Krakow jest najbardziej sobq. Juz przetoczyla si? la- 
wina czerwcowych wycieczek szkolnych, juz rzadziej pojawiaj^ si? 
samochody z rejestracj^ zagraniczn% juz wrocita mlodziez studenc- 
ka, znowu po wakacyjnej przerwie nadaj^c ton miastu.

Dziewczyny p?dz^. na wyktady, wieczorem wkuwaj^ lub 
umawiaj^ si? gdzies. Moze “Pod Jaszczurami”, moze “Pod Barana- 
mi”, moze w “Jamie Michalikowej”, bo tam nowy program, a naj- 
pewniej pod pomnikiem Grazyny na Plantach. Bo Planty s^Jesieni^ 
najpi?kniejsze, cale zlote i purpurowe.
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Z wiezy Mariackiej jak przed wiekami niesie siq со godzin? 
hejnal. lie pokolen sluchalo tego milego dla ucha koncertu na trqb- 
k?? Patronowal ten hejnal niejednej dyskusji na wielkie tematy 
sztuki i kultury (bo Krakow wciqz chce bye, jesli nie pierwszy to 
drug^ stolicy kraju -  intelektualnq), patronowal niejednej milosci, 
niejednej porazce przy egzaminach, a byl takze pierwszym l^czni- 
kiem dla tysi^cy ludzi, ktorzy przybyli do Nowej Huty i zaraz stali 
si? rodowitymi krakowianami.

Bo jest to miasto -  о czym zapewniac nie trzeba -  о wielkiej 
sile atrakcyjnej. Jedni traktuj^ Krakow jak  w ie lk i swi^tyni? histo- 
rii, inni tutaj sig ucz^ i pracuje, a chyba wszyscy lubi^ tu karmic 
got?bie, lubict sobie stance na Rynku i patrzec na krakowskie kwia- 
ciarki i ich bajecznie kolorowy towar. Wystarczy wejsc na jaki- 
kolwiek dziedziniec przy ulicy Kanoniczej, Grodzkiej, Gol?biej 
czy Jagiellonskiej, by nacieszyc oczy renesansow^ architekturq, 
starq. fontannq, om szal^ przeszlosci^. Moze ktos nad nasz^ glowq. 
wytrzepie dywan, ale nie szkodzi. W sredniowieczu moglo bye go- 
rzej. Mozna sobie pojsc na Planty, przysi^sc na chwil? i popatrzec 
na ludzi, na drzewa, na dzieci. Mozna tez przystan^c i pogapic si? 
na malarza, ktory na Rynku rozstawil sztalugi i maluje podcienia 
Sukiennic. A i kawiarn tu mnostwo, zacisznych, intymnych, i wy- 
staw, galerii, muzeow, no i wreszcie jest ten najwi^kszy salon — 
krakowski Rynek.

У  K O M E N T A R Z  D O  T E K S T U

przetoczyc si$ прокатиться 
p^dzic нестись (бежать); гнать 
wkuwac зубрить 
umawiac si$ уговариваться о 

встрече, свидании 
Planty nazwa bulwaru w Krakowie 
wieza башня
hejnal сигнал, исполняемый 

трубачом 
l^cznik зд. связующее звено 
zapewniac (о czym?) уверять (в 

чём-л.)
sita atrakcyjna притягательная 

сила 
swiqtynia храм

kwiaciarka цветочница 
bajecznie сказочно 
dziedziniec двор 
trqtbka труба 
sztuka искуссто
porazka поражение (зд. провал 

на экзаменах) 
wytrzepac dywan выбить ковёр 
nie szkodzi не беда 
sredniowiecze средневековье 
wystawa выставка 
pogapic si£ поглазеть 
sztaluga мольберт 
podcienia аркады
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LEGENDA О SMOKU WAWELSKIM

Puzo jest legend о Krakowie. Jedna z nich jest legenda о smo- 
ku wawelskim. Smok zyt w iaskini. Porywa) bydlo, owce, a takze 
ludzi i nikt nie potrafit go zgtadzic.

Ludzie bali sie. Pewnego dnia do krola Kraka, ktory miat sw^ 
siedzib? na Wawelu, zgtosit si? mtody szewczyk obiecuj^c znisz- 
czyc straszliwego smoka. Szewczyk uszyl wielki wor z owczych 
skor, napetnit go siark^ i podrzuci) smokowi. Potwor zjadl przvnete.
Poczut pragmenie. Poszedi nad 
Pit az pekt.

Krol dat szewczvkowi corke.

K O M E N T A R Z  DO T E K S

smok wawelski вавельский дра­
кон

jaskinia пещера 
porywal bydJo похищал скот 
nikt nie potrafit go zgtadzic никто 

не смог его прикончить 
bali si? боялись 
siedziba резиденция 
zglosit si£ szewczyk явился под­

мастерье сапожника

i zaczqt tapczywie pic wod?.

TU

zniszczyc уничтожить 
wor мешок 
podrzucit подбросил 
potwor чудовище 
przyn?ta приманка 
pragnienie жажда 
tapczywie жадно 
p^kl лопнул



Lekcja 10
Tematy gramatyczne

I склонение имён существительных. Родительный и винительный 
падежи единственного числа 

Склонение имён прилагательных, местоименных прилагательных 
и порядковых числительных мужского рода (ед. ч.)

Склонение указательных местоимений ten, ta, to в единственном 
числе

I склонение имён сущ ествительны х 
Родительны й и винительны й падежи единственного числа

•
I deklinacja rzeczownikow 

Dopelniacz i b iernik  liczby pojedynczej

Родительный падеж имеет два окончания: -а, -и.
Окончание -а характерно для одушевлённых существи­

тельных, например: cziowieka, syna, konia, psa.
Окончание -а имеют также неодушевлённые существи­

тельные:
а) с суффиксами -ik, -yk, -nik, -arz, -acz, -ak, -ec, например: sto- 

lika, jqzyka, slownika, korytarza, odkurzacza, trzepaka, konca;
б) названия месяцев: stycznia, marca, kwietnia, maja, czerwca, 

lipca, sierpnia, wrzesnia, paidziernika, listopada, grudnia;
в) некоторые названия одежды, посуды, орудий, танцев, единиц 

измерения, частей тела, игр, например: plaszcza, talerza, noza, 
poloneza, kilograma, brzucha, hokeja;

г) большинство грамматических терминов, например: rzeczow- 
nika, zaimka, dopelniacza;

д) многие другие существительные, не образующие определённой 
лексической группы, например: oiowka, liscia, chleba, sera.

1. Prosz? odpowiedziec na pytania:
1. Czy Jerzy nie ma oiowka? Tak, . . . .  2. Czy znasz tego czto- 

wieka? Tak, . . . .  3. Czy masz psa? Tak, . . . .  4. Moze trzeba kupic 
chleba i sera? Tak, ... . 5. Czy w waszym mieszkaniu jest korytarz? 
Nie, ... .6 . Czy trzeba wstawic do zdania zaimek? Nie, . . . .  7. Czy 
Piotr zna siostr? Janka? Tak, ....

Большинство неодушевлённых существительных имеют 
окончание-и:
а) отвлечённые и заимствованные существительные, например: 

czasu, porzqdku, egzaminu, numeru;
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б) существительные, обозначающие группу лиц или предметов, 
а также вещественные существительные с оттенком собира­
тельности, например: zwiqzku, deszczu, sniegu;

в) названия рек, например: Dunaju, Dniepru, Amuru;
г) названия дней недели, например: wtorku, czwartku, piqtku;
д) ряд существительных, не образующих определённой группы, 

например: domu, listu, pociqgu, kraju, zeszytu.

2. Prosz? odpowiedziec na pytania:
l.Czy wczoraj byl egzamin? Nie, wczoraj nie byto... . 2 . Czy 

oni czytaj^ tekst? Nie, oni nie . . . .  3. Czy to jest list z domu? Nie, to 
nie j e s t . . . .  4. Czy ona ma zeszyt? Nie, . . . .  5. Czy oni juz  wysiada- 
j^  z pociqgu? Tak, oni ... .6 . Czy juz byl jedenasty numer pisma 
“Sport”? Nie, jeszcze nie bylo ....

3. ProszQ uzyc odpowiedniej koncowki dopefaiacza wyrazow 
uj?tych w nawiasie:
1. Poczqtek (tekst). 2. Koniec (wagon). 3. Srodek (plac). 4. Nie 

widz? (peron). 5. Wejscie do (hotel). 6 . Praca (malarz). 7. Olowek 
(brat). 8 . Student (uniwersytet). 9. Kraj (snieg i lod). 10. Zeszyt (stu­
dent). 11. Poczqtek (egzamin). 12. Zycie (czlowiek). 13. Matka (Janek).
14. Kskpka (chlopiec). 15. Plaszcz (Michal). 16. Praca (profesor).

Форма винительного падежа одушевлённых существи­
тельных совпадает в единственном числе с формой родитель­
ного падежа, форма винительного падежа неодушевлённых 
существительных совпадает с формой именительного падежа.

4. Prosz? uzyc biemika Iiczby pojedynczej wyrazow uj?tych w 
nawias:
1. Czy mog? prosic о (zeszyt)? 2. Cz?sto spotykam (brat) Zosi. 

3. Juz nios? (sniadanie). 4. Lubi? (Michal). 5. Oni czekaj^. na 
(Piotr). 6 . Na (kto) czekasz? 7. Na (со) czekasz?

Склонение имён прилагательных, 
местоименных прилагательных 

и порядковых числительных мужского рода (ед. ч.)
•

O dm iana przym iotnikow , zaim kow przym iotnych i liczebnikow 
porzqdkowych rodzaju mpskiego (liczba pojedyncza)

Имена прилагательные и другие части речи, склоняющие­
ся как прилагательные, в мужском роде изменяются по паде­
жам следующим образом:
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M./W. now-y moj drug-i
D. now-ego moj-ego drugi-ego
C. now-emu moj-emu drugi-emu
B. now-ego, now-y moj-ego, moj drugi-ego, drug-i
N. now-ym mo-im drug-im
Msc. о now-ym о mo-im о drug-im

5. Prosz? u2yc odpowiedniego przypadka:
1. Na drzewie nie ma juz ani (jeden lisc). 2. Nie mam (hisz- 

panski slownik). 3. Nie rozumiem (nowy tekst). 4. W szafie nie ma 
(twoj plaszcz). 5. Wczoraj nie bylo (zaden deszcz). 6 . Dlaczego nie 
masz ani (jeden olowek)? 7. Wsiadamy do (poci^g osobowy). 8 . Oni 
w ysiadaj^z (osmy wagon). 9. Uczymy si? obey). 10. Na pol­
ce nie ma ani (jeden talerz). 11. Che? kupic (chleb i ser). 12. Nie 
mog? znalezc (poczqtek) opowiadania. 13. Nie mam (dobry dlugo­
pis). 14. Ona ma (brat student). 15. Mam (dobry pies). 16. Moja sio­
stra ma (stary kot).

Склонение указательных местоимений ten, ta, to (ед. ч.)

Odmiana zaimka wskazujqeego ten, ta, to (liczba pojedyncza)

Rodzaj m^ski Rodzaj nijaki Rodzaj zenski
M./W. ten to ta
D. tego tego tej
C. temu temu tej
B. tego, ten to t?
N. tym tym 4
Msc. о tym о tym о tej

Родительный, дательный, творительный и предложный 
падежи мужского и среднего рода одинаковы, так же как и в 
русском языке.

В женском роде винительный падеж tf  имеет окончание, 
свойственное существительным, например:

Czytam t? ksiqzk?.

П р и м е ч а н и е : ! ?  разговорной речи вместо tg произносится Ц.

6 . Prosz? odpowiedziec na pytania:
1. Czy on wysiada na tym przystanku? Tak, ... . 2. Czy ona 

lubi swoj^ kolezank? Zosi?? Tak, . . . .  3. Czy oni razem ja d ^ n a  t? 
wycieczk?? Tak, ... . 4. Czy Andrzej jedzie tym poci^giem? Tak, 
... . 5. Czy ona kupila t? sukienk? dla siostry? Tak, . . . .  6 . Czy
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one nie lubi^tej dziewczyny? Так, ... . 7. Czy on nie zna tej pani? 
Так ... .

7. Prosz? uzyc odpowiedniego przypadka:
l.W ysiadam  na (ta) stacji. 2. Wsiadamy do (ten) wagonu.

3. Jedziemy (ten) pociqgiem. 4. Czy widzisz w oknie (ta pani)?
5. Wysiadamy z autobusu na (ten) przystanku. 6 . Jedziemy na (ta) 
wycieczk? razem z artyst^ malarzem Got?biowskim. 7. Ona tez byla 
z nami na (ta) wycieczce.

ffl S l o w n i k

astronom астроном 
czyli то есть
czynny 1) активный; 2 ) действу­

ющий 
dalej дальше 
dunski датский 
gmach задание 
historyczny исторический 
jak  rowniez а также 
kolo 1) круг; 2) колесо; 3) около 
kolumna арх. колонна 
krol король
ksi^z? (род. ksi^cia) князь, принц 
lud народ
najstarszy самый старый 
najwi^kszy самый большой, ве­

личайший 
obecnie в настоящее время, ныне 
obejrzec осмотреть, смотреть 
obejrzenie осмотр 
odbudowany восстановленный 
oglqdanie осмотр 
ojczyzna отчизна 
okupant оккупант 
palac дворец 
poeta поэт 
pomnik памятник 
posqg статуя
posuwac si? двигаться (вперёд) 
powstanie 1) восстание; 2 ) воз­

никновение 
przede wszystkim прежде всего

d o  t e k s t u

przeniesc перенести, перемес­
тить

przywodca вождь, руководитель
rocznica годовщина
rzezbiarz скульптор
setny сотый
slynny знаменитый
stance 1) встать, остановиться;

2 ) быть воздвигнутым 
stqd отсюда
stгоп а 1) сторона; 2 ) страница 
szczyt вершина, пик 
szewc сапожник 
tworca творец, создатель 
urodziny рождение; день рож­

дения 
walka борьба 
wejscie вход 
wiek 1) век; 2 ) возраст 
wielki 1) большой; 2 ) великий 
wojna война 
wolnosc свобода 
wrocic вернуться 
zabytek памятник старины 
zabytkowy старинный 
zginqc погибнуть 
zniszczony уничтоженный, раз­

рушенный 
zostal wzniesiony был воздвиг­

нут, сооружён 
zwiedzanie посещение, осмотр
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TEKST PODSTAWOWY

POMNIKI

Zaczynamy spacer po miescie. Wychodzimy z hotelu i jestesmy 
na Krakowskim Przedmiesciu. Dobrze jest st^d zaczynac ogl^danie 
pomnikow warszawskich, bo wlasnie na tej ulicy stoi ich kilka.

Wi?c przede wszystkim pomnik wielkiego polskiego astrono- 
ma Mikolaja Kopemika. Stoi on przed Palacem Staszica1, histo- 
rycznym gmachem, w ktorym miesci si? obecnie Polska Akademia 
Nauk, czyli PAN. Pomnik ten, zniszczony jak  prawie wszystkie 
pomniki warszawskie przez okupantow hitlerowskich, po wojnie 
wrocil na swoje miejsce.

Posuwamy si? dalej Krakowskim Przedmiesciem i widzimy po 
prawej stronie pomnik ksi?cia* Jozefa Poniatowskiego2, ktory zgin^I 
w walce о wolnosc swojej ojczyzny. Byto to na pocz^tku dziewi?t- 
nastego wieku. Tw orc^tego pomnika, jak  rowniez pomnika Koper- 
nika, jest slynny rzezbiarz dunski Thorvaldsen3.

Idziemy dalej i zatrzymujemy si? przed pomnikiem najwi?ksze- 
go poety polskiego Adama Mickiewicza. Pomnik ten zostal wzniesio- 
ny w koncu dziewi?tnastego wieku, w setn^rocznic? urodzin poety.

Na Placu Zamkowym, na tym placu, od ktorego zaczynamy 
zwykle zwiedzanie Starego Miasta, widzimy wysok^ kolumn?, a na 
jej szczycie posqg krola Zygmunta III Wazy4, tego, ktory przeniosl 
stolic? z Krakowa do Warszawy. Jest to najstarszy z pomnikow 
warszawskich. Ogl^damy pi?knie odbudowany Zamek Krolewski. 
Mamy do obejrzenia jeszcze duzo pomnikow, ale jednego dnia nie 
mozemy obejrzec wszystkich.

Niedaleko Placu Zamkowego, na Starym Miescie kolo zabyt- 
kowego Barbakanu5 widzimy ciekawy pomnik Jana Kilinskiego6, 
szewca, ktory bral czynny udziat w Powstaniu Kosciuszkowskim, 
by! przywodc^ ludu warszawskiego.

Na tym konczymy swoj pierwszy spacer po Warszawie, wra- 
camy do hotelu i ogl^damy telewizj?.

K o m e n t a r z  h i s t o r y c z n y  do  t e k s t u
1 Stanistaw Staszic -  Станислав Сташиц (1755-1826) -  видный 

польский учёный, просветитель, публицист. С 1808 г. президент 
Общества друзей науки.

Склонение существительного ksiqzf дано в разделе “Грамма­
тика”.
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2 Jozef Poniatowski -  Юзеф Понятовский (1763-1813) -  польский 
князь, генерал, маршал Франции. Участник польского восстания 
1794 г. и похода в Россию 1812 г.

3 В. Thorvaldsen -  Б. Тарвальдсен (1768-1844)-датский скульптор.
4 Zygmunt III Waza -  Сигизмунд III Ваза (1566-1632) -  польский ко­

роль Речи Посполитой с 1587 г., король Швеции в 1592-1599 г.г.
5 Barbakan -  Барбакан (сторожевое укрепление перед крепостной 

стеной).
6 Jan Kilinski -  Ян Килиньский -  сапожник, один из руководителей 

польского восстания 1794 г.

A n a l i z a  t e k s t u

S  Skladnia rzqdu rzeczownikow

walka (о со?) -  борьба (за что?) 
pomnik (kogo?) -  памятник (кому?)

S  Roinice w znaczeniu polskich i rosyjskich wyrazow о podobnym 
brzmieniu

szczyt -  вершина, пик

S  Wieloznacznosc wyrazow

strona I  CT°P °Ha wiek (  век
l странница l возраст

г колесо f активный
kolo -j круг czynny-j действующий

l около l г рам. действительный

f  вершина, верхушка, верх szczyt gorski 
верхний предел, высшая степень szczyt marzen, godziny 

szczyt  ̂ szczytu
(правящие) верхи, высшая инстанция konferencja na

szczycie

8 . Prosz? odpowiedziec na pytania:
1. Od czego zaczynamy oglqdanie Warszawy i jej pomnikow?

2. Gdzie stoi pomnik Mikolaja Kopernika? 3. Jaki pomnik ogl^da- 
my dalej? 4. Kiedy zostal wzniesiony pomnik Adama Mickiewicza?
5. Jaki pomnik widzimy na Placu Zamkowym? 6 . Co zrobil krol 
Zygmunt 111 Waza?

9. Prosz? odpowiedzied na pytania:
1. Czy Adam Mickiewicz zyl w XIX wieku? 2. Czy ta wyciecz­

ka stoi przed posqgiem Zygmunta III? 3. Czy Thorvaldsen byl rzez-
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biarzem dunskim? 4. Czy w godzinach szczytu latwo jest jezdzic po 
miescie? 5. Czy ten gmach po drugiej stronie ulicy to muzeum? 6 . Od 
ktorej ulicy zaczynamy ogl^danie Warszawy i jej pomnikow?
7. Kiedy standi pomnik Adama Mickiewicza? 8 . Czyj pomnik stoi na 
Starym Miescie? 9. Czy codziennie ogl^dasz telewizj??

10. Prosz? uzyc odpowiedniego przypadka i przyimka:
1. Hotel znajduje si? (druga strona ulicy). 2 . Kolumna Zygmunta 

III jest (najstarszy pomnik) Warszawy. 3. (... godziny szczytu) trudno 
jest jezdzic (... miasto). 4. Adam Mickiewicz byl (wielki poeta) 
(dziewi?tnasty wiek) 5. Nie jezdz? w godzinach (szczyt). 6 . Stoimy 
przed (posqg). 7. (Tworca) (ten pomnik) byl wielki rzezbiarz dunski.

SLOWOTWORSTWO 

О бразование наречий • Tw orzenie przyslowkow

От качественных прилагательных наречия образуются с 
помощью суффиксов -о, -'е, например: niedaleko, przyjemnie.

От основ на мягкий или отвердевший согласный наречия 
образуются обычно с суффиксом -о, например:

Имя прилагательное НаречиеМужской род Средний род
swiezy swieze swiezo
sredni srednie srednio
duzy duze duzo
uroczy urocze uroczo
wqski w^skie wqsko

От основ на твёрдые согласные наречия образуются и с 
помощью суффикса -'е, и с помощью суффикса -о.

Имя прилагательное Наречие
Мужской род Средний род
codzienny
ladny
potgzny
silny
szcz?sliwy
dobry
jasny
ciemny
nowy
cieply
bogaty

codzienne
ladne
potQzne
silne
szczQsliwe
dobre
jasne
ciemne
nowe
cieple
bogate

codziennie
ladnie
pot?znie
silnie
szcz?sliwie
dobrze
jasno
ciemno
nowo
cieplo
bogato
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11. Prosz? uzyc przymiotnika lub przyslowka:
1 . ... chodzilismy na spacer.
2. W pokoju bylo bardzo ... i ... .
3. ... burze bardzo nam przeszkadzaly.
4. Niebo bylo zupeln ie .......
5. Sniadania i obiady byly . . . .
6 . Nad morzem bylo nam . . . .
7. Noce byly . . . .

dobre
dobrze
cieple
cieplo
jasne
jasno
codzienne
codziennie

12. Prosz? przeczytac w osobach i powtorzyc z pami?ci:

-  Prosz? pana, czyj to pomnik?
-  To jest pomnik wielkiego poety polskiego Adama Mickie- 

wicza.
-  Czy ten pomnik stoi juz dawno?
-  Standi w koncu dziewi?tnastego wieku, w setng. rocznic? 

urodzin poety.
-  Dzi?kuj? za informacj?.

-  Co to za gmach?
-  To jest Palac Staszica. Obecnie miesci si? tu Polska Akade- 

mia Nauk.
-  Przed gmachem widz? pomnik.
-  To jest pomnik Mikolaja Kopemika.
-  Kto jest tworc^tego pomnika?
-  Slynny rzezbiarz Thorvaldsen.

13. Prosz? w podanych dialogach uzyc wyrazow umieszczonych z 
prawej strony:

2

-  Idziemy zwiedzac miasto. muzeum; Krakowskie 
Przedmiescie

-  Macie przewodnik po tym miescie?
-  Nie mamy, moze jest w ksi?garni

(книжный магазин)?
-  W^tpi? (сомневаюсь).

2
-  Gdzie si? znajduje ten palac?
-  Niedaleko Warszawy.
-  Czy mozna ten palac zwiedzic?

pomnik; park;
kolo Lodzi; pod Krakowem
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3
Krakowie; Poznaniu

do kina; na wystawy

czyta 
czytam

Nie, dzisiaj mam duzo do 
roboty

14. Po przeczytaniu tekstu dodatkowego prosz? opowiedziec о ja- 
kims miescie (gdzie Pan(i) mieszkal(a) w dziecinstwie, by 1(a) 
na wycieczce).

TEKST DODATKOWY

MOSKWA

Moskwa jest jednym z najstarszych miast w Rosji. Jak kazde 
wielkie miasto о dhigiej historii ma ona swoje cechy szczegolne, 
swoj niepowtarzalny charakter.

Aby odczuc ten charakter, trzeba blizej poznac to miasto i jego 
dzieje. Wtedy mozna b?dzie rowniez zdac sobie spraw? z przyczyn, 
ktore uksztahowaly takie wlasnie, a nie inne jego oblicze.

Pierwsza wzmianka о Moskwie w kronice pochodzi z pocz^t- 
ku XII wieku, kiedy ksi^z? Jurij Dolgorukij na stromym wzgorzu, w 
g?stym sosnowym lesie zalozyl warowny dwor. Cala Moskwa zaj- 
mowata wowczas jedn^trzeci3. obszaru dzisiejszego Kremla.

W XIII wieku Moskwa byla stolicy Ksi?stwa Moskiewskiego, 
ostoj^ Rosjan w walce z najezdzcami. Przez dwa i pol stulecia Rus 
walczyla z jarzmem tatarskim. W koncu XIV stulecia ksi^z? Dymitr 
Donski odniosl zwyci?stwo nad Tatarami w bitwie na Polu Kuliko- 
wym. Jednakze ostateczne zwyci?stwo nastqpiio dopiero w XV 
wieku, wlasnie wtedy Moskwa jest juz stolicy zcentralizowanego 
panstwa rosyjskiego. Centrum miasta w sredniowieczu stanowil 
Kreml, ktory by! jego twierdzq..

Na pocz^tku XVIII wieku car Piotr I przeniosl stolic? Cesar- 
stwa Rosyjskiego do Petersburga. Trwalo to az do roku 1918, kiedy 
to na mocy dekretu, podpisanego przez Lenina, miasto znow zostalo 
stolicy wtedy -  Zwi^zku Radzieckiego, a od roku 1991 -  Federacji 
Rosyjskiej.

-  Jak pani spgdza czas w Warszawie?
-  Zwiedzam parki, wystawy, a pan?
-  Chodz? cz?sto do teatru, na koncerty.

4
-  Co pan dzisiaj zwiedza?
-  Dzisiaj nic nie zwiedzam.
-  Dzisiaj pan odpoczywa?
-  Так, chcQ troch? odpocz^c.
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W Moskwie mieszkali i pracowali tacy wybitni dziatacze kul- 
tuty swiatowej jak: A.Rublow, A.Puszkin, L.Tolstoj, F.Dostojewski, 
A.Czechow, P.Czajkowski, F.Szalapin.

W dzisiejszej Moskwie ludnosc przekracza 10 milionow 
mieszkancow. Jest to najwi?kszy osrodek polityczny, gospodarczy i 
kulturalny kraju. A Kreml nadal pozostaje siedzib^ wladz rosyj- 
skich -  tu urzQduje Prezydent. Rz^d a takze najwyzszy organ usta- 
wodawczy -  Duma -  tez mieszcz^ si? w Moskwie.

Zarowno Kreml jak tez Plac Czerwony to zabytki historyczne
о swiatowej slawie. Kazdy cudzoziemiec, ktory przybywa do Mo- 
skwy, zwiedza te miejsca, ktore odegraty wielk^ rol? w dziejach 
kraju.

У  K O M E N T A R Z  DO T E K S T U

miasto о dlugiej historii город с 
многовековой историей 

cecha szczegolna особенная черта 
niepowtarzalny неповторимый 
odczuc почувствовать, понять 
dzieje история
zdac sobie spraw? дать себе от­

чёт
uksztaltowac сформировать 
oblicze облик 
wzinianka упоминание 
kronika хроника 
stromy крутой, обрывистый 
wzgorze холм 
warowny укреплённый 
dwor двор, усадьба 
wowczas тогда 
obszar территория 
cz?sc часть 
ostoja опора, оплот

najezdzca захватчик 
twierdza крепость 
odniesc zwyci?stwo одержать по­

беду 
па шосу в силу 
wybitny выдающийся 
dzialacz деятель 
swiatowy мировой 
Ludnosc население 
przekraczac превышать 
osrodek центр 
nadal по-прежнему 
siedziba местопребывание 
urz^duje зд. имеет рабочую 

резиденцию 
rzqd правительство 
ustawodawczy

законодательный 
cudzoziemiec иностранец



Lekcja 11
Tematy gramatyczne

Czas przeszly
I deklinacja. Dopelniacz liczby pojedynczej nazw miesiecy i dni 
Okoliczniki czasu
Odmiana rzeczownikow rodzaju nijakiego typu del?

Czas przeszly

Прошедшее время, так же как и в русском языке, образу­
ется от основы инфинитива с помощью суффикса -1(-1).

В отличие от русского языка, прошедшее время имеет не 
только родовые, но и личные окончания.

Wzor odmiany 
pisac

Liczba pojedyncza
Osoba Rodzaj m?ski Rodzaj zenski Rodzaj nijaki

1 pisalem pisalam
2 pisales pisalas
3 pisal pisala pisalo

Liczba mnoga
Osoba Forma meskoosobowa Forma niem<jskoosobowa

1 pisalismy pisalysmy
2 pisaliscie pisalyscie
3 pisali pisaly

В вводном фонетическом курсе приводилось спряжение гла­
гола Ьус в прошедшем времени, но только в единственном числе. 
Во множественном числе он спрягается следующим образом:

Osoba Forma meskoosobowa Forma niem^skoosobowa
1 bylismy bylysmy
2 byliscie bylyscie
3 byli byty

Типы спряжений (I, II, III) в формах прошедшего времени 
не различаются, например: pisatem, mowilem, czytalem.

В единственном числе, так же как и в русском языке, раз­
личается мужской, женский, а в 3-м лице и средний род, на­
пример: pisal, pisala, pisalo.
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В отличие от русского языка, во множественном числе 
выделяется лично-мужская форма. Наличие этой формы явля­
ется специфической особенностью польского языка. Эта осо­
бенность проявляется во всех частях речи, имеющих формы 
рода. (Подробно о каждой части речи говорится в соответст­
вующих уроках).

Лично-мужская форма употребляется в отношении лиц 
мужского пола, а также групп лиц, в которые входят лица муж­
ского пола.

В прошедшем времени глагола эта форма выражается в 
наличии особых окончаний множественного числа, например: 
Andrzej i Pawel czytali. Helena i Zofia czytaly.
Wykladowcy byli na wykladach. Wykladowczynie byly w auli.
Michal i Helena pisali. Zeszyty byly czyste.

Dlugopisy byly na biurku.
To byly nasze psy.

Oni (Andrzej i Pawel) czytali. O ne (Helena i Zofia) czytaly.

Личное местоимение 3-го лица имеет во множественном чис­
ле две формы: oni -  для обозначения лиц мужского пола, и групп 
лиц, в которые входят лица мужского пола, one -  для обозначения 
всех других лиц, животных и неодушевлённых предметов.
Oni (Michal i Helena) czytali. One (dzieci) czytaly.

One (zeszyty) tam lezaly.

1. a) Prosz? zmienic rodzaj m?ski czasownika na rodzaj zenski:
1. Dlaczego nie pojechales na wycieczk?? 2. Przy tlumaczeniu 

korzystalem ze slownika. 3. Nie bralem twojego zeszytu. 4. Dlacze­
go nie byles tam wczoraj?

b) Prosz? zmienic form? m^skoosobowg. na niem?skoosobow^: 
1. Czy przetlumaczyliscie juz artykul? 2. Oni przegl^dali cza- 

sopisma. 3. Spacerowalismy dlugo. 4. Co oni robili? 5. Bylismy 
wczoraj za miastem.

2. Prosz? uzyc zaimkow osobowych i czasownikow w liczbie 
mnogiej:
1. On przyjechal wczoraj do Moskwy. 2. Ona przyjechala ze wsi.

3. О czym rozmawiales? 4. Co ona mowila? 5. Odpowiadalem na 
kazde pytanie. 6 . Opowiadalam о ciekawej powiesci. 7. Czy zwiedza- 
les juz nowy gmach uniwersytetu? 8 . Czego on si? uczyl? 9. Spieszy- 
lam si? bardzo do biblioteki. 10. Czy byles wczoraj w kinie?
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3. Prosz? zamienic czas terazniejszy na czas przeszfy:
1. One czy ta ji 2. Jedziemy do biura metrem -  mowi^ Helena i 

Maria. 3. Oni pracuj^ razem. 4. Czy uczycie si? j?zyka polskiego? -  
pytam Andrzeja i Michafa. 5. Maria, Zofia i Michal stojg. (stac) przy 
oknie. 6 . Co onapisze? 7. Jestesmy studentkami.

4. Prosz? przettumaczyc na j?zyk polski:
1. Анна и её брат вчера вечером долго слушали радио. 2. Я 

спросила (zapytac) своих подруг: “Что вы делали утром?”.
3. Мы вместе с преподавателем проверяли перевод. 4. Я воз­
вращалась домой очень поздно. 5. Когда ты купила этот мате­
риал? 6 . Я уже окончила школу.

I deklinacja.
Dopelniacz liczby pojedynczej nazw miesigcy i dni

Названия дней недели (мужского рода) имеют в родитель­
ном падеже окончание -и, например:
Do poniedziatku nie b?d? u was.

Названия месяцев имеют окончание -а, например:
Nie bylem tam od maja.

В склонении существительных (мужского рода), обозна­
чающих дни недели, встречается беглое е, например: wtorek -  
wtorku. Беглое е встречается также в словоизменении наимено­
ваний месяцев: styczen -  stycznia, marzec — marca, kwiecien -  
kwietnia, czerwiec -  czerwca, lipiec -  lipca, sierpien ~ sierpnia, 
wrzesien -  wrzesnia, grudzien -  grudnia.

Okoliczniki czasu

Обстоятельства времени отвечают на вопросы kiedy? (ко­
гда?), odkqd? (с каких пор?), ja k  dlugo? (до каких пор? сколько 
времени?).

Обстоятельства времени могут быть выражены:
1) Наречиями, например:

Jutro nie b?dzie egzaminu.
Dawno nie bylem w Krakowie.

2) Предложными конструкциями, например:
Nie bylismy w bibliotece od poniedziatku do piqtku (с понедель­

ника до пятницы).
Nie widziatam brata od maja (с мая).
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Po poludniu (после обеда, во воторой половине дня) poszedlem 
do biblioteki.

Pracowalismy przez miesiqc (месяц, в течение месяца).

Обстоятельственные конструкции с предлогом przez 
используются для обозначения промежутка времени, в тече­
ние которого длится действие. Они переводятся на русский 
язык беспредложно, конструкцией с предлогом “за” или с‘ 
помощью наречия “в течение”, например: Bylismy przez  
tydzien па wsi -  (неделю, в течение недели). N ie przeczytaiam  
przez ten miesiqc ani jed n e j ksiqzki (за этот месяц, в течение 
месяца).

5. Prosz? zamiast rosyjskich zwrotow podanych w nawiasie uzyc 
polskich odpowiednikow:
1. Nie bylismy tam (весь месяц). 2. (За это время) duzo prze- 

czytalem. 3. (Первую неделю) lekarz przychodzil codziennie.
4. Helena byla u chorej siostry (с понедельника до четверга)
5. Ona nie przychodzila (сюда с воскресенья). 6 . Nie przeglqdaiem 
czasopism (с июня). 7. Jej siostry przychodzily (сегодня утром).
8 . (Я с понедельника не был) w czytelni. 9. (С первого июля я 
ходил) na uczelni? pieszo. 10. Nie moglem duzo przetlumaczyc (за 
один день).

6 . Prosz? przetlumaczyc na j?zyk polski:
1. Я больна и до четверга не буду у вас. 2. Петра не будет 

до пятницы. 3. Мы были в деревне всё лето. 4. Я ездила к брату 
на июнь и июль. 5. До понедельника не будет экзамена. 6 . До 
марта будет холодно. 7. Мои сестры не ездили туда до декабря.
8 . Вчера я целый день слушал радио.

O dm iana rzeczownikow rodzaju  nijakiego z koncowkq -£ 
typu ciel^ (телёнок)

Liczba pojedyncza Liczba mnoga
M. ciel-? ciel-?t-a
D. ciel-?ci-a ciel-^t
C. ciel-?ci-u ciel-?t-om
B. ciel-? ciel-?t-a
N. ciel-?ci-em ciel-?t-ami
Msc. о ciel-?ci-u о ciel-?t-ach
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В эту группу существительных входят наименования не­
взрослых домашних животных, например: cielq, prosiq (поросё­
нок), а также два наименования взрослых животных: zwierzq 
(животное, зверь) и bydlq (скотина, домашнее животное). Су­
ществительное dziewczq (девушка) в современном языке обыч­
но употребляется только во множественном числе: dziewczqta 
(наряду с dziewczyny).

7. Prosz? uzyc odpowiedniej formy:
l . T a m  byto duzo (ciel? i prosi?). 2. Zosia i M arysia to 

(dziewcz?) z naszej szkoly. 3. Do kina idzie jeden  chtopiec i k il­
ka (dziewcz?). 4. Nie lubi? ogl^dac (zwierz?ta) w ogrodzie zoo- 
logicznym. 5. Takiego tadnego (zrebi?) nigdy w zyciu nie wi- 
dzialam.

Ш  S l o w n i k  d o  t e k s t u

bloto 1) болото; 2 ) уличная грязь ogrod 1) сад; 2 ) огород
brzeg берег oraz а также
burza буря, гроза, шторм pami?tac помнить
bywac бывать pogoda погода
chlodno прохладно pokoj 1) комната; 2 ) мир
chlod прохлада pole поле
ciqgnqc si? тянуться polowa половина, середина
deszcz дождь polnoc 1) полночь; 2 ) север
dziewcz% устар. девушка przyjemnie приятно
egzamin экзмен rzadko редко
gorqco жарко; горячо rzeka река
gwiazda звезда silny сильный
jesien осень spacerowac гулять, прогули­
kochac любить ваться
kolejowy железнодорожный snieg снег
las лес swiecic светить
lato лето tydzien неделя
lodka лодка uczen ученик
miejscowosc населённый пункт wiac дуть, веять
miesi^c месяц w iatr ветер
mroz мороз wiejski деревенский, сельский
na dole внизу zeszly прошлый
па gorze наверху zimny холодный
narty лыжи zm?czony устал(ый), утом­
nazajutrz на следующий день лённый)
niebo небо
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€  KOLEGI

Jestem studentem. N a imi? mam Mikolaj. Mam koleg?, ktory 
mieszka za miastem w pi?knej miejscowosci wiejskiej. Razem z 
nim m ieszkajqj ego siostry Katarzyna i Maigorzata oraz brat Piotr, 
uczen szkoly sredniej. Kolega ma na imi? Pawel.

Od stacji kolejowej do ich domu jest dziesi?c minut drogi. Do- 
mek stoi nad brzegiem rzeki. Okna mieszkania wychodz^. na rzek?. 
Na polnoc od domu ci^gnq. si? wielkie pola. Las jest niedaleko. Ko­
lo domku jest ogrodek. Latem jest tam bardzo przyjemnie.

W lecie sp?dzilem u kolegi caly miesiqc, od pierwszego lipca do 
pierwszego sierpnia. Przez caly czas bylo bardzo gorqco i cz?sto bywa- 
ly burze. Duzo spacerowalem, chodzitem do lasu. Cz?sto jezdzilem 
lodkq. Moj kolega i jego brat tez jezdzili, ale dziewcz?ta nie jezdzity.

Jesieniq bywatem u nich rzadko. Nie lubi? chtodu, deszczu, 
zimnego wiatru i biota, a tam od rzeki cz?sto wieje zimny wiatr. 
Dzdzysta pogoda bywa od polowy wrzesnia do listopada.

Od konca listopada czy tez od polowy grudnia, nie pami?tam 
juz dobrze, jezdzilem do nich со tydzien. W zeszlq sobot? przez ca­
ly dzien padai Snieg, a nazajutrz byl mroz. Lubi? takq pogod?. W 
tak^pogod? przyjemnie jest jezdzic na nartach. Pojechalem z kole­
g i  i jego bratem. Kasia byla chora. Gosia nie chciala jechac bez sio­
stry. Ona bardzo kocha swoj^ siostr?.

Wracalismy wieczorem. Bylem troch? zm?czony. Pogoda byla 
pi?kna. Na niebie swiecity gwiazdy. Ale byl silny mroz. W caiym 
mieszkaniu, procz pokoju Piotra, byto cieplo. Jego pokoj jest na go­
rze. Tam jest chlodno. Siedzielismy na dole. Piotr siedzial razem z 
nami. Przez caly wieczor nie wychodzilismy z domu. Pawel praco- 
wal przy swoim biurku. Piotr uczyl si? gramatyki. Ma w poniedzia­
lek egzamin z j?zyka rosyjskiego.

A n a l i z a  t eks t u  

S  Skladnia rzqdu rzeczownikow

egzamin (z czego?) -  экзамен (no чему? no какому предмету?)

S  Wieloznacznosc wyrazow

polnoc полночь; север wschod восход; восток
potudnie полдень; юг zachod заход; запад

polowa {половина k6j Г комната
{ середина I мир (не война)

TEKST PODSTAWOWY
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S  Zwroty

na polnoc od к северу от na wschod od на восток от
na poludnie od к югу от na zachod od на запад от

Deszcz pada. -  Дождь идёт.
Snieg pada. -  Снег идёт.
со tydzieri, со miesi^c, со rok itd. -  каждую неделю и т. д. 
jezdzic na nartach -  ходить (кататься) на лыжах

S  Wyrazy bliskoznaczne

lubic любить (питать симпатию к кому-л., любить что-л.)
kochac любить {испытывать глубокую привязанность, любовь)

Lubi?: jabika 
zim? 
muzyk?
swoje kolezanki 
dzieci

w zimie, zimq. зимой 
w lecie, latem летом

Antonimy

zimno 
na gorze

Kocham: Ojczyzn? 
matkij 
brata
swojq. zon? 
swoje dziecko

na jesieni, jesieniq. весной 
na wiosnQ, wiosn^ осенью

gor^co 
na dole

S  Roznice w znaczeniu polskich i  rosyjskich wyrazow о podobnym  
brzmieniu

narty лыжи pokoj
zimny холодный zimowy
chlodno прохладно chlodny

комната, мир
зимний
прохладный

8. Prosz? odpowiedziec na pytania:
1. Gdzie mieszka Pawel? 2. Kto mieszka razem z Pawtem?

3. Czy oni mieszkajq. daleko od stacji? 4. Gdzie stoi dom Pawla?
5. Co si? znajduje na polnoc od domu? 6 . Czy na jesieni jest tam 
przyjemnie? 7. Jak dlugo byl tam w lecie Mikotaj? 8 . Co robil latem 
na wsi? 9. Dlaczego siostry Pawla nie jezdzily lodk^? 10. Czy jesie- 
niq. Mikolaj cz.QSto bywal u Pawla? 11. Jak cz?sto bywal w zimie?
12. Co chlopcy robili w niedziel? z rana? 13. Co Kasia i Matgosia 
robily wieczorem? 14. Co robili Piotr i jego brat? Co robil Mikolaj?
15. Dlaczego Piotr uczyl si? w niedziel? gramatyki? 16. Czy w ca- 
lym mieszkaniu kolegi jest cieplo?
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9. Prosz? pol^czyc cz?sci zdan: 
Na zachod od stacji 
Wrocilismy do domu 
Oni przyjechali do nas 
Na poludnie od lasu 
Okna mieszkania 
Polow? drogi 
Michal skonczyl prac?
Czy pami?tasz 
Wschod slonca nad morzem 
W poludnie bylo 
Ktor?dy chcesz jechac

jechalismy autobusem. 
ci^gni si? pola. 
przed zachodem slonca. 
kto tam byl? 
jestpi?kny. 
bardzo gorqco. 
wychodz^. na zachod. 
we wtorek w potudnie.
о polnocy. 
t?dy czy tamt?dy? 
widzimy pi?kny park.

10. Prosz? przetlumaczyc na j?zyk polski:
1. В середине лета мы поехали на юг. 2. Я очень люблю 

восход солнца в поле. 3. К югу от станции стоит большой дом.
4. Мы приехали с юга в середине октября. 5. В полдень шёл 
дождь. 6 . Мы разговаривали всю дорогу. 7. Мы поехали туда 
поездом. 8 . Я целую неделю болел (был болен).

11. Prosz? uzyc odpowiedniego wyrazu w odpowiedniej formie:
1.N i e .........mleka.
2. Czy p a n i ... wiosn??
3. . . .  cz?sto bywa chlodno.
4 . . . .  pojechalismy na poludnie.
5. . . .  bylo bardzo gorqco.
6 . Caly czerwiec b y l . . . .
7. Moje mieszkanie j e s t ... J e g o  . . . .
8 . Zosia bardzo ... sw o ji matk?.
9. Marysiu, czy ...jezdzic  ... na poludnie?

10. Kupilem nowy plaszcz . . . .

zimowy 
gorqcy 
na wiosn? 
w lecie 
w zimie 
na jesieni 
lubic 
kochac 
cieply 
zimny 
na gorze 
na dole

12. Prosz? wstawic odpowiednie nazwy miesi?cy:
1. Zima trwa od ... do . . . .  2. Wiosna trwa od ... do 

to trwa od . . . .  do . . . .  4. Jesien trwa od ... do ... .

13. Prosz? przeczytac w osobach i powtorzyc z pami?ci:
1

-  Bardzo lubi? chodzic do kina. Ty tez?
-  Nie lubi? kina. Lubi? chodzic do teatru.

.. .3 . La-
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-  Маш dwa bilety, statem dlugo w kolejce (в очереди), to 
m ozejednak... ?

- N o ,  jak juz masz bilety, to idziemy.
2

-  Mowtfa nam Marysia, ze twoj brat Janek kocha Zosi?. Czy 
to prawda?

-  A sam Janek tez mowi} о tym?
-  Janka nie widzialem juz od miesiica.

3
-  Nie pami?tam takiej zimnej pogody w lecie.
-  Poczqtek czerwca to jeszcze nie lato.
-  Masz racj?. Moze koniec czerwca i lipiec b?dq ciep}e.
-  Lub nawet gor^ce.

4
-  Przez ca}y miesiqc nie by}o deszczu.
- T o  dobrze. Jak juz zacznie padac, to pada codziennie.
-  Tego oczywiscie nikt nie lubi.

14. Prosz? w podanych dialogach uzyc wyrazow umieszczonych z 
prawej strony:

1

-  Czy byly panie w Wilanowie?

-  Так, bytysmy miesiqc temu.
-  Co chcecie zwiedzic w niedziel??
-  W niedziele zwiedzamy Zelazowq Wol?.

2
-  P i?kn i mamy dzis pogod?.
-Т а к , rzeczywiscie.
-  Moze pojdziemy na spacer?
-  Niestety, nie mam czasu.

Na Bielanach, 
na Powazkach

Palmiry; Pulawy

sionecznq

do parku; do zoo 
Innym razem

-  Jaka jest dzisiaj pogoda?
-  Bardzo zimno. bardzo gorqco; 

pada deszcz; pada snieg; 
pi?kna; jest silny wiatr 
A со zapowiadaji

15. Prosz? opowiedziec tekst “U kolegi” w imieni PawJa albo ko- 
gos z jego rodziny.

16. Prosz? opowiedziec о swoim pobycie za miastem.

- A  jaka jest prognoza na jutro?

176



17. Prosz? spojrzec w okno i powiedziec, jak^m am y dzis pogod?? 
A jaka byla wczoraj?

18. Po przeczytaniu tekstu dodatkowego “Pada . . .” prosz? zapoznac 
si? z prognozq. pogody z gazety czy tez Intemetu i utozyc wlasnq..

TEKSTY DODATKOWE

TYDZIEN

Tydzien dzieci mial siedmioro:
-  Niech si? tutaj wszystkie zbiorqj 
Ale przeciez nie tak latwo 
Radzic sobie z licznq. dziatwq.: 
Poniedzialek juz od wtorku 
Poszukuje kota w worku,
Wtorek srod? wzi^t pod brod?:
-  Chodzmy sitkiem czerpac wod?. 
Czwartek w gorze iglq. grzebie
I zaszywa dziury w niebie.
Chcieli prac? skonczyc w pi^tek, 
A to ledwie byl pocz^tek. 
Zamyslita si? sobota:
- T o z  dopiero jest robota?
Poszli razem do niedzieli,
Tam porz^dnie odpocz?li.
Tydzien drapie si? w przedziatek: 
No, a gdzie jest poniedzialek? 
Poniedzialek juz od wtorku 
Poszukuje kota w worku ...

i tak dalej
Jan Brzechwa

K O M E N T A R Z  D O  T E K S T U

siedmioro семеро
niech si? zbiorq пусть соберутся
przeciez ведь
liczny многочисленный
dziatwa детвора
worek мешок
chodzmy пойдём (повелительное 

накл.)
w gorze iglq grzebie вверху игол­

кой ковыряет

dziura дыра 
ledwie лишь только 
za mystic si? задуматься 
toz dopiero вот так 
porzqdnie odpocz?li хорошень­

ко отдохнули 
drapie si? w przedziatek почё­

сывает пробор (соотв. рус­
скому: почесал затылок)
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DWA WIATRY

Jeden wiatr -w  polu gnat,
Drugi wiatr -w  sadzie grab 
Cichutenko, leciutenko,
LiScie piescil i szelescil.
M dlal...

Jeden wiatr -  p?dziwiatr!
Fiknqi kozla, plackiem spadl, 
Skoczyl, zawial, zaszybowal, 
Swidrem w gor? zakoiowat
I przewrocil si? i wpadi 
Na szumiqcy senny sad,
Gdzie cichutko i leciutko 
Liscie piescil i szelescil

✓  K O M E N T A R Z  D O  T E K S

piescic ласкать 
mdlec зд. замирать 
p^dziwiatr слово, придуманное 

автором -  ветер-непоседа 
flkn^c kozla кувыркнуться 
plackiem spadl распластался 
swider сверло 
sfrunqc слететь
parsknqc smiechem расхохо­

таться

Drugi w iatr...
Sfrunql sniegiem z wisni kwiat, 
Parsknq} smiechem caly sad, 
Wziqi wiatr brata za kamrata, 
Teraz z nim po polu lata.
Goniq obaj chmury, ptaki 
Mkn% wplqtujq si? w wiatraki, 
Glupkowate m y li smigi.
W prawo, w lewo swist, podrygi. 
D1113. phicami ile sil,
Lobuzuj% pal je  licho!...

A w sadzie cicho, cicho ...

Julian Timim

T U

w iatrak ветряная мельница 
glupkowate ту Ц  smigi путают 

придурковатые крылья мель­
ницы

podrygi подыгрывание 
pluca лёгкие (орган) 
tobuzowac озорничать 
pal je licho чёрт их побери

PAD A, PAD A, PADA . . .

Calq. sobot? lalo, a w niedziel? temperatura w gorach spadla 
do zera. W Zakopanem bylo tylko 8  stopni ciepla. Ci, ktorzy wy- 
b ie ra jis i?  na wczasy w sierpniu, niech nie Mcz^na popraw? pogo- 
dy, a si?gn i po cieple ubrania. W lipcu przez Tatry i Podtatrze 
przeszly cztery pory roku, a jak b?dzie dalej ... Mimo chlodu na 
szlakach gorskich panowal duzy ruch. Gory nawet w deszczu i 
chlodzie S ipi?kne.

W Krakowie, jak  zawsze, wielu turystow przemierzalo Trakt 
Krolewski, Planty, odwiedzalo komnaty zamku na Wawelu -  mimo 
zimna i deszczu. Wielu mieszkancow miasta skorzystalo z wycie- 
czek organizowanych przez zaklady pracy i wyjechalo do okolicz-
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nych lasow na grzyby. Mimo zimna w lasach Gor Swi?tokrzyskich 
grzybow w brod. Totez przezywaj^ one prawdziwq. inwazj? grzybia- 
rzy -  po ktorej, niestety, las wygl^da jak “pobojowisko” . I tu pogo- 
da nie odstraszyla turystow.

W Warszawie, w sobot? i niedziel?, rowniez pad at deszcz.
Na Mazurach tez pada. Ale stali bywalcy w tych stronach i 

tym razem zaj?li “swoje” miejsca na campingach.
Nad morzem tak, jak w innych rejonach kraju -  tez zimno i 

pada. Stance skqpi promieni -  ale na plazach zawsze petno. Mniej 
chijtnych do kqpieli -  woda w Battyku zimna.

f  K O M E N T A R Z  DO T E K S T U

zero ноль
Zakopane Закопане (курорт в 

Татрах) 
stopien 1) градус; 2 ) ступень 
wczasy отдых (во время отпуска) 
liczyc (na kogo, па со) рассчи­

тывать (на кого-л., что-л.) 
poprawa улучшение 
Tatry Татры (часть Карпат) 
Podtatrze подножие Татр 
ruch движение
przemierzac зд. ходить, гулять 
komnata покой (напр, во дворце) 
organizowany (przez kogo) ор­

ганизуемый (кем-л.) 
okoliczny окрестный

Gory Swigtokrzyskie Свенток- 
шиские горы 

w brod вдоволь (букв, в брод) 
inwazja нашествие 
grzybiarz грибник 
pobojowisko побоище 
odstraszyc отпугнуть 
Mazury историческое название 

Ольиггынского и части Бело- 
стокского воеводства, страна 
озёр

bywalec завсегдатай 
camping произн. kemping кем­

пинг 
promieii луч
ch?tny do kqpieli желающий ис­

купаться



Lekcja 12
Tematy gramatyczne

Wymiana samoglosek w tematach czasu przesztego
1 deklinacja. Celownik liczby pojedynczej 
Uzycie wyrazow kiedy i gdy

W ym iana sam oglosek w tem atach czasu przeszlego

При образовании форм прошедшего времени в причастной 
основе на -1 происходит чередование гласных: е -  а, £ -

Wzor odmiany 
miec

Liczba pojedyncza Liczba mnoga

Osoba R. m^ski R, zenski R. nijaki
F. m^sko- 
osobowa

F. niem^sko- 
osobowa

1

2

3

mialem
miales
mial

mialam 
mi alas 
miata mialo

mielismy
mieliscie
mieli

mialysmy
miafyscie
mialy

У глаголов с основой инфинитива на -е этот гласный со­
храняется только в лично-мужской форме. Во всех остальных 
случаях -е переходит в -а.

zaczqc
Liczba pojedyncza Liczba mnoga

Osoba R. m(jski R. zenski R. nijaki F. m^sko- 
osobowa

F. nieni(jsko- 
osobowa

1

2

3

zaczqlem
zacz^les
zacz^l

zacz^lam
zacz^las
zacz^la zacz^lo

zaczijlismy
zacz^liscie
zacz^li

zacz^lysmy
zacz^lyscie
zaczQly

У глаголов с основой инфинитива на этот гласный со­
храняется только в формах ед. числа мужского рода. Во всех 
остальных формах $ переходит в

При образовании ряда форм прошедшего времени от гла­
голов с суффиксом -п% обозначающих устойчивые состояния 
или длительные процессы, происходит выпадение этого суф­
фикса, например: moknqc, mokla, mokli; gasnqc (гаснуть, уга­
сать), gasfa, gasli.
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1. Prosz? zadac pytania do nast?puj^cych zdan i odpowiedziec na
te pytania:
1. Michal nie chcial pojechac z nami. 2. Halina i Maria siedzialy 

w audytorium. 3. Romanowski juz zaczql powtarzac gramatyk?, a Lip- 
ska jeszcze nie zacz?la. 4. Nie moglem przetlumaczyc nowego tekstu -  
mowi Andrzej. 5. Ksiqzki lezaly na polkach. 6 . Wzi?lismy swieze ga­
zety i czytalismy przy biurku. 7. Na polnoc od stacji ciqgn?ly si? lasy.

I deklinacja. Celownik Iiczby pojedynczej

В дательном падеже единственного числа существитель­
ные I склонения обычно имеют окончание -owi, например: 

czlowiek czlowiek-owi
stoi stol-owi
kon koni-owi

Исключение составляют небольшая группа преимущест­
венно односложных существительных, имеющих окончание -и,
например:
pan pan-u chlop chlop-u
bog bog-u chlopiec chlopc-u
swiat swiat-u pies ps-u
diabel diabl-u kot kot-u
ksiqdz ksi?dz-u lew lw-u
ojciec ojc-u orzel orl-u
brat brat-u osiol osl-u

2. Prosz? uiyc odpowiedniego przypadka:
1. Bibliotekarka dala (czytelnik) ksi^zk?. 2. Dawatem (Michal) 

nowq. ksiqzk?, ale on chcial inn^. 3. Lektor oddal zeszyt (student).
4. Student oddal zeszyt (lektor). 5. Czy pomagasz w nauce (swoj maly 
brat)? 6 . Moj kolega nie rozumial nowej lekcji. Objasnialem (kolega) 
now^ lekcj?. 7. Siedzialem przy biurku i pokazywalem (ojciec) swoje 
fotografie. 8 . Rozmawialismy z (tworca) pomnika о (slynny poeta).
9. Sp?dzilismy caly miesiqc pod (Poznan). 10. Jego ojciec jest (chlop).

3. Prosz? przetlumaczyc na j?zyk polski:
1. Отцу трудно садиться в автобус, он обычно ездит на так­

си. 2. Я начал рассказывать брату о нашей поездке. 3. Я хотел вам 
(обращаясь к мужчине) показать интересную книгу. 4. Я помогал 
Андрею переводить статью из английского журнала. 5. Я отдал 
свой словарь профессору. 6 . Я уже видел (букв, осмотрел) памят­
ник великому украинскому поэту Тарасу Шевченко.
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Uzycie wyrazow kiedy i gdy

В польском языке имеется наречие kiedy (вопросительное 
и относительное), соответствующее русскому наречию “когда”, 
например:
K iedy tam byles? (вопросительное наречие).
Nie mowiles nam jeszcze, kiedy tam byles. (относительное наречие).

Слово kiedy может также выступать как союз, например: 
Widzialem twojego brata, kiedy tam bylem.

Слово gdy выступает лишь как подчинительный союз и 
употребляется в придаточных предложениях, выражающих 
временные отношения. По значению союз gdy совпадает с сою­
зом kiedy, например:
Widzialem twojego brata, gdy tam bylem.

Союз gdy имеет книжный характер и в устной речи мало­
употребителен.

4. Prosz? wstawic “kiedy” w funkcji przystowka albo spojnik

1. Zacz^tem pracowac w tej fabryce, ... bylem jeszcze bardzo 
mtody. 2. Brat nie napisal, ... przyjezdza. 3. Lubi? jezdzic na nar- 
tach, ... nie ma wielkiego mrozu. 4. ... Aleksander przyjechal, po- 
szlismy nad rzek?. 5. Ojciec opowiadai ciekawe historie z czasow, 
... byl jeszcze mlody. 6 . Nie pami^tam, ... to bylo: w polowie mar- 
ca czy tez w polowie kwietnia. 1 .... zacz^liscie powtarzac gramaty- 
k§? 8 . ... mieszkalismy nad brzegiem rzeki, cz?sto jezdzilem lodk^.
9. Nie lubi? jezdzic za miasto, ... pada deszcz i wieje zimny wiatr.
10. Chcemy pojechac na poludnie, ... tam b^dzie nie bardzo gor^co.
11. Nie rozumiem, ... chcesz tam pojechac. 12. ... оddales slownik 
Wiktorowi? 13. Wzi^lem t? ksi^zk?, ... bylem u Aleksandra.

u ,‘gdy”:

Щ S l o w n i k  do  t e k s t u

agronom агроном
akademia 1) академия; 2 ) тор-

katastrofa lotnicza авиакатаст-

жественное заседание 
cioteczny двоюродный 
ciotka тётя 
dorosty взрослый 
dziadkowie дедушка и бабушка 
dzwonic звонить 
fotografia фотография

рофа 
kieszen карман 
krok шаг
kuzyn троюродный брат; даль­

ний родственник 
lekarz врач 
list письмо 
malzenstwo супруги
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nareszcie наконец 
niedawno недавно 
otrzymac получить 
postanowic решить 
powiesic повесить 
powinszowanie поздравление 
przedstawienie спектакль 
przygl^dac si£ присматриваться 
przyjazd приезд 
przywitanie приветствие 
rolniczy сельскохозяйственный 
sklep магазин
spozywczy продовольственный 
sprzedawczyni продавщица 
studia обучение в вузе 
taksowkarz таксист

uczennica ученица 
ukonczenie окончание (напр, учё­

бы, работы) 
urlop отпуск 
wiadomosc известие 
wies деревня 
wtasnv собственный 
wychowywac sif воспитываться 
wvjqc вынуть
z dziada pradziada издавна 
zaczqc начать
zaprowadzic повести, сводить 
zlozyc gratulacje поздравить 
zupetnie совсем 
(o)zenic sig жениться 
zycie жизнь

TEKST PODSTAWOWY

RODZINA

Panstwo Czechowiczowie sq warszawiakami z dziada pradzia­
da. Jozef Czechowicz jest taksowkarzem i zna stolic? Polski jak 
wlasn^ kieszen. Jego zona pracuje jako sprzedawczyni w sklepie 
spozywczym niedaleko domu. Majq doroslego syna i cork?. Corce 
na imi? Barbara, synowi -  Andrzej. Barbara jest uczennic^ osmej 
klasy. Andrzej pracuje jako agronom. Po ukonczeniu Akademii 
Rolniczej wyjechaf na wies. Rodzice juz  caly rok nie widzieli syna. 
Niedawno otrzymali wiadomosc -  Andrzej postanowil si? ozenic. 
Cala rodzina byla ciekawa, z kim si? Andrzej zeni. Nareszcie rodzi­
ce otrzymali od Andrzeja list, w ktorym napisal, ze jego zona ma na 
imi? Zosia. Rodzice jej zgin?li w katastrofie lotniczej, gdy Zosia by­
la jeszcze zupelnie mala. Nie pami?ta ani ojca, ani matki. Zosia wy- 
chowywala si? u dziadkow. Wyjechala ze wsi tylko na studia. Po 
studiach wrocila na wies. Teraz jest lekarzem. Lubi swoj^ prac? i 
duzo pracuje.

Basia napisala do brata list z powinszowaniem. Rodzice tez 
zlozyli gratulacje synowi. Andrzej chce przyjechac z zonq na urlop 
do Warszawy. Teraz cala rodzina czeka na ich przyjazd. Zosia ma w 
Warszawie ciotk? i ciotecznego brata, ktory dzwonil juz kilka razy i 
pytat, kiedy przyjezdza mtode malzenstwo.

W sobot? rodzice otrzymali telegram. Andrzej i Zosia przyjez- 
d za ji w niedziel?. M a ji miesi^c urlopu. Matka i Barbara chciafy
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pojsc na dworzec, ciotka i kuzyn tez chcieli pojsc, ale Andrzej nie 
podal w telegramie numeru poci^gu.

Andrzej i Zosia przyjechali w niedziel? rano. Po przywitaniu 
Andrzej zacz^l opowiadac о swoim zyciu na wsi. Opowiadaniom 
nie bylo konca.

Matka caly czas przygl^dala si? Andrzejowi. Przeciez nie wi- 
dziala syna tak dlugo. Basia nie odchodzila ani na krok od Zosi. Po- 
kazywala Zosi swoj pokoj, biblioteczk?, fotografie swoje i Andrze- 
ja. Potem zaprowadzila Zosi? do pokoju Andrzeja. Tam wyj?ly rze- 
czy z walizek i powiesily ubrania do szafy.

Potem cala rodzina dlugo siedziala przy stole. Rozmawiali о 
wszystkim: о zyciu na wsi, о pracy, о koncertach i przedstawie- 
niach, na ktore wybieraj^si? w Warszawie.

m ẑ
zona

Nazwy pokrewienstwa (родства)

}- malzenstwo s^n I dzieci
J corka J

dziadek |  dziadkowie wnuk 1 wnukj
babcia J wnuczka J
ojeiec 1 rodzjce brat 1 rodzenstwo
matka J siostra J

stryj дядя
stryjenka* тётя
wuj  ̂ дядя
ciotka* тётя

со стороны отца 

со стороны матери

ciotecznybrat ^  двоюродный брат 1  со стороНы матери
cioteczna siostra двоюродная сестра J
siostrzeniec племянник (сын сестры)
siostrzenica племянница (дочь сестры)
bratanek племянник (сын брата)
bratanica племянница (дочь брата)
kuzyn двоюродный, чаще троюродный брат, даль­

ний родственник 
kuzynka двоюродная, чаще троюродная сестра, даль­

няя родственница

— — — -
В отличие от русского языка суффикс -  к  в данном случае не 
придает слову негативный оттенок. Это же касается его упот­
ребления в уменьшительных именах, например: Zoska, В as ка. 
В отличие от русского языка опускать эти слова нельзя.
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A n a l i z a  t e k s t u

S  Zwroty synonimiczne
jak komu na imi? 
gratulacje

jak kto ma na imi? 
powinszowanie

S  Skladnia rzqdu
(o) zenic si? (z kim?) жениться (на ком?)
(po)winszowac (komu? czego?) \  поздравить,
(po)gratulowac (komu? czego?)} поздравлять (кого? с чем?)

S  Uzycie spojnika jako
Andrzej pracuje jako agronom. -  Андрей работает агрономом (в 

качестве агронома).

S' Wieloznacznosc wyzow

5. Prosz? odpowiedziec na pytania:
1. Gdzie pracuje Jozef Czechowicz i jego zona? 2. Kim jest 

pan Czechowicz? 3. Kim jest jego zona? 4. Czy ich dzieci s^ juz do- 
roste? 5. Kim jest Andrzej? 6 . Jak^uczelni? ukonczyl Andrzej i do- 
k^d wyjechal po studiach? 7. Jak dlugo rodzice nie widzieli Andrze- 
ja? 8 . Z kim si? Andrzej ozenil? 9. Co napisal о swojej zonie?
10. Kogo z krewnych Zosia ma w Warszawie? 11. Kto czekal na 
przyjazd Zosi i jej m?za? 12. Kiedy rodzice otrzymali telegram?
13. Dlaczego matka i Barbara nie mogly pojsc na dworzec?
14. Kiedy Andrzej i Zosia przyjechali? 15. Co Barbara i Zosia zro- 
bily z walizkami? 16. О czym cala rodzina rozmawiala przy stole?

6 . Prosz? uzyc odpowiedniego przypadka:
1. Jeszcze nie otrzymalem (urlop). 2. Po (studia) otrzymaiem 

prac? na Uniwersytecie Jagiellonskim. 3. Oni mieszkajq razem ze 
(swoj dorosly syn). 4. Dostalismy (telegram) od (kuzyn).
5. Kierownik (nasz dzial) jest inzynierem. 6 . Czekamy na przyjazd 
(ciotka) z (corka uczennica) (szkola srednia). 7. Zaprowadzilam 
(cioteczny brat) do (swoj pokoj). 8 . Po (przedstawienie) pojechali- 
smy do domu (taksowka). 9. Jeszcze nie przeczytatem (ten obszerny 
artykul). 11. Czy nie otrzymaliscie (moje powinszowanie)?
12. Osmego (marzec) bylam na (akademia). 13. Po egzaminach po- 
jechalam razem z kolezank^do jej (rodzina).
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7. Prosz? przetfumaczyc na j?zyk polski:
1. На ком женился её брат? 2. Её дедушка работает врачом.

3. Вы уже поздравили Михаила? 4. Родители долго ждали теле­
грамму. 5. Анджей женился на двоюродной сестре Михаила. 6 . Мы 
ездили на экскурсию с дядей (братом отца). 7. Она ещё работает 
учительницей? 8 . Как зовут Ковальскую? 9. Родители, тёти и 
двоюродная сестра поздравили Елену, когда она окончила школу.

S  Roznice w znaczeniupolskich i rosyjskich wyrazow о podobnym  
brzmieniu

studia обучение (в вузе); научные исследования
rodzina семья
list письмо
sklep магазин

8 . Prosz? opowiedziec о swojej rodzinie.

9. Prosz? w dialogach uzyc wyrazow umieszczonych z prawej
strony:

-  Czy Piotr ch?tnie odwiedza svvoj^ 
matk??

-  Tak, on odwiedza matk? dwa razy

m^z, kuzyn, syn, 
swoj^ciotk?, swojq. kuzynk?

na tydzien.
-  A ciotk??
-  Raz na miesi^c.

babci?, kuzynk? 
raz na tydzien

2
-  Kowalski ma duz^rodzin?.
- T o  znaczyjak^?
-  Zon?, tesciow ^, dziecko i cztery

Malinowski

tescia
ciotki.

-  Czy wszyscy mieszkaj^razem?
-  Tak, m aj^dom ek za miastem. na przedmiesciu Warszawy

3
-  Znasz t? ulic??
-  Owszem. Bywam tu cz?sto. Od-

wiedzam tu swoj£t ciotk?.
-  Ona tu mieszka?
-  Tak, od dawna.

babci?, kuzynk?, wnuczk?

od dwoch lat, od trzech lat

tesciowa -  тёща, свекровь 
tesc — тесть, свекор

186



10. Takq kart? gratulacyjnq i telegram dostata Zosia od rodziny z
Warszawy:

a) Kochana Zosiu!
Skladam Warn (Tobie i Twojemu mitemu M?zowi) najser- 

deczniejsze gratulacje z okazji slubu!
Zycz? Warn wszystkiego najlepszego na nowej drodze zycia!

Ciocia Jadzia.

b) Szcz?scia, zdrowia, pomyslnosci, udanych dzieci i kup? for-
sy zyczy i z catego serca gratuluje

Olek z Warszawy.

A со Pani/Pana zdaniem napisali rodzice i siostra do An­
drzej a?

TEKSTY DODATKOWE

MOJA RODZINA

Kiedy bytam jeszcze zupelnie mala, mieszkalismy razem z 
dziadkami. Pami?tam jak  dzis: do przedszkola chodz? z dziadkiem, 
czasem z ojcem. Wracam do domu wieczorem z mam^ albo z bab- 
ciq. Z b ab c ii zwykle nie chodzimy, cz?sciej jezdzimy trolejbusem: 
babcia nie lubi duzo chodzic.

Dzis jest nas juz duzo i mieszkamy osobno. Razem z dziadka­
mi mieszka wujek Wtadzio, ktory jeszcze nie jest zonaty, chociaz 
jest juz niemtody. Tata nazywa go starym kawalerem. Ale wujcio 
si? nie gniewa, jest wesoly i pogodny.

Dziadkowie sq obecnie na emeryturze. Dawniej dziadek pra- 
cowat jako nauczyciel, babcia tez byla nauczycielk^. Wujek Wta- 
dzio jest lekarzem.

Mam jeszcze duzo krewnych, ale о nich mowa b?dzie pozniej.
A teraz kilka stow о rodzicach. Rodzice s^ z zawodu inzy- 

nierami. Obecnie tata pracuje jako informatyk w elektrocieplow- 
ni, a mama jest urz?dniczk^ w miejskim przedsi?biorstwie ko- 
munalnym. Moje rodzenstwo to brat i siostra. Brata nie ma teraz 
w domu: wyjechal na miesi^c razem z zon^do  jej rodzicow. Sio­
stra jeszcze jest mata, chodzi do szkoly. Jest uczennic^ siodmej 
klasy.

Siostra mojej matki, ciocia Hela, nie ma corki, wi?c ja  nie 
mam ciotecznej siostry. Cioteczny brat Michal jest studentem. 
Ciotka mieszka niedaleko i cz?sto przychodzi do nas z cat^ sw oji 
rodziny.
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У* K O M E N T A R Z  D O  T E K S T U

czasem иногда, порою z zawodu по специальности
osobno отдельно elektrocieptownia
zonaty женатый теплоэлектростанция
kawaler холостяк urz^dniczka служащая
emerytura пенсия przedsifbiorstw o komunalne
krewny родственник коммунальное предприятие
mowa речь

MALZENSTWO I SZOSA

Ona: Niepotrzebnie zacz^les hamowac na sliskiej szosie.
On\ Zacz^tem hamowac, kiedy ztapatas za kierownic?.
Ona: Zlapalam za kierownic?, jak ci? zacz?lo rzucac.
On: Zacz?lo mnie rzucac, kiedy poci3gn?tas za r?czny hamulec. 
Ona: Poci^gn?lam za r?czny hamulec, jak  krzykn^les “rany boskie”. 
On: Krzykn^lem “rany boskie”, kiedy zepchn?las mi nog? z gazu. 
Ona: Zepchn?lam ci nog? z gazu, bo mnie nie chciales posluchac. 
On: Nie chcialem ci? posluchac, bo mi radzitas prowadzic koz? na 

sznurku zamiast samochodu.
Owa:Radzilam ci prowadzic koz? na sznurku zamiast samochodu, 

bo jechaies jak  wariat.
On: Jechatem jak  wariat, zeby uciec przed Fiatem, ktorego zwymy- 

slatas przy wyprzedzaniu.
Ona: Zwymyslatam go przy wyprzedzaniu, bo patrzyt na mnie i stu- 

kat si? w czoto.
On: Stukat si? w czoto, bo wystawitas przez okno praw^.r?k?, jak- 

bysmy mieli skr?cad w prawo.
Ona: Wystawitam r?k?, zeby ci pokazac, w ktore drzewo щ Ьш ету, 

jak b?dziesz tak gtupio jechat.
On: Ale w koncu r^bn?lismy w inne.
Owa: Pewnie! Czego ty nie zrobisz, zeby tylko mnie na zlosc.

***
Tak gaw?dzili, wznosz^c si? ku niebu. Tymczasem dokota 

miejsca wypadku gromadzili si? ludzie.
Wedlug opowiadania Stefanii Grodzienskiej "Malzenstwo i szosa ”

У  K O M E N T A R Z  DO T E K S T U

niepotrzebnie зря ztapac схватить
hamowac тормозить kierownica руль
sliski скользкий rzucac кидать
szosa шоссе, трасса hamulec rgczny ручной тормоз
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“ rany boskie” восклицание co- 

o tb . русскому “О, господи” , 

zepchn^c столкнуть 

zamiast вместо

prowadzic вести (автомобиль) 

wariat сумасш едший 

uciec przed убежать от

zwymyslac обругать 
wyprzedzanie обгон 
skr^cac поворачивать 
r^bnqc врезаться 
gawgdzic беседовать, болтать 
tymczasem зд. как раз, между тем 
wypadek происшествие, случай

N O W Y  K O SSA K

Hoze dziewcz? placze, 
Konik nozk^grzebie, 
Polacy od wiekow 
Twardzi s^. Dla siebie.

Francuz Francuzowi 
Funduje slimaka,
A Polak najch?tniej 
Podgryza Polaka.

Hiszpanowi Hiszpan 
Gra na tamburynie,
A Polak podklada 
Polakowi swini?.

Wloch tak kocha Wlocha 
Jak pawica pawia,
A Polaka Polak 
Do wiatru wystawia.

Anglikowi Anglik 
Robi przyjemnosci,
Polak Polakowi 
Przykrosci zazdrosci.

Konik nozk^ grzebie, 
Placze dziewcz? hoze, 
Polak do Polaka 
Z pyskiem, albo z nozem.

Rzadko Polakowi 
Polak dobrze zrobi,
To juz takie nasze 
Narodowe hobby.

A tak by si? chcialo 
Wstawic do czytanki.
Ze Polak i Polak 
To s^dw a bratanki.

Ludwik Jerzy Kern

У  K O M E N T A R Z  DO T E K S T U

hoze dziewcz? девица-красавица przykrosci zazdrosci неприят-
funduje slimaka угощает улиткой ностям завидует
Wloch итальянец z pyskiem зд. с руганью
paw павлин czytanka книга для чтения, хре-
wystawia do wiatru обманыва- стоматия

ет, объегоривает

Имеется ввиду художник Юлиуш Коссак (1824-1899) и его 
известная (во множестве авторских копий и вариантов) карти­
на под условным названием «Улан и девушка».



Lekcja 13
Tematy gramatyczne

Czasowniki isc, usi^sc. Czas przeszly
Rzeczowniki I deklinacji. Wolacz i miejscownik Iiczby pojedynczej 
Zdania podrz?dne ze spojnikiem ze

Czasownik is£. Czas przeszly

Liczba pojedyncza Liczba mnoga

Osoba R. m?ski R. zenski R. nijaki F. m?sko- 
osobowa

F. niem^sko- 
osobowa

1 szedlem szlam szlismy szlysmy
2 szedles szlas szliscie szlyscie
3 szedl szla szlo szli szly

Формы мужского рода единственного числа образуются от 
основы szedl-, остальные формы -  от основы szl(szl)- соответ­
ственно русским основам шёл/шл-. По образцу isc спрягаются в 
прошедшем времени приставочные глаголы, образованные от 
того же корня, например: pojsc -  onposzedl, онаposzla.

1. Prosz? uzyc odpowiedniej osoby i Iiczby czasu przeszlego:
1. Helena (podejsc) do telefonu. 2. Rodzice (pojsc) do ciotki.

3. Chlopcy (pojsc) do kina. 4. Goscie (wejsc) do mieszkania.
5. Andrzej (wyjsc) z domu. 6 . Jeden (wejsc), drugi (wyjsc). 7. Nie 
slyszatam, kiedy dziewczyny (wejsc). 8 . Kto tam (przyjsc)?

Czasow nik (u)siqsc. Czas przeszly

Liczba pojedyncza Liczba mnoga

Osoba R. m?ski R. Zenski R. nijaki F. m?sko- 
osobowa

F. niem?sko- 
osobowa

1

2

3

(u)siadlem
(u)siadle^
(u)siadl

(u)siadlam
(u)siadlas
(u)siadla (u)siadlo

(u)siedlismy
(u)siedliscie
(u)siedli

(u)siadlysmy
(u)siadlyscie
(u)siadly

Глагол (u)siqsc образует прошедшее время от основ 
(u)siadl-, (u)siedl-.

2. Prosz? uzyd odpowiedniej osoby i Iiczby czasu przeszlego: 
l.O n e  (wejsc i usi^sc). 2. Dziecko (usi^sc) kolo matki. 

3_Chlopcy (usi^sc) przy stole. 4. Dziewczyny (usiqsc) przy oknie.
5. Dok^d on (pojSc)? 6 . Dok^d one (pojsc)? 7. Oni (pojsc) do brata.
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Rzeczowniki I deklinacji 
Wolacz i miejscownik liczby pojedynczej

У существительных I склонения окончание звательной 
формы и предложного падежа зависит от конечного согласного 
основы, т. е. в звательной форме и в предложном падеже разли­
чается твёрдый и мягкий образец.

chlop doktor dziadek obywatel gosc ojciec
chJopi-e doktorz-e dziadk-u obywatel-u gosci-u ojcz-e

о chJopi-e о doktorz-e о dziadk-u о obywatel-u о gosci-u о ojc-u

Окончания звательной формы и предложного падежа в 
большинстве случаев совпадают.

По окончаниям звательной формы и предложного падежа 
существительные I склонения можно разбить на три группы:

1) Существительные с основой на твёрдый согласный 
(твёрдый образец) имеют окончание -е со смягчением предше­
ствующего согласного и соответствующим чередованием со­
гласных, например: chlop — chtopie; doktor — doktorze; brat — 
bracie.

2) Существительные с основой на среднеязычный, отвер­
девший или заднеязычный согласный (мягкий образец) имеют 
окончание -и, например: gosc — gosciu; towarzysz — towarzyszu; 
puikownik — putkowniku.

П р и м е ч а н и е .  Исключение составляют существительные 
dom, syn, имеющие при твёрдой основе в звательной форме и пред­
ложном падеже окончание -и, например: w domu, synu moj, о synu, a 
также существительное pan, имеющее окончание -и, но только в 
предложном падеже; о рапи.

3) Существительные — наименования лиц с суффиксом -ес 
имеют в звательной форме окончание -е с чередованием с -  cz, 
например: chlopiec- chlopcze, а в предложном падеже -  оконча­
ние -и, например: о chlopcu.

П р и м е ч а н и е .  После звательных форм типа kolego, panie, 
obywatelu и т. д. фамилия ставится в именительном падеже, напри­
мер: panie Kulczykowski.

3. Proszq dokonczyc wedlug wzoru: Czytalem artykul, rozmawia-
lem о artykule.
1. To m 6j  syn, rozmawiatem о . . . .  2. Mam urlop, mowitem 

ojcu о . . . .  3 .N a  biurku lezat papier, pisaiem na ... . 4. Nie zdej-

191



mowatem ptaszcza, siedziatem w . . . .  5. Widzialem nowy pomnik, 
pisalem siostrze о ... . 6 . Znam dobrze Bagdad, bytem kiedys w ... .
7. Poszedtem na Plac Czerwony, bylem na ... .

4. Prosz? uzyc odpowiedniego przypadka:
1. Czytalem duzo о (autor) “Wojny a pokoju”. 2. Kto stat na 

(korytarz) podczas lekcji? 3. lie miejsc jest w (autobus)?
4. Sluchalismy radia w (j?zyk polski). 5. Oni rozmawiali о tym (in­
zynier). 6 . Czy poszliscie wczoraj na koncert? Так, bylismy na 
(koncert). 7. Stalismy na (przystanek) i czekalismy na (tramwaj).
8 . Pi?knie bylo w (ogrod). 9. Ojciec przyjechal w (listopad), a matka 
w (grudzien).

5. Prosz? uzyc odpowiedniej koncowki:
1. Egzamin byl w (czerwiec). 2. Dziadek przyjechal w (sier- 

pien). 3. Jezdzilismy tam w (lipiec). 4. W (grudzien i styczeri) bylo 
bardzo zimno. 5. W (marzec) jeszcze bywa duzo sniegu. 6 . W (paz- 
dziemik) cz?sto pada deszcz. 7. W (kwiecieri i maj) juz jest cieplo.

П ол ьск и м  п р и д ато ч н ы м  п редл ож ен и ям  с сою зом  ze со о т­
в етствую т русск и е  п р ед л о ж ен и я  с сою зом  “ что” , напри м ер : 
Myslalem, ze dzis b?dzie deszcz. -  Я  дум ал , что сегодн я  буд ет  

дож дь.

6 . Prosz? przeczytac i zadac pytania do zdan podrz?dnych (при­
даточных предложений):
Wzor: Co mowi Michal? Michal mowi, ze nie moze przyjechac.
1. Andrzej powiedzial ojcu, ze Anna przyjechala. 2. Hela mo­

wi, ze Andrzej juz  poszedl do Akademii. 3. On myslal, ze pani juz 
wyjechala. 4. Kuzynka Piotra mowila nam, ze on wraca z poludnia 
we czwartek. 5. Halina pisala Andrzejowi, ze nie moze przyjechac 
w listopadzie.

Zdania podrz^dne ze spojnikiem ze

Ш S l o w n i k  do  t e k s t u
balkon балкон 
buirko письменный стол 
ci^zarowka грузовик 
dywan ковёр 
dziaiac действовать 
firanka занавеска 
fotel кресло

ды и т. п.) 
krzeslo стул 
kuchnia кухня

kanapa диван 
ktasc sig ложиться 
koldra одеяло
kredens буфет (шкаф для посу-
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lodowka холодильник 
tazienka ванная комната 
mebel предмет меблировки 
mebloscianka мебельная стенка 

(набор мебели) 
okazac si? оказаться, очутиться 
podtoga пол 
poduszka подушка 
polozyc si? лечь 
postawic поставить 
prowadzic вести 
prysznic душ
przedpokoj прихожая, передняя 
przeprowadzic si? переехать (в 

другое помещение) 
przeszkadzac мешать (препят­

ствовать) 
regal книжная полка 
rowniez (а) также

TEKST PODSTAWOWY

NOWE MIESZKANIE

Nasza rodzina sklada si? z dziadka, babci, rodzicow, syna i 
corki.

Ja wtasnie jestem сбгкц.. Rodzice wst^pili do spotdzielni, bo 
nasze stare mieszkanie jest bardzo mate. Teraz otrzymalismy juz nowe.

Dziadek i babcia zostan^ w starym mieszkaniu. Jest ono dla 
nich bardzo wygodne, bo na parterze, a babcia nie lubi windy.

Nowe mieszkanie jest na szostym pi?trze, ale to nam nie prze- 
szkadza, przeciez jest winda, wi?c nie trzeba wchodzic po schodach.

W sobot? posztam z mam^ obejrzec nasze mieszkanie. Bardzo 
nam si? spodobalo. Z przedpokoju pierwsze drzwi z prawej strony 
prowadz^ do duzego pokoju, drugie do malego pokoiku, z lewej -  
do kuchni i do trzeciego pokoju. W koncu korytarza jest wejscie do 
tazienki.

Pierwszy pokoj jest duzy, jasny, о dwoch oknach, ktore wy- 
chodz^na spokojnq. uliczk?. To b?dzie pokoj rodzicow.

-  Ktory pokoj b?dzie moj? -  zapytalam mam?.
-  Mysl?, ze ten maty, a chlopcu mozna dac ten z balkonem.
Potem weszlysmy do lazienki. I wanna, i prysznic, i umywal-

ka -  wszystko nam si? spodobalo.

schody лестница (ступенчатая) 
serwantka сервант 
skladac si? (z czego?) состоять 

(из чего?) 
spodobac si? понравиться 
spokojny спокойный 
spoldzielnia кооператив, товари­

щество собственников 
s to iстол 
tapczan тахта 
telewizor телевизор 
umywalka умывальник 
wanna ванна 
winda лифт 
wygodny удобный 
wziqc взять
zostac 1) остаться; 2 ) стать 
ze что
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W przedpokoju jest telefon. Chcialam zatelefonowac do kole­
zanki i podac swoj nowy adres i numer telefonu, ale okazato si?, ze 
telefon jeszcze nie dziala.

Przeprowadzilismy si? w niedziel?. Rzeczy przyjechaly ci?za- 
rowk^. Przed domem czekali na nas wuj i ciocia.

Ojciec razem z wujem i moim bratem Antkiem wniesli do du- 
zego pokoju stoi, szesc krzesel i kanap?. Szafa stan?la w przedpoko­
ju. Mama pokazywata, gdzie jaki mebel postawic. Brat wziql do 
swojego pokoju tapczan i fotel. Telewizor r6 wniez stoi w jego po­
koju. Matka chce kupic meblosciank? zamiast serwantki.

W moim pokoiku nie ma ani jednego ci?zkiego mebla. Moje 
biureczko, regal, nawet lozko-wszystko jest lekkie.

W kuchni postawilismy niewielki kredens, lodowk? i stolik.
Ojciec byl juz zm?czony i polozyl si? na tapczanie. Dalam oj- 

cu koldr? i poduszk?.
-  Wujku, moze wujek tez chce si? polozyc? -  zapytatam. Ale 

wuj nie chcial si? klasc. Usiadl przy ojcu.
Ciocia powiedziala, ze juz jest pozno, wi?c dywan i firanki 

m og i poczekac do rana. Ksiqzki tez mog^ polezec na podlodze.

S  Roznice w znaczeniu polskich i rosyjskich wyrazow о podobnym  
brzmieniu

S  Roznice w rodzaju i znaczeniu polskich i rosyjskich wyrazow

mebel (rodzaj m?ski) предмет меблировки 
meble (liczba mnoga) мебель

S  Zwroty

A n a l i z a  t e k s t u

S  Wielozjnaczjnosc wyrazow

' поступить 
wstqpic ■ вступить 

. зайти

wygodny удобный 
stoi стол
krzeslo стул

dywan ковёр
polozyc si? лечь 
tapczan тахта

jezdzic wind^ подниматься, спускаться на лифте
wsiadac do windy садиться в лифт
wysiadac z windy выходить из лифта
wchodzic po schodach подниматься по лестнице
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schodzic ze schodow 1 c ться ш  лестнице 
schodzic po schodacnj

7. Prosz? odpowiedziec na pytania:
1. Z kogo sklada si? rodzina, о ktorej jest mowa w opowiada- 

niu “Nowe mieszkanie”? 2. Czy dziadek i babcia tez przeprowadza- 
j^  si? do nowego mieszkania? 3. Na ktorym pi?trze jest nowe 
mieszkanie? 4. Czy to przeszkadza, ze mieszkanie jest wysoko?
5. Jakie jest nowe mieszkanie? 6 .Gdzie jest wejscie do lazienki?
7. Co matka chce kupic? 8 . Jakie meble ma corka w swoim pokoju? 
9. Czy telewizor stoi w pokoju corki? 10. Gdzie stoi regal?
11. Gdzie stoi kredens? 12. Czy w tym mieszkaniu jest telefon i czy 
mozna juz  dzwonic? 13. Jakie meble s^w  kuchni? 14. Kto si?polo- 
zyl na tapczanie i dlaczego?

8 . Prosz? zadac pytania do poszczegolnych zdan:
l.Chc? wstqpic do kolegi. 2. Ona wst^pila na uniwersytet.

3. Ten fotel jest bardzo wygodny. 4. Kupilismy szesc krzesel.
5. Dywan lezy w duzym pokoju. 6 . Wszedlem na pi^te pi?tro po 
schodach.

S  Skladnia rzqdu

polozyc si? (na czym?) лечь (на что?)
postawic (na czym?) поставить (на что?)
usiqsc (na czym?) сесть (на что?)
zatelefonowac, zadzwonic (do kogo?) позвонить (кому?)

S  Uzycie przyimkow

polozyc si? na tozku лечь на кровать
potozyc si? do lozka лечь в постель
usiqsc w i'otclu сесть в кресло
pokoj о dwoch oknach комната с двумя окнами

9. Prosz? uzyc odpowiedniego przypadka:
1. Bylem taki zm?czony, ze polozylem si? na (tapczan).

2. Jeszcze nie jest pozno, a ty si? juz polozyles do (tozko). 3. Za- 
dzwonilem do (mieszkanie), ale nikt nie otworzyl drzwi. 4. Kazdy 
mebel stoi juz na swoim (miejsce). 5. Polozylismy ksiqzki na (pod- 
loga). 6 . Brat usiadl w (fotel). 7. Postawilam telewizor na (stolik) w 
(kqt) pokoju. 8 . Prosz? polozyc poduszki na (dywan). 9. Postaw 
kwiaty na (buirko).
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usiqsc 
postawic 
polozyc si? 
przeprowadzic si? 
spodobac si? 
kupic 
zadzwonic 
wst^pic

10. Prosz? uzyc odpowiedniego czasownika w czasie przeszlym:
1. Po drodze ... do dziadka, potem poszlismy dalej.
2. Na czym .... telewizor? -  zapytalam brata.
3 .Bytam bardzo zm?czona, ale nie ... na tapcza- 

n[e, tylko ... w fotelu.
4. W poniedzialek cala rodzina ... do nowego 

mieszkania.
5. Juz ... na stole talerz dla mamy -  mowi Anna.
6 . Andrzejowi bardzo ... przedstawienie.
7. Moja siostra z m?zem ... do spoldzielni.
8 . Wieczorem ojciec ... do wuja.
9. C io c ia ... meblosciank?.

11. Prosz? uzyc czasownika w odpowiedniej osobie i liczbie czasu 
przeszlego i, jesli trzeba, z odpowiednim przyimkiem:
1. (Zejsc...) schodow i (pojsc...) przystanek -  mowi^ Zofia i 

Jadwiga. 2. Mama i ciocia wlasnie (obejrzec) nowe meble.
3. (Przeprowadzic si?) w zeszlym miesiqcu, ale nie (zd^zyc) jeszcze 
powiesid firanek -  m owi^m oje siostry. 4. (W yj^c...) lodowki i (po­
staw ic...) stole mleko -  mowi? do babci. 5. Andrzeju, dlaczego tak 
dlugo nie (wychodzic...) lazienki? 6 . Na gor? (jezdzic) wind^, na 
do! (schodzic...) schodach -  opowiadaj^ Zofia i Michal. 6 . W kto- 
rym pokoju (polozyc) dywan? -  pytam znajomych. 7. (Pojechac) 
w ind^na pi^te pi?tro -  mowi^ rodzice.

12. Prosz? przeczytac w osobach, potem powtorzyc z pami?ci:
1

Malinowska: Halo*! Slucham.
Korespondent: Czy to mieszkanie panstwa Malinowskich?
М.: Так, kto mowi?
K.: Jestem korespondentem jednego z dziennikow warszawskich.

Nazywam si? Nowakowski. Czy mog? z pani^ porozmawiac?
M .: Owszem. Ale kto panu dal moj telefon?
K.: Telefon panstwa mam z redakcji “Moskiewskiej Prawdy”, 

Chodzi о to, (дело в том) ze chc? napisac о nowych domach, 
nowych mieszkaniach, nowych osiedlach w Moskwie.

М.: Chce pan do nas przyjechac?
K .: Z  przyjemnosci^, jesli pani pozwoli (pozwolic -  разрешить).
M . Czekam na pana.
K.: Wlasnie wychodz?.

Можно произносить с ударением и на первом и на втором сло­
ге: 'halo, ha'lo

196



К.: Dzien dobry pani.
М.: Pan Nowakowski? Prosz?. Chce pan obejrzec nasze mieszkanie 

i zadac jakies pytania?
К : Так jest (так точно), prosz? pani.
M .. Slucham pana. Co pana interesuje?
K.: Jak davvno panstwo tu mieszkajq?
M : Juz prawie miesi^c.
К : Czy meble, ktore tu widz?, s^now e czy tez stare?
M : Starych jest zupelnie malo. Prawie wszystkie ŝ . nowe. No, na 

przy Wad, mebloscianka i regal nowe, biurko jest stare.
K.: Moze jeszcze od rodzicow?
M : Nie, to biurko mojego dziadka.
K.. Pi?kny mebel. Stare meble s^ teraz bardzo modne. Jeszcze jed - 

no pytanie. Jak dtugo trzeba bylo czekac na to mieszkanie?
M . Dwa lata.
K.: Slyszy pani, ktos otwiera drzwi?
M  ■ Tak, sfysz§. To m^z wraca do domu. Teraz moze pan poroz- 

mawiac z m?zem.

2

13. Prosz? w podanych dialogach uzyc wyrazow umieszczonych r  
prawej strony:

1

-  Czy codziennie ogl^dasz telewizj?? ogl^da pan
-T a k , codziennie.

о
nie, nie codziennie

A
-  C zy  masz dobry telewizor? pan ma
-  Tak, mam bardzo dobry telewizor.

-l
nie, nie bardzo

J
-  Czy pan ma telewizor? samochod
-T a k , mam. nie, nie mam
-  Dobiy?
-  Juz stary.

A
bardzo dobry

-  Kowalski mieszka juz w nowym domu. mieszkaniu
-  Na ktorym pi?trze?
-  Na parterze. pierwszym pi?trze
-  A pan Jankowski?
-  On ma nowe mieszkanie na trzecim pi?trze. czwartym, piqtym

14. Prosz? opowiedziec о swoim mieszkaniu.
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SLOWOTWORSTWO

С  п ом ощ ью  су ф ф и к са  -ik(-yk) м о гу т  об р азо вы ваться  
у м ен ьш и тел ьн ы е сущ естви тел ьн ы е м у ж ск о го  рода, об о зн ач аю ­
щ и е обы чн о н ео д у ш ев л ён н ы е предм еты , н ап ри м ер : stolik, роко- 
ik, fotelik, artykulik, piecyk, talerzyk, korytarzyk, samolocik.

В озм ож н ы , одн ако , у м ен ьш и тел ьн ы е о б р азо ван и я  с этим  
суф ф и ксом  и о т  н екоторы х  сущ естви тел ьн ы х , о б озн ач аю щ и х  
л ю д ей , н ап ри м ер : chlopczyk.

TEKSTY DODATKOWE 

R O Z M O W K I FR A N C U SK IE

Naszym najwi?kszym marzeniem byla wspolna wycieczka do 
Francji. Tylko we dwoje. Sytuacja majqtkowa pozwolila nam wy- 
asygnowac na razie niewielka tylko sum? na realizacj? marzenia, 
dlugo wi?c zastanawialismy si?, jak  zainwestowac przeznaczone na 
to 15 zlotych. Wybor padl wrzeszcie na “Rozmowki francuskie”. 
Weszlismy do ksi?gami i uroczyscie zakupilismy. Pierwszy krok w 
kierunku realizacji marzenia zostal dokonany.

Caly wieczor przesiedzielismy nad mal^ ksiqzeczk^ wybiera- 
j^c z niej przydatne zdania.

Ksi^zeczka byla zachwycajqca. Nawet zwroty potoczne zawie- 
raly skarby ekspresji, a w transkrypcji fonetycznej nabieraly wdzi?- 
ku i egzotyki.

-  Milo mi pana widziec -  odczytalam z przekonaniem.
-  Bardzo dzi?kuj? za mile przyj?cie -  odpowiedziales z uklo-

nem.
-  Pragn?, aby pan zostal tu dluzej.
-  Pani jest bardzo mila!
Nast?pne dzialy przerzucilismy szybko: zaprzeczenie, odmo- 

wa, wyrazenie w^tpliwosci, ostrzezenie, to nas nie moglo dotyczyc. 
Wyrazy radosci i zadowolenia... tak, to cos dla nas.

-  Jakze jestem szcz?sliwa!
-  Jestem pelen nadziei.
-  Jestem zachwycona.
-  Jestem oczarowany!
Z Podrozy spodobalo nam si? “prosz? zarezerwowac dwa 

miejsca”, z Restauracji -  “czy ma pan stoi na dwa nakrycia”. Z Ho- 
telu -  “chcialbym pokoj z dwoma lozkami”.

Z rubryki Zdrowie przydac nam si? moglo tylko jedno jedyne 
zdanie: “Czuj? si? bardzo dobrze”.
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Z tym zasobem wiadomosci dalibysmy sobie rad?. Ale nie po- 
jechalismy. Nie pojechalismy wtedy razem do Francji, a teraz juz 
zadne rozmowki nie w stanie sprawic, abysmy kiedykolwiek i 
gdziekolwiek znalezli si? razem.

Zawiadomiono mnie, ze istnieje moizliwosc wyslania mnie do 
Francji. Odszukatam samouczek i zacz?lam go wertowac. Samotnie.

“Co robic?”, “Co pocz^c?”, “Co si? stalo?”. Podawano tylko 
pytania. Odpowiedzi, tak bardzo mi potrzebnych, w “Rozmowkach” 
nie znalazlam.

“To bardzo przykre”, “To bardzo smutne”, “To bardzo niemi- 
le”, “Okropnosc!”. Praktyczna ksi^zeczka.

“Nie mam szcz?scia!”, “Nic z tego”, “To mnie rani do zywe- 
go”. Chyba specjalnie z m ysl^o mnie wydana.

I znow z roznych dzialow wypisuj? potrzebne zwroty: “Chcia- 
labym pokoj z jednym lozkiem”, “W moim pokoju jest za zimno”, 
“Lampa nie dziala”, “Kaloryfer nie grzeje”.

“Nie wolno mi jesc tej potrawy”, “Ta potraw ajest dla mnie za 
slona”, “Za zimna”, “Za gorqca”, “Nieswieza”, “Niesmaczna”, 
“Dorsz”.

Zakupy: “Ten rozmiar nie nadaje si? dla mnie”, “To obuwie 
kaleczy mnie”, “To mnie uwiera”, “To jest za male”, “To za wq- 
skie”, “To za szerokie”, “To sciska”, “To gniecie”, “To za drogo”.

B?d? sama. Samotna. Spragniona towarzystwa jakiegos zywe- 
go stworzenia... “Czy menazeria jest otwarta codziennie?”, 
“Chodzmy zobaczyc wybieg dla niedzwiedzia”, “Basen dla hipopo- 
tamow”, bo coz innego mi pozostanie? To b?dzie moje zycie towa- 
rzyskie.

-  Nie czuj? si? dobrze -  odpowiem na czyjes zdawkowe pyta-

Przejrzalam wypisane zwroty. Nie pojad? do Francji. To musi 
bye smutny kraj.

Wedlugopowiadania Stefanii Grodzienskiej “Rozmowkifrancuskie”

S  K O M E N T A R Z  D O  T E K S T U

s y t u a c j a  m a j q t k o w a  материаль- p r z y d a t n y  подходящий, пригод-

nie -  Zle spi?, nie mam apetytu.

r o z m o w k i  разговорник 
m a r z e n i e  мечта 
w s p o l n y  совместный

z a s t a n a w i a c  s i?  раздумывать 
z a i n w e s t o w a c  вложить деньги 
k i e r u n e k  направление

ное положение 
n a  r a z i e  пока 
w y a s y g n o w a c  ассигновать

ный
z a c h w y c a j q c y  восхитительный
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zwroty potoczne разговорные вы­
ражения 

nabierafy wdzigkn становились 
приятными 

mily зд. приятный 
pragnqc желать
przerzucic перебросить (зд. пе­

релистать) 
zaprzeczenie отрицание 
odmowa отказ 
wqtpliwosc сомнение 
ostrzezenie предостережение 
dotyczyc касаться 
zadowolenie удовлетворение 
zachwycony восхищён 
zarezerwowac заказать (билет, 

место и т. п.) 
nakrycie прибор (столовый) 
zasob wiadomosci объем знаний 
dac sobie radf справиться, сла­

дить
nie sq w stanie не в состоянии 
znalezc sig очутиться 
zawiadomiono известили (без­

личная форма) 
istniec существовать

odszukac отыскать 
samouczek самоучитель 
wertowac просматривать (о кни­

гах)
samotnie одна, в одиночку 
poczqc предпринять 
przykry неприятный 
smutny печальный, грустный 
okropnosc ужас 
szczgscie счастье 
nic z tego ничего не поделаешь 
to mnie rani do zywego это для 

меня кровная обида 
za слишком, чересчур 
uwiera, gniecie жмёт 
kaleczyc калечить, уродовать 
potrawa блюдо, кушанье 
dorsz треска
spragniona towarzystwa jakie- 

gos zywego stworzenia жа­
ждущая общества, какого- 
либо живого существа 

menazeria зверинец 
wybieg dla niedzwiedzia вольер 

для медведя 
zdawkowy банальный

BR A M A

Anglicy m aji sitting room, 
Niemcy m aj^die Kuche,
W bistro,
Wtloczony w obey tlum, 
Francuz stoi z kielichem;
Turek w kawiami fajk? cmi, 
Mknie Dunczyk do Tivoli. 
Hawajczyk znowu cate dni 
Sp?dza gdzies wsrod atoli, 
Japonczyk znika w domu gejsz, 
Wloch w casa cos przetr^ci -  
W ogole
Patrzqc wzdtuz i wszerz,
To kazdy ma swoj kqcik.
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A my, Polacy,
Co my mamy?
My, Polacy, mamy bramy.
O, jak  nam bJogo w cieniu bram,
Gdzie zonin wzrok nie si?ga.
Przeci^g zak^skqjest nam tam,
A korkoci^giem -  njka.
Prosto z butelki 
Gul -  gul -  gul 
Zawartosc spfywa ladnie.
W bramie si? czujesz jak  ten krol.
Pluc mozesz, gdzie popadnie.
Znudzisz si?? Druga juz о krok 
Otchlaniq. sw^ zaprasza.
I nowa cwiartka,
Nowy m ro k - 
Ech, bramo!
Bramo nasza!

Ludwik Jerzy Kern

K O M E N T A R Z  D O  T E K S T U✓
D unczyk  датчанин 
w tloczony  w obey tlum  стисну­

тый в толпе чужих 
kielich бокал 
cmi fa jk ?  дымит трубкой 
m knie мчится
sp?dza  gdzies проводит где-то 
zn ika  исчезает 
W loch итальянец 
cos p rze trq c i что-то перехватит, 

перекусит 
p a trzq c  w zdluz i w szerz  зд. ку­

да ни глянь 
kqeik  уголок
btogo зд. хорош о, отрадно

w zro k  nie si?ga взгляд не про­
никает, не достаёт 

przeciqg  сквозняк 
korkociqg  штопор 
zaw arto sc  содержимое 
spfyw a стекает 
czu jesz si? чувствуеш ь себя 
p luc  плевать
gdzie p o p ad n ie  зд. куда вздума­

ется
znudzisz  si? тебе надоест 
о k ro k  в шаге, рядом 
o tch lan iq  swq za p ra sz a  зд. При­

глаш ает в свою глубину 
cw ia rtk a  четвертинка 
m ro k  мрак



Lekcja 14
Tematy gramatyczne

Czasowniki moc, niesc, wiezc. Czas przesz}y 
Rzeczowniki I deklinacji. Liczba pojedyncza. Wzortwardy 
Krotkie formy zaimkow dzierzawczych moj, twoj, swoj 
Sposoby wyrazania czasu

Czas przeszly

Wzor odmiany 
moc

Liczba pojedyncza Liczba mnoga

Osoba R. m^ski R. zenski R. nijaki
F. m^sko- 
osobowa

F. niem?sko- 
osobowa

1

2

3

moglem
mogles
mogl

moglam
moglas
mogla mogto

moglismy
mogliscie
mogli

moglysmy
moglyscie
mogly

niesc, wiezc
Liczda pojedyncza

Osoba R. mejski R. zenski R. nijaki
1 nioslem wiozlem nioslam wiozlam
2 niosles wiozles nioslas wiozlas
3 niosl wiozl niosla wiozla nioslo wiozto

Liczba mnoga
Osoba F. m^skoosobowa F. niem^skoosobowa

1 nieslismy wiezlismy niostysmy wioztysmy
2 niesliscie wiezliscie nioslyscie wiozlyscie
3 niesli wiezli niosly wiozly

Глаголы niesc, wiezc образуют прошедшее время от основ 
niesl-, wiezl-, nios!-, wiozK

По этому же образцу спрягаются некоторые другие глаго­
лы на -'esc. (Более подробно об этом говорится в разделе 
“Грамматика”).

Rzeczowniki I deklinacji. Liczba pojedyncza

В единственном числе у существительных I склонения 
различаются два образца: твёрдый и мягкий.
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Odmiana rzeczownikow о temacie zakonczonym spolgloskq twardq 
(nielylnojqzykowq)

Wzor twardy

Liczba pojedyncza
M. chlop autor narod
D. chlop-a autor-a narod-u
C. chlop-u autor-owi narod-owi
B. chlop-a autor-a narod
N. chlop-em autor-em narod-em
Msc. о chlopi-e о autorz-e о narodzi-e
W. chlopi-e autorz-e narodzi-e

Твёрдый образец в звательной форме и предложном паде­
же характеризуется смягчением конечного согласного (или 
двух согласных) основы, либо чередованием согласных.

Przyklady wymiany spoiglosek

Przyp. d-dz t-c z-z s-s r-rz 1-1

M.
Msc.

narod 
о narodzie

kot 
о kocie

woz 
о wozie

kongres 
о kongresie

autor 
о autorze

stoi 
о stole

Przyp. sl-sl st-sc
M.
Msc.

przemyst 
о przemysle

list 
о liscie

В некоторых существительных I склонения происходит 
чередование гласных основы. После мягкого согласного а мо­
жет чередоваться с е. Например: swiat — па swiecie. Если в сло­
ге, закрытом звонким согласным, имеются з, о, например: blqd, 
mroz, то в открытом слоге эти гласные могут переходить в £, о, 
например: biqdu, mrozu.

Przyklady wymiany samoglosek

Liczba pojedyncza
Przyp. a-e 0 - 0 £1-?
M. las obiad swiat stoi biqd
D. lasu obiadu swiata stolu bt?du
C. lasowi obiadowi swiatu stolowi bl^dowi
B. las obiad swiat stoi blqd
N. lasem obiadem swiatem stolem bl?dem
Msc. о lesie о obiedzie о swiecie о stole о bl?dzie
W. lesie obiedzie swiecie stole bl^dzie
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1. Prosz? uzyc odpowiedniego przypadka:
1. Czy wszystko rozumiesz w (nowy tekst)? 2. Dlaczego nie 

stuchaliscie wczoraj (koncert)? 3. Rozmawialismy о (dobry obiad).
4. Studiuj? na (Uniwersytet Warszawski). 5. Maria cz?sto przycho- 
dzi do nas ze (swoj brat inzynier). 6 . Bylismy w (las). 7. Po (obiad) 
poszlismy na spacer. 8 . Nie slyszalem о (list) od Zofii. 9. Che? po­
jechac do (Madryt). 10 . On podrozowal po (caly swiat).
11. Przyniostam obiad i postawilam na (stoi). 12. Oni dlugo 
mieszkali na (Wschod).

2. Prosz? przettumaczyc na j?zyk polski:
1. Мария и Софья не могли отдать письмо инженеру. 2. Я 

ещё не видела твой новый плащ. 3. Мы вышли из дома после 
дождя. 4. Её статья была в десятом номере? 5. Ты показывал 
свою работу профессору? 6 . Я ездила туда с братом моего му­
жа. 7. Её брат инженер. 8 . Они (мужчины) несли по лестнице 
стол, я несла кресло. 9. Что они (женщины) привезли?

Krotkie formy zaimkow dzierzawczych 
moj, twoj, swoj

Краткие формы притяжательных местоимений имеют 
книжный оттенок, они свойственны в основном письменной 
речи.

Wzor odmiany

Liczba pojedyncza Liczba mnoga

Przyp. R. m?ski R. zenski R. nijaki F. m?sko- 
osobowa

F. niem?sko- 
osobowa

M. twoj twa twe twoi twe
D. twego twej twego twych twych
C. twemu twej twemu twym twym
B. twego tWcJ. twe twych twe
N. twym tw ^ twym twymi twymi
Msc. о twym о twej о twym о twych о twych

Щ  Prosz?  zapam i? tac  now e w yrazy :

godzina  час chw ila минутка, момент
czas время k w ad ran s  четверть часа
m in u ta  минута b u d z ik  будильник

204



Sposoby wyrazania czasu

На вопрос: “Который час?” отвечают следующим образом: 
Ktora godzina? Pierwsza (godzina). -  Час.

Druga (godzina). -  Два часа.
Trzecia (godzina). -  Три часа.

Для обозначения половины какого-либо часа употребляет­
ся конструкция “wpoi + do + родительный падеж соответст­
вующего порядкового числительного”.
Wpoi do pierwszej. Половина первого.
Wpof do dwunastej. Половина двенадцатого.

Для обозначения числа истекших минут в первой полови­
не часа употребляется конструкция “число минут + ро + пред­
ложный падеж порядкового числительного, обозначающего ис­
текший час”, например:
Ktora godzina? Pifc po pierwszej. — Пять минут второго.

Dziesi?c po pi^tej. -  Десять минут шестого.
Dwadziescia pi?c po — Двадцать пять минут 

siodmej. восьмого.
Kwadrans po dziesiqtej. -  Четверть одиннадцатого.

Для обозначения времени во второй половине часа упот­
ребляется конструкция “za + винительный падеж числа ми­
нут + именительный падеж порядкового числительного, выра­
жающего час”, например:
Ktora godzina? Za dziesifc dziewiijta. -  Без десяти девять.

Za dwadziescia druga. — Без двадцати два.
Za kwadrans trzecia. — Без четверти три.

3. Prosz? odpowiedziec na pytanie “Ktora godzina?” opuszczajqc 
wyrazy “godzina”, “minuta” :
1. Шесть часов. 2. Пять минут пятого. 3. Четверть десято­

го. 4. Без трёх минут одиннадцать. 5. Половина девятого.
6 . Без четверти двенадцать. 7. Без десяти семь. 8 . Без двух ми­
нут четыре. 9. Без пяти минут восемь. 10. Половина одинна­
дцатого.

4. Prosz? pisemnie odpowiedziec na pytanie “Ktora godzina?” i 
przeczytac na glos (вслух):
1. Час, два, три, четыре, пять, шесть, семь, восемь, девять, 

десять, одиннадцать, двенадцать.
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2. Половина первого, второго, третьего, четвёртого, пято­
го, шестого, седьмого, восьмого, девятого, десятого, одинна­
дцатого, двенадцатого.

3. Четверть первого, второго, третьего, четвёртого, пятого, 
шестого, седьмого, восьмого, девятого, десятого, одиннадцато­
го, двенадцатого.

5. Prosz? napisac po polsku i przeczytac na gios:
5 минут второго; 10 минут третьего; 12 минут четвёртого;

3 минуты первого; 25 минут шестого.

6 . Prosz? napisac po polsku i przeczytac na gios:
без 3 минут шесть; без 8  минут семь; без 11 минут восемь; без 

17 минут девять; без 2 0  минут десять; без 26 минут одиннадцать.

Щ  S l o w n i k  d o  t e k s t u

biec бежать
calow ac целовать
chociaz хотя
czasem  иногда
czuc si? чувствовать себя
d oba  сутки
doko la  вокруг
dom  w czasow y дом отдыха
dopisyvvac везти, сулить удачу
doskonale  отлично
gasic тушить, гасить
gdzie indziej в другом месте
ja d a ln ia  столовая комната
jesli если
k ierow nik  заведующий, руково­

дитель 
m ily приятный, милый 
m orze море
nastaw iac заводить (будильник), 

ставить часы (переводить 
стрелки) 

ob iad  обед
odpoczyw ac отдыхать 
opalac  si? загорать 
plaza пляж 
plyw ac плавать 
poby t пребывание

podrozow ac  путешествовать 
р о га  пора, время 
pozd row ien ia  (d la  kogo) привет 

(кому?)
pozw alac позволять, разрешать 
polnocny  северный 
p rzeb ie rac  si? переодеваться 
p rzep ro sic  попросить проще­

ния, извиниться 
spo jrzec  взглянуть 
spozniac si? 1) опаздывать; 2 ) от­

ставать (о часах) 
sw iatlo  свет (электромагнитные 

волны, воспринимаемые че­
ловеческим глазом) 

tow arzyszka  p o d rozy  попутчица 
tro ch ?  немного
wczasy отдых (во время отпуска) 
w oz транспортное средство (воз, 

телега, машина, повозка) 
w skazyw ac 1) указывать; 2 ) по­

казывать (время) 
w ykqpac si? 1) искупаться, 2 ) по­

мыться (в ванне) 
w zdluz вдоль
zapalac 1) зажигать, 2 ) закуривать 
zdj?c ie  снимок
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zegar часы (настенные, настоль- zegarek часы (наручные, карман­
ные, башенные) ные)

TEKST PODSTAWOWY

LIST

Kochana Ciociu!
MySl?, ze moj telegram Ciocia juz otrzymala i pewnie czeka 

na list.
Podroz trwala jedn^ dob?. W wagonie mialam mite towa- 

rzyszki podrozy. One tez jechaly do naszego domu wczasowego. 
Przyjechalysmy do Trojmiasta z rana. Byla osma, kiedy zajechal 
autobus. By} przepelniony. Poczekalysmy na nast?pny woz. W na- 
st?pnym byly wolne miejsca, wi?c jechatysmy bardzo wygodnie. 
Spojrzalam na zegar: wskazywat wpol do dziewiqtej.

Pi?knie tu jest. Dokola domu jest obszemy ogrod. Do morza 
mamy bardzo blisko. Widz? morze z okna mojego pokoju.

Po przyjezdzie wzi?lam prysznic. Wykqpac si? nie moglam, bo 
nie mi at am czasu. Przebralam si? i poszlam na sniadanie. W jadalni 
spotkalam kilka kolezanek z naszej uczelni, ktorych Ciocia nie zna, 
i Maleck^, t? z naszego domu. Nie widzialam Maieckiej blisko rok. 
Teraz mieszka gdzie indziej. Wyprowadzila si? z naszego domu 
dose dawno. Jezdzila wiosnq do Rumunii i Bulgarii i przywiozla 
stamtqd ciekawe zdj?cia.

Chodzimy razem nad morze. Jesli pogoda dopisuje, sp?dzamy 
na plazy caly czas do obiadu. Nauczylam si? dobrze plywac.

Wczoraj spoznilysmy si? na obiad. Nikt procz Maleckiej nie 
wzi^l na plaz? zegarka, a jej zegarek spoznia si? troch?. Kierownik 
domu wczasowego byl niezadowolony. Byla juz za kwadrans trze­
cia. Nie mozna kazdemu gosciowi podawac obiadu о innej porze. 
Przeprosilam kierownika. Poszlam do kuchni sama i przynioslam 
nasz obiad do jadalni. Staramy si? teraz przychodzic na czas.

Zawsze juz bior? na plaz? swoj zegarek; on si? nie tylko nie 
spoznia, ale nawet troch? si? spieszy.

Po obiedzie si? nie kladziemy. Chodzimy na spacer. Czasem 
bywamy w lesie, czasem spacerujemy wzdluz plazy. Mozemy tez 
jezdzic do miasta, bo to niedaleko.

Ciociu kochana, jestem bardzo zadowolona ze swojego pobytu 
nad morzem. Doskonale sp?dzam czas, odpoczywam i nawet opa- 
lam si?, chociaz nasze polnocne slonce nie zawsze na to pozwala.

Trojmiasto -  используемое в разговорной речи обозначение трёх
близко расположенных городов -  Гданьска, Сопота и Гдыни.
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ĵ- время, пора

Nie mamy prawie zupehiie czasu na czytanie. Wracamy do na- 
szego pokoju i zapalamy Swiatio о dziesi^tej, czasem о wpol do je- 
denastej, a ojedenastej juz gasimy i kladziemy si? spac.

Z wieczora nastawiamy budzik na wpol do osmej i rano bie- 
gniemy si? kqpac jeszcze przed sniadaniem.

A jak  Ciocia si? czuje? Caluj? mocno. Pozdrowienia dla 
Dziadka i Wujka.

Marysia

A n a l i z a  t e k s t u

S  Uzycie wyrazow
zegar часы (настольные, стенные, башенные)
zegarek часы (наручные, карманные)

czasl 
poraj

Juz dziesi^ta: czas wracac do domu. -  Уже десять: пора возвра­
щаться домой.

Рогу roku. -  Времена года.
О tej porze juz spi?. -  Я  в это время уже сплю.

S  Zwroty
Pogoda dopisuje. -  Погода хорошая; повезло с погодой.
Zdrowie dopisuje. -  Здоровье в порядке.
Szcz?scie dopisuje. -  Всё идёт удачно) везёт.

na czasl вбВремя
w por?J

S  Wieloznacznosc wyrazow 
spozniac si? опаздывать; отставать (о часах)
spieszyc si? торопиться; спешить (о часах)
wykqpac si? искупаться; помыться (в ванне)
zapalac зажигать; закуривать

woz I  повозка, телега b,isko Г близко
L машина L почти (во врем, зн.)

S  Roznice w znaczeniu polskich i rosyjskich wyrazow о podobnym 
brzntieniu

przebrac si? переодеться
pozdrowienia привет
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S  Skladnia rzqdu
spozniac si? (о ile?) 
spieszyc si? (о ile?) 
pozdrowienia (dla kogo?) 
przeprosic (kogo?)

po spacerze?
ze zawsze ehodz? pieszo.
bo juz jest ciemno.
znow si? spieszy.
bo bylam chora.
о dwie minuty na dob?.
przed obiadem.
dla calej rodziny.
ma swoje miejsce przy stole.
wozem wujka.
bo moj zegarek si? spoznia.
mozemy si? spoznic.
nie ma listu od rodzicow.

7. Prosz? polqczyc dwie cz?sci zdan
1. Juz czas jechac na dworzec:
2. Pojechalismy na wycieczk?
3. Nie moglem przyjsc na czas,
4. Kazdy gosc domu wczasowego
5. W liscie s i  pozdrowienia
6 . Nie zdqzylam si? przebrac
7. Jak si? pani czuje
8 . Che? zapalic swiatlo,
9. Moj zegarek spoznia si?
10. Nie telefonowalam do panstwa 

blisko miesiic
11. Mam tak blisko do biura,
12. Juz blisko miesiic
13. Moj zegarek

8 . Prosz? przetlumaczyc na j?zyk polski:
1. Интересно, -  говорит Ядвига, -  в каком доме отдыха 

они провели весь этот месяц. 2. Почему вы (обращаясь к муж­
чине) опоздали на целый час? 3. Ты доволен своими новыми 
часами? 4. Часы на моём письменном столе показывают семь.
5. Вы долго были на пляже? 6 . Мы не могли купаться в море. 
С погодой нам не повезло -  все время шёл дождь. 7. Я  принял 
душ и лёг в постель. 8 . Вы (обращаясь к лицам разного пола) 
видели этот снимок? 9. Они уехали из нашего дома. 10. Я при­
вёз ваши вещи. 11. Он себя плохо чувствует. 12. Почему ты не 
потушил свет? 13. Он не ходил в школу почти неделю. 14. Уже 
пора! Ведь до вокзала далеко. 15. Я вижу, что у тебя новый 
будильник.

9. Prosz? przeczytac w osobach, potem powtorzyc z pami?ci:
1

-  Czy twoj zegarek dobrze chodzi?
-  Dlaczego pytasz mnie о to?
-  Bo moj zaczit si? spozniac, wi?c nie rozumiem, czy napraw- 

d? jest szosta, czy moze juz kilka minut po szostej.
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-  Jest juz  siedem po szostej.
- N o  widzisz, mialem racj?: spoznia si?.

2
-  Slyszalam, ze w Moskwie na ulicach jest duzo zegarow.
-  Так, to prawda. Widzisz zegar na placu na prawo od naszego 

hotelu?
-Т а к , widz?. A czy daleko jest st^d do Placu Czerwonego, о 

ktorym tyle slyszalam?
-Niedaleko. WlaSnie tarn jest slynny zegar z kurantem (с боем).
-  Wi?c moze pojdziemy, jesli to niedaleko? Bardzo mi si? chce 

obejrzec ten slynny na calym swiecie plac i ten zegar z kurantem.
-  Zostawimy obejrzenie placu na jutro. A zegar mozna zoba- 

czyc z daleka.
-  O, juz widz?.
-  Chwileczk?, wlasnie teraz zegar wybija godzin? osm^.

3
-  Pogodajakos nie dopisuje.
-  Wi?c nie chcesz isc na plaz??
-  Che?, ale nie lubi? si? kqpac w zimnej wodzie.
-  No to zostajemy.
-  Juz ci mowitem, ze moja kuzynka i jej m^z mieszkaj^ nieda­

leko...
-  No to idziemy do nich albo zaprosimy ich do nas.
-  A po obiedzie mozemy pojsc na plaz? razem z nimi.

4
-  Duzo czytasz?
-  Prawie nie mam czasu na czytanie.
-  Dlaczego?
-  Rodzice wyjechali: zostalam w domu tylko ja , no i moj brat, 

ktory jeszcze chodzi do przedszkola.
-  Wi?c wszystko w domu robisz sama?
-  Oczywiscie.
-  Na jak dlugo oni wyjechali?
-  Na caly miesi^c.

10. Prosz? w podanych dialogach uzyc wyrazow umieszczonych z 
prawej strony:

1
-  Ktora godzina?
-  Nie wiem. Panie Jarku, czy pan nie 

wie, ktora jest godzina?
pani Marysiu; pani Krysiu
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Za kwadrans trzecia.

-  Gdzie si? pan zatrzymal, panie dokto- 
rze?

-  W Hotelu Europejskim.
3

-  Panie inzynierze, kiedy pan wyjezdza?

-  Jedenastego lipca.
4

-  Czy Pan na dhigo przyjechal do Polski?
-  Na dwa dni.

pi?c po szostej; dwunasta; 
wpot do czwartej

profesorze; docencie; 
redaktorze 
u rodzicow

doktorze; dyrektorze; 
kierowniku
chybajutro; w poniedzialek

do Krakowa; do Gdyni 
na caly miesiic; 
prawie na tydzien

-  Pani konduktorko!
-  Slucham.
-  Prosz? powiedziec, о ktorej odjezdza 

nasz poci^g?
-  О pierwszej trzydziesci pi?c.

6
-  Pani Basiu, о ktorej pani wyjezdza?
-  Wyjezdzam о godzinie osiemnastej 

trzydziesci.

ostatni tramwaj; autobus
о drugiej czterdziesci dwie

Zosiu, Halino
о trzeciej; о wpol do dru­
giej

11. Po przeczytaniu tekstu dodatkowego “List z kolonii” prosz? 
powiedziec, jak Pan(i) rozpocznie i jak skonczy list do: a) ko­
legi (kolezanki) z Polski; b) znajomego docenta z Uniwersyte- 
tu  Jagiellonskiego; c) redaktora pisma “Polityka” .

TEKSTY DODATKOWE

O K U LA R Y

Biega, krzyczy pan Hilary:
“Gdzie s i  moje okulaiy?”
Szuka w spodniach i w surducie,
W prawym bucie, w lewym bucie. 
Wszystko w szafach poprzewracat, 
Maca szlafrok, palto maca.
“Skandal! -  krzyczy. -  Nie do wiary! 
Ktos mi ukradl okulary!”
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Pod капарз, n& kanapie,
Wsz?dzie szuka, parska, sapie!
Szpera w piecu i w kominie,
W mysiej dziurze i w pianinie.
Juz podlog? chce odry wac,
Juz policj? zaczql wzywac.
Nagle -  zerknqt do lusterka...
Nie chce wierzyc... Znowu zerka.
Znalazt! S%! Okazalo si?,
Ze je  ma na wtasnym nosie.

Julian Tuwim

S  K O M E N T A R Z  D O  T E K S T U

but ботинок piec печь
macac щупать komin дымоходная труба
szlafrok халат nagle вдруг
szperac шарить zerknqc взглянуть

LEN

Na tapczanie siedzi len 
Nic nie robi caly dzien.

“O, wypraszam to sobie!
Jak to? Ja nic nie robi??
A kto siedzi na tapczanie?
A kto zjadl pierwsze sniadanie?
A kto dzisiaj plul i lapal?
A kto si? w glow? podrapal?
A kto dzis zgubil kalosze?
О -  о! Prosz?!”

Na tapczanie siedzi len, 
nic nie robi caly dzien.

“Przepraszam! A tranu nie pilem? 
A uszu dzisiaj nie mylem?
A nie urwalem guzika?
A nie pokazalem j?zyka?
A nie chodzilem si? strzyc?
To wszystko nazywa si? nic?"

Na tapczanie siedzi len,
Nic nie robi caly dzien.
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Nie poszedl do szkoly, bo mu si? nie chcialo,
Nie odrobit lekcji, bo czasu miat za mato.
Nie zasznurowal trzewikow, bo nie mial ochoty,
Nie powiedzial “dzien dobry”, bo z tym za duzo roboty,
Nie napoit Azorka, bo za daleko jest woda,
Nie nakarmil kanarka, bo czasu mu bylo szkoda.
Mial zjesc kolacj? -  tylko ustami mlasnql,
Mial polozyc si? spac -  nie zdqzyl -  zasnqt.
Snilo mu si?, ze nad czyms ogromnie si? trudzil.
Так zm?czyl si? tym snem, ze si? obudzil.

Jan Brzechwa

S  K O M E N T A R Z  D O  T E K S T U

wypraszam to sobie нет уж, из- guzik пуговица
вините! strzyc si? стричься

pluc плевать kanarek канарейка
iapac ловить kolacja ужин
w glow^ podrapac почесать в за- mlasnqc чмокнуть

тылке zdqzyc успеть
tran рыбий жир zmfczyc si£ устать

LIST Z KOLONII

-  Dlaczego nie ma wiadomosci od chtopc6 w? -  denerwowala 
si? matka Janka.

-  Bo chlopcy nie um ieji jeszcze pisac -  ojciec Janka rozloiyl 
aparat radiowy na mate kawatki i teraz sktadat go.

-  Dlaczego wysadzasz j?zyk?
-  M m m m ... -  odpowiedzial.
-  Dlaczego rozlozyles aparat? Za chwil? b?dzie koncert, ktoiy 

chc? uslyszec.
-  M mmm...
-  Jestes gorszy od dzieci -  stwierdzila matka Janka tonem sta- 

nowczym. -  Ale dlaczego nie ma od nich stowa? Chyba tam jutro 
pojad?.

-  Nie pojedziesz -  zachnql si? ojciec Janka. -  A niech to 
wszyscy diabli, ugryztem si? w j?zyk. Nie pojedziesz, bo wiesz, ze 
nie wolno. Juz dosyc si? wyglupiatas przy odjezdzie. Sil% trzeba ci? 
bylo wycic[gac z autobusu.

-  Nic podobnego -  oburzyta si? matka Janka. -  A Buraczkow- 
ska to со? Pojechala pociqgiem i byla na kolonii, zanim jeszcze 
dzieci si? zjawily. Caly dzien siedziala w krzakach i obserwowata.
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-  Wariatka! -  stwierdzit ojciec Janka krotko.
-  Nic podobnego. Ztapata swojego Kazia dwa razy, zeby mu nos 

wytrzec. Poza tym zdata nam doktadne sprawozdanie о warunkach. 
Przytapata naszego Andrzeja, jak kozikiem wycinat cos z deski.

-  No i со?
-  Kierowniczka jq. wyrzucita.
-  To doskonale! -  ucieszyt si? ojciec Janka. -  Co zrobita z ko­

zikiem Andrzeja? Ja mu go podarowatem na drog?. Zwariowac 
mozna z tymi babami.

-  Jak to, со zrobita? Odebrata mu. Miata czekac, az si? skaleczy?
-  Gdzie kozik? -  krzykn^t ojciec Janka.
-  Nie wiem. Nie pytalam si?.
-  Masz go natychmiast od niej odebrac.
-  Ja si? denerwuj? о dzieci, a tobie chodzi о kozik.
-  Mnie chodzi о dzieci. Andrzej miat zrobic ptasznik. Umowi- 

lismy si?, ze postawimy go na balkonie na zim?.
-  Do zimy daleko, a ja  umowitam si? z pannq. Kazi^, tq. nowq. 

od sredniakow, ze ona b?dzie pisata.
-  Jak nie przestaniesz mowic, to janigdy tego radia nie zreperuj?.
-  Kiedy ono wcale nie byto zepsute, slicznie grato, poza tym 

nie mowisz chyba r?kami.
Ojciec Janka zerwat si? z krzesta.
-  Wiesz со, zejd? do skrzynki, moze tam cos jest. Lejek, na 

spacer.
Lejek wygramolit si? btyskawicznie spod tozka. Matka Janka 

zajrzala tam podejrzliwym wzrokiem.
-  Czego szukasz? -  chciat wiedziec ojciec Janka. -  On na le- 

z^co nie leje.
Matka Janka bez stowa wyci^gn?ta spod tozka wetnian% skar- 

petk?, pokrywk? od sloika z dzemem i olowek.
-  On w mieszkaniu juz prawie nie leje -  powiedziata. -  Dzis 

tylko cztery razy i tylko raz na dywan. Poza tym oblewa schody, со 
jest juz bardzo dobiym znakiem, bo swiadczy о tym, ze domysla 
si?, ze w domu nie wolno. Pudle to bardzo m^dre psy.

-  Dozorczyni jest innego zdania -  mrukn^t ojciec Janka pod no- 
sem. -  No chodz juz; idziemy. I zebys mi cz?sci do radia nie ruszata.

-  Przeciez to radio byto zupetnie dobre...
Ojca Janka ju 2  nie byto.
Po chwili wrocit, tiyumfalnie wymachuj^c niebiesk% koperty.
-  Jest, no widzisz, po со si? byto denerwowac.
-  Dawaj juz  albo sam czytaj na gtos.
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-  “Kochana mamo -  czytat ojciec Janka -  to znaczy szanowna 
pani, bo pani nie jest m o ji mam^, ale Andrzej dyktuje, wi?c pisz?: 
kochana mamo”. -  Czytaj sama, bo ja  nic nic rozumiem.

-  Dawaj! To panna Kazia. Przeciez to jasne. Ona nie jest m o ji 
cork^ wi?c nie moze pisac “kochana mamo”. Ma osiemnascie lat. 
Co ty sobie wyobrazasz, ze ja  juz jestem taka stara? -  “Tutaj jest 
bardzo dobrze, Janek wciaz za m n i chodzi i mi przeszkadza, i nie 
chce jesc ptatkow, i juz nie mam czasu, bo idziemy nad rzek?”.

-  No, widzisz, tam jest rzeka, a nam nic nie mowili. Potopii 
si?. Janek zaraz dostanie kataru. Ja chyba jutro tam pojad?.

-  No i со? To juz wszystko? -  zapytat ojciec Janka.
-  Nie, jeszcze duzo. Tylko tu s i ja k ie s  krzyzyki zrobione 

otowkiem. -  “Те krzyzyki to zrobil Janek, ale niech si? pani nie 
gniewa, bo to majq bye pocatunki. Teraz dyktuje Janek. -  Kocha­
na mamusiu, cahij? ci? w buzi? i w nos, i w catego cztowieka. 
Czy Lejek nie moglby tu przyjechac, bo tu sq. szyszki? -  Szanow­
na pani, Andrzej polecial gdzies i Janek tez, wi?c poczekam do ju- 
tra, zeby jeszcze cos podyktowali. Jest juz jutro, to znaczy dzis, i 
udalo mi si? ztapac Andrzeja, zeby jeszcze cos podyktowat, bo 
rozumiem, ze si? pani niepokoi, a ja  takiego krotkiego listu nie 
chc? wysytac. -  Kochany tato. -  To mowi Andrzej. -  Mam na- 
dziej?, ze panstwo rozum ieji, о со chodzi, bo sama zdaj? sobie 
spraw? z tego, ze ten list troch? dziwnie wychodzi. O, Andrzej 
przez ten czas, со ja  pisatam to ostatnie zdanie, uciekt na boisko i 
przeszkadza starszym chtopcom w siatkowce. Zaraz go sprowa- 
dz?. Wczoraj nie udalo mi si? juz  sprowadzic Andrzeja do dykto- 
wania, bo musiat za kar? siedziec w sypialni przez cate popotu- 
dnie. Nie chc? si? na niego skarzyc, ale przeciez musz? wyttuma- 
czyc, dlaczego tyle dni trwa pisanie tego listu. -  Kochany tato, 
jedna pani zabrata mi s i l i  kozik, со mi dates, ale sobie pozyczy- 
tem od Buraczkowskiego. Razem zrobilismy ptasznik, ale bez 
dna. B?dzie wdechowa zabawa, jak te ptaszki si? b ? d i z im i na- 
bieraly i wypadaly na ziemi? z ptasznika. Janek rozbit sobie kola- 
no i od tego czasu kaszle. Jest tu jeden pies, wi?kszy od Lejka, ale 
jakis gtupi, bo wciqz staje przy drzewach na trzech nogach. Nie 
mam wi?cej czasu. Pa! -  Szanowna pani, juz  chyba wysl? ten list, 
bo wi?cej mi si? nie uda z nich w yciign ic . Tu jest bardzo dobrze, 
wszystko w porz£[dku. Zaraz zabior? ten kozik Buraczkowskiemu. 
Z powazaniem -  K azia”.

-  No i widzisz, wszystko w porzqdku -  powiedzial ojciec Jan­
ka zamykajic skrzynk? radiowy.
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-  Mowitam, ze Janek si? przezi?bi, jak  b?dzie wchodzit do 
wody. Juz kaszle. Dokqd idziesz z tym radiem?

-  Musz? je  oddac do naprawy. Jest powaznie uszkodzone. A 
po drodze wstqpi? do Buraczkowskiej po ten kozik.

Maria Zientarowa

У  K O M E N T A R Z  DO T E K S T U

kawalek кусок, часть 
zanim прежде чем 
obserwowac наблюдать 
wariatka сумасшедшая 
sprawozdanie отчёт 
warunki условия 
kozik перочинный ножик 
wygramolic si? выкарабкаться 
zajrzec заглянуть 
sioik стеклянная банка

dozorczyni дворничиха 
platki хлопья 
siatkowka волейбол 
zaraz go sprowadz? сейчас я его 

приведу 
skarzyc si? жаловаться 
b?dq si? nabieraiy будут оши­

баться, обманываться 
przezi?bic si? простудиться



Lekcja 15
Tematy gramatyczne

Rzeczowniki I deklinacji. Liczba pojedyncza. Wzor miekki 
Sposoby wyrazania czasu (ci^g dalszy)
Czasownik wiedziec. Czas terazniejszy i czas przeszly

Rzeczowniki I deklinacji. Liczba pojedyncza. W zor miekki

Odmiana rzeczownikow о temacie zakonczonym spoigtoskq 
miqkkq lub stwardnialq

Liczba pojedyncza
M. kon lekarz dworzec chlopiec
D. koni-a lekarz-a dworc-a chlopc-a
C. koni-owi lekarz-owi dworc-owi chlopc-u
B. koni-a lekarz-a dworzec chlopc-a
N. koni-em lekarz-em dworc-em chlopc-em
Msc. о koni-u о lekarz-u о dworc-u о chtopc-u
W. koni-u lekarz-u dworc-u chtopcz-e

Odmiana rzeczownikow о temacie zakonczonym 
spolgloskq tylnojqzykowq

Liczba pojedyncza
M. robotnik biolog gmach
D. robotnik-a biolog-a gmach-u
C. robotnik-owi biolog-owi gmach-owi
B. robotnik-a biolog-a gmach
N. robotnik-iem biolog-iem gmach-em
Msc. о robotnik-u о biolog-u о gmach-u
W. robotnik-u biolog-u gmach-u

При словоизменении ряда существительных наблюдается 
чередование гласных, например: mqz -  mqza, biqd -  blqdu и т. п.

1. Prosz? u2yc odpowiedniej formy przypadkowej:
1. Postawitam walizk? w (przedpokoj). 2. Ona mi opowiedzia- 

la о (swoj ojciec lekarz). 3. Na (koiytarz) nikogo nie byto. 4. W 
(marzec) bylismy na poludniu. 5. Powiedziatam (ojciec i brat), ze 
obiad juz stoi na (stoi). 6 . Bylismy na (dworzec) od drugiej do wpol 
do trzeciej, ale nie widzielismy was. 7. Poczta miesci si? w (nast?p- 
ny gmach).
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2. Prosz? ulozyc zdania uzywaj^c w nich w r6 znych przypadkach 
Iiczby pojedynczej wyrazow:
pokoj, Minsk, Poznan, pracowniJc (работник, сотрудник), pa- 

lec, zegarek, malarz, talerz, wuj, gosc, ojciec.

По этому типу склонения изменяются некоторые сущест­
вительные на -b, -р, -w, например: golqb, karp, paw  (павлин), 
Wroclaw и другие названия городов на -aw.

M. gol^b Wroclaw karp
D. gol?bia Wroctawia karpia
C. gol?biowi Wroclawiowi karpiowi
B. gol?bia Wroclaw karpia
N. gol?biem Wroctawiem karpiem
Msc. о gol?biu о Wroctawiu о karpiu
W. gol?biu Wroclawiu karpiu

3. Prosz? uzyc odpowiedniego przypadka Iiczby pojedynczej:
1. Czy panstwo byli we (Wroclaw)? 2. Moj syn naiysowat (go- 

1гф). 3. Na obiad nie chcielismy mi?sa: poprosilismy о (karp) w 
smietanie.

Sposoby wyrazania czasu (ciqg dalszy)

На вопрос “В котором часу?” отвечают следующим об­
разом:
О ktorej godzinie? О pierwszej. -  В час.

О osmej. -  В восемь.
О dziewi^tej pi?c. -  В 9 часов 5 минут.
О jedenastej. -  В одиннадцать.
О wpol do drugiej. -  В половине второго.

Ответ на вопрос “В котором часу?” с указанием минут та­
кой же, как ответ на вопрос “Который час?” .
О ktorej Dziesipc po dziewi^tej. -  Десять минут десятого,
(godzinie)? Za pi?c szosta. -  Без пяти шесть.

4. Prosz? odpowiedziec na pytania:
1. О ktorej godzinie odchodzi poci^g pospieszny do Katowic? 

(11.05). 2. О ktorej godzinie przyjechatas do Krakowa? (5.00). 3. О 
ktorej godzinie dziewczyny si? spotkaly na Dworcu Centralnym? 
(15.00).
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5. Prosz? odpowiedziec po polsku na pytanie “O ktorej godzi- 
nie?”, tlumacz^c z rosyjskiego:
В пять минут четвёртого. В шесть часов. Без четверти 

одиннадцать. В десять минут двенадцатого. В половине пятого. 
В восемь сорок пять. Без двадцати девять.

В польском языке как и в русском существуют особые 
способы обозначения точного времени, используемые, напри­
мер, в объявлениях на железнодорожном транспорте. Они су­
щественно отличаются от способов обозначения времени в раз­
говорной речи. Сравните:
8.15 pi?tnaScie (kwadrans) po osmej -  osma pi?tnascie 
14.55 za pi?c trzecia -  cztemasta pi?cdziesi^t pi?c 
24.00 dwunasta w nocy -  dwudziesta czwarta zero zero
7.30 wpol do osmej -  siodma trzydziesci
19.30 о wpol do osmej wieczor -  о godzinie dziewi?tnastej trzy­

dziesci

Приблизительный ответ на вопрос о времени (соответст­
венно русскому: восьмой час, в девятом часу, около семи) в 
польском языке выражается следующим образом;
Po osmej. Девятый час. В девятом часу.
Przed osm^. Около восьми.

6 . Prosz? przettumaczyc na j?zyk polski:
1. Обед у нас дома бывает в половине четвёртого, а в доме 

отдыха был в два часа. 2. Поезд прибывает в пять сорок на тре­
тий путь. 3. Пора вставать: уже девятый час. 4. Мы пришли на 
вокзал около пяти. 5. Мы не пошли в кино: ведь уже четверть 
восьмого, а сеанс (seans) начинается в семь тридцать.

Czasownik wiedziec. Czas terazniejszy

Osoba Liczba pojedyncza Liczba mnoga
1 wiem wiemy
2 wiesz wiecie
3 wie wiedz%

У глагола wiedziec в формах настоящего времени выделя­
ются две основы: wie- и wiedz-.

Так же спрягаются и производные глаголы, например: ро- 
wiedziec, opowiedziec.
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Czas przeszly

Oso­
ba

Liczba pojedyncza Liczba mnoga

R. m?ski R. zenski R. nijaki F. m?sko- 
osobowa

F. niem^sko- 
osobowa

1 wiedziatem wiedziatam wiedzielismy wiedziatysmy
2 wiedziales wiedzialas wiedzieliscie wiedziatyscie
3 wiedzial wiedziata wiedzialo wiedzieli wiedziaty

Ш S l o w n i k
aleja аллея 
bac si? бояться 
chyba пожалуй 
glfboki глубокий 
historia история 
kontynuowac продолжать 
muzyk музыкант; композитор 
na dot вниз
naprawd? в самом деле 
obudzic разбудить 
od razu сразу 
oryginalny оригинальный 
orzech (orzeszek) орех (орешек) 
placzqcy плачущий, плакучий 
poniewaz так как, ибо 
postac 1) образ; 2 ) облик, фигу­

ра; 3) гром, вид 
potrafic (с)уметь 
powiedziec сказать 
przewodniczka гид, экскурсо­

вод (женщина) 
przewodnik 1) гид, экскурсо­

вод; 2 ) путеводитель 
przypomniec (przypominac) на­

помнить (напоминать)

do t e k s t u
punktualnie точно (о времени) 
siedziba резиденция 
szkoda жаль, жалко 
tlo фон
ubrac sif одеться 
uwaga 1) внимание; 2) примеча­

ние; 3) замечание 
wiedziec знать 
wiele много 
wierzba верба, ива 
wiewiorka белка 
wyspa остров
wywierac, wywrzec wrazenie

производить, произвести впе­
чатление 

zapomniec забыть 
zbudowany построен(ный) 
zwiqzany связанный (прямо и 

перен.)
zwrocic 1) возвратить; вернуть;

2 ) повернуть; 3) обратить 
(внимание, взор) 

zeby чтобы

TEKST PODSTAWOWY

W LAZIENKACH

Kontynuujemy nasz spacer po Warszawie. Poniewaz niedhigo 
juz wyjezdzamy, a do obejrzenia mamy jeszcze wiele ciekawych 
miejsc, wstalismy dzis wczesnie. О wpol do siodmej obudzit nas te­
lefon. To dzwonita nasza przewodniczka. Powiedziata, ze b^dzie
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przed hotelem punktualnie о siodmej. Ubralismy si? szybko. Na 
sniadanie szkoda nam byto czasu. Wiemy juz, ze w Lazienkach jest 
niezta kawiamia. Wst^pimy tam na kaw?. A teraz szybko po scho- 
dach na dot, zeby bye przed hotelem о kilka minut wczesniej od na- 
szej mitej przewodniczki.

Jedziemy do konca Alei Ujazdowskich i о osmej jestesmy juz 
przy wejsciu do Lazienek.

-  A со to za patac? -  pyta jeden z nas.
-  Wtasnie chciatam zwrocic uwag? panstwa na ten patac. To 

Belweder, zbudowany w potowie XVIII wieku. Obecnie jest tu sie- 
dziba prezydenta RP.

-  Wi?c to jest Belweder? Duzo о nim styszatem. Zwi^zany jest 
z historic Polski -  mowi ktos z naszej grupy.

-  Prosz? panstwa, wchodzimy do Lazienek. -  Weszlismy. I od 
razu zobaczylismy bardzo oryginalny pomnik. Widziatem ju z  zdj?- 
cia pomnika Chopina i czytatem о nim w przewodniku, a teraz juz 
wiem, ze naprawd? jest pi?kny.

Ale tego, со zobaczytem, nie potrafi? chyba opisac. Na tie 
pi?knych drzew widzimy postac wielkiego muzyka pod wierzb^. 
ptacz^c^. Wywiera to gt?bokie wrazenie. Nigdy nie zapomn? tego 
pomnika. Stoimy dtugo. Potem przewodniczka przypomina nam, ze 
mamy jeszcze do obejrzenia cate Lazienki.

Idziemy dalej. Po alejach parku biegaj^ wiewiorki. Nie boj^ 
si? nikogo. Czekaj^ na orzechy. I zawsze ktos znajduje w kieszeni 
kilka orzeszkow dla wiewiorek. Ale my nie mamy czasu. Chcemy 
obejrzec Patac na Wyspie . Jest to obecnie muzeum, w ktorym ze- 
brano wiele obrazow i pi?kne meble. Patac, zniszczony podczas 
wojny jak  prawie cata Warszawa, zostat odbudowany. Bywa tu co­
dziennie tak duzo wycieczek z kraju i z zagranicy, ze przy wejsciu 
trzeba czekac. Chciatem kupic przewodnik, ale nie byto.

A n a l i z a  t e k s t u

Skladnia rzqdu

wywierac wrazenie (na kim?) -  производить впечатление (на кого?) 

S  Skrotowce

RP -  Rzeczpospolita Polska -  oficjalna nazwa panstwa polskiego

Читай: Szopena.
Этот дворец называется также Paiac па Wodzie.
zebrano -  безличная форма прош едшего времени, о которой гово­
рится в 28 уроке.
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■S Wieloznacznosc wyrazow 

образ
персонаж (действующее лицо, герой) 
фигура, облик 
гром, вид

przewodnik {  путеводитель
I гид, экскурсовод

S  Roznice w znaczeniu polskich i rosyjskich wyrazow о podobnym 
brzmieniu

zapomniec (zapominac) забыть (забывать)
przypomniec (przypominac) напомнить (напоминать)
potrafic суметь

7. Prosz? odpowiedziec na pytania:
1. Dlaczego trzeba bylo wstac tak wczesnie? 2. Gdzie czekala 

na wycieczk? przewodniczka? 3. О ktorej spotkali si? na dole?
4. Dok^d pojechali? 5. Kiedy zostal zbudowany Belweder? 6 . Czy 
pomnik Chopina spodobal si? calej grupie? 7. Na со czekaty wie- 
wiorki? 8 . Co jeszcze obejrzata grupa w Lazienkach? 9. Czy latwo 
jest kupic przewodnik? 10. Jak ma na imi? obecny prezydent Rze- 
czypospolitej Polskiej?

8. a) Prosz? przetlumaczyc na j?zyk rosyjski:
l.C z y  widziales moj przewodnik? 2. On kogos przypomina, 

ale nie wiem kogo. 3. Nie potrafi? tego zrobic. 4. Zapomnialam, jaki 
dzis dzien. 5. Czy panstwo juz widzieli naszego przewodnika?
6 . Przedstawienie wywiera na nas wielkie wrazenie. 7. Nie pami?- 
tam ani jednej postaci z tej powiesci. 8 . Czasowniki mog^ miec po­
stac dokonan^ lub niedokonan^.

b) Prosz? przetlumaczyc na j?zyk polski:
1. Я уже купил путеводитель по Польше. 2. Её лицо кого- 

то напоминает. 3. Я  не могу (не умею) это перевести. 4. Я нико­
гда об этом не забываю. 5. Этот фильм производит на зрителей 
(зритель -  widz) глубокое впечатление. 6 . Кроме памятника 
Шопену в Лазенках мы обратили внимание на павлина, кото­
рый спокойно гулял по аллее, и сфотографировали его.

Uzycie wyrazow
znac 1 знать
wiedziec J
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Глагол znac употребляется с прямым дополнением: znac
(kogo? со?), например:
Znam twojego brata.
Czy znasz j?zyk angielski?

Глагол wiedziec употребляется с косвенным дополнением: 
wiedziec (о kim? о czym?), например:
Wiemy о tym cztowieku bardzo mato.
On jeszcze nie wie о przyjezdzie rodzicow.

Местоимение wszystko может использоваться при глаголе 
wiedziec в форме как прямого, так и косвенного дополнения, 
например:
Wiem wszystko. Wiem о wszystkim.

Глагол wiedziec часто употребляется в сложноподчинён­
ных предложениях с придаточным д о п о л н и т е л ь н ы м  в каче­
стве сказуемого главного предложения, например:
Czy wiecie, со to jest?
Oni jeszcze nie wiedz^, ze dziadek juz przyjechat.

S  Wyrazy bliskoznaczne
pr?dko скоро
szybko быстро

9. Prosz? wstawic czasowniki “wiedziec” lub “znac” w odpo- 
wiedniej formie czasu terazniejszego albo w bezokoliczniku:
1. N ie .. . ,  czy jego siostra juz przyjechata. 2. Nie ... jego ciotki. 

3. Czy pani ... j?zyk angielski? 4. Czy kolega ..., ze jutro nie b?dzie 
egzaminu? 5. Che? .... jakaju tro  b?dzie pogoda. 6 . Andrzeju, czy nie 
..., kiedy b?dzie wycieczka do Krakowa? 7. ... to zdj?cie ale nie 
pami?tam, kto to jest. 8 . Czy panstwo . . . ,  ze jutro idziemy do Lazie­
nek? 9. ..., ze przewodniczka czeka, wi?c id? szybko.

10. Prosz? uzyc odpowiedniego czasownika w czasie przeszlym:
1. Nie moglem pojsc na przedstawienie i ... bilet. zapomniec
2. On nigdzie nie wyjecha! w lecie: ... swoj^ prac? potrafic

nad ksi^zk^. kontynuowac
3. Nie ... uszyc takiej sukienki, jak^ ma moja kole- zwrocic

zanka. opowiedziec
4. Nauczycielka ... uwag? uczennic na nowe trudne 

wyrazy.
5. Zupelnie ... , ze jutro rodzice w racaj^z poludnia.
6 . Kto warn о tym ... ?
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11. Prosz? przetlumaczyc na j?zyk polski:
Когда началась война, он ещё не окончил консерваторию. 

После войны он продолжал учёбу. Теперь он музыкант. Я час­
то бываю на его концертах. Его игра (gra) производит глубо­
кое впечатление на слушателей (sluchacz). Недавно я встре­
тился с ним в кафе. Он сидел вместе с художником, картины 
которого висят во многих музеях страны. Я знаком с этим ху­
дожником (знаю этого художника). В прошлом году мы езди­
ли на экскурсию в Польшу, вместе ходили по музеям и пре­
красным паркам Варшавы. Я забыл, как называется улица, на 
которой стоит памятник Мицкевичу, и музыкант мне напом­
нил. Но он не знал, как называется парк, в котором стоит па­
мятник Шопену. Художник сказал: “Как можно забыть этот 
прекрасный парк с такими красивыми аллеями и такими ори­
гинальными памятниками!”

12. Prosz? przeczytac w osobach i powtorzyc z pami?ci:
1

-  Jak si? pani czuje po wczoraj szej wycieczce?
-  Dzi?kuj?. Wszystko w porz^dku. Doskonale.
-  A jakie plany ma pani na dzis?
-  Nie wiem jeszcze. Nie mog? powiedziec od razu.
-  Czy mog? jeszcze raz do pani zatelefonowac?
-  Prosz? zadzwonic. Po obiedzie.

2
-  Zosiu, czy nie obudzilam was?
-  Alez nie! Wstajemy о wpot do osmej, a teraz juz jest kwa­

drans po osmej.
-  Chcesz pojsc z nami dzis wieczor do kawiami?
-  Z przyjemnoscii.

3
-  О ktorej zaczynasz prac??
-  О dziewiitej.
-  A z domu wychodzisz о osmej?
-N ie , wychodz? kwadrans po osmej. О dziewi^tej juz jestem 

w biurze.
-  To dobrze. A ja  mam tak daleko do biura, ze wychodz? za 

kwadrans osma.
-  To о ktorej ty wstajesz?
-  О siodmej.
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13. Prosz? w podanych dialogach uzyc wyrazow umieszczonych z 
prawej strony zwracaj^c uwag? na uzycie czasownika “wiedziec”: 

On wie, c z y ...
-  Czy jest juz szosta? p i ^  osma
-  Nie wiem. Moze ktos wie, czy jest juz  szosta?
-  Moze Janek wie, on ma dobry zegarek. Janka; ona

O n wie, g d z ie ...
-  Gdzie jest Piotr?

-  Nie wiem.
-  Moze ktos wie, gdzie jest Piotr?
-  Niestety, nie wiemy.

On wie, kto ...
-  To jest chyba nasz przyszfy dyrektor.
-  Czy Jankowski wie, kto to jest?
-  Nie, on tez nie wie, kto to jest.

On wie, kim j e s t ...
-  Nie wie pan, kim jest pani Barbara?
-  Owszem, wiem. Ona jest nauczycielk^.
-  To pewnie pan wie rowniez, kim jest jej m^z?
-  Nie wiem.

On wie, со ...
-  Czy pani wie, со moja zona kupita?
-  Wiem juz. Telefonowala do nas i powiedzia- 

ta, ze kupifa meblosciank?.
On wie, ktora ...

-  Ktora godzina?
-  Nie wiem. Moze pan wie, ktora godzina?
-  Wiem, szosta.

On wie, z e ...
-  Dzis trzeba kupic bilet na poci^g.
-  Wiem, ze dzis trzeba kupic bilet.
-  Ja tylko przypominam.
-  Dzi?kuj? bardzo, ale ja  pami?tam.

On wie, ile ...
-  He kosztuje bilet na koncert?
-  Nie wiem.
-  Panie Janku, moze pan wie, ile kosztuje bilet 

na koncert?
-  Niestety, nie wiem.

moj brat; moj dlu- 
gopis

nikt nie wie, gdzie 
on jest

kierownik; szef

pani Zofia 
kierowniczk^.

chyba ttumaczem

zrobita; nabyta

pralk?; zelazko

pani
siodma

samolot
pami?tam

wystaw?

Pani Marysiu, pani 

dwadziescia ztotych
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O n wie, j a k ...
-  Moze pan wie, jak  mozna dojechac na Plac 

Zamkowy?
-T a m  nie mozna dojechac, tam mozna tylko 

dojsc.
-  Czy to daleko st^d?
-  Alez nie, bardzo blisko.

On wie, dlaczego ...
-  Wiem, dlaczego jestes niezadowolony.
-  Dlaczego?
-  Dlatego, ze Basia wyjezdza.

O n zna ...

owszem, dose daleko

jestes chory

bo nie pami?tasz о 
lekarstwie

-  Czy pan zna j?zyk polski?

-  Так, znam.
-  Dobrze pan zna?
-  Dobrze.

Piotra; utwory Konopnickiej; histo­
ric; literature rosyjska Krakow. 
Nie, nie znam.

Nie, znam dose stabo.

TEKSTY DODATKOWE

ZNASZLI TEN KRAJ?

Znaszli ten kraj,
Gdzie cytryna dojrzewa, 
Pomarancz blask 
Majowe ztoci drzewa? 
Gdzie wiencem bluszcz 
Ruiny dawne stroi,

f  K O M E N T A R Z  DO T E K S T U

Gdzie buja laur 
I cyprys cicho stoi?
Znaszli ten kraj?
Ach, tam, о moja mita! 
Tam byt mi raj,
Pokis ty ze mn^byta!

Johan Wolfgang Goethe 
Przelozyl Adam Mickiewicz

-И -  эта частица в современном 
языке не употребляется.

stroic украшать 
bujac качаться

Z SLOWICZYCH PIESNI

Wiem, ze w okienku moim nie zobacz? 
Zapalonego Swiatla twoj^ rqik^... 
Wiem, ze daleko drzy kqidys i ptacze 
Echo, zbudzone tw ism ^tn ip iosenk i,

226



Wiem, ze na cich^ i biatq. t? scian?
I cien twoj nawet nie padnie ulotny ...
A przeciez wznosz? oczy zadumane,
Gdzie dom twoj stoi pusty i samotny.

Maria Konopnicka

f  K O M E N T A R Z  DO T E K S T U

kfdys = gdzies у  ст. где-то samotny одинокий
sm?tny = smutny уст. печальный

LIZBONA

Dzien byl niby jeszcze zimowy, a niby juz wiosenny. W taki 
dzien powstaj^ w cztowieku t^sknoty, powleczone melancholia 
Kazda kobieta mysli о sprawieniu sobie nowej sukni, a mqizczyzna -  
nowej zony. Ale juz nast?pna mysl jest: “A со zrobi? ze star^?” I 
najcz^sciej marzenie pozostaje w sferze marzen, zwtaszcza w wy- 
padku sukni.

W taki oto zimowo-wiosenny dzien, peten niepokoju, nadziei i 
smutku, wysztam na ulic?. Promien stonca, kt6 re juz naprawd?, 
pierwszy raz w tym roku grzato, wywotal we mnie ch?c czegos no- 
wego, ch?c przetamania szarego, normalnego tygodnia.

Przechodzitam akurat koto biura podrozy. Podroz ... tak. Na- 
stroj dworca. “Poring pospieszny do Pragi, Wiednia, Paryza odej- 
dzie z to ru  drugiego przy peronie pierwszym ...” Odjazd. Za oknami 
poci^gu domy obcych miast. Fragmenty mieszkan, ulic, ludzie, 
prowadz^cy tam swoje normalne zycie, w ktore zagl^damy jak 
przez dziurk? od klucza. Tak, to jest to. Wesztam do biura podrozy.

-  Poprosz? о bilet drugiej klasy -  powiedzialam rozmarzona.
-  Dok^d? -  spy tat przystojny urzqidnik.
-  Gdzies daleko,
-  Moze do Koszalina?
-  A dalej nie mozna?
-  Za Koszalinem jest jeszcze Mielno.*
-  A dalej?
-  Dalej jest juz morze.
-  Szkoda. A na ludzie nic innego pan nie ma?

Koszalin -  miasto lez^ce w 10 km. od Morza Battyckiego, licz^ce 
ok. 50 tys. mieszkancow.
Mielno -  male miasteczko nad Battykiem, popularne kqpielisko.
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-  Prosz? bardzo. Swieradow*! Bardzo daleko i jednoczesnie na 
ludzie.

-  A dalej?
-  Dalej jest juz zagranica.
-  Nie szkodzi. Co pan mi moze zaproponowac za granic^?
-  Zeby byto daleko?
-  Zeby byto daleko.
-  Moze Lizbona?
-  A to daleko?
-  Daleko.
-  To poprosz?jeden drugiej klasy do Lizbony.
Przystojny urz?dnik zastanowit si? chwilk? i powiedzial:
-  Niestety, prosz? pani, musiataby pani miec paszport i wiz?.
-  Kiedy ja  tam wcale nie chc? siedziec, tylko bym si? przeje- 

chata tam i z powrotem. Wiosna, wie pan, taki tadny dzien, po pro- 
stu mam ochot? si? przewietrzyc.

-  Sam bym si? ch?tnie przewietrzyt. A le przepisy, niestety, 
utrudniaji. Moze by si? pani jednak zdecydowata na cos krajo- 
wego?

-  A со mi pan radzi?
-  Ja bym pani polecit na przyktad Poznan. Ladne miasto, czy- 

ste. Uniwersyteckie.
-  Poznan? To nie jest zty pomyst. Jezeli pan juz tak zachwala, 

to poprosz? jeden drugiej klasy do Poznania. О ktorej odchodzi po- 
ci^g?

-  W nocy. Godzina zero dwadziescia siedem.
-  O, to dzi?kuj?. Mowitam panu wyraznie. Ze wiosna, tadny 

dzien, mam ochot? gdzies si? przeleciec. Ale nie w nocy. Po со w 
nocy mam wyjezdzac. W dzien nic pan nie ma?

-  Dlaczego nie, prosz? pani! Rozporz^dzamy szerokim asor- 
tymentem dziennym, prosz? bardzo.

-  Na przyktad?
-  Krakow. Pi?kne stare miasto. Zabytki, koscioty, zamek kro- 

lewski autentyczny na tak zwanym Wawelu. B?dzie pani miata 
prawdziw^ satysfakcj?.

-  No dobrze. Niech juz b?dzie ten Krakow, zeby panu czasu 
nie zajmowac.

Wedlug opowiadania Stefanii Grodziehskiej “Lizbona ”

Swieradow -  populame uzdrowisko na Dolnym Sl^sku, ok. 3 tys. 
mieszkancow.
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S  K O M E N T A R Z  DO T E K S T U

Lizbona Лиссабон 
niby будто
tfsknoty powleczone melancho­

lia тоска с налётом мелан­
холии 

kobieta женщина 
sprawic sobie приобрести 
najcz^sciej marzenie pozostaje 

w sferze marzen чаще всего 
мечта остаётся мечтой 

zwlaszcza в особенности 
w wypadku в случае 
nadzieja надежда 
smutek грусть 
promien луч 
grzac греть 
wywolac вызвать 
chfc przelamania желание пре­

одолеть, (букв, разломать) 
akurat как раз 
Wieden Вена 
prowadzic вести

zagl^dac przez dziurke od klu-
cza заглядывать в замочную 
скважину 

nie szkodzi не беда 
przystojny интересный (о внеш­

ности) 
urz^dnik служащий 
zastanowic sif призадуматься 
musialaby pani miec paszport 

вам нужен был бы загранич­
ный паспорт 

niestety увы, к сожалению 
tam i z powrotem туда и обратно 
po prostu просто 
przewietrzyc sif проветриться 
przepisy правила 
moze by sif pani zdecydowala 

na cos krajowego? может 
быть Вы попутешествуете по 
нашей стране? 

lqd суша
radzic советовать 
polecic порекомендовать 
satysfakcja удовлетворение



Lekcja 16
Tematy gramatyczne

I deklinacja. Liczba mnoga. Rzeczowniki niem^skoosobowc 
Odmiana rzeczownikow niem^skoosobowych 
Odmiana rzeczownika tydzien
Miejsce koricowek osobowych czasu przeszlego w zdaniu 
Zdania podrz^dne z zaimkiem со

I deklinacja. Liczba mnoga. Rzeczowniki niemfskoosobowe

Во множественном числе существительные I склонения име­
ют в именительном и винительном падеже различные формы в за­
висимости от того, что они означают: лиц мужского пола или дру­
гие объекты, т. е. женщин, животных, предметы, понятия и т. д.

Иначе говоря они делятся на лично-мужские (mqskoosobo- 
we) и нелично-мужские (niemqskoosobowe).

O dm iana rzeczownikow niem^skoosobowych

Wzor twardy
Liczba mnoga

M./W.
D.
С.
В.
N.
Msc.

dom-y 
dom-ow 
dom-om 
dom-y 
dom-ami 

о dom-ach

ps-y 
ps-ow 
ps-om 
ps-y 
ps-ami 

о ps-ach

gmach-y 
gmach-ow 
gmach-om 
gmach-y 
gmach-ami 

о gmach-ach

pomnik-i 
pomnik-ow 
pomnik-om 
pomnik-i 
pomnik-ami 

о pomnik-ach

snieg-i 
snieg-ow 
snieg-om 
snieg-i 
snieg-ami 

о snieg-ach

Во множественном числе существительные с основой на 
заднеязычный согласный склоняются по твёрдому образцу.

Именительный падеж имеет окончание -у; после g, k -  -i. 
В родительном падеже -  окончание -ow. В дательном — о т . 
Винительный падеж совпадает с именительным.

Wzor miqkki
Liczba mnoga

M./W.
D.
C.
B.
N.
Msc.

dworc-e 
dworc-ow 
dworc-om 
dworc-e 
dworc-ami 

о dworc-ach

korytarz-e 
korytarz-y 
korytarz-om 
korytarz-e 
korytarz-ami 

о korytarz-ach

koni-e 
kon-i 
koni-om 
koni-e 
kon-mi 

о koni-ach
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В мягком образце именительный падеж имеет окончание 
-е. Родительный падеж -  -i, (-у), а существительные на с -  -ow.

Ряд основ на отвердевший согласный характеризуется 
дублетностью форм родительного падежа (подробнее об этом 
говорится в разделе “Грамматика”).

1. Prosz? uzyc podkreslonych wyrazow w liczbie mnogiej:
1. On ma zloty medal. 2. Budujemy nowy kanal. 3. Jesieni^ 

cz?sto padal deszcz. 4. Siedz? przy biurku i czytam list 5. Z drzewa 
spada lisc. 6 . W pokoju stoi stoi. 7. Jaki duzy dom!

2. Prosz? uzyc odpowiedniego przypadka Iiczby mnogiej:
l . I l e (francuski slownik) ma biblioteka? 2. Bierzemy (swoj 

plaszcz) i idziemy do domu. 3. Bibliotekarka pokazuje czytelnikowi 
(Swiezy miesi?cznik). 4. Ile (kon) tam bylo? 5. Widzielismy (pi?kny 
kon). 6 . W naszym miescie znajduje si? wiele (dworzec kolejowy).
7. Tam stoi kilka (duzy stoi).

3 Prosz? przetlumaczyc na j?zyk polski:
l .B  январе были сильные морозы. 2. В старой квартире 

были печи. 3. Я очень люблю лошадей. 4. Какие языки вы (об­
ращаясь к мужчине) знаете? 5. Мы построили удобные гости­
ницы. 6 . Сколько столов в этой аудитории? 7. В январе я полу­
чил пять писем. 8 . Мы говорили о польских словарях.

O dm iana rzeczownika tydzien

Przyp. Liczba pojedyncza Liczba mnoga
M./W. tydzien tygodnie
D. tygodnia tygodni
C. tygodniowi tygodniom
B. tydzien tygodnie
N. tygodniem tygodniami
Msc. о tygodniu о tygodniach

4. Prosz? uzyc odpowiedniego przypadka Iiczby pojedynczej lub 
mnogiej:
1. W (ten tydzien) cz?sto padaly deszcze. 2. Juz od kilku (ty­

dzien) nie mam listu od rodzicow. 3. Goscie latem sp?dzaji u nas 
cale (tydzien). 4. Od kilku (tydzien) nie widzielismy cioci.
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Miejsce koncowek osobowych czasu przeszlego w zdaniu

Личные окончания прошедшего времени нередко отрыва­
ются от глагола и присоединяются к  словам, стоящим перед ним.

Они обычно присоединяются к тому слову, на которое па­
дает логическое ударение (как правило к первому слову в пред­
ложении), например:
Bardzosmy chcieli obejrzec nowy gmach.

Личные окончания прошедшего времени могут также при­
соединяться к союзам и союзным словам, например:
Nie wiedzialem, zescie wczoraj byli w kitiie.
Pokazalam ojcu, cosmy kupili.
Cos ty tam robila?

У возвратных глаголов вместе с личным окончанием пе­
реносится и возвратное местоимение, например:
Dlaczegoscie si? spoznili?

Присоединение к каким-либо словам личных окончаний 
прошедшего времени не изменяет ударения в этих словах.

5. Prosz? przetlumaczyc na j?zyk rosyjski:
1. Czyscie nie wiedzieli, ze pociqg odchodzi kwadrans po 

dwunastej? 2. Dlaczegoscie si? nie przebrali po podrozy? 3. Oni 
mysleli, zesmy juz pojechali. 4. Twoj brat opowiadal, zescie nie 
chcieli wracac do miasta w lipcu. 5. Pokis ty ze m n^byla!

6 . Prosz? przetlumaczyc na j?zyk polski, zwracaj^c uwag? na 
miejsce koncowek osobowych czasu przeszlego:
1. Вы уже видели наши музеи? 2. Почему ты не пришёл? 

3. Вчера мы никуда не ходили. 4. Мы уже столько осмотрели, 
что больше ничего осматривать не можем. 5. Что ты привезла?
6 . Где вы были? 7. Зачем вы написали это письмо?

Zdania podrz^dne z zaim kiem  со

Польским придаточным предложениям с м е с т о и м е н и ­
е м со в русском языке соответствуют придаточные предложе­
ния с м е с т о и м е н и е м  “что”, например:
Nie pami?tam, со on mowil. -  Я не помню, что он говорил.

7. Prosz? wstawic “со” albo “ze” :
1. Nie rozumiem, ... on pisze. 2. Siostra pisze, ... jutro przy- 

jezdza. 3. Lektor zapytal, ... tlumaczymy. 4. Powiedzialem lekto-

232



rowi, ... tlumaczymy artykul. 5. Kto warn powiedzial, ... egzaminy 
b?d^ w czerwcu? 6 . Dlaczego nie opowiadasz, ... robiles nad mo­
rzem, jak sp?dzales czas?

8 . Prosz? przetlumaczyc na j ?zyk polski:
1. Я не вижу, что там лежит. 2. Я думал, что это ты взял 

мой словарь. 3. Мы думали, что вы возвращаетесь из дома от­
дыха в четверг. 4. Он сказал, что хочет прийти в половине шес­
того. 5. Я напомнил сестре, что хочу посмотреть её новое паль­
то. 6 . Почему ты не рассказываешь, что ты там видел? 7. Я ду­
мала, что ковёр уже лежит на полу. 8 . Я хочу знать, что вы пе­
реводите. 9. Он сказал, что вы (обращаясь к женщине) хорошо 
переводите.

Ш  S l o w n i k  d o  t e k s t u

broda борода
czesc привет (молодёжное при­

ветствие) 
czyzby неужели 
doprowadzic довести 
fryzjer парикмахер 
fryzura причёска 
garnitur мужской костюм 
granatowy 1) гранатовый, 2 ) тём­

но-синий 
halo алло
kqt угол (внутренний) 
kolejka 1) узкоколейка; 2 ) оче­

редь
lepiej лучше (наречие) 
m^zczyzna мужчина 
musiec быть вынужденным, 

долженствовать 
nagle вдруг
nie do poznania неузнаваем(а) 
obiecac обещать 
omal nie чуть не 
ostrzyc (si?) остричь(ся) 
otoz так вот
pi^tnastka пятнадцатый номер 

(трамвая, автобуса) 
pomysl идея, мысль 
porzqdek порядок

powtorzyc повторить 
poznac, poznawac 1) узнать, уз­

навать; 2 ) (по)знакомиться 
pralnia прачечная 
pralnia chemiczna химчистка 
proponowac предлагать 
przyglqdac si^ смотреть, гля­

деть, наблюдать, разгляды­
вать, присматриваться 

restauracja ресторан 
rog 1) угол (наружный); 2 ) рог 
Sylwester, Sylwestra канун Ново­

го года, встреча Нового года 
sylwestrowy прилагательное от 

Sylwester, новогодний 
szkodzic 1) вредить; 2 ) препят­

ствовать 
twierdzic утверждать 
wlosy волосы 
zajqc sif заняться 
za mowic заказать 
zaprosic пригласить 
zdziwienie удивление 
zestarzec sif постареть 
zgoda 1) согласие; 2 ) ладно, со­

гласен, согласна 
zmienic sif измениться
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TEKST PODSTAWOWY

NA SYLWESTRA

-M o zesz  sobie wyobrazic, Danusiu*, ze wczoraj spotkatem 
Jacka Nowickiego. Chyba znasz go dobrze?

-  Ktorego Nowickiego? Tego, со studiowal razem z moim bra- 
tem na Uniwersytecie Warszawskim?

-  Wtasnie.
-  Oczywiscie, ze znam go bardzo dobrze. Gdziezes go spotkal?
-  Zaraz ci opowiem. Wczoraj po kinie poszlismy si? przejsc z 

chlopcami i na rogu Alei Jerozolimskich i Marszalkowskiej, koto 
przystanku tramwajowego, gdzie si? zatrzymuje pi?tnastka, podchodzi 
do mnie jakis m?zczyzna i mowi: “Czesc, Zbyszku . Poznajesz 
mnie?” Przyglqdam si? ze zdziwieniem i nagle poznaj?, ze to Jacek.

-  Ale dlaczego nie poznates Jacka? Czyzby si? tak zestarzal? 
Nie rozumiem, со moglo tak zmienic Jacka, zeby az nie mozna byto 
poznac czlowieka.

-  Nie wiem, czy pami?tasz, ze Jacek jako student nosit brod?. 
Otoz teraz zgolit brod? i przez to zmienit si? nie do poznania.

-  Teraz rozumiem. Ciekawa jestem, czy si? ozenit.
-  W zesztym roku.
-  Wi?c trzeba byto zaprosic Nowickich na niedziel?.
-  Proponowatem, ale on twierdzi, ze lepiej b?dzie zamowic na 

Sylwestra stolik w restauracji i razem sp?dzic noc Sylwestrow^. Za- 
pisat nasz telefon i obiecat wszystko sam zaiatwic.

-  To doskonaty pomyst. Che? tylko, zeby stolik nie stal w kq- 
cie. Nie lubi? siedziec w k^cie. Poza tym musz? si? zaj^c swoj^ 
fryzur^ i doprowadzic do porz^dku sukni?. Juz id? do telefonu, ze­
by si? zapisac do fryzjera. Halo, czy mog? si? zapisac na pojutrze 
do pani Zosi? Taka duza kolejka? To moze na czwartek? Na ktor^? 
Nie stysz?, prosz? powtorzyc. Dobrze, zapisuj?: na wpot do trze- 
ciej. B?d? punktualnie. Nigdy si? nie spozniam. Do widzenia.

-  Zapisatas si?, Danusiu? Ja tez musz? si? ostrzyc. Pojd? chy­
ba jutro.

-  Tylko nie bardzo krotko. Nie lubi? krotkich wtosow.
-  Zgoda. Ale jak tam z moim granatowym gamiturem?
-  Omal nie zapomniatam, ze jest w pralni chemicznej.
-  Dzis pralnia nieczynna.

Danusiu -  зват. падеж от Danusia, уменьшительного от Danuta. 
Zbyszek -  уменьшит, от Zbigniew.
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*- Nie szkodzi. Zd^zymy jutro odebrac.
-  Juz dochodzi osma. Czas do biura. Lee?.

A n a l i z a  t e k s t u

S  Uzycie wyrazow

Sylwestra Сильвестров день, 31 декабря, канун (встреча) Но­
вого года

zgoda { согласие, одобрение, примирение
I ладно, хорошо (выражение согласия) 

pi?tnastka пятнадцатый номер (трамвая и т. п.) 
kqt угол (внутренний)
rog угол (наружный)

' гранатовый drzewo granatowe, мин. bransoletka gra-
natowa

тёмно-синий 
. воен гранатный ogien granatowy

granatowy 

S  Zwroty

Omal nie -  Чуть не. . .
Dochodzi osma. -  Скоро восемь.
Nie szkodzi. -  He беда.

S  Roznice w znaczeniu polskich i  rosyjskich wyrazow о podobnym  
brzmieniu

nagle вдруг zaprosic пригласить
twierdzic утверждать garnitur мужской костюм

9. Prosz? wstawic przepuszczone wyrazy: omal, zaprosili, na rogu, 
nie szkodzi, garmturu, dlugie, nagle, doskonala, piqtka, niecie- 
kawe, twierdzi, wybieramy siq, znalezc, dokqd, nic, w lodowce•
1. ... chodzi na Prag?. 2. ... zacz^l padac deszcz. 3. Kogoscie 

... na swi?ta? 4. Przedstawienie bylo ...i ... , alesmy siedzieli do 
konca. 5. Jutro b?dzie ... pogoda, ... dziadek. 6 . Na Sylwestra ... do 
rodzicow. 7. Nie mog? ... swojego ... 8 . ... lecisz? 9. Nie kupites 
... na sniadanie? Mamy w ... ser i szynk?. 10. Przystanek jest ...
1 1 . ... si? nie spoznilem. 1 2 . ..., pojd? do fryzjera kiedy indziej.

10. Prosz? odpowiedziec na pytania:
1. Kto to taki Jacek Nowicki? 2. Gdzie si? z nim spotkal Zbi­

gniew? 3. Co powiedziala Danuta, kiedy uslyszala, со mowi Zbi­
gniew? 4. О czym rozmawiali Zbigniew z Nowickim? 5. Co zapro-
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ponowala Danuta? 6 . N a kiedy zap i sat a si? do fryzjera? 7. Dok^d 
chcial pojsc Zbigniew? 8 . Czy Pan/i wie, jak  w Polsce obchodzi si? 
Sylwestra? A Boze Narodzenie? 9. A jak to jest w waszej rodzinie?

11. Prosz? przethimaczyс na j?zyk polski:
1. Простите, вы (обращаясь к женщине) не можете сказать, 

где останавливается десятый? 2. В этом году мы никого не при­
гласили на встречу Нового года. 3. Вчера мы никуда не ходили, 
сегодня идём. 4. Мы сели на шестой, но не доехали до нашей ос­
тановки: по дороге увидели знакомого и вышли из трамвая. 5. Он 
утверждает, что не узнал Андрея: Андрей сбрил бороду. 6 . Лифт 
вдруг остановился. 7. Ты знаешь, что родители купили для Пет­
ра? 8 . Я  чуть не опоздала на поезд. 9. Чемодан стоит в углу.

12. Prosz? przeczytac w osobach i powtorzyc z pami?ci:
1

-  Czy wiesz, ktorym tramwajem mozna dojechac do Nowickich?
-  Dlaczego о to pytasz?
-  Zaprosil nas. Obiecalem, ze b?dziemy u niego w niedziel?.
-  Mozna zadzwonic do Nowickiego i zapytac, ale wydaje mi 

si?, ze do nich chodzi czworka, cztemastka i trzydziestka.
2

-  Chociaz dzis mamy niedziel?, wstalam о wpol do siodmej, 
bo mam w domu duzo do roboty.

-  Wi?c nie chcesz isc do Nowickich?
-  Che?. Ale nie za pozno, zebysmy wrocili do domu wczesnie

i w por? polozyli si? spac.
3

-  Halo! Danusiu, to ty?
-  Ktoz by jeszcze?
-  Che? usfyszec, jak  sp?dziliscie Sylwestra.
-  Szkoda, ze was nie bylo. Noc sylwestrow^ sp?dzilismy bar­

dzo wesolo. A wy?
-  Jak zwykle. U rodzicow.

13. Prosz? w podanym dialogu uzyc wyrazow umieszczonych z 
prawej strony:

-  Co roku otrzymuj? od Baski takie same zycze- imieninowe;
nia noworoczne. urodzinowe

-  Jakie mianowicie?
-  “Z okazji Nowego Roku najlepsze zyczenia imienin; urodzin 

przesyla Basia” .
-  Cieszysz si?, ze о tobie jeszcze pami?ta? nie zapomniala
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SLOWOTWORSTWO

Имена существительные образуются от числительных 
следующим образом:

14. Po przeczytaniu wiersza Ludwika Jerzego Kema prosz? podac 
przepis na bigos po rosyjsku i po polsku.

-  Ile taki bilet kosztuje?
-  Dziewi?cdziesiit jeden dwadziescia.
-  W jedn^ strong?
-Т а к .
-  Tam i z powrotem sto osiemdziesi^t dwa czterdziesci?
-  Так jest, prosz? pani.
-  Za drogo. Fantazja fantazj^, ale prawie dwiescie zlotych, to 

juz pieni^dz. Nie mowi?, zeby si? targowac, bron Boze, со innego, 
gdybym tam miala jakis interes, ale na fantazj? to za drogo. Nic tan- 
szego pan nie ma?

-  Owszem. Mamy pi?kne trasy po umiarkowanych cenach. 
Wyszkow -  dziewi?tnascie dwadziescia. Tam i z powrotem podro- 
zuje pani za trzydziesci osiem czterdziesci.

-  Ale czy ten Wyszkow ciekawy?
-  Jesli mam bye szczery to porownanie z Lizbon^ wypadloby 

na jego niekorzysc. Ale za to taka przyst?pna cena!
-  Pewnie, drogo to nie jest. Ale jak pan sam przyznaje, ze gor­

sze miasto od Lizbony, to i czterdziestu zlotych szkoda. Piechot^ 
nie chodzi.

W yszkow  -  miasteczko niedaleko Warszawy.

jeden -jedynka 
dwa -  dwojka 
trzy -  trojka 
cztery -  czworka 
pi?c -  pi^tka 
szesc -  szostka 
siedem -  siodemka 
osiem -  osemka 
dziewi?c -  dziewi^tka 
dziesi?c -  dziesi^tka

jedenascie -  jedenastka 
dwanascie -  dwunastka 
trzynascie -  trzynastka 
cztemascie -  czternastka 
pi?tnascie -  pi?tnastka 
szesnascie -  szesnastka
siedemnascie -  siedemnastka 
osiemnascie -  osiemnastka 
dziewi?tnascie- dziewi?tnastka 
dwadziescia -  dwudziestka

TEKSTY DODATKOWE

LIZBONA
(dokonczenie)
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-  А со pani powiedzialaby na Piastow’. A moze by Ursus albo 
Wtochy ? Tanie jak  barszcz. Tez ludzie podrozuj^.

Zamyslilam si? i spytalam:
-  A jakiego zdania pan, jako fachowiec, jest о Wilanowie?
-  Jak najlepszego, prosz? pani. Wilanow mog? polecic z 

czystym sumieniem. Osiemdziesi^t groszy, park i zabytki.
-  Poprosz? wi?c jeden do Wilanowa.
-  Bardzo mi przykro, ale biletow na miejskie autobusy nie 

sprzedajemy.
-  Szkoda. Так dobrze mi pan doradzil, a teraz mam dac zaro- 

bic konkurencji. I w autobusach juz mi pan nie b?dzie mogl pomoc.
Westchn?lam i spojrzalam na urz?dnika. Mial bardzo ladne oczy.
-  Za dziesi?c minut koncz? prac? -  powiedzial -  jezeli pani 

moze poczekac, to postaram si? zaiatwic pani autobus. Nasz klient -  
nasz pan.

Byl pi?kny zimowo-wiosenny dzien. Bl^dzilismy do zmroku 
po blocie wilanowskiego parku. Na drzewach byly pqki, urz?dnik 
biura podrozy mial pi?kne oczy i wcale nie wiem, czy wiosna w Li- 
zbonie jest ladniejsza.

Wedlug opowiadania Stefanii Grodzienskiej “Lizbona”

f f l  K O M A N T A R Z  D O  T E K S T U

z czystym sumieniem с чистой bloto грязь
совестью pqk почка, бутон

btqdzic плутать

BIGOS

Trzeba gamek wzi^c.
Dose duzy.
Tak nas uczy doswiadczenie.
W trakcie bowiem gotowania
I ci^glego probowania 
Bigos kurczy si? szalenie.

W ten to gamek,
Jak od dziecka nam wpajano,
Kilka kapust daje si?:
Wi?c krojon^prosto z glowki,

Piastow -  miasto lez^ce ok. 15 km. od Warszawy.
Ursus, Wlochy -  dalekie przedmiescia Warszawy.
Wilanow -  przedmiescie Warszawy, park i patac barokowy z po- 
lowy XVII w.
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Wi?c kiszon^,
Tudziez pasteryzowan^.
(Ta ostatnia to s^. nasze kapusciane gtowy,
Co niestety w tej postaci id^Jako towar eksportowy).

Co tam mamy z resztek mi?sa ladujemy w t? kapust?,
Byle nie ogryzki jakies,
No i byle nie za thiste.

Na przyprawy kolej:
Troch? trzeba wrzucic w t? kapust? angielskiego ziela,
Lise laurowy vel bobkowy,
Jalowcowych jagod (jak mawiano dawniej) malowiela, 
Grzybow, со nadadz^ bigosowi taki bukiet aromatow,
Ze na zapach, to wysiada przy bigosie kazdy bukiet kwiatow, 
W koncu sliw suszonych par? wrzucmy w pary kl?by,
Pestki przedtem usun^wszy.
Ze wzgl?du na z?by.

Gotuj emy j  ak naj dluzej.
Tydzien, a czasami nawet dwa.
Kto cierpliwszy ten, rzecz jasna, wiele lepszy bigos ma.
Dobry jestem czlowiek wi?c i tego nie pomin?,
Ze w ostatniej fazie to czerwonym trzeba bigos podlac winem.

Teraz bigos со to jest, jak  s^dz?, wiecie.
To jest wlasnie to, со wszyscy о tej porze roku jecie.

Oraz to, со aktualnie dzieje si? na swiecie.

kurczy sif szalenie зд. жутко wrzucmy w pary klfby давайте

Ludwik Jerzy Kern

У  K O M E N T A R Z  DO T E K S T U

garnek кастрюля 
doswiadczenie опыт 
w trakcie в процессе

jagody jalowcowe можжевело­
вые ягоды 

wysiada зд. проигрывает

съёживается 
z resztek из остатков 
ladujemy зд. добавляем 
ziele angielskie пимент, гвоз-

бросим в клубы пара 
pestki usunqwszy удалив кос­

точки

дичный перец



Lekcja 17
T em aty  g ram aty czn e

I deklinacja. Liczba mnoga. Forma mcskoosobowa 
Liczba mnoga rzeczownikow rodzaju m^skiego na -a, -o 
Odmiana rzeczownika dziecko w liczbie mnogiej

c z ^ s c  г
I deklinacja. Liczba mnoga. Forma mcskoosobowa

M.l.p. ojciec pan profesor Arab
M.l.mn. ojcowie panowie profesorowie Arabowie
D./B.l.mn. ojc6 w panow profesorow Arabow

Лично-мужские существительные во множественном чис­
ле имеют некоторые особенности в склонении.

Одни существительные -  независимо от качества конечно­
го согласного основы -  имеют в именительном падеже множе­
ственного числа окончание -owie. Это обычно наименования 
степени родства, а также наименования по должности, профес­
сии и принадлежности к народности или нации. Винительный 
падеж во всех случаях совпадает с родительным, в творитель­
ном падеже иногда встречается окончание -mi, например: Ьгас- 
mi, ludzmi. Окончания других падежей совпадают с соответст­
вующими окончаниями, используемыми в других склонениях.

Остальные лично-мужские существительные образуют 
именительный падеж множественного числа в зависимости от 
конечного согласного основы.

Wzor twardy

Przyp. P-P' d-dz t-c ch-s z-z
M.l.p.
M.l.mn.
D./B.l.mn.

chlop
chlop-i
chlop-ow

s^siad
s^siedz-i
s^siad-ow

student
studenc-i
student-ow

Czech
Czes-i
Czech-ow

Francuz
Francuz-i
Francuz-ow

Przyp. r-rz k-c g-dz
M.l.p.
M.l.mn.
D./B.l.mn.

autor
autorz-y
autor-ow

robotnik
robotnic-y
robotnik-ow

biolog
biolodz-y
biolog-ow

Lekcja 17 jest podzielona na trzy cz^sci.
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Во множественном числе лично-мужские существитель­
ные с основой на заднеязычный согласный склоняются по 
твёрдому образцу.

В именительном падеже существительные с основой на 
согласный, имеющий мягкую пару, а также с основой на d, t, 
ch, z имеют окончание -i, существительные с основой на г, k, g 
имеют окончание -у.

При этом происходят вышеприведённые чередования со­
гласных.

Некоторые существительные, например, sqsiad  имеют 
кроме того чередование гласных 'а  -  'е.

Wzor miqkki

M.I.p. gosc towarzysz lekarz chlopiec
M.l.mn. gosci-e towarzysz-e lekarz-e chlopc-y
D./B.l.mn. gosc-i towarzysz-y lekarz-y chlopc-ow

Именительный падеж имеет, так же как в нелично­
мужской форме, окончание -е. Существительные с суффиксом 
-ес имеют, в отличие от нелично-мужской формы, окончание -у.

Родительный и винительный падежи после среднеязычных 
согласных имеют окончание -i, после отвердевших -  -у. Суще­
ствительные с суффиксом -ес имеют окончание -ow.

Более подробно об окончаниях мягкого образца говорится 
в разделе “Грамматика”.

1. Prosz? uzyc podkreslonych wyrazow w liczbie mnogiej:
1. Wieczorem przvszedl gosc. 2. Przy chorym byl lekarz.

3. Wzialem chlopca do kina. 4. W tym domu mieszka profesor uni- 
wersytetu. 5. Co powiedziat doktor? 6 . Czy pan byl w Poznaniu?
7. Tam pracuie inzvnier. 8 . W wycieczce brali udzial: chlop i na- 
uczyciel. robotnik i technik. lekarz i astronom. 9. On pracuie w tej 
fabryce jako kierownik dzialu. 10. Sasiad moich rodzicow wviechal 
na wies.

Существительные bracia, ludzie в творительном падеже 
имеют форму: bracmi, ludzmi.

Liczba mnoga rzeczownikow mfskoosobowych na -a, -o

Существительные мужского рода на -а, -о, которые в 
единственном числе склоняются по III склонению, образуют 
формы множественного числа по I склонению.
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Liczba mnoga
M./W.
D./B.
С.
N.
Msc.

koledz-y 
koleg-ow 
koleg-om 
koleg-ami 

о koleg-ach

poec-i 
poet-ow 
poet-om 
poet-ami 

о poet-ach

Moniuszk-owie 
Moniuszk-ow 
Moniuszk-om 
Moniuszk-ami 

о Moniuszk-ach

m?zczyzn-i 
m?zczyzn 
m??.czyzn-om 
m?zczyzn-ami 

о m?zczyzn-ach

П р и м е ч а н и е .  Существительное mqzczyzna (мужчина) в 
родительном падеже множественного числа имеет форму mqzczyzn.

2. Prosz? uzyc podkreslonych wyrazow w liczbie mnogiej:
1. Do Andrzeja przvszedl kolega. 2. Wczoraj wieczorem mie­

lismy gosci: byl wvktadowca i profesor uniwersytetu. 3. Dlaczego w 
parku nie bylo twoiego kolegi? 4. Artvsta Teatru Wielkiego bral 
udzial w koncercie. 5. Do tej kawiami cz?sto przvchodzi poeta.
6 . Gosc poiechal do domu taksowk^. 7. Przviechal Sanguszko.
8 . Wczoraj przvszedl do nas Zareba.

3. Prosz? przettumaczyc na j?zyk polski:
1. Граждане (obywatel), собрание начинается. 2. Пришли 

сослуживцы. 3. Врачи уже здесь. 4. Где сидят экономисты 
(ekonomista)? 5. Это доценты нашего университета. 6 . Муж­
чины пришли поздно. 7. Куда ушли сотрудники (urz?dnik)?
8 . В какой школе работают учителя? 9. В этой стране живут 
арабы.

Ш  S l o w n i k  do  t e k s t u
boks бокс
bron palna огнестрельное ору­

жие 
ch^tnie охотно 
cywilny гражданский 
dawniej раньше, прежде 
dotqd до сих пор 
dyspozycja распоряжение 
dzialanie действие, деятельность 
grywac играть (неоднократно) 
interesowac si? интересоваться 
lotnictwo авиация 
lotnik лётчик
iucznictwo стрельба из лука 
iuczniczka стрелок (женщина)

partyjka уменьш. от партия (в 
какой-л. игре) 

podjijc начать, предпринять 
sportowiec спортсмен 
sprz?t оборудование, инвентарь 
stadion стадион 
starszy pan пожилой человек 
strzelectwo стрелковый спорт 
szachy шахматы 
trener тренер
uprawiac (cos) заниматься, ув­

лекаться 
wifkszosc большинство 
wojenny военный 
wojskowy 1) военный; 2 ) воен­

нослужащий
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TEKST PODSTAWOWY

SPORTOWCY

Piotr i Andrzej sportowcami. Ojciec ich dawniej tez lubil 
sport, w swoim czasie by} wojskovvym lotnikiem, bral udziat w 
dziataniach wojennych. Nic wi?c dziwnego, ze broni palnej nie lubi. 
Po wojnie podjql prac? w lotnictwie cywilnym, ozenit si? i juz  nie 
my^lat о sporcie. Teraz jest juz starszym panem, ktorego interesuj% 
szachy. W szachy grywa ch?tnie. Koledzy z pracy, tez w jego wie­
ku, cz?sto przychodz^ do pana Stanistawa na partyjk? szachow. 
Matka za mtodu byla dobr^ iuczniczk^ i dot^d ch?tnie czyta 
wszystko, со si? tyczy lucznictwa i strzelectwa. Ale jak  wi?kszosc 
kobiet nie lubi boksu.

Synowie ich s% studentami. M aj^do swej* dyspozycji stadiony
i boiska, majq. dobrych trenerow i doskonaty sprz?t sportowy. Juz w 
szkole zacz?li uprawiac rozne sporty.

A n a l i z a  t e k s t u

Zwroty

nic dziwnego, ze 
starszy pan 
za mtodu
miec (cos) do dyspozycji

со si? tyczy 
uprawiac sport

S  Многократный вид

grywac играть (в какие-либо игры) многократно, систематически 
jadac есть, питаться

В польском языке широко употребляется многократный 
вид. Он не имеет того оттенка, который свойственен русским 
глаголам этого вида, например: Jadamy w domu oblady tylko w 
dni wolne od pracy.

П р и м е ч а н и е .  Спряжение глаголаjesc дано в следующем 
уроке.

См. раздел “Грамматика”: Полные и краткие формы притяжа­
тельных местоимений.

неудивительно, что 
пожилой человек 
в молодости, в молодые годы 
иметь (что-либо) в своём распоряже­

нии 
что касается 
заниматься спортом
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4. Prosz? odpowiedziec na pytania:
1. Kim S3 . Andrzej i Piotr? 2. Kiedy i jakie sporty uprawiali ich 

rodzice? 3. W со grywa obecnie pan Stanisfaw? 4. Co mlodziez 
sportowa ma do swej dyspozycji?

5. Prosz? ulozyc zdania uzywajqc w nich wyrazow i zwrotow: za  
mlodu, nic dziwnego, jadac, grywac, starszy pan, со siq tyczy.

6 . Prosz? odpowiedziec na pytania:
1. Jakie sporty uprawiasz? 2. Jakie rodzaje sportu uprawiali 

twoi rodzice? 3. W со lubi grac twoj dziadek? 4. Czy cz?sto bywasz 
na boisku?

7. Prosz? uzyc wyrazow “wojenny”, “wojskowy” w odpowied­
niej formie:
1. Moj brat j e s t ... 2. Chodzitem do szkoly w dawnych czasach 

... 3. Auta ... wiozly sprz?t ... 4. Spotkalem na ulicy znajomego ...
5. Odbyly si? cwiczenia (учения) . . . .  6 . Dziadek cz?sto spiewa 
piosenki ... 7. Lata ... byly bardzo ci?zkie. 8 . 13 grudnia 1981 roku 
w Polsce zostal wprowadzony stan (положение) . . . .  9. Dzialania 
... na calym froncie zamarly. 10. W tej rodzinie panuje prawdziwa 
dyscyplina . . . .

CZ^SC II

Odmiana rzeczownika dziecko w liczbie mnogiej

M./W. dzieci
D./B. dzieci
С. dzieciom
N. dziecmi
Msc. о dzieciach

8 . Prosz? zmienic liczb? pojedyncz%na liczb? mnog^:
1. Pojechalismy z naszym dzieckiem nad morze. 2. Ona ch?t- 

nie opowiada о swoim dziecku. 3. Otrzymalismy list od starszego 
dziecka. 4. Matka zawsze kocha swoje dziecko. 5. Chcemy pojechac 
do naszego dziecka.

Ш  S l o w n i k  d o  t e k s t u

bieg бег gimnastyka гимнастика
bra mka спорт, ворота hartowac закалять
druzyna команда hokeista хоккеист
gimnastyczny гимнастический hokej хоккей

244



jednoczesnie одновременно 
kibicowac болеть (в спорте) 
koszykowka баскетбол 
lod лёд 
fyzwy коньки 
mecz матч 
nadal по-прежнему 
odnosic 1) относить; 2) одержи­

вать
osiijgac (osiijgiiijc) (со) дости­

гать (достичь) (чего-л.) 
pewnego razu однажды 
pilka мяч
pilka rgczna гандбол 
pilkarz футболист 
plywak пловец

pobijac побивать (рекорд) 
prawdziwy настоящий, подлин­

ный
przepuszczac пропускать
rekord рекорд
rodzaj род, вид
rozegrac разыграть, сыграть
siatkowka волейбол
strzelic bramk? забить гол
sukces успех
szkolny школьный
slizgawka каток
trawa трава
wola стремление
wynik результат
zawody состязание, соревнования

TEKST PODSTAWOWY

SPORTOWCY
(dokonczenie)

Andrzej cz?sto bierze udzial w biegach, ale uprawia tez inne 
sporty. Gra w siatkowk?, w koszykowk?, w zimie jezdzi na nartach
i na lyzwach, jest doskonalym hokeist^. W lecie gra w hokeja na 
trawie, w zimie -  na lodzie.

Jak kazdy prawdziwy sportowiec Andrzej uprawia przede 
wszystkim gimnastyk?. Wie dobrze, со znacz^ dla sportowca co- 
dzienne cwiczenia gimnastyczne. Mozna w czasie egzaminow nie 
pojsc na zawody, mozna w pi^knq. pogod? zimow^ nie pojsc na sli- 
zgawk?, ale nie mozna przepuszczac gimnastyki.

Swoj pierwszy sukces w biegach Andrzej osi^gnql juz  w dzie- 
wiqtej klasie. Od tego czasu wiele razy pobijal swoje rekordy.

Piotr gral od dziecka w pilk? r?czn% Pewnego razu jego dru- 
zyna szkolna rozegrala mecz z druzyn^ innej szkoly i Piotr na trzy 
minuty przed koncem gry strzelil bramk?. Chlopiec byl szcz?sliwy z 
sukcesu.

Teraz nadal gra w pilk? i cz?sto odnosi sukcesy. Uprawia row- 
niez inne rodzaje sportu. Zim^ cz?sto jezdzi na nartach, lyzw nie lu­
bi. Jezdzi latem nad morze i duzo plywa. Nauczyl si? doskonale 
ptywac. Koledzy mowi^, ze jest dobrym ptywakiem.

Ani Piotrowi, ani Andrzejowi sport nie przeszkadza w nauce. 
Studenci cz?sto pytajq, jak  mozna bye jednoczesnie sportowcem i
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osi^gac dobre wyniki w nauce. A oni zawsze odpowiadaj^ kolegom, 
ze sport hartuje wol?, a silna wola pomaga w kazdej pracy.

Ojciec cieszy si? z sukcesow swoich dzieci i mysli cz?sto: “Jak 
b?d^ wnuki, b?dziemy razem kibicowac naszytn pilkarzom”.

A n a l i z a  t e k s t u

S  Roznice w znaczeniu polskich i  rosyjskich wyrazow о podobnym  
brzmieniu

S  Zwroty

jezdzic na lyzwach, nartach -  кататься на коньках, лыжах
na trzy minuty przed koncem -  за три минуты до конца
od dziecka -  с детских лет
strzelic bramk? -  забить гол
przeszkadzac (w czyms) — мешать что-либо делать
kibicowac (komus) -  спорт, болеть (за кого-л ), за команду

grac w hokeja, tenisa, brydza, ale -  w siatkowk?, pitk? noznq.

S  Особенности склонения и употребления слова lod  
• Osobliwosci odmiany i uzycia wyrazu lod

При склонении существительного lod  гласный o-o не вы­
падает, например:
М. lod, D. lodu, С. lodowi, В. lod. N. lodem, Msc. о lodzie.

Во множественном числе употребляется форма lody, lodow 
itd  И это слово имеет ещё и значение “мороженое”, например: 
Bardzo lubi? i cz?sto jadam lody.

9. Prosz? odpowiedziec na pytania:
1. Kim S3 . Piotr i Andrzej? 2. Czy ich ojca jeszcze interesuje 

sport? 3. Od kiedy bracia zacz?li uprawiac sport? 4. Jakie dyscypli- 
ny sportu uprawia Andrzej? 5. Kiedy osi^gnql swoj pierwszy suk- 
ces? 6 . W со gra Piotr? 7. Jaki sukces osi^gn^l Piotr w druzynie 
szkolnej? 8 . Dok^d Piotr jezdzi latem? 9. Jaki sport uprawia na po- 
ludniu? 10. Czy sport przeszkadza braciom w nauce? 11 . Co mysli 
ojciec о sukcesach swoich synow? 12. Jakie rodzaje sportu uprawia-

pilka
druzyna
lyzwy
prawdziwy
zawody

мяч
команда (спортивная) 
коньки
настоящий, истинный 
состязания
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li za mtodu rodzice tych chtopcow? 13. Czy jestes kibicem jakiegos 
klubu sportowego?

10. Prosz? przetfumaczyc na j?zyk polski:
1. Каким видом спорта ты занимаешься? 2. Студенты 

имеют в своём распоряжении отличные аудитории, библиоте­
ки, музеи. 3. Команда нашего института (вуза) добилась успе­
хов в состязаниях с командой другого института (вуза). 4. Я с 
детских лет занимаюсь спортом. 5. Дети моего товарища от­
лично плавают. 6 . Вы (обращаясь к мужчине) давно играете в 
футбол? — С детства. 7. Он добился больших успехов в учёбе.
8 . Завтра играют хоккеисты. 9. Андрею однажды удалось за­
бить гол. 10. Кто вчера был на катке? 11. Тренеры и футболи­
сты ещё не приехали. 12. Завтра будут интересные состязания.
13. Этот мужчина настоящий спортсмен.

11. Prosz? uzyc odpowiedniego przypadka i przyimka:
l . Ni e  wzi?lysmy slownika. To nam bardzo przeszkadza (tlu- 

maczenie). 2. Cieszymy si? (nowe mieszkanie). 3. Osi^gn?lismy 
cel: nauczylismy si? grac (szachy). 4. Wiatr przeszkadzal chtopcom 
(gra). 5. Dziecko cieszy si? (nowa pilka). 6 . Nie gram ani (hokej), 
ani (pilka nozna), wol? (brydz).

12. Prosz? przettumaczyc na j?zyk polski:
Мой знакомый работает тренером. Он с детства занимает­

ся разными видами спорта. Хоккеисты нашего предприятия 
(zakladu) -  его ученики. На катке он бывает ежедневно, даже по 
воскресеньям. Он хорошо знает, что нельзя пропускать ни од­
ного дня. Он мастер (mistrz) спорта и часто ездит за границу. 
Однажды он был на олимпиаде (olimpiada). Но участия в играх 
не принимал. Он уже тогда был тренером. Он всегда говорит: 
“Спорт не мешает учиться (в учёбе). Спорт закаляет волю. У 
вас отличные условия, всё в вашем распоряжении. Надо этим 
пользоваться”.

CZ^SC III

Щ  S l o w n i k  d o  t e k s t u

a mianowicie а именно 
bieg przez plotki бег с барьерами 
dlugodystansowiec стайер 
dystans дистанция

jezdziectwo верховая езда, кон­
ный спорт 

judo (dzudo)дзюдо 
ко la г s two велосипедный спорт
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kolarz велосипедист 
krotkodystansowiec спринтер 
lekka atletyka лёгкая атлетика 
nic a nic абсолютно ничего, ров­

ным счётом ничего 
plywanie плавание 
po kolei по очереди 
pilka nozna футбол 
powaznie серьёзно 
regaty регата 
rower велосипед 
sprinter спринтер

ROZMOWY О SPORCIE

1

Halina: Tadziu, czy mog? porozmawiac z tob^ powaznie?
Tadeusz: Oczywiscie. Ale со si? stalo? Moze dzieci zachorowaiy, 

albo w szkole nie wszystko jest w porz^dku?
H.: Uspokoj si?. Nic si? nie stato. Po prostu chc?, zapoznac si? choc 

troch? z term inology sportow^. Dzieci rosnq, coraz bardziej in- 
teresuj^si? sportem, a ja  nic nie rozumiem. Nie znam si? na tym 
absolutnie.

Т.: Sprobuj? ci pomoc. Postaram si? podzielic sporty na kilka grup i 
po kolei krotko opowiedziec о nich.

H .: No, to zaczynamy.
Т.: Jakie znasz sporty, zwi^zane zpitk^?
H .: Pilka nozna, siatkowka, koszykowka.
Т.: Zapomniatas о pilce r?cznej. A mowi^c о hokeju trzeba dodac, 

ze bywa on na lodzie i na trawie. A со mozesz powiedziec о 
lekkiej atletyce?

H .: Prawie nic. Wol? posluchac.
Т.: Wi?c lekka atletyka to przede wszystkim biegi, a mianowicie 

bieg na krotki dystans czyli sprint, bieg na dlugi dystans i bieg 
przez plotki.

H .: A jak  si? nazywa kazdy z tych zawodnikow?
T.: Krotkodystansowiec czyli sprinter i dtugodvstansowiec czyli stajer. 
H .: Na dzis mam dose tej nauki.

2
Т.: No to jak, Halinko, wracamy do wczorajszej rozmowy?
H .: Naturalnie. Wiele sfyszatam о jakims japonskim rodzaju zapa- 

sow czyli walki, ale nie pami?tam, jak  si? nazywa.

stajer стайер 
wioslarstwo гребля 
wolec предпочитать 
zapasy борьба 
zapoznac si? ознакомиться 
zawodnik участник соревнова­

ний
zgadzac si? соглашаться 
znac si? (na czyms) разбираться 

(в чём-л.) 
zeglarstwo парусный спорт

248



Т.: Chodzi chyba о judo. Nazw? piszemy “judo”, ale wymawiamy 
“dzudo”.

H.: Moze jeszcze opowiesz о sportach wodnych?
Т.: to wioslarstwo, zeglarstwo i plywanie. Zawody wioslarskie

nazywaj^ si? regaty. Omal nie zapomnialem, ze wczoraj nie 
opowiedzialem о kolarstwie. Kolarze jezdzg. na rowerach. Rower 
dla dwoch kolarzy nazywa si? tandem. To chyba juz wszystko?

H . : A о koniach nic nie mowites.
T. \ Taki sport nazywa si? jezdziectwo.
H . : Dzi?kuj? za wszystko. Postaram si? tego nauczyc.

13. Prosz? podane wyzej dialogi przerobic na tekst ci^gty, uzywa- 
jqc zamiast slowa „powiedziec” tych czasownikow: zapytac, 
zgodzic siq, zapewnic, wyjasnic, dodac, pocieszyc, wtrqcic, 
oswiadczyc, kontynuowac, zaproponowac, dopytywac siq, po- 
prosic, chciec wiedziec, odpowiedziec, interesowac siq.

14. Prosz? podac synonimy wyrazow: rowerzysta, sprinter, futbol, 
stadion, stajer, basen.

15. Prosz? powiedziec, jaki sport uprawia ten zawodnik: judok, 
biegacz, tenisista, narciarz, zapasnik, lekkoatleta, jezdziec, 
bokser, lucznik, szachista, siatkarz, skoczek.

16. Prosz? przeczytac w osobach i powtorzyc z pami?ci:
1

-  Jakie sporty pani uprawia?
-  Obecnie nie uprawiam juz nic, procz gimnastyki.
-  A dawniej?
-  Za mlodu cz?sto jezdzitam na nartach, ch?tnie tez chodzitam 

na slizgawk?.
2

-  Slyszalem, ze wasza druzyna ma teraz nowego bramkarza.
-  Так, nasz poprzedni bramkarz zostal trenerem.
-  A jak daje sobie rad? nowy?
-  Doskonale.

3
-  Od dziecka interesowalem si? lucznictwem i strzelectwem.
-  A obecnie?
-  Так samo.

4
-  Dlaczego placzesz, chlopczyku?
-  Jakze nie mam plakac! Matka nie pozwala ani mnie ani mo- 

jemu bratu kopac pilk? (гонять мяч).
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-  Dlaczego?
-  Mowi, ze to przeszkadza w nauce.

5
-  Dok^d idziesz, Zosiu?
-  Na boisko. Cz?sto grywam na naszym boisku w siatkowk?.
-  A twoj brat tez gra w siatkowk??
-  On jest bardzo wysoki, nic wi?c dziwnego, ze gra nie tylko 

w siatkowk?, ale i w koszykowk?.

-  Prosz? pana, moze pan wie, czy kobiety uprawiajgjudo?
-  Prawd? mowi^c nie slyszatem i nie czytaiem о tym. Ale nie 

jestem pewien.
-  No to chyba rzeczywiscie nie uprawiaj^.
-  Ale dlaczego pani to interesuje?
-  Moj m^z kiedys powiedziai, ze nie moze sobie wyobrazic, 

zeby kobieta uprawiala judo.
-  Stusznie. Так mysli kazdy m^z.

-  Lubi? wszystkie sporty wodne, ale najbardziej zeglarstwo.
-  Wi?c okazuje si?, ze pan jest zeglarzem i jak wszyscy zegla- 

rze dziwi si? pan, ze nie kazdy sportowiec uprawia ten rodzaj sportu.
-  No, niezupetnie tak. Lubi? i ptywanie i wioslarstwo.

-  Ma pani rower?
-  Kazde z nas ma rower, to znaczy i ja  i mqz.
-  A my procz rowerow mamy tandem.

17. Prosz? w podanych dialogach uzyc wyrazow umieszczonych z 
prawej strony:

6

7

8

-  Uprawiam lekkoatletyk?, zwiaszcza
biegi, lubi? bieg na sredni dystans.

-  Jaki masz czas na czterysta metrow?
-  Czterdziesci pi?c sekund.

na krotki dystans 
sto
jedenascie

2
-  Czyj jest ten dom wczasowy?
- N ie  wiem. A wiesz, kto tu sp?dza

urlopy?
-  Wiem. Profesorowie i uczniowie. inzynierowie; sportowcy

Средний род применяется в таких случаях, когда говорится 
одновременно о лицах разного пола.
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3
-  Kto mieszka w tym pokoju?
-  Tu mieszkaj^ pfywacy. hokeisci, biegacze

4
-  Autorzy to niezwykle zaj?ci ludzie. aktorzy; kompozytorzy; 

fotoreporterzy; operatorzy
-  Czy wszyscy autorzy s^ tak  zaj?ci?
-  Moze nie wszyscy, ale wi?kszosc.

18. Prosz? wy pytac kolegQ albo lektora о jego stosunek do sportu.

19. Prosz? odpowiedziec na pytania:
1. Jakie sporty s^ najbardziej populame w Pani/Pana kraju? A 

w Polsce? 2. Co sadzisz о kobietach w boksie, podnoszeniu ci?za- 
row, zapasach itp? 3. Jakie znasz sporty letnie? a zimowe? 4. Gdzie 
odb?d^si? najblizsze Igrzyska Olimpijskie? 5. Czy chciai/a/bys, ze­
by Twoj kraj goscil kolejne Igrzyska?

20. Prosz? opowiedziec о sporcie w Pani/Pana rodzinie.

Словообразовательный суффикс существительных муж­
ского рода (личных и неличных) -owiec отличается большой 
продуктивностью.

С его помощью образуются новые слова, например: sport-  
sportowiec, nauka — naukowiec, dzwiqk — dzwiqkowiec (звуковой 
фильм), fach  —fachowiec  (специалист).

Очень распространённым и активным является словообра­
зовательный суффикс существительных женского рода -owka, 
например: maj -  majdwka (загородная прогулка), koniec -  коп- 
cowka (окончание), ciqzar -  ciqzardwka (грузовик), koszyk -  ко- 
szykowka, siatka -  siatkowka.

Sobota, 14 lutego 1998, Walentego.
-  Jak by pani zareagowala na wiadomosc, ze pani sasiad to 

homo sapiens?
Pytanie zadala -  znienacka wyciqgajac przed siebie mikrofon -  

petna kociego wdzi?ku dziewczynka о stalowoszarych, skosnych 
oczach i ciemnych lokach do pasa. Profesjonalna pewnosc, dzwi?-

SLOWOTWORSTWO

TEKST DODATKOWY

WYWIAD
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czaca w jej glosie, zaskakiwata u istoty, ktora zapewne nie opuscita 
jeszcze szkoty podstawowej. Nieco z tylu, jakby dystansuj^c si? od 
tej mtodszej, stala urodziwa, dorodna dziewczyna w wieku liceal- 
nym. Spod jej miedzianej grzywki zerkaty tagodne oczy koloru kasz- 
tanow. Ta mtodsza, wytwomie blada, ubrana by la w czame paletko z 
aksamitnym kotnierzem i kokieteryjny kapelusik. Ta starsza -  ru- 
miana jak poziomka -  w sportow^ kurtk? polar i dzinsy.

Obie pi?kne panienki staty u wylotu przejscia podziemnego, 
zwrocone tylem do majaczacego w oddali dworca Poznan Glowny. 
Byta godzina druga po potudniu; zaczynala si? straszna dla tego 
miasta pora korkow i zam?tu. Tlumy ptyn?ty nieustannie przez pod- 
ziemia, schody i chodniki, a tramwaje, autobusy i chorobliwie licz- 
ne samochody osobowe nadjezdzaty -  halasuj^c i smrodz^c -  ze 
wszystkich stron...

Zagadni?ta kobieta miala pi?cdziesi^tk?, zotte wlosy i fioleto- 
wy beret, wcisni?ty na brwi namalowane kredk^. Zatrzymala si?, 
postawila obok nogi torb?, zawieraj^c^ zakupy (szampan, krewetki 
oraz francuskie i holenderskie sery twarde i plesniowe), po czym 
spojrzala z zaskoczeniem...

-  Zareagowala? No, nie wiem -  odrzekta. -  A со bym miala 
powiedziec takiemu? Malo to dzisiaj cztowiek musi wyrozumiec i 
scierpiec?

-  Bardzo pani dzi?kuj? -  powiedziala uprzejmie kociooka pro- 
fesjonalistka i wylaczyla mikrofon. Poziomkowa z grzywk^ nic nie 
powiedziala, bo wtasnie, mocno sciqgaj^c szerokie brwi i zaciskaj^c 
usta, usilowala stlumic wybuch smiechu.

-  A ta sonda to dla kogo? -  zainteresowala si? pani w berecie.
-  Dla Borejko-Station -  gtadko odparla kociooka. -  Dzi?ki. 

Dzi?ki. Dzi?ki raz jeszcze.
Kobieta wyostrzyta spojrzenie, oceniaj^c wiek sondazystki. 

Najwyrazniej pod fioletowym beretem zacz?ty si? rodzic jeszcze 
inne pytania -  lecz oto nadjechal tramwaj numer pi?c, wi?c kobieta 
tylko machn?ta r?k% porwata swe zakupy i ruszyla w poscig.

-  No? Moze juz dose? -  zaproponowala starsza dziewczyna...
-  Uwazaj, Tygrys, bo ci jeszcze kto przylozy.
Ale Tygrys juz zdybat nast?pn^ ofiar?.
-  Przepraszam, dzien dobry -  stowa te zostaty skierowane do 

przesadnie dynamicznej blondynki w purpurowym poncho, ktora 
szta, wymachuj^c czarn^ aktowk^. -  Co by pani zrobila, gdyby si? 
okazalo, ze pani kolega z pracy to homo sapiens?

-  A! To szczegolne pytanie! -  sykn?la pani z aktowk% za- 
trzymuj^c si? natychmiast i ciskaj^c peine pot?pienia spojrzenie zza
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metalowych okularow. -  Wiele to mowi о mentalnosci naszego za- 
klamanego spoleczenstwa. Zascianek!

Miedzianowlosa wydala ciche stQkniQcie, po czym odwrocita 
si?, zgi?ta w ataku kaszlu.

-  Czyli со? -  kociooka trwala niewzruszenie w postawie pet- 
nej wyczekiwania. -  Jak by pani konkretnie zareagowala?

-  Oczywiscie wcale bym nie reagowala! -  oburzyla si? roz- 
mowczyni. -  Nie wtykam nosa w nie swoje sprawy, jak pierwsza 
lepsza drobnomieszczanka!...

-  No, uwazaj, moja droga. Mam nastQpnego -  nieomylny in- 
stynkt reporterski tym razem kazal Tygrysowi zaczepic roslego 
mlodziana w mycce z pomponem i nad?tej kurtce. Opalony atleta 
niost w wielkiej dtoni czerwone pudelko czekoiadek w ksztalcie 
serca, zas ramiona obci^zal mu pot?zny plecak. Kierowal si? razno 
w strong dworca, a widz^c, ze ktos go nagabuje, grzecznie uniosl z 
ucha sVuchawk? walkmana. -  Co by pan zrobil, gdyby si? okazaro, 
ze panski kumpel to homo sapiens? -  padlo pytanie.

-  W mord? bym dal -  odparl bez namyslu mlodzieniec, odpy- 
chaj^c mikrofon. -  Z drogi, mala, bo si? spiesz?.

Wielkimi krokami zbiegl po schodach i wkrotce dal si? wi- 
dziec po drugiej stronie, na chodniku ulicy Dworcowej.

Fragment powiesci Malgorzaty Musierowicz “Im ieniny”

K O M E N T A R Z  D O  T E K S T U

koci wdzigk кошачья грация 
zaskakiwala u istoty поражала, 

удивляла у существа 
urodziwa статная, красивая, при­

гожая 
wytwornie изысканно 
u wylotu przejscia podziemnego 

у входа в подземный переход 
рога kork6 w i zamftu время про­

бок и суматохи 
tlum толпа 
chodnik тротуар 
halasujqc i smrodzqc гремя и 

чадя
zagadni^ta спрошенная 
stlumic wybuch smiechu пода­

вить хохот 
porwac зд. схватить

ruszyc w poscig броситься в по­
гоню

jeszcze ci kto przy Jozy ещё схло­
почешь от кого-нибудь 

zdybac nast^pnq ofiar^ наметить 
очередную жертву 

pot^picnie осуждение 
mentalnosc zaklamanego spole­

czenstwa менталитет лице­
мерного общества 

zascianek село, глухомань 
wydala st^kni^cic зд. хрюкнула 
trwala niewzruszenie w postaci 

pelncj wyczekiwania невоз­
мутимо ждала продолжения 

oburzyc si$ рассердится, оби­
деться, оскорбиться 

kumpel приятель



Lekcja 18
Tcmaty gramatyczne

Czasownik jcsc. Czas terazniejszy i czas przeszty 
Forma m^skoosobowa przymiotnikow, zaimkow przymiotnych i li- 

czebnikow porz^dkowych 
Odmiana zaimka dzierZawczego czyj

Czasownik jesc

Czas terazniejszy
Osoba Liczba pojedyncza Liczba mnoga

1 jem jemy
2 jesz jecie
3 je jedzq

Czas przeszty

Osoba
Liczba pojedyncza Liczba mnoga

R. me ski R. zenski R. nijaki
F. m^skooso- 

bowa
F. niem?sko- 

osobowa
1 jadtem jadtam jedliSmy jadfysmy
2 jadtes jadtas jedliscie jadlyscie
3 jadl jadla jadio jedli jadly

Глагол jesc в настоящем времени спрягается, как глагол 
wiedziec, т. е. имеет две основы je- и jedz-. Основа jedz- высту­
пает в 3-м лице множественного числа: jedzq.

Основа прошедшего времени (jadl-/jedl-) не совпадает с 
основой инфинитива.

1. Prosz? uzyc odpowiedniej osoby i liczby czasu terazniejszego
lub przeszlego czasownika “jesc”:
1. Michatku, Marysiu, со ... wczoraj na obiad? 2. One siedz^ 

przy stole i . . . .  3. Jeszcze nic dzis nie ... -  mowi Paweh 4. ChQtnie 
... na sniadanie jajka -  mowi^ rodzice. 5. Co one wczoraj ... na 
sniadanie? 6 . Jak to dziecko... ! 7. Co dzieci ... na obiad? 8 . Babcia 
nigdy nie ... konserw.

Forma m^skoosobowa przymiotnikow, 
zaimkow przymiotnych i liczebnikow porzqdkowych

Прилагательные, местоименные прилагательные и поряд­
ковые числительные, относящиеся к существительным, обозна­
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чающим лиц мужского пола, имеют в именительном падеже 
множественного числа лично-мужскую форму, а все осталь­
ные -  нелично-мужскую.

Forma mqskoosobowa Forma niemqskoosobowa
nowi studenci nowe studentki

nowe biurka 
nowe domy 

nowe psy

Лично-мужская форма прилагательных, местоименных при­
лагательных и порядковых числительных оканчивается на -у или 
-i, со смягчением или чередованием конечного согласного основы.

Wzor formy mqskoosobowej z koncowkq -у

Preyp. g-dz k-c r-rz
M.l.p. drugi taki dobry
M.l.mn. drudzy tacy dobrzy

Wzor formy mqkoosobowej г koncowkq_ -i

Przyp. d-dz ch-s sz-s s-s z-z 1-1

M.l.p. mlody cichy pierwszy fysy duzy maty
M.l.mn. mlodzi C1S1 pierwsi tysi duzi mali

Przyp. t-c st-sc st-sl zl-zl j-i
M.l.p. bogaty czy sty dorosly zly moj
M.l.mn. bogaci czysci dorosli zli moi

У прилагательных с основой на мягкий согласный или на 
-с, -dz лично-мужская форма совпадает с именительным паде­
жом единственного числа.

M.l.p. glupi obey cudzy
M.l.mn. glupi obey cudzy

Отглагольные прилагательные с суффиксом -оп(у) имеют 
чередование о -  е: zmqczony - zmqczeni, zadowolony -  zadowoleni.

Чередование о — e имеет также прилагательное wesoty: we- 
soty -  weseli.

2. Prosz? uzyc odpowiedniej formy mianownika liczby mnogiej:
1. Mtody plywak. 2. J?zyk obey. 3. Pi?kny kon. 4. Doskonaly 

sportowiec. 5. Dorosly syn. 6 . Wielki artysta. 7. Wielki gmach.
8 . Dobry koncert. 9. Dobry poeta. 10. Cudzy pies. l l .S ta ry  m?z-
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czyzna. 12. Stara matka. 13. Wesoly chlopiec. 14. Wesola dziew- 
czyna. 15. Pierwsza uczennica. 16. Moj kolega. 17. Nasz wykla­
dowca. 18. Maty Polak. 19. Nowy profesor. 20. Dorosle dziecko.
21. Cichy s^siad. 22. Lysy dziadek. 23. Obey hokeista. 24. Zm^czo- 
ny kapitan. 25. Nieproszony gosc. 26. Chytry kupiec.

Odmiana zaimka dzierzawczego czyj

Przyp.
Liczba pojedyncza Liczba mnoga

R. m^ski R. zenski R. nijaki
F. m^sko- 
osobowa

F. niem^sko- 
osobowa

М. czyj czyja czyje czyi czyje
D. czyj ego czyjej czyjego czyich czyich
С. czyjemu czyjej czyjemu czyim czyim
В. czyjego, czyj czyj ̂ czyje czyich czyje
N. czyim czyj 21 czyim czyimi czyimi
Msc. о czyim 0  czyjej о czyim о czyich о czyich

3. a) Prosz? uzyc odpowiedniej formy mianownika Iiczby mnogiej: 
1. Czyj to pies? 2. Czyj to syn? 3. Czyja to corka? 4. Czyja to

ksiqzka? 5. Czyje to dziecko? 6 . Czyje to biurko?

b) ProszQ uzyc odpowiedniej formy zaimka “czyj” (czyja, czyje): 
1. Czy wiesz, z ... bratem ona pojechala nad morze? 2. Dla ... 

dziecka szyjesz? 3. Z ... siostry on si$ ozenil? 4. Dla ... dzieci to 
kupilas? 5. Z ... kolegami rozmawiales? 6 . ... to dzieci? 7. ... to 
psy? 8 . ... to koledzy?

4. Prosz? uzyc biemika Iiczby pojedynczej i mnogiej:
1. W idzf: Duzy kon. Duzy dom. Duzy chlopiec.
2. Lubi^: Wesoly kolega. Wesola kolezanka.
3. Znam: Twoj profesor. Twoja profesorka. Nowe muzeum.

Ш Slownik do tekstu
bulka булка
ciastko пирожное
cichy тихий
cukicr сахар
czuc чувствовать
dbac (о со?) заботиться (о чём?)
dcka (нескл.) 10  граммов
gorzki 1) горький; 2 ) не сладкий
gospodyni хозяйка

goscmny гостеприимныи, гос­
тиный 

jesc есть 
kiclbasa колбаса 
kolacja ужин 
konscrwy консервы 
lawka лавка, скамейка 
lyzka ложка
musztarda горчица (приправа)
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nakrywac накрывать
napic si$ выпить (утолить жажду)
noz нож
obey 1) чужой; 2 ) иностранный 

(о языке) 
obejsc si$ обойтись 
pieczcn wolowa жаркое из говя­

дины
pieczywo хлебо-булочные из­

делия
ро со 1) зачем; 2 ) за чем 
polozyc положить 
powietrze воздух 
przekqska закуска

puszka консервная банка (ме­
таллическая) 

scrdecznic сердечно 
slodycze сладости 
sol соль
szklanka стакан 
szynka ветчина; окорок 
talerz тарелка 
tanczyc танцевать 
uplynqc уплыть; истечь 
wale вальс 
widelec вилка 
zgodzic si^ согласиться 
zmgczyc sig устать 
zupa суп

TEKST PODSTAWOWY

W  N IED ZIEL^

Olek, jego kolezanki i koledzy poszli w niedziel? rano do par- 
ku. Byto to w potowie kwietnia.

Spacerowali po alejach. Ogl^dali swieze liscie na drzewach i 
mtodc). trawk?. Gdy byli juz  zmQczeni, usiedli na tawce i zobaczyli, 
ze tam lezy torba z jakimis rzeczami. Poniewaz nie wiedzieli, czyje 
to s^ rzeczy, postanowili oddac cudzg. torb? przy wyjsciu z parku.

Jerzy, jeden z kolegow, powiedzial:
-  Czas wracac, jestem  juz gtodny i wy tez pewnie jestescie 

gtodni. -  Miat raejsj. Anna i Helena byly gtodne. Hela dzis nic pra- 
wie nie jadla, tylko wypila szklank? gorzkiej kawy, to znaczy bez 
cukru. Ona zawsze mato je, dba о lini?. A teraz na powietrzu czuje, 
ze jest bardzo gtodna.

Ale nikomu si? nie chciato wracac do domu.
-  Koledzy -  zawotat Olek — mam doskonaty pomysl: idziemy 

wszyscy do nas. Matka b?dzie bardzo zadowolona. Wiem, ze na 
obiad jest pieczen wotowa. Bez zupy mozemy si? obejsc. Pieczywo 
mozna kupic koto domu. Tam zawsze s^ swieze i smaczne butki.

Wszyscy ch?tnie si? zgodzili. Wyszli z parku о trzeciej, po 
drodze kupili kilka butek, trzydziesci deka kieibasy, czterdziesci 
deka szynki i puszk? konserw. Potem wstqpili po slodycze.

Wsiedli do autobusu i pojechali do Olka. Gdy weszli do 
mieszkania, Olek zwrocii si? do matki: -  Mamo, to s .̂ moje kole­
zanki i moi koledzy.
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Jego matka, pani Zofia, jest goscinna. Przyj?fa ich bardzo ser- 
decznie. Ona lubi, gdy mlodzi do nich przychodz% gdy weseli i 
zadowoleni. Mowi cz?sto: “W naszym domu kolega syna nie jest 
obcym czfowiekiem”.

Anka i Hela pomagaty pani Zofii nakrywac do stolu i о wpol 
do piqtej wszystko bylo gotowe. Anka polozyla koto kazdego tale- 
rza noz, widelec i tyzk?, przyniosia przek^ski.

-  Po со kladziesz tyzki, przeciez zupy nie ma -  powiedziala
Hela.

-  Zapomnialam о tym. A ty zapomnialas podac na stoi musz- 
tard? i sol.

-  Zaraz, zaraz, juz nios?.
Rozlega si? dzwonek. Wchodzi jeszcze jeden kolega Olka.
-  Prosz? do stotu -  mowi gospodyni.
-  Dzi?kuj?, jestem juz po obiedzie -  odpowiada chlopiec.
Obiad jest bardzo smaczny.
Po obiedzie mlodziez chce tanczyc. Pani Zofia siada do piani- 

na. Anka i Hela proszq о walca*.
-  Przyjemniesmy sp?dzili niedziel?, czas uptyn^l nam bardzo 

wesoto -  opowiadaty nazajutrz kolezankom Anka i Hela. -  Bylismy 
w parku, potem poszlismy do Olka na obiad. Po obiedzie tanczyli- 
smy. Kolacji juz nie jedlismy, tylkosmy si? napili herbaty z ciast- 
kami. Potem podzi?kowalismy pani Zofii, pozegnali si? z ni^ i po- 
szli do domu.

A n a l i z a  te k s tu  

S  Wyrazy bliskoznaczne

cudzy чужой (принадлежащий другому)
obey чужой, чуждый; иностранный; незнакомый, неизвест­

ный; посторонний

Cudze rzeczy. -  Чужие вещи.
Pod cudzym nazwiskiem. -  Под чужой фамилией.
Obey cziowiek. -  Чужой (неизвестный, посторонний) человек. 
J?zyk obey. -  Иностранный язык.
Obcym wst?p wzbroniony. -  Посторонним вход воспрещается.

* В сочетаниях grac w hokeja, tanczyc walca, palic papierosa  и
некоторых других вместо винительного падежа выступает роди­
тельный.
При наличии нескольких однородных сказуемых личное оконча­
ние может быть употреблено только один раз при первом глаголе.
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S  Uzycie wyrazow

jesc sniadanie 
jesc obiad 
jesc kolacj? 
dbac о lini? 
gorzka kawa, herbata

S  Uzycie przyimkow  

p o  CO
зачем 
за чем

завтракать
обедать
ужинать
заботиться о фигуре 
кофе, чай без сахара

po kogo за кем

Ро со to robisz? 
Ро со idziesz? 
Id? po chleb.
Po kogo idziesz? 
Id? po Mari?.

Зачем ты это делаешь? 
За чем ты идёшь?
Я  иду за хлебом.
За кем ты идёшь?
Я  иду за Марией.

S  Roznice w znaczeniu polskich i rosyjskich wyrazow о podobnym  
brzmieniu

czuc чувствовать
pieczen жаркое
puszka консервная банка (металлическая)
goscinny гостеприимный

5. Prosz? odpowiedziec na pytania:
1. Dok^d poszli w niedziel? Olek, jego kolezanki i koledzy?

2. Jaka to byla pora roku? 3. Jak spQdzali czas w parku? 4. Dlaczego 
nikt nie chcial wracac do domu? 5. Jaki pomysl przyszedl Olkowi 
do glowy? 6 . О ktorej wyszli z parku i со kupili po drodze? 7. Jak 
ich przyj?la pani Zofia? 8 . Kto podawal do stolu? 9. Co robila mlo- 
dziez po obiedzie? 10. Kto gral do tanca? 11. Co chciaty tanczyc 
Anka i Hela? 12. Co one opowiadafy nazajutrz swoim kolezankom?

6 . Prosz? uzupelnic zdania odpowiednimi czasownikami w czasie 
terazniejszym:
1. Anka ... wody do szklanki. 2. Michal ... kaw?. 3. Hela ... 

do stolu. 4. Matka ... do pianina i ... walca. 5. Anka i Jerzy ... wal- 
ca. 6 . Goscie ... do stolu. 7. ... na was juz pol godziny. 8 . Mama ...
о dzieci. 9. Goscie ... gospodyni zakolacj?.

7. Prosz? przetlumaczyc na jQzyk polski:
1. Почему вы (обращаясь к мужчинам и женщинам) еще не 

завтракали? 2. В котором часу они ужинают? 3. В доме отдыха
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мы всегда обедали в два. 4. Я не знаю, они (женщины) уже обе­
дали или нет. 5. Я забыл, в котором часу они обедают. 6 . Мы вче­
ра ели очень вкусный суп. 7. Что ты ел на завтрак? 8 . На обед бы­
ло жаркое. 9. Зачем он пошёл к Анджею? Ведь Анджея нет дома.
10. За чем он пошёл? -  За ветчиной. 11. Они очень гостеприим­
ны. 12. Она купила большую банку консервов. 13. Ядвига пошла 
за билетами в кино. 14. Хозяйка пошла на кухню за ложками, 
вилками и ножами. 15. Михаил пошёл за Петром. 16. Я поблаго­
дарил сослуживца за билеты в театр. 17. Это чужая книга. 18. Кто 
это? -  Не знаю, это кто-то (ktos) чужой (посторонний).

8 . Prosz? odpowiedziec na pytania:
1. Czy czQsto Pani/Pan zaprasza swych kolegow do domu na 

obiad? Dlaczego? 2. Czy zdarzylo si? Pani/Panu znalezc czyjes cu- 
dze rzeczy? Co Pan/i z nimi zrobil/a? 3. Czy dba Pan/i о lini?? Dla­
czego? 4. W jaki sposob mozna dbac о kondycj?? 5. Co Pan/i jadl/a 
na obiad w ubiegl^ niedziel?? 6 . Jaka jest Pani/Pana ulubiona zupa? 
A przek^ska? A drugie danie? A deser? 7. Czy zna Pan/i jakies da- 
nia kuchni polskiej? 8 . Czy umie Pan/i nakrywac do stolu? 9. Jak to 
nalezy robic? 10. Czy potrafi Pan/i zatanczyc walca? 11. Na czym 
Pan/i umie grac? 12. W со Pan/i umie grac? 13. О со, a moze о ko­
go Pan/i dba? 14. Czy ktos dba о Pani^/Pana? 15. Komu i za со Pa­
ni/Pana zdaniem warto podzi?kowac?

9. Prosz? dokonczyc zdania:
1. Pieczywo to . . . .  2. Slodycze to . . . .  3. Przyprawy to . . . .

4. Owoce i warzywa to . . . .  5. W?dliny to . . . .  6 . Nabial to . . . .  
7. Mi?so i drob to . . . .  8 . Napoje to ... .

10. Prosz? przettumaczyc na j?zyk polski:
Вчера у нас были гости. Пришли наши знакомые и родст­

венники. Наши дети пошли к товарищу, который учится вместе 
с ними. Остались только взрослые. Все закуски к ужину я купи­
ла утром. Они стояли в холодильнике. Пришли мои родители и 
сестра с мужем. Пришёл также сослуживец мужа с женой. Мой 
отец сел за пианино. Все танцевали. Было очень весело. Гости 
сказали, что всё было очень вкусно и они приятно провели вре­
мя. На следующее воскресенье нас пригласил сослуживец мужа.

11. Prosz? przeczytac w osobach i powtorzyc z pami?ci:
1

-  Dlaczego pani nie kladzie cukru do kawy?
- 1 kaw? i herbat? zwykle pij? bez cukru.
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-  Czy pani dba о figur??
-  Nie, po prostu nie lubi? cukru.

2

-  Na pana kierownika czeka jakis czlowiek.
-  Czy pani go nie zna?
-N ie , to ktos obey.
-  Wi?c prosz? zapytac w jakiej sprawie (по какому делу) 

przyszedl?
3

-  Slyszalem, ze Stas wyjezdza na miesi^c za granic?.
- T o  dziwne (удивительно). Czy on zna chociazby jeden j?^ 

zyk obey?
-  Raczej nie (скорее всего нет).
-  Moze jedzie z tlumaczem?
-  Chyba tak, bo inaczej nie potrafi (не сумеет) z nikim si? po- 

rozumiec.
4

-  Po со mama stawia na stole tak duzo talerzy?
-  Czekamy na gosci.
- 1 duzo b?dzie tych gosci?
-  Prawie wszyscy nasi znajomi -  koledzy tatusia (папы) z zo- 

nami i moje kolezanki z m?zami.

12. Prosz? w' dialogach uzyc wyrazow umieszczonych z prawej 
strony:

1

-  Czy trzeba zrobic zakupy?
-  Tak, trzeba kupic dwa kilo cukru, 

paczk? herbaty, czterdziesci deka 
szynki, jakies konserwy i trzy kartony 
mleka.

-  Cos mi si? zdaje, ze tych zakupow jest 
troch? za duzo.

2

-  Poprosz? о kielbas? szynk?, parowki 
- I le ?
-  50 deka.
-  Co jeszcze?
-  30 deka sera zoltego. 20 deka pasztetu

13. Prosz? opowiedziec о: 1) niedzieli sp?dzonej razem z kolega- 
mi; 2) przyj?ciu w Pani/Pana domu.

trzy kilo m^ki; pol kilo 
kielbasy; pasztetu, cztery 
build, dwie butelki wody 
mineralnej, pol kilo mi?sa
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TEKST DODATKOWY

SW I^TEC ZN E ZAKUPY POLONISTY

Chay; kupic sobie now^ kamizelk?, profesor wst^pil do domu 
towarowego.

-  Poprosz? о kapelusz z wfochatego filcu -  rzekl.
-  Prosi pan о kapelusz “wlosowy” -  poprawila go sprzedaw- 

czyni. -  Niestety, chwilowo ich nie mamy.
Profesor wybaluszyl oczy. Slowo “wlosowy” zdumialo go i 

przerazilo. Wi?c w takim razie jego glowa, niezupelnie jeszcze lysa, 
moglaby si? tez nazywac “wlosowa”? Kto wymyslil to okropne 
okreslenie i dlaczego zostalo wcielone do polskiej mowy?

Nie kupiwszy kapelusza, postanowil zrobic sobie samemu pre- 
zent z welnianej kamizelki.

-  Poprosz? pani^ о wetnian^ m?sk^ kamizelk? -  zwrocil si? do 
sprzedawczyni.

-  Nie wiem, о со panu chodzi -  powiedziala sprzedawczyni, 
wzruszyla ramionami i zwrocila si? do nast?pnego klienta.

-  O, to, со tam ... -  rzekl profesor, wskazuj^c r?k^ stos cie- 
plych m?skich kamizelek.

-  Trzeba od razu mowic, ze panu chodzi о “bezr?kawnik” -  
rzekla sprzedawczyni.

Profesor az si? wzdrygn^l.
“Coz za okropny j?zyk! Nawet gdybym mial marzn^c do kon- 

ca zycia, nie zaz^dam “bezr?kawnika” -  pomyslal.
Poniewaz zona prosila, aby jej kupil na gwiazdk? cieply szla- 

frok, udal si? do dzialu damskiej konfekcji.
-  Chcialbym kupic jakis ladny damski szlafrok -  rzekl.
-  Co takiego? -  zapytala sprzedawczyni.
Profesor spojrzal zdziwiony i wskazal jej wiszqce na wiesza- 

kach szlafroki.
-  O, wlasnie to. Moze mi pani pokaze ten zielony...
-  Czemu pan od razu nie powie, ze panu chodzi о “podomk?”?
-  Nie znalem tej nazwy -  odparl profesor zmieszany. -  Odk^d 

zyj?, nazywalo si? to szlafrokiem.
-  Staramy si? unikac cudzoziemskich slow -  rzekla pouczaj^- 

co sprzedawczyni. -  Mamy juz na ich miejsce polskie okreslenia. 
Prosz?, niech pan obejrzy. Dysponujemy duzym asortymentem kon­
fekcji.

Profesor, zupelnie zgn?biony, kupil zielony “podomk?” .
-  Poprosz? о kwit do kasy -  rzekl.

262



-  Chodzi panu zapewne о paragon -  rzekla sprzedawczyni i 
wr?czyla mu papierek z wypisan^ na nim kwot%

Profesorowi poloniscie zbieralo si? na placz, postanowii wi?c 
kupic sobie kilka chustek do nosa. Podszedl do odpowiedniego 
dzialu, lecz zawahal si?: -  Jesli powiem, ze prosz? о “chustki do no­
sa” -  mrukn^f -  to gotowi nie zrozumiec. -  Poprosz? о trzy “no- 
sowki” -  rzeki odwaznie.

Sprzedawczyni spojrzala na niego jak  na wariata.
-  Co takiego? -  zapvtala.
-  Czy ja  wiem, jak  si? to teraz nazywa? No, taka “bielizna no- 

sna”. Lezy tam na polce.
-  Chodzi panu о chustki do nosa -  domysliia si? sprzedawczyni.
-  Ciesz? si? bardzo, ze chustki do nosa nie zmienily nazwy -  

rzeki profesor z radosnym usmiechem.
Wediug opowiadania Magdaleny Samozwaniec 

"Swiqteczne zakupy polonisty "

f  K O M E N T A R Z  D O  T E K S T U

kamizelka жилет 
kapelusz шляпа
wybatuszyc oczy вытаращить гла-

gwiazdka рождество 
szlafrok халат (домашний) 
konfekcja готовое платье 
wieszak вешалка 
odkqd zyjf отродясь 
zgn^biony удручённый 
kwota зд. сумма 
chustka do nosa носовой платок 
wahac si? колебаться, сомне-

за
zdumiec удивить, потрясти 
przerazic привести в ужас 
okropny жуткий, ужасный 
wcielic воплотить; зд. ввести 
mowa речь 
welniany шерстяной 
wzdrygnqc si? содрогнуться

ваться 
wariat сумасшедший



Lekcja 19
Tematy gramatyczne

Rzeczownikowa forma przymiotnikow 
Odmiana rzeczownikow r?ka, ucho, oko w liczbie mnogiej 
Odmiana zaimkow osobowych 1 i 2 osoby i zaimka zwrotnego 
Zaimki i przysiowki nieokreslone

Rzeczownikowa form a przym iotnikow

В современном польском языке очень немногие прилага­
тельные могут употребляться в форме, которую по-русски при­
нято называть краткой. Эту форму имеют прилагательные 
только в именительном падеже мужского рода.

Они, так же как и в русском языке, употребляются в функ­
ции именной части сказуемого, например:
On zawsze jest zdrow i wesol. -  Он всегда здоров и весел.
Ciekaw jestem, kto to byl. -  Интересно, кто это был.

К наиболее употребительным прилагательным в этой 
форме относятся: zdrow, gotow, wesol, rad, ciekaw, pewien  и не­
которые другие.

Несколько прилагательных употребляется только в этой 
форме: rad, kontent, wart, winien, powinien.

I. Prosz? uzyc odpowiednich przymiotnikow: wesofy, wesol; 
zdrowy, zdrow, ciekawy, ciekaw, rad
1. Teraz dziadek cz?sto choruje, chociaz jeszcze niedawno byl 

to ... m?zczyzna. 2. Jej syn kilka dni lezal w lozku, a teraz jest juz 
... . 3. ... jestem, ze Andrzej przyjezdza z zon^ -  mowi ojciec.
4. Piotr caly dzien jest ..., cieszy si? z sukcesow swojej druzyny.
5. To bardzo ... artykul. 6. ... jestem, czyj to artykul.

O dm iana rzeczownikow r^ka, ucho, oko w liczbie mnogiej

M./B./W. г?с-е usz-y ocz-y
D. гак usz-u ocz-u
С. r^k-om usz-om ocz-om
N. rck-ami, r^k-oma usz-ami, usz-yma ocz-ami, ocz-yma
Msc. о rck-ach о usz-ach о ocz -ach

Указанные существительные сохранили в некоторых паде­
жах реликтовые окончания древнего двойственного числа. Так,
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например, в творительном падеже наряду с обычными формами 
множественного числа -  rqkami, uszami, oczami — употребляются 
в некоторых контекстах формы: гфота, uszyma, oczyma.

Существительное "rqka ” имеет две формы также и в пред­
ложном падеже единственного числа: rqce, rqku, например: 
Matka z  dzieckiem na rqku. Lepszy wrobel w rqku, niz sokol na sqku.

2. Prosz? uzyc rzeczownika “r?ka” w odpowiednim przypadku
Iiczby mnogiej:
1. Czy umyles juz ...? 2. Jeszcze nie umylem ... 3. Nieladnie 

jest chodzic po ulicy z ... w kieszeniach. 4. Przy rozmowie nie trze­
ba wymachiwac ...

O dm iana zaim kow osobowych 1 i 2 osoby i zaim ka zwrotnego

М. ja ty -
D. mnie ciebie, ci? siebie
С. mnie, mi tobie, ci sobie
В. mnie ciebie, ci? siebie, si?
N. mn^ tob^. sob^
Msc. о mnie о tobie о sobie

Proszq porownac polskie i rosyjskie formy przypadkow

D./B. ciebie, siebie тебя, себя
C./Msc. tobie, sobie тебе, себе

Особенностью склонения личных местоимений в некоторых 
падежах является наличие параллельных полных и кратких форм.

Местоимение ja  имеет краткую форму в дательном падеже 
mi. Местоимение ty имеет краткую форму в родительном и ви­
нительном падежах cif, в дательном -  ci. Местоимение siebie 
имеет краткую форму в винительном падеже si?.

Краткие формы употребляются тогда, когда на местоимение 
не падает логическое ударение. Они не несут на себе и словесного 
ударения, являясь безударными элементами речи. Они присоеди­
няются в речевом потоке к предшествующему слову, т. е. являют­
ся энклитиками (см. “Вводный фонетический курс”), например: 
Wykiadowca oddal mi zeszyty.

Краткие местоимения не могут стоять в начале предложе­
ния; в конце они ставятся лишь в нераспространённых предло­
жениях, состоящих, как правило, из двух слов, например:
Prosz? ci?! Но: Bardzo ci? prosz?.
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После предлогов всегда употребляется полная форма ме­
стоимений, например:
B?d? jutro u ciebie.

При односложных местоимениях ударение обычно падает 
на предлог, например:
Ona chodzila 'ze mn^ do kina.

При противопоставлении или перечислении лиц всегда 
употребляется полная форма, например:
On dal jablko mnie i tobie. On nie dal jablkaani mnie ani tobie.

Местоимения 1-го и 2-го лица в именительном падеже, в от­
личие от русского языка, не могут быть безударными, поэтому они 
опускаются, если на них не падает логическое ударение, например: 
Pojd? na spacer.
Ja pojd?, a ty zostaniesz.

Возвратное местоимение имеет краткую форму в вини­
тельном падеже. Эта форма употребляется для образования 
возвратных глаголов.

Местоимения ту, wy склоняются совершенно так же, как в 
русском языке.

3. Prosz? uzyc odpowiedniej formy zaimka:
1. Czy on (ty) juz  mowi}, ze Andrzej jest w Poznaniu? 2. (Ja) 

ona nie powiedziala, kiedy znow b?dzie w Warszawie, a (ty)?
3. Oni byli u (ja) po koncercie. 4. Dlaczego tak dlugo nie zwracasz 
(ja) nart? 5. Jak (ty) widz% tak (ty) pisz^(przyslowie -  пословица).

4. Prosz? uzyc odpowiedniego przypadka:
1. Kupilem (zaimek zwrotny) na sniadanie szynki. 2. Mog? to 

oddac tylko (ty). 3. Co ona (ty) powiedziala? 4. Nikt (ja) nie mowil, 
ze Andrzej si? ozenil. 5. Kto chce ze (ja) pojsc do parku? 6 . Twoja 
matka duzo opowiadala (ja) о (ty). 7. On nie lubi mowic о (zaimek 
zwrotny). 8 . Hela i ja  bylysmv u Andrzeja, nie bylo tylko (ty).

Zaim ki i przyslowki nieokreslone

Неопределённые местоимения и местоименные наречия 
могут быть образованы прибавлением частицы -s, например: 
ktos, cos, jakis, czyjs, gdzies.

Их не следует смешивать с местоименными наречиями, к 
которым прибавляется усилительная частица -z, -ze, например: 
ktoz, coz, jakiz, czyjze, gdziez.
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5. Prosz? przetlumaczyc na j?zyk polski:
1. Кто же у тебя вчера был? 2. Почему же он тебе не рас­

сказал, что мы были в парке, а Александру рассказал? 3. Я Вас 
(обращение к мужчине) где-то встречала? 4. Тебя кто-то ждёт.
5. Я не могу пойти сегодня с тобой к дяде. 6 . Она рассказала 
мне о себе. 7. К вам пришёл какой-то человек. 8 . Елена и 
Ю рий были у меня в воскресенье. 9. Он говорит, что видел 
меня в метро. 10. Этот музей находится где-то в центре города.
11. Мы купили себе ветчины, колбасы и сыру. 12. Тебе кто-то 
звонил.

Щ S i o w n i k  d o  t e k s t u

angina ангина przychodnia поликлиника
apetyt аппетит recepta рецепт
apteka аптека serce сердце
bolec болеть (болит) sluch слух
choroba болезнь spac спать
chorowac болеть (болею) spokojnie спокойно
cytryna лимон stwierdzic установить, опреде­
dentysta зубной врач лить, констатировать
dodac добавить, прибавить szpital больница
gardto горло tem peratura температура
gtowa голова usta рот
gorqczka жар wqtroba печень
grypa грипп wezwac вызвать (напр., врача)
internista терапевт wyglqdac mizernie, bye mizer-
kaszel кашель nym плохо выглядеть
katar насморк wzrok зрение
kazac велеть zakazny заразный
lekarstwo лекарство zalecic прописать, рекомендовать
mowa речь zapalenie воспаление
okulary очки zapisac 1) записать; 2 ) прописать
otworzyc открыть zazi^bic sif простудиться
pewien уверен; некий, какой-то zazyc принять (лекарство)
pluca лёгкие щЬ  зуб
plukanie полоскание zbadac 1) исследовать; 2 ) осмот­
podniesc si? подняться; повы­ реть (больного)

ситься zdziwic sif удивиться
pomarancza апельсин zmierzyc измерить
pozwolic позволить, разрешить zwolnienie lekarskie больнич­
proszek порошок ный лист
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TEKST PODSTAWOWY

JO Z E K  MA ANGINIv

Od wczoraj Jozek czuje si? niedobrze. Wrocil z uczelni wcze- 
snie. Matki w domu nie bylo. Jeszcze nie wrocila z przychodni. 
Mowila z rana, ze chce pojsc do dentysty. Matk? cz?sto bol^z?by.

Jozek zmierzyl sobie temperatur?. Mial niewielk^ gor^czk?. 
Kaszlu ani kataru nie mial. Zazyl proszek na bol glowy i polozyl si? 
do lozka.

Gdy matka wrocila, zdziwila si?, ze syn lezy w lozku.
-  Co ci jest, Jozku? -  zapytala. -  Pewnie si? zazi?biles?
-  Sam nie wiem, со mi jest -  odpowiedzial Jozek. -  Kataru nie 

mam. Bol^ mnie oczy i glowa. Gardlo mnie tak boli, ze ust nie mo- 
g? otworzyc.

Matka chciala wezwac lekarza, ale Jozek si? nie zgodzil. -  Po 
со mi lekarz -  powiedzial. -  Nic mi nie jest. Jutro b?d? zdrow.

Ale nazajutrz czul si? zle. Temperatura si? podniosla. Mial sil- 
ny bol glowy. Matka wezwala lekarza. Przyszedl po godzinie, umyl 
r?ce i wszedl do pokoju chorego. Zapytal, na jakie choroby zakazne 
chorowal jako dziecko i czy nie mial zapalenia pluc. Jozek powie­
dzial, ze dawniej zawsze byl zdrow. Na pluca ani on sam, ani nikt z 
rodziny nigdy nie chorowal. I dodal jeszcze od siebie, ze ma dosko- 
naly apetyt i sen i ze nie chce isc do szpitala.

-  Wesolego ma pani chlopca. Moze jeszcze chce cos powie- 
dziec, na przyklad, ze sluch i wzrok ma w porz^dku i okularow nie 
nosi. Albo, ze nie wie, z ktorej strony jest w^troba.

Na to Jozek odpowiedzial, ze rzeczywiscie nie wie.
Lekarz zbadal chorego i stwierdzil angin?. Powiedzial, ze ser- 

ce i pluca s^ zupelnie w porz^dku. О szpitalu nie ma mowy. Zapisal 
lekarstwo i zalecil plukanie gardla. Kazal Jozefowi lezec w lozku 
przez trzy dni. Dal zwolnienie lekarskie.

Matka wzi?la recept? i poszla do apteki po lekarstwo. Gdy 
wrocila, data Jozkowi lekarstwo, a potem herbat? z cvtrynq..

Jozek nic nie jadl i prawie przez caly dzien spal. Dzwonili ko- 
ledzy, pytali о jego zdrowie. Matka odpowiadala, ze pewnie juz 
czuje si? lepiej, bo spi spokojnie.

Wieczorem przyszedl jeden z kolegow. Przyniosl dla chorego 
pomarancze.

-  Jozek!* Mam dla ciebie bilet na koncert grupy rockowej na 
niedziel? wieczor -  powiedzial.

В современном языке в разговорной речи вместо звательно­
го падежа часто употребляется именительный. Эта форма
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Matka byla z tego niezadowolona. Jozekjeszcze wygl^dal mi- 
zemie. Lekarz kazal przez jakis czas lezec w lozku, wi?c nie moze 
bye mowy о koncercie. Ale kolega jest pewien, ze do niedzieli Jo­
zek b?dzie zdrow i wesol jak  zawsze.

W sobotQ matka zadzwonila do przychodni i zamowila wizyt? 
domow% Przyszedl ten sam lekarz. -  Ktoz to tak dtugo lezy w loz­
ku? -  powiedzial intemista. Pozwolil Jozkowi wstac z lozka i wy- 
chodzic z domu.

A n a l i z a  t e k s t u  

S  Skhidnia rzqdu czasownikow i rzeczownikow

bolec (kogo? со?) -  болеть (у кого? что?)

Глагол bolec (boll) так же, как в русском языке глагол “бо­
леть (болит)”, употребляется только в 3-м лице, 
chorowac (па со?) -  болеть (чем?)
Mam? boli serce. -  У мамы болит сердце.
Mama choruje na serce. -  У мамы болит сердце (хроническая бо­

лезнь). У мамы больное сердце, 
lekarstwo, proszek, srodek (па со?) -  лекарство, порошок, сред­

ство (от чего?)

6 . Prosz? odpowiedziec na pytania:
1. Od kiedy Jozek czuje si? niedobrze? 2. Czy Jozek pierwsze­

go dnia wezwal lekarza? 3. Jak si? leczy! sam? 4. Dlaczego naza- 
jutrz zgodzil si? na lekarza? 5. О со pyta! si? lekarz chorego? 6 . Co 
Jozek opowiadal lekarzowi о sobie? 7. Co lekarz zalecil? 8 . Czy ko­
ledzy pami?tali о chorym? 9. Dlaczego matka byla niezadowolona, 
ze kolega przyniosl Jozkowi bilet na koncert? 10. Co odpowiedzial 
kolega Jozka? l l . Kt o r y  lekarz przyszedl po raz drugi? 12. Co 
stwierdzil lekarz?

7. Prosz? uzyc odpowiedniego przypadka z przyimkiem lub bez:
1. Co (ty) boli? 2. W nocy (Maria) bardzo bolala noga. 3. Uszy

Qa) bol% 4. Ciotka Marii juz dawno choruje (serce). 5. (Ty) zawsze 
boli albo glowa, albo ucho, albo oko, a Ga) nigdy nic nie boli. 6 . Juz 
Ga) z?by wi?cej nie bol^. 7. Nie wiedzialem, ze jego ojciec choruje 
(gardlo). 8 . Wieczorem cz?sto bol^ Ga) oczy. 9. Czy w nocy nie bo- 
laly (ty) z?by? 10. Boli Ga) nie cala glowa, tylko czolo. 11. (Jozek)

встречается тогда, когда собеседники обращаются друг к 
другу на “ты”.
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Ьо1ц_ oczy. 12. Dlaczego wuj si? polozyl? Czy (wuj) glowa boli?
13. Co (ty) zalecil lekarz na bol glowy? 14. Nigdy nie nosilem (oku- 
lary). 15. Co (kto) boli, о tym mowic woli (przyslowie).

S  Uzycie wyrazow 

ten sam -  тот же
podniesc si? -  подняться (с постели и т. п.)
wejsc -  войти; подняться (на гору; по лестнице и т. п.)
otworzyc -  открыть, отворить (окно, глаза)
odkryc = zrobic odkrycie -  открыть (планету, закон природы)
jestem pewien -  я уверен

S  Zwroty

Nie ma mowy -  не может быть и речи
Со panu (pani, mu, jej, ci) jest?- Что с вами (с ним, с ней, с тобой)? 
Mam dobry wzrok. -  У меня хорошее зрение.
М а т  dobry sluch. -  У меня хороший слух (я хорошо слышу), 
zamowic wizyt? dom ow ^- вызвать врача на дом 
zapisac si? na wizyt? do intemisty -  записаться на приём к тера­

певту

S  Niezgodnosc rodzaju w jqzyku polskim i rosyjskim

grypa грипп bol боль
recepta рецепт

S  Roznice w znaczeniu polskich i rosyjskich wyrazow о podobnym 
brzmicniu

zakazny инфекционный katar насморк
zazyc принять (о лекарстве)

8 . Prosz?, uzyc odpowiedniego przypadka i -  jesli trzeba -  z od- 
powiednim przyimkiem:
1. (Siostra) boli glowa. 2. Nigdy nie chorowalem (zapalenie 

pluc). 3. Nie chcialam, zeby matka poszla (ja) do przychodni i po- 
szlam sama. 4. Nie mog? sama wniesc (szafa). 5. Maria weszla (po­
koj). 6 . Zmierzylam sobie (temperatura). 7. On nigdy nie mial (dobry 
sluch). 8 . Dziadek ma (chora w^troba). 9. Jeszcze nie kupilem sobie 
(okulary). 10. Zapisalem (ty)(wizyta)(dentysta) na drug^po potudniu.
11. To jest najlepsze lekarstwo (grypa). 12. Zaraz (pani) zbadam.

9. Prosz? przettumaczyc na j?zyk polski:
1. Доктор, воспаление лёгких это инфекционное заболева­

ние? 2. Дядя не может подняться пешком на четвёртый этаж: у
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него больное сердце. 3. Это та же книга? -  Не знаю. 4. Врач дал 
тебе рецепт? 5. Юрий живёт один. 6 . У этого мальчика грипп. 
7. В котором часу ты принял порошок? 8 . Я не могу пойти с 
вами в парк: у меня насморк и кашель. 9. Больной поднялся и 
сел на кровати. 10. Ты, наверное, простудилась. 11. Чьи это оч­
ки? 12. Глаза и уши у вас (обращаясь к мужчине) в порядке, а 
горло надо лечить. 13. Я всегда сплю на правом боку. 14. В ап­
теке нет лекарства, которое вы, доктор, мне прописали. -  Вы 
(обращаясь к женщине) уверены?

10. Prosz? uzyc odpowiednich przyslowkow: teraz, dawniej, 
wczesnie, pozno:
1. ... Malinowski pracowal jako agronom, ... jest juz stary i 

nie pracuje. 2. Nie pojdziemy dzis do kina, juz jest bardzo ... .
3. Nie rozumiem, dlaczego Jozefa jeszcze nie ma, on zawsze przy- 
chodzi . . . .  4. Rodzice Andrzeja ... mieszkali na wsi. 5. Kto jest ... 
nauczycielem matematyki w waszej szkole? 6 . Jestem gtodny: snia­
danie jedlismy dzis bardzo ... , a juz jest pi^ta.

11. Prosz? uzyc odpowiednich czasownikow w odpowiedniej formie: 
1. Mam bol gardta, chc? sobie ... temperatur?. 2. Jozef ma wy-

sok^ temperatur?, matka ... lekarza. 3. Lekarz ... lekarstwo, matka 
... recept? i ... do apteki. 4. Nigdy nie ... na zapalenie pluc.
5. Matka ma kaszel i nie ... cal^noc. 6 . Zaraz b?dzie obiad, chlop- 
cy, czy ... juz  r?ce? 7. Od wczoraj ... mnie z?by.

12. Prosz? przetlumaczyc na j?zyk polski:
1. Я себя плохо чувствую, у меня ангина. 2. Если у тебя бо­

лят зубы, почему ты не идёшь к зубному врачу? 3. У меня был 
кашель. Врач прописал мне очень хорошие порошки от кашля.
4. Зачем мне лекарства? Я совершенно здоров. 5. У нашего пре­
подавателя было воспаление лёгких. 6 . У дедушки больное серд­
це. 7. Может быть вызвать врача? 8 . Что у тебя болит? -  У меня 
болит глаз. 9. Я ещё не вымыл руки. 10. В детстве (ребёнком) он 
часто болел, а теперь почти никогда не болеет. 11. Рецепт лежит 
на письменном столе. 12. Почему ты лёг в постель? 13. Я уверен, 
что дождя не будет. 14. Он ещё не вернулся из поликлиники.
15. Врач советовал мне заниматься спортом. 16. Я не хочу ехать в 
Познань один. 17. У меня так болят зубы, что я не сплю уже вто­
рую ночь. 18. У меня насморк и высокая температура, я думаю, 
что это грипп. 19. Я не помню, чем болел в детстве (ребёнком).
20. У меня есть хорошие средства от гриппа.
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13. Prosz? przeczytac w osobach, potem powtorzyc z pami?ci:
1

-  Halo, Janek! Dlaczego tak dlugo nie dzwoniles?
-  Mi ale m zapalenie uszu.
-  Jak to? Jednoczesnie bolalo ci? i prawe i lewe ucho?
-  Так, bolalo mnie i jedno i drugie.
-  To dziwne. Nigdy о czyms takim nie slyszalem.

2
-  Czy rodzice pani sel zdrowi?
-  Nie mog? tego powiedziec.
-  A na со choruj^?
-  Ojciec na serce, a matka ma slabe pluca. W zeszlym roku 

dwa razy chorowata na zapalenie phic.
3

-  Zoska, dlaczego tak mizemie wygl^dasz?
-  Nic dziwnego, przeciez chorowalam przez caly tydzien.
- N a  со?
-  Mialam gryp? i bardzo wysok^ gor^czk?.

4
-  Znow mnie bol^ z?by.
-  To dlaczego nie idziesz do dentysty?
-  Boj? si?.
-  Nie jestes juz malym dzieckiem.
-  Jednak si? boj?.
-  No, to idziemy razem.

14. Prosz? w podanych dialogach uzyc wyrazow umieszczonych z 
prawej strony:

1

-  Ostatnio bardzo mizemie wygl^dasz.
Co ci jest?

-  Boli mnie glowa.

-  Trzeba koniecznie pojsc do lekarza.
2

-  Corka pani Wisniewskiej jest ci?zko 
chora.

- C o  jej jest?
-  Czy jest w domu?
-  Nie, jest w szpitalu.
-  Ale pani mi nie powiedziala, со jej jest.
-  M a bole w sercu.

zle; blado; nie najlepiej 
pani; panu
zolcjdek; гф ; palec; lewe 
oko

siostra; wnuczka 
со jej dolega

w sanatorium
na со choruje
bole glowy;
boli j^  w^troba; gardlo;
bol^j^r?ce
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bardzo zm?czony

mizernie

-  Mysl?, ze Janek jest chory.
-  Dlaczego tak myslisz?
-  Ostatnio bardzo zle wygl^da.
-  Czy wiesz, со mu jest?
-  Cz?sto boli go glowa.

4
-  Przepraszam, gdzie przyjmuje intemista?
-  To jest troch? dalej, na koncu korytarza z 

lewej strony, pokoj numer dwadziesciajeden.
-  Przepraszam, ktory pokoj?
-  Pokoj numer dwadziesciajeden.

15. Prosz? opowiedziec, jak  Pan/i si? zazi?bil/a, jakie byly nast?p- 
stwa, kto Pani^/Panem si? opiekowa}?

16. Prosz? ulozyc dialogi i odegrac wedlug nich krotkie scenki na 
temat: “U lekarza”, “W kolejce do intemisty”, “W aptece” itp.

zol^dek; w^troba 

chirurg; dermatolog 

dwadziescia dziewi?c

TEKST DODATKOWY 

KAMIZELKA

Biednym ludziom niewiele potrzeba do duchowej rownowagi. 
Troch? zywnosci, duzo roboty i duzo zdrowia. Reszta sama si? ja- 
kos znajduje.

Moim s^siadom, jak si? zdaje, nie braklo zywnosci a przy- 
najmniej roboty. Ale zdrowie nie zawsze dopisywak).

Jakos w lipcu pan zazi?bit si?, zreszt^ nie bardzo. Dziwnym 
jednak zbiegiem okolicznosci dostai jednoczesnie tak silnego krwo- 
toku, ze az stracil przytomnosc.

Bylo to juz w nocy. Zona utuliwszy go na lozku pobiegla po 
doktora.

Doktor spojrzawszy na ni^ przy blasku migotliwej latami uznal za 
stosowne przede wszystkim j^  uspokoic. A poniewaz chwilami zata- 
czala si?, zapewne ze zm?czenia, a dorozki na ulicy nie bylo, wi?c po- 
daljej r?k? i id^c tlumaczyl, ze krwotok jeszcze niczego nie dowodzi.

-  Krwotok moze bye z krtani, z zol^dka, z nosa, z pluc rzadko 
kiedy. Zreszt^ jezeli czlowiek zawsze byl zdrow, nigdy nie 
kaszlal...

-  O, tylko czasami! -  szepn?ta pani zatrzymuj^c si? dla nabra- 
nia tchu.

-  Czasami to jeszcze nic. Moze miec lekki katar oskrzeli.
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-  Т ак... to katar!... -  powtorzyla pani juz glosno.
-  Zapalenia pluc nie mial nigdy?
-  Owszem!... -  odparla pani znowu staj^c. Troch? nogi si? 

pod ni^ chwialy.
-  Так, ale zapewne juz dawno!... podchwycil lekarz.
-  O, bardzo... bardzo daw no!...- potwierdzila z pospie- 

chem. -  Jeszcze tamtej zimy.
-  Poltora roku temu.
-N ie . . .  Ale jeszcze przed nowym rokiem ... O, juz dawno!
-  A! Jaka to ciemna ulica, w dodatku niebo troch? zastonio- 

ne -  mowil lekarz.
Weszli do domu. Pani z trwog^ zapytala stroza: со slychac? -  i 

dowiedziala si?, ze nic. W mieszkaniu strozowa takze powiedziala 
jej, ze nic nie slychac, a chory drzemal.

Lekarz ostroznie obudzil go, wybadal i takze powiedzial, ze 
to nic.

-  Ja zaraz mowilem, ze to nic! -  odezwal si? chory.
-  O, nic! . . . -  powtorzyla pani sciskaj^c jego spotniale r?ce.
-  Wiem przeciez, ze krwotok moze bye z zol^dka albo z nosa. 

U ciebie pewnie z nosa... Tys taki t?gi, potrzebujesz ruchu, a ci^gle 
siedzisz... Prawda, panie doktorze, ze on potrzebuje ruchu?

-  Так! tak!... Ruch jest w ogole potrzebny, ale malzonek pani 
musi par? dni polezec. Czy moze wyjechac na wies?

-  Nie m oze.. . -  szepn?la ze smutkiem.
- N o ,  to nic! Wi?c zestanie w Warszawie. Ja b?d? go odwie- 

dzal, a tymczasem niech sobie polezy i odpocznie. Gdyby si? zas 
krwotok powtorzyl... -  dodal lekarz.

-  To со, panie? -  spytala zona bledn^c jak wosk.
-  No, to nic. Мц£ pani wypocznie, tam si? zasklepi...
- T a m . . .  w nosie?... -  mowila pani skladaj^c przed dokto-

rem r?ce.
-  Так... w nosie! Rozumie si?. Niech pani uspokoi si?, a resz- 

t? dac na Boga. Dobranoc.
Slowa doktora tak uspokoily paniq, ze po trwodze, ktor^ prze- 

chodzila od kilku godzin, zrobilo si? jej prawie wesolo.
-  No, i coz to tak wielkiego! -  rzekla troch? smiej^c si?, a tro­

ch? poplakuj^c.
Ukl?kla przy lozku chorego i zacz?la calowac go po r?ku.
-  Coz tak wielkiego! -  powtorzyl pan cicho i usmiechn^l si?. -  

lie to krwi na wojnie z czlowieka uplywa, a jednak jest potem 
zdrow!...
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-  Juz tylko nic nie mow -  prosila go pani.
W pocz^tkach wrzesnia nerwowe stany, podobne do gor^czki, 

wyst?powaly coraz silniej, prawie po calych dniach.
-  To glupstwo! -  mowil chory. -  Na przejsciu od lata do jesie- 

ni najzdrowszemu czlowiekowi trafia si? jakies rozdraznienie, kaz­
dy jest nieswoj... To mnie tylko dziwi: dlaczego moja kamizelka 
lezy na mnie coraz luzniej?... Strasznie musialem schudn^c i natu- 
ralnie dopoty nie mog? bye zdrowy, dopoki mnie ciata nie przyb?- 
dzie, to darmo!

Zona bacznie przysluchiwala si? temu i musiala przyznac, ze 
mqz. ma slusznosc.

Chory со dzien wstawal z lozka i ubieral si?, chociaz bez po- 
mocy zony nie mogl wci^gn^c na siebie zadnej sztuki ubrania. Tyle 
przynajmniej wymogla na nim, ze na wierzch nie kladl surduta, tyl­
ko paltot.

-  Dziwic si? -  mowil nieraz patrz^c w lustro -  dziwic si? tu, ze 
ja  nie mam sit. Alez jak  wygl^dam.

-  No, twarz zawsze latwo si? zmienia -  wtr^cila zona.
-  Prawda, tylko ze ja  i w sobie chudn?...
-  Czy ci si? nie zdaje? -  zapytala pani z akcentem wielkiej 

w^tpliwosci.
Zamyslil si?.
-  Ha! Moze i masz racj?... Bo n a w e t... od kilku dni uwazam, 

ze ... cos... moja kamizelka.
-  Dajze pokoj! -  przerwala pani -  przeciez nie utyles...
-  Kto wie? Bo, jak  uwazam po kamizelce, to ...
-  W takim razie powinny by ci wracac sily.
-O h o ! Chcialabys tak zaraz... Pierwiej musz? przeciez choc 

cokolwiek nabrac ciala. Nawet powiem ci, ze choc i odzyskam cia-
lo, to i wtedy jeszcze nie zaraz nabior? sit...

-  A со ty tam robisz za szaf^?.. . -  spy tat nagle.
-  Nic, szukam w kufrze r?cznika, a nie w iem ..., czy jest czysty.
-  Nie wysilajze si? tak, bo az ci si? gtos zmienia... To przeciez 

ci?zki kufer...
Istotnie, kufer musiat bye ci?zki, bo pani az porobity si? wy- 

pieki na twarzy. Ale byla spokojna.
Odtqd chory coraz pilniejsz^ zwracal uwag? na swoj^ kami- 

zelk?. Co par? zas dni wolal do siebie zon? i mowil:
- N o . . .  patrzajze. Sama si? przekonaj: wczoraj mogtem tu 

jeszcze wlozyc palec о -  tu ... A dzis juz nie mog?. Ja istotnie za­
czynam nabierac ciala!
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Ale pewnego dnia radosc chorego nie miala granic. Kiedy zo­
na wrocila z lekcji, powital j^  z bfyszcz^cymi oczyma i rzekl bardzo 
wzruszony:

-  Poshichaj mnie, powiem ci jeden sekret... Ja z kamizelkq, 
widzisz, troch?, szachrowalem. Azeby ciebie uspokoic, со dzien 
sam sciqgalem pasek, i dlatego kamizelka byta ciasna... Tym spo- 
sobem dociqgn^lem wczoraj pasek do konca. Juz martwilem si? 
mysl^c, ze si? wyda sekret, gdy wtem dzis... Wiesz, со ci po­
wiem ?... Ja dzis daj? ci najswi?tsze slowo, zamiast sciqgac pasek, 
musialem go troch? rozluznic! ... Bylo mi formalnie ciasno, choc 
jeszcze wczoraj bylo cokolwiek luzniej... No, teraz i ja wierz?, ze 
b?d? zdrow... Ja sam !... Niech doktor mysli со chce...

Dluga mowa go tak wysilita, ze musial przejsc na lozko. Tam 
jednak jako czlowiek, ktory bez scicigania paskow zaczyna nabierac 
ciala, nie polozyl si?, ale jak  w fotelu oparl si? w obj?ciach zony.

- N o ,  no! -  szeptal -  kto by si? spodziewal?... Przez dwa ty- 
godnie oszukiwalem m oj^zon?, ze kamizelka jest ciasna, a ona dzis 
naprawd? sama ciasna!... N o ... no!...

I przesiedzieli tul^c si? jedno do drugiego caly dzien. Chory 
byl wzruszony jak nigdy.

-  Moj Boze -  szeptal caluj^c zon? po r?ku -  ja  myslatem, ze 
juz tak b?d? chudn^l do... konca. Od dwu miesi?cy dzis dopiero 
pierwszy raz uwierzytem w to, ze mog? bye zdrow. Bo to przy cho- 
rych wszyscy klamiq, a zona najwi?cej. Ale kamizelka -  ta juz nie 
sklamie!...

Dzis patrz^c na star^ kamizelk? widz?, ze nad sciqgaczymi 
pracowaly dwie osoby. Pan -  со dzien posuwal sprz^czk?, zeby 
uspokoic zon?, pani -  со dzien skracala pasek, azeby m?zowi dodac 
otuchy.

“Czy znowu zejd^ si? kiedykolwiek oboje, azeby powiedziec 
sobie caly sekret о kam izelce?.. .” -  myslalem patrz^c na niebo.

Nieba juz prawie nie bylo nad ziemi^. Padat tylko snieg taki 
g?sty i zimny, ze nawet w grobach marzly ludzkie popioly.

K tozjednak powie, ze za tymi chmurami nie ma stonca?...
Wedlug noweli Boleslcnva Prusa ‘‘Kamizelka’'

ts?  K O M E N T A R Z  D O  T E K S T U

zywnosc продовольствие zbieg okolicznosci стечение об-
przynajmniej по крайней мере стоятельств

krwotok кровотечение
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stracic przytomnosc потерять со­
знание 

utulie укутать 
latarnia фонарь 
dorozka дрожки, пролётка 
uznac za stosowne счесть пра­

вильным 
dowodzic (czegos) доказывать 

(что-л )
dla nabrania tchu чтобы пере­

дохнуть 
katar oskrzeli бронхит 
chwiac sif зд дрожать 
stroz дворник 
strozowa жена дворника 
tggi полный (толстый) 
matzonek супруг 
zasklepic sif зарубцеваться 
ukl^knqc встать на колени 
glupstwo пустяк 
to darmo тут ничего не подела­

ешь
luzno свободно (не тесно) 
bacznie внимательно 
ma slusznosc прав

wymoc na kims добиться (от ко- 
го-л.) 

paltot уст пальто 
dziwic sig зд • странно ли, удив­

ляться ли 
wtrqcic зд. вставить слово 
w sobie chudn? с тела спадаю 
dajze spokoj ну что ты 
utyc пополнеть 
kufer сундук 
pierwiej сперва
porobily sif wypieki выступили 

красные пятна 
pilny внимательный 
przekonac sif убедиться 
wzruszony тронутый, растро­

ганный 
szachrowac жульничать 
wtem вдруг
spodziewac si? (czego) надеять­

ся (на что-л.) 
oszukiwac обманывать 
jedno do drugiego друг к другу 
klamac обманывать 
sprzqezka пряжка 
otucha бодрость



Lekcja 20
Tematy gramatyczne

Aspekt (postac) czasownikow
Czas przyszly zlozony
Odmiana zaimkow osobowych 3 osoby
Zaleznosc form okolicznikow czasu od czasu orzeczenia

A spekt (postac) czasownikow

Польские глаголы бывают совершенного или несовершен­
ного вида, например: pisac -  napisac, pokazywac -  pokazac, 
zwiedzac -  zwiedzic.

Czas przyszly zlozony

В польском языке, так же как и в русском, сложное буду­
щее время образуется от глаголов несовершенного вида.

Оно имеет две формы.
Одна форма состоит, как и в русском языке, из будущего 

времени вспомогательного глагола Ьус и инфинитива спрягае­
мого глагола, например: bede czytac. Другая форма имеет вме­
сто инфинитива 3-е лицо прошедшего времени, например: bqdq 
czytal, bqde czytala. Обе формы будущего сложного времени 
имеют в современном языке одинаковое значение, но вторая -  
более употребительна.

Модальные глаголы, т. е. выражающие отношение деятеля 
к действию (chciec, тдс, miec, musiec), образуют будущее 
сложное время только по второй форме (чтобы избежать стече­
ния двух инфинитивов), например:
B?d? mogl kupic. B?dziecie chcieli pojechac.

Wzor odmiany 
czytac

Osoba I forma II forma
Liczba pojedyncza

1 b?d? czytac b?d? czytal (czytala)
2 b?dziesz czytac btjdziesz czytal (czytala)
3 b?dzie czytac bedzie czytal (czytala, czytalo)

Liczba mnoga
1 b?dziemy czytac b?dziemy czytali (czytaly)
2 btjdziecie czytac b?dziecie czytali (czytaly)
3 b?d^ czytad b?dci czytali (czytaly)
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1 . Prosz? w nast?puj^cych zdaniach uzyc czasownikow w czasie 
przyszfym zlozonym (forma II):
1. Rozmawiam z profesorem. 2. Andrzej i Piotr bior^ udzial w 

meczach pitki noznej. 3. One jedz^ obiad. 4. Nie moglysmy przyjsc 
do was. 5. Koledzy, czy korzystacie ze stownika? 6 . Ona nosi jasny 
plaszcz. 7. On tez chce pojechac na wycieczk?.

2. Prosz? przettumaczyc na j?zyk polski uzywaj^c czasu przy- 
szlego zlozonego (forma II):
I . Мы не будем вам мешать. 2. Я  не буду писать письмо.

3. С завтрашнего дня автобус не будет здесь останавливаться.
4. Профессор, когда вы будете проверять наши работы? 5. Какой 
язык ты будешь учить? 6 . Мы не будем тебя так долго ждать. 
7. Теперь мы будем пользоваться новым читальным залом. 8 . Он 
не будет бриться вечером. 9. Мы будем заниматься разными ви­
дами спорта. 10. Я не буду принимать это горькое лекарство и 
лежать в постели. 11. Ребята, вы будете обедать? 12. Когда у нас 
будет экзамен? 13. Мои дети не будут болеть гриппом. 14. Твои 
родители будут болеть за нашу олимипийскую сборную? 
15. Когда российские граждане будут ездить в Польшу без виз?

O dm iana zaim kow osobowych 3 osoby

Przyp.
Liczba pojedyncza Liczba mnoga

R. m?ski R. zenski R. nijaki F. m?sko- 
osobowa

F. niem?- 
skoosobowa

M. on ona ono oni one
D. jego, niego, go jej, niej jego, niego, go ich, nich ich, nich
(J. jemu, niemu, jej, niej jemu, niemu, im, nim im, nim

mu mu
B. jego, niego, go n k je, nie ich, nich je, nie
N. mm mm nimi nimi
Msc. о nim о nie j о nim о nich о nich

Местоимения 3-го лица в единственном числе имеют пол­
ные и краткие формы. Краткие формы выступают в мужском 
роде в родительном, дательном и винительных падежах, в 
среднем роде -  в родительном и дательном падежах, например: 
Andrzej i Maria byli w parku. Jego nie widzialem, widzialem tylko 

j^. Nie widzialem go w parku.
Komu oddaleS ksi^zk?? Jemu. Oddalem mu ksi^zk?.
Widzialem tylko jego, jej nie bylo. Widzialem go w teatrze.
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Местоимения 3-го лица имеют, так же как и в русском 
языке, особые формы с начальным п, употребляемые после 
предлогов, например:

Id? do niego.

В отличие от русского языка в творительном падеже един­
ственного и множественного числа имеются только формы с 
начальным п, употребляемые также и без предлогов, например: 

Interesuj? si? nim (ni% nimi).

В именительном и винительном падежах множественного 
числа различаются лично-мужская и нелично-мужская формы, 
например:
То studenci, oni s^m oim i kolegami.
Czy znasz ich?
To studentki. One s^m oim i kolezankami.
Czy znasz je?
To dzieci. One przyszly do ciebie.
Czy znasz je?
Czy twoje zeszyty lez^na polce? Nie, one lez^w  biurku. Widzialem 

je  tam.

3. a) Prosz? przetlumaczyc na j?zyk rosyjski:
1. Kiedy je  widziales? 2. Czy znasz jej brata? Nie znam go.

3. Widzialem j^  wczoraj w parku. 4. Lektor pytal nas wczoraj о ni^.
5. Andrzeju, czy cz?sto go spotykasz? 6 . Juz dawno nie widzialem 
Olka. Kogo wczoraj spotkales, jego czy Michala? 7. Gdziescie je  
widzieli?

b) Prosz? przetlumaczyc na j?zyk polski:
1. Почему вы ему не помогали? 2. Мы вчера долго разго­

варивали и о тебе и о нём. 3. Я  сегодня видел его брата. 4. Я 
часто рассказываю о нём своему сыну. 5. Он не любит пирож­
ных и никогда их не ест. 6 . Елена и Софья очень любят пирож­
ные и часто покупают их к чаю.

4. Prosz? wstawic opuszczone zaimki:
1. Halina i Zofia to moje kolezanki. Czy znasz ... 2. Nie wiem, 

gdzie jest Andrzej. W szkole... dzisiaj nie ma. 3. Widzialem dzis na 
ulicy Zofi?, ale nie rozmawialem z . . . .  4. Andrzej zawolal brata i 
oddal ... swoje lyzwy. 5. Zofia dzis nie b?dzie pracowala: gardlo... 
boli. 6 . Znam te ksiqzki. Bralem ... z biblioteki. 7. Maria i Helena 
chc^do nas przyjsc. Czekamy na ... .
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5. Prosz? zast^pic zaimki rodzaju m?skiego zaimkami rodzaju 
zenskiego i zaimki formy m?skoosobowej zaimkami formy 
niem?skoosobowej:
1. Wczoraj widzialem go w kinie. 2. Pytalem si? о niego.

3. Nie widzialem go juz  prawie pot roku. 4. Kupitem mu ksiazk?.
5. Bylem tam razem z nim. 6 . Czy widziates ich w teatrze?
7. Spotkaiem si? z nim wczoraj w parku.

Zaleznosc form  okolicznikow czasu od czasu orzeczenia

В польском языке выражение обстоятельства времени мо­
жет зависеть от времени сказуемого.

Обстоятельство времени, соответствующее русскому об­
стоятельству, выраженному винительным падежом с предлогом 
“через” (через час и т. п.), может быть выражено:
а) при сказуемом в прошедшем времени -  предложным паде­

жом с предлогом ро, например:
On wrocil po chwili. -  Он вернулся через минутку.

б) при сказуемом в будущем времени -  винительным падежом с 
предлогом za, например:
On tu b?dzie za chwil?. -  Он здесь будет через минутку.

6 . Prosz? wstawic “za” lub “po” i uzyc odpowiedniego przypadka: 
1. Jedziemy cal^ noc. (... godzina) b?dziemy juz w domu.

2. Chcialam spacerowac kilka godzin, ale (... godzina) juz  bylam 
zm?czona. 3. Czy mozesz na mnie poczekac? (... kwadrans) b?d? u 
ciebie. 4. On zacz^t si? uczyc j?zyka francuskiego i (... miesi^c) juz 
dobrze czytal. 5. Andrzej przystal telegram: (... tydzien) b?dzie w 
Warszawie. 6 . Gdy wesztam do pokoju, Maria jeszcze spala, ale (... 
chwila) otworzyla oczy.

7. Prosz? przettumaczyc na j?zyk polski:
1. Мы будем читать через час. 2. Он уехал на север и вер­

нулся через год. 3. Через месяц мы будем хорошо говорить по- 
польски. 4. Через неделю она уже была дома. 5. Через сколько 
недель вы (обращаясь к мужчине) будете опять в Варшаве? 
6 - Через месяц он будет жить в нашем городе. 7. Через сколько 
минут будет звонок? 8 . Через полчаса мы уже были на вокзале.
9. Ежи женился и через месяц уехал с женой в Познань.

Ш S l o w n i k  d o  t e k s t u
bawelna 1) хлопок; 2 ) хлопча- bluzka, bluzeczka блузка, коф­

тобумажная ткань точка
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buty ботинки, сапоги 
chustka do nosa носовой платок 
chustka платок 
ciemny тёмный 
dom towarowy универмаг 
dopasowac подогнать (по раз­

меру)
ekspedientka продавщица 
garderoba гардероб 
jasny 1) ясный; 2 ) светлый 
jedwab шёлк
klientka клиентка, покупатель­

ница 
kolor цвет
konfekcja готовое платье 
kostium костюм (дамский) 
koszula рубашка 
kraw at галстук 
kreton ситец 
krotki короткий 
Icn лён
letni 1) летний; 2 ) чуть тёплый 
liliowy лиловый 
Iniany льняной
m arynarka 1) пиджак; 2 ) воен­

но-морской флот 
modny модный 
obuwie обувь 
pantofle туфли 
pasta do zf bow зубная паста 
perfumy духи 
p e rk a lзд ситец

ро 1) по; 2 ) через, спустя; 3) по­
сле (чего-л.) 

potrzebny нужный, нужен 
przeddzien канун 
przydac sif пригодиться 
przymierzyc примерить 
przypomniec sobie вспомнить 
przywitac sif поздороваться 
rajstopy колготки 
reszta 1) остальное, остальные;

2 ) сдача 
r$kaw рукав 
rozowy розовый 
sandalkj сандали (дамские, дет­

ские) 
satyna сатин 
satynowy сатиновый 
skarpetki носки 
spodnie брюки 
spodnica юбка
szczoteczka do z^bow зубная 

щётка 
szczotka щётка 
sztuczny искусственный 
tkanina ткань
ubranie 1 ) одежда; 2 ) костюм 

(мужской) 
wlozyc L) надеть; 2 ) вложить, 

положить (во что-л.) 
woda kolonska одеколон 
za слишком (частица) 
zeszloroczny прошлогодний

TEKST PODSTAWOWY 

PRZED URLOPEM

Jest polowa czerwca. Za piec dni Michal i jego zona Halina 
wyjezdzaja na urlop. Jada na poludnie, nad morze. S3 , zadowoleni, 
ze czeka ich podroz. Bardzo Iubi^ podrozowac. W zeszfym roku 
jezdzili razem z ciotecznym bratem Michala samochodem do 
Chorwacji. W tym roku cioteczny brat b^dzie mial urlop w sierpniu.

Dzis Michal i Halina ogl^dajq. swojq. garderob? i wybieraj^, со 
wziac ze sob^, со wlozyc na drog?. Michal przymierzyl swoj gami-
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tur sportowy. Kupil  go przed rokiem. Spodnie sq. zupetnie dobre, ale 
marynarka jest troch? za waska. Czamy gamitur naturalnie nie jest 
potrzebny w lecie ale ciemnoszary moze si? przydac. Michal mowi, 
ze reszta nie b?dzie mu potrzebna. B?dzie chodzi! w spodniach i ko- 
szulach z krotkimi r?kawami.

Halina chce wziqc swoj letni kostium i par? sukienek z je- 
dwabiu. Postanowila kupic sobie jeszcze jedn^ sukni? i kilka ja- 
snych bluzeczek. Potrzebne jej sa tez brazowe letnie pantofle i bia­
le sandalki.

Nast?pnego dnia Halina sama poszla do sklepu, bo Michal nie 
mial czasu. W domu towarowym weszla przede wszystkim na dru- 
gie pi?tro do dziatu konfekcji. Poprosita о sukienk? w kolorze gra- 
natowym lub niebieskim. Ekspedientka pokazala jej duzo ladnych 
sukienek, perkalowych i satynowych. Powiedziala klientce, ze tka- 
niny bawelniane s^ nadal modne. Bawelna to nie to, со tkaniny 
sztuczne.

Halina wybrata sobie granatowa sukienk? z satyny w duze 
czerwone kwiaty, bo bardzo si? jej podobala. Obejrzala tez lniane, 
ale nie kupila, bo len jest za drogi.

Ekspedientka powiedziala, ze suknia doskonale lezy. -  Ma ra- 
cj? -  pomyslala Halina -  sukienka naprawd? dobrze lezy i jest mi w 
niej do twarzy.

Procz sukienki kupila sobie spodniczk? i dwie bluzeczki -  li- 
liowa i rozow^.

Potem kupila dla Michala kilka par 5каф е 1ек, chustki do no­
sa, oliwkowy krawat, kilka koszul z krotkimi r?kawami, a dla sie- 
bie rajstopy. Do dziatu obuwia juz  nie poszla, bo byla bardzo zm?- 
czona.

Dzis juz nic nie b?dzie kupowata. Postanowila reszt? rzeczy 
kupic za kilka dni, kiedy Michal b?dzie juz wolny. Wtedy b?d^ tez 
mogli kupic pantofle dla Michala.

Po dwoch dniach kupili wszystko, со im bylo potrzebne, nie 
zapomnieli nawet о mydle, pascie do z?bow i wodzie kolonskiej. 
Perfum Halina nie lubi. W ostatniej chwili Michal przypomnial so­
bie, ze trzeba jeszcze kupic szczotk? do ubrania i szczoteczk? do 
z?bow. Chcial tez kupic sobie buty, ale Halina powiedziala, ze do 
zimy jeszcze daleko.

Wieczorem w przeddzien wyjazdu sprawdzali, czy czegos nie 
zapomnieli, czy wszystko wtozyli do walizek, bo nast?pnego dnia 
nie b?d^ mieli czasu. Poci^g odchodzi wczesnie, о dzievviatej dwa- 
dziescia. Z domu trzeba b?dzie wyjsc о wpol do dziewi%tej.
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S  Uzycie wyrazow

Suknia dobrze lezy. -  Платье хорошо сидит.
Halinie jest do twarzy w czerwonym. -  Галине идёт красное.

Za в сочетании с прилагательным и наречием выступает 
как частица, указывающая на избыток качества, выражаемого 
прилагательным или наречием.

za w^ski узок, слишком узкий
za duzy велик, слишком большой
za krotki короток, слишком короткий
za duzo слишком много

Potrzebny mi jest krawat.
Potrzebna ci jest suknia.
Potrzebne mu s^ spodnie.
Trzeba kupic kwiaty.

Trzeba употребляется только в безличных предложениях, 
przed rokiem -  год назад 
nast^pnego dnia -  на следующий день 
w kolorze brqzowym -  коричневого цвета 
szczotka do ubrania -  одёжная щётка 
pasta, szczoteczka do z?bow -  зубная паста, щётка

S  Roznice w znaczeniu polskich i rosyjskich wyrazow о podobnym 
brzmieniu

par$, kilka несколько krawat галстук
sklep магазин

A n a l i z a  t e k s t u

S  Wieloznacznosc wyrazow

reszta
остальное
остальные
сдача

S  Uzycie czasownika z celownikiem zaimka zwrotnego

przypomniec sobie -  вспомнить

S  Niezgodnosc rodzaju wjfzyku polskim i rosyjskim
garderoba гардероб ubranie одежда
obuwie обувь satyna сатин
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w przeddzien 1
v , ■ . • г наканунеpoprzedniego dniaj J

S  Zwroty i wyrazy bliskoznaczne
ekspedientka sprzedawczyni

Antonimy
jasny
sztuczny
w^ski

ciemny
naturalny
szeroki, luzny (свободный, не тесный)

8 . Prosz? odpowiedziec na pytania:
1. Za ile dni Michal i jego zona wyjezdzaja? 2. Dokad oni jada?

3. Od czego zaczynaj^ przygotowania do podrozy? 4. Czy gamitur 
sportowy Michala jest w porzqdku? 5. Jaki gamitur bierze ze soba Mi­
ch at? 6 . W czym b?dzie chodzi t na potudniu? 7. Co bierze ze soba Hali­
na? 8 . Co chce sobie kupic? 9. Dlaczego poszla sama do sklepu? 10. Co 
kupila w domu towarowym? 11. Dlaczego wybrala granatowa sukien- 
ke? 12. Co kupili w domu towarowym Michal i Halina, kiedy poszli 
tam razem? 13. Dlaczego sprawdzali walizki w przeddzien wyjazdu?

9.

10

Prosz? wypisac z tekstu wszystkie kolory oraz przypomniec 
sobie, jakie jeszcze kolory Pan/i zna. Czy potrafi Pan/i wymie- 
nic wszystkie kolory t?czy (радуги)?

Prosz? w nast?pujacych zdaniach uzyc w odpowiedniej formie 
(i jesli trzeba z przyimkiem) wyrazow umieszczonych z prawej 
strony:

1. Kupilam sobie granatow^ sukienk? ...
2. Bardzo c i... w niebieskim kolorze.
3. Czy te pantofle nie b?d^dla niego ...
4. Prosz? mi pokazac . . . .
5. Nie mam ani jednej ... .
6 . Nie mog? wlozyc twojej bluzki, bo ... s^ dla 

mnie troch? . . . .
7. Chcemy pojsc jutro ... po ... dla Andrzeja.
8 . Matka kupila ... brazowy gamitur sportowy.
9. Nigdy nie kupowalam m?skich ... do nosa.
' 0 . . . .  jej powiedziec, ze ... nie kupilam.
11. Nie trzeba ... kupowac nowego ubrania.
1 2 —  nie jest mi potrzebna.
13. Nie b?d? kupowala . . . .
14. Chce sobie sama uszyc tania sukienk? z tego

15. Nie widz? czy ta ... jest z perkalu, czy teZ ze ...

krotki
jedwabna koszula
maty
twarz
biate kwiaty
jasna sukienka
r?kaw
Michat
nowe ubranie
dom towarowy
trzeba
czapka
on
len
perkal
chustka
Janek
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11. Prosz? przetlumaczyc na j?zyk polski:
1. Этот пиджак тебе немного велик. 2. Юрий примерил 

брюки. Они хорошо сидят. 3. Я  не беру это серое платье: мне не 
идёт серое. 4. Галина была в коричневой юбке и белой блузке. 
Ей очень идёт белое. 5. Сегодня так тепло, что я надела летний 
костюм из шёлка. 6 . Мой старый плащ мне короток. Я хочу ку­
пить себе новый, синий или чёрный. 7. Мне нужны новые 
джинсы. 8 . Какой это размер носков? Я хочу их взять, но не бу­
дут ли они мне велики? 9. Я не помню, взяла ли я с собой свет­
лые туфли. 10. Тебе нужен галстук. 11. Завтра нужно купить 
билеты. 12. Позвонить ему? -  Не надо. 13. Зачем ты купил де­
сять носовых платков? Это слишком много. 14. Этот ситец для 
бабушки слишком светлый. Она предпочитает тёмные платья.
15. Эта блузка из хлопка? 16. Я не люблю сатин.

12. Prosz? dokonczyc zdania-.
1. Chcialam pojsc jeszcze do dziatu obuwia, ale... 2. Potrzeb- 

na mi jest letnia suknia, a Andrzejowi potrzebne sq .... 3. Kupilam 
sobie kilka par jasnych rajstop, ale zapomnialam... . 4. Halina wlo- 
zyla ladnq sukienk? w granatowe kwiatki, a Zofia ... . 5. Mam biale 
pantofle, chc? sobie kupic ... . 6 . Na kazdym pietrze domu towaro- 
wego mozna kupic mydlo, . . . .

13. Prosz? przetlumaczyc na j?zyk polski:
1. Я вспомнил, что завтра надо позвонить дяде. 2. Мои ста­

рые брюки мне малы. 3. Эта юбка тебе коротка. 4. Ты берёшь с 
собой старый пиджак? 5. У этого платья слишком длинные рука­
ва. 6 . Твоя шелковая блузка висит в шкафу. 7. Я всегда покупаю 
этот одеколон. 8 . Прежде всего надо пойти в универмаг. 9. Мы так 
устали, что не пошли за туфлями для жены и для меня. 10. Я ниче­
го не купила в этом магазине, кроме колготок для себя и носков 
для мужа. 11. Мы вместе покупали всё, что нам будет нужно: муж 
помогал мне выбирать. Мы купили белое платье в голубой цвето­
чек и зелёную блузку. 12. Все твои рубашки уже лежат в чемода­
не. 13. Надо купить ему новый костюм. 14. Накануне экзамена я 
лёг очень поздно и встал в 6  часов. 15. Я не хочу носить сапоги.

14. Prosz? przeczytac w osobach, potem powtorzyc z pamieci:
I

-  Dzwonilam do ciebie kilka razy, ale nie moglam ci? zastac w 
domu.

-  Chodzilam po ubranie dla Antka. Chlopak nie ma w czym 
chodzic.
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-  Kupilas mu cos?
-  Kupilam nie tylko ubranie. Pomyslalam sobie: po со b?d? 

chodzila kilka razy. Kupilam wi?c kilka innych rzeczy.
-Bardzo mad rze (разумно) zrobilas.

2
-  Anka nie moze juz chodzic w tej starej sukience.
-  Pewnie (наверное) jest dla niej za krotka?
-  I za krotka i za wqska. Dziewczyna przeciez rosnie i trzeba 

jej cos nowego kupic.
-  A sama nie mozesz uszyc?
-  Mowi, ze to, со matka szyje, nie lezy tak ladnie, jak  gotowe.

3
-  Kto u ciebie wczoraj byl?
-  Przyszla Danka.
- 1 coscie robify przez caly wieczor?
-  Poszlysmy z n iqdo kina.
-  Moglam pojsc z wami. Dlaczegoscie mnie nie zaprosity?

15. Prosz? uzyc w dialogach wyrazow i zwrotow umieszczonych z 
prawej strony:

1

-  Gdzie sq artykuly spozywcze?
-  Na pierwszym pietrze.
-  A artykuly elektryczne?

-  Dzial elektiyczny -  trzecie pi?tro.
2

-  Jakie to wary eksportuje Polska?
-  Trudno wymienic (перечислить) 

wszystkie.
-  Na przyktad jakie?
-  Leki, artykuly spozywcze.

3
-  Jutro jad? na wczasy.
~ Czy btjdziesz mial duzo bagazy?
-  Dwie walizki i teczk?.

4
-  Czy jest mi do twarzy w tym ko- 

stiumie?
~ Bardzo. Moze tylko troch? zle lezy.
~ Ale poza tym jest bardzo ladny.
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gospodarstwa domowego 
drugim; trzecim 
plaszcze m?skie; krawaty; 
buty m?skie
obuwie; konfekcja damska

sprzedaje na tynku swiatowym 
nazwac

kosmetyki; meble; wyroby z 
bursztynu

we wtorek; za tydzien

duzqtorb?; plecak

w tym gamiturze; w tej ma- 
rynarce; w tym ubraniu

ladna; ladne



■ Oto moj nowy zegarek.
■ Piekny.
■ Czy to prawda?
■ Naturalnie.

■ Co pan b?dzie robil: jutro?

Bed? pracowat.
7

Jak pani chce spedzic dzisiejszy 
wieczor?
B?d? si? uczyta j?zyka polskiego.

■ A pani brat?
On chyba b?dzie czytai dzienniki 
rosyjskie.

piaszcz; rower 
niezly; super 
Podoba ci si?? 
oczywiscie; bardzo mi 
si? podoba

przed pokidniem; po potu­
dniu; wieczorem 
b?d? spat; pojd? na spacer

jutrzejszy

grata na pianinie 
m ẑ
gotowat kolacj?

16. Prosz? odpowiedziec na pytania:
1. Czy Pan/i lubi chodzic po zakupy? Dlaczego? 2. Co Pan/i 

ostatnio nabyt/a w domu towarowym? 3. Co by Pan/i chciat/a sobie 
kupic w prezencie na gwiazdk?? 4. Co Pan/i najcz?sciej (чаще 
всего) kupuje przed urlopem?

17. Kto wymieni wi?cej: cz?sci garderoby? kolorow? sport6 w? ar- 
tykutow spozywczych?

18. Prosz? podac liczb? pojedyncz^: skarpetki, buty, sandaiki, 
pantofle.

19. Prosz? utozyc dialogi:
a) Wybredna (привередливая) Klientka i Wyrozumiata (тер­
пеливая) Ekspedientka;
b) Ptochliwy (пугливый, нервный) Klient i Natr?tny (назой­
ливый, навязчивый) Sprzedawca.

SLOWOTWORSTWO
Сложные прилагательные, у которых первая основа взята от 

прилагательного, имеют соединительный гласный о, например: 
snieznobiaty bialo-czerwony
jasnoczerwony polsko-czeski
roznokolorowy narodowo-wyzwolenczy
zesztoroczny potudniowo-zachodni

Если обе части сложного прилагательного самостоятель­
ны, они пишутся через дефис. В остальных случаях слитно.
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TEKSTY DODATKOWE

Konstanty Ildefons Galczynski 
W iersze

ОТО WIDZISZ, ZNOWU IDZIE JESIEN

Oto widzisz, znowu idzie jesien, 
cziowiek tylko lezatby i spal...
Zalozze twoj szmaragdowy pierscien: 
blask zielony b?dzie milo gral.

Lato si? tak jak  skazaniec kladzie 
pod jesienny topor krwawy bardzo -  
a my wiosn? widzimy w szmaragdzie, 
na pierscieniu, na twym jednym palcu.

✓  K O M E N T A R Z  D O  T E K S T U

zalozze надень же skazaniec приговорённый к
szmaragdowy pierscien кольцо казни

с изумрудом

PIESti О ZOLNIERZACH Z WESTERPLATTE*

Kiedy si? wypelnily dni 
i przyszio zgin^c latem, 
prosto do nieba czworkami szli 
zotnierze z Westerplatte.

(A lato bylo piekne tego roku.)

I tak spiewali: -  Ach, to nic, 
ze tak bolaly rany, 
bo jakze slodko teraz isc 
na te niebianskie polany.

(A na ziemi tego roku byto tyle wrzosu na bukiety.)

W Gdarisku stalis'my tak jak mur, 
gwizdzac na szwabska armate, 
teraz wznosimy si? wsrod chmur, 
zotnierze z Westerplatte.

Ten wiersz i “Sen zolnierza” napisane byfy w dniu 17 wrzesnia 
1939 r. na froncie (nastepnego dnia Galczynski dostal si? do niewoli) 
i dostarczone rodzinie w Warszawie przez koleg^-zotnierza.
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I ci, со dobry m ajqwzrok 
i sluch, slyszeli pono, 
jak  dudnil w chmurach rowny krok 
Morskiego Batalionu.

I spiew slyszano taki: -  By 
sloneczny czas wyzyskac, 
b?dziemy grzac si? w cieple dni 
na rajskich wrzosowiskach.

Lecz gdy wiatr zimny b?dzie dql 
i smutek kr^zyl swiatem, 
w srodek Warszawy splyniemy w dol, 
zolnierze z Westerplatte.

D O  T E K S T U

gwizdzqc na szwabskq armat£
зд. плюя на немецкие пушки 

chmura туча 
pono якобы, говорят 
wyzyskac зд. использовать

У  K O M E N T A R Z  

zolnierz солдат 
zginqc погибнуть 
niebianskie райские 
wrzos вереск

DLACZEGO OGOREK NIE SPIEWA 
(z niedokonczonej caloSci pt. “Milosierdzie”)

Pytanie to, w tytule 
postawione tak smialo, 
chocby z najwi?kszym bolem 
rozwiqzac by nalezalo.

Jesli ogorek nie spiewa, 
i to о zadnej porze, 
to widac z woli nieba 
prawdopodobnie nie moze.

Lecz je^li pragnie? Gor^co!
Jak dot^d nikt. Jak skowronek.
Jezeli w sloju nocq 
tzy przelewa zielone?

Mijajq lata, zimy, 
raz sloneczko, raz chmurka; 
a my obojetnie przechodzimy 
kolo niejednego ogorka.

У  K O M E N T A R Z  D O  T E K S T U

w tytule в заглавии rozwiqzac by nalezalo следовало
бы разрешить, найти ответ
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о zadne j po rze  ни в какое время 
(года, суток) 

p rag n ie  gorqco горячо стремит­
ся, желает

ja k  d o tqd  n ik t как никто до сих 
пор

sko w ro n ek  жаворонок 
w sloju в стеклянной банке 
obojg tn ie  равнодушно

WARSZAWA

Chocbys morzem zeglowal, 
chocbys l^dem w^drowat, 
nie wiem jak^krain^ 
ciekaw ^-

ona wezwie ci? dtorimi, 
sen j^ w  nocy przypomni 
i jak  dziecko zawolasz:
Warszawo!

A niech zerknie, moj bracie, 
ksi^zyc na Mariensztacie 
albo lisc zawiruje 
zlotawy -

niech wiatr dmuchnie od rzeki, 
a juz jestes na wieki 
zakochany w urodzie 
Warszawy.

Bo to ona, wci^z ona, 
tarcza niezwyci^zona, 
promieniami okryta 
i staw%

Mysli nasze wci^z о niej.
Serca nasze wci^z do niej.
Wszystko dla niej. Dla ciebie,
Warszawo!

S  K O M E N T A R Z  DO T E K S T U

chocbys m orzem  zeglow al плы- M a r ie n s z ta t  ж илой район в
вёшь ли ты по морю В арш аве

chocbys lqdem  w gdrow al пу- zaw irow ac закружить
теш ествуеш ь ли ты по суше dm uchnqc  дунуть

k ra in a  страна, край ta rcza  n iezw ycifzona непобе-
wezwie ci? d lonm i зд. поманит димый щ ит

призывно рукой (позовёт тебя) w ciqz постоянно
zerkn ie  ksigzyc выглянет месяц p rom ien  луч



Lekcja 21
Tematy gramatyczne

Tworzenie postaci czasownikow 
Czas przyszly prosty 
Zaimki przecz^ce

Tworzenie postaci czasownikow

Глаголы совершенного вида образуются от глаголов несо­
вершенного вида чаще всего с помощью приставок, например: 

robic tiumaczyc czekac pisac
zrobic przetlumaczyc poczekac napisac

Глаголы несовершенного вида образуются от глаголов со­
вершенного вида обычно с помощью тех же суффиксов, что и в 
русском языке, например:

objasnic dac pokazac
objasni-a-c da-wa-c pokaz-ywa-c

При образовании несовершенного вида с помощью суф­
фикса -а- могут происходить чередования гласных и соглас­
ных, например:

powiedziec otworzyc zwrocic
powiadac otwierac zwracac

Встречаются и другие изменения основ, сходные с рус­
скими, например:

zacz^c krzyczec
zaczynac krzyknqc

Некоторые глаголы образуют видовые пары от разных ос­
нов, например:

brae -  wzi^c
ogl^dac -  obejrzec
widziec -  zobaczyc
ktasc -  polozyc
mowic -  powiedziec
przy chodzic -  przyjsc

Некоторые глаголы не имеют видовых пар, например: untied, 
miec, mac, wiedziec, znac, zalezec, siedziec, spac, zyc, pracowac.
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В польском языке широко распространено употребление 
глаголов несовершенного вида со значением повторяемости 
действия. Такие глаголы образуются от глаголов несовершен­
ного вида, например:

miec grac jesc czytac pic
miewac grywac jadac czytywac pijac

В ряде случаев префиксация может существенным обра­
зом изменить лексическое значение глагола, например: 
dqzyc -  стремиться zd^zyc -  успеть

Czas przyszly prosty

Формы простого будущего времени образуются, как и в 
русском языке, от основ глаголов совершенного вида с помо­
щью окончаний настоящего времени.

Wzor odmiany

Osoba Liczba pojedyncza
1 napisz-? zrobi-? przeczyt-am
2 napisz-esz zrob-isz przeczyt-asz
3 napisz-e zrob-i przeczyt-a

Osoba Liczba mnoga
1 napisz-emy zrob-imy przeczyt-amy
2 napisz-ecie zrob-icie przeczyt-acie
3 napisz-^ zrobi-q przeczyt-aj-^

Глагол dac образует будущее время следующим образом: 
dam damy
dasz dacie
da dadzq.

Если различие в виде выражено суффиксом, то глаголы ви­
довой пары могут относиться к разным спряжениям, например: 

kupowac -  kupuj?, kupujesz 
kupic -  kupi?, kupisz

1. Prosz? uzyc odpowiedniej formy czasu przysztego:
1. (Pojsc) razem do domu towarowego i (kupic) tam podkola- 

n6 wki dla Zosi i chustki do nosa dla ciebie. 2. Nie wiem, czy 
(zd^zyc) na pociqg, bo mamy bardzo mato czasu. 3. Moja matka juz 
przyjechata: teraz (jadac) obiady w domu. 4. Oni (przyjezdzac) do 
nas со rok. 5. Halina zaraz (wyk^pac si? i przebrac si?). 6 . Chtopcy,
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kiedy (k^pac si?), teraz czy wieczorem? 7. Andrzeju, czy (jezdzic) w 
zimie na nartach? 8 . Pierwszy strong (przetlumaczyc) razem, a drugq. 
(tiumaczyc) sama. 9. Lektorzy (dac) warn teksty do tlumaczenia.

2. Prosz? utworzyc czas przyszly od czasownikow:
konczyc -  skonczyc; zgadzac siq -  zgodzic siq; zapominac -  

zapomniec; korzystac -  skorzystac; Iqczyc -  polqczyc; prenumero- 
wac — zaprenumerowac; przebierac siq -  przebrac siq; sluchac — 
posiuchac; styszec — usfyszec, spozniac siq — spoznic siq.

Zaimki przeczqce

В польском языке имеются следующие отрицательные ме­
стоимения: nikt, nic, niczyj, zaden. Отрицательные местоиме­
ния, так же как и в русском языке, требуют отрицания при гла­
голе, например:

Nikt nie przychodzil.

Местоимения nikt и nic склоняются следующим образом:
M. nikt nic
D. nikogo niczego, nic
C. nikomu mczemu
B. - -
N. nikim niczym
Msc. о nikim о niczym

Местоимение nic имеет в родительном падеже две формы. 
Более употребительна форма nic, например:

Nic nie slyszalem.

Местоимения niczyj и zaden имеют формы рода и числа, а 
также лично-мужскую форму.

При употреблении местоимений nikt, nic, niczyj с предло­
гом начальный слог ni-, в отличие от русского языка, не отры­
вается от местоимения, например:

Nie slyszalem о tym od nikogo.
Nie wiem о niczym.
On si? z niczyim zdaniem nie zgodzil.

П р и м е ч а н и е .  Сочетание do niczego является идиоматиче­
ским выражением и соответствует русскому “никуда не годится”. 
Например: Twoje stare ubranie jest juz do niczego.
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Местоимение zaden склоняется как прилагательное, оно 
переводится на русский язык как “никакой, ни один”, например: 
Lubi? tylko bialy kolor, w zadnym (никаком) innym kolorze nie 

jest mi do twarzy.
Michal nie zna zadnego (ни одного) j?zyka obcego.
W zadnym razie -  ни в коем случае.

3. Prosz? uzyc odpowiedniej formy zaimk6 w przecz^cych:
1. Z (nikt) nie b?d? о tym mowila. 2. Dla (nikt) nie kupilam bi- 

letow. 3. (Zaden) z nich: ani Zofia, ani Michal nie zna tego j?zyka.
4. Moja rozowa bluzka jest juz do (nic). 5. О (nic) juz nie chc? 
opowiadac. 6 . Те stare ksi^zki (nikt) nie sq, potrzebne.

4. Prosz? uzyc odpowiedniego przypadka i przyimka:
1. Jestem bardzo zaj?ty i nie pojd? dzis (nikt): ani do ciebie, 

ani do wuja. 2. Juz dawno nie bylam u Zofii i (nic) о niej nie wiem.
3. Jeszcze (nikt) nie dostalem listu. 4. Marysiu! Pewnie ty wzi?las 
zeszyty Zosi? -  Nie, ja  (niczyj) zeszytow nie bralam. 4. (Nikt) tak 
przyjemnie nie sp?dzalam czasu jak  z tob^. 6 . Prosz? pami?tac, ze 
nie b?dziemy (nikt) czekali. 7. Nigdy go (nic) nie prosilem.

5. Prosz? przetlumaczyc na j?zyk polski:
1. Мы ни к кому сегодня не пойдём: будем весь вечер сидеть 

в парке и слушать музыку. 2. Почему вы (обращаясь к мужчине) 
никому не позвонили и не сказали, что Анна приезжает завтра?
3. Мы ни от кого ни о чём не слышали, -  сказал Михаил. -  Ты в 
нашем городе, а мы об этом ничего не знаем. 4. Я ещё ни с кем не 
говорил о вашем (обращаясь к женщине) проекте. 5. Ты уже ви­
дела новые фотографии моей дочери? -  Нет, я никаких фотогра­
фий не видела. 6 . У меня был лёгкий грипп, но я не принимал ни­
каких лекарств. 7. Никаких твоих книг я не брал.

Q  S l o w n i k  d o  t e k s t u

a rch itek t архитектор 
di|zyc (do czego?) стремиться

k om unikacja  зд. средства транс­
портного сообщения

decydow ac (о czym ?) реш ать; los судьба
быть решающим 

entuzjazm  энтузиазм
ludnosc население 
ludow y народный 
m artw y  мёртвыйfilozof философ 

glowny главный 
h is to ryk  историк

m iasteczko городок 
mysl мысль 
mysliciel мыслитель
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naokolo  вокруг, кругом 
n ie ra z  иногда, порой, подчас 
odbudow a восстановление 
osiedle жилой район 
o sro d ek  центр, средоточие 
polityczny политический 
polqczyc соединить 
po ro w n ac  сравнить 
pow ojenny  послевоенный 
p o w stac  1) возникнуть; 2) вос-

pusty  пустой
rew olucy jny  револю ционный
rodzic  si? рождаться
ru ch  движение
stac  si? I) стать; 2) сделаться
szczegol подробность, деталь
tw orzyc  1) творить; 2) создавать
w ia ra  вера
w ypalic  I) выжечь; 2) выкурить 
w y rastac  вырастать 
w yzw olic дать свободу; освобо-стать 

pozostac остаться 
p rzybyw ac прибывать

дить
zdqzyc успеть, поспеть

TEKST PODSTAWOWY

WARSZAWA JEST Г POZOSTANTE STOLfCA

Warszawa wyzwolona!
Jutro wracam. Pojad? samochodem wojskowym, bo innej 

komunikacji jeszcze nie ma.
Z daleka wydaje si?, ze miasto stoi, ale z bliska ... Naokoto 

wypalone m ury... Ale jeszcze nie zrozumialem wszystkiego.
-  Pojd? Nowym Swiatem -  pomyslalem -  potem Krakowskim 

Przedmiesciem. Czy to mozliwe, ze juz nie zobacz? tych domow, 
tych palacow, tych pomnikow? Tu mieszkali i tworzyli wielcy poeci 
i malarze, mysliciele i filozofowie, artysci i historycy. Tu rodzily si? 
i wyrastaly akademie, instytuty naukowe, uniwersytety. Byla tez 
Warszawa gtownym, nieraz decyduj^cym о losach reszty kraju, 
osrodkiem mysli politycznej i ruchow rewolucyjnych.

Wlasnie to miasto lezalo teraz puste i martwe.
Ale nie trwalo to dhigo.
Warszawa jest i pozostanie stolicy! Tak postanowil caly narod. 

Powstanie nowa Warszawa, stolica Polski Ludowej. Z duzych miast 
i malych miasteczek Polski, ze wszystkich stron kraju przybywaly 
dzien w dzien wagony ze sprzQtem technicznym i materialami 
budowlanymi. Ludzie pracowali dniem i noc% Ludnosc wracala do 
stolicy. Entuzjazm, ktory si? z niczym nie da porownac, pozwolil na 
szybkq, odbudow? stolicy. Most Poniatowskiego znowu pol^czyl 
Warszaw? z Prag% Niedaleko Placu Zamkowego powstala trasa 
W -  Z, ktora biegnie przez cale miasto ze wschodu na zachod. Przy 
odbudowie Starego Miasta architekci nie zapomnieli zadnego 
szczegolu architektury starej Warszawy. Powstaly nowe szerokie
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ulice, nowe domy, sklepy, szkoty, teatry, kina, boiska, fabryki. 
Warszawa state si? znowu osrodkiem kultury i nauki. Kazdy Polak 
cieszyl si?, kiedy przed palacem Staszica stanqi pomnik Kopernika, 
dalej, na Krakowskim Przedmiesciu, pomnik Mickiewicza, a na 
Placu Zamkowym Kolumna Zygmunta, kiedy zacz?ty powstawac 
nowe osiedla

Kto pami?ta powojenn^ Warszaw?, w ktorej nie byfo ani 
wody, ani swiatte, ani komunikacji, ani nawet domow, moze 
zrozumiec, ile wiary we wtesne sily mial narod, kiedy powiedzial: 
“Warszawa jest i pozostanie stolic^” .

S  Wyrazy bliskoznaczne

mur f каменная стена (наружная) 
l каменная ограда

sciana -f стена (деревянная -  наружная или внутренняя) 
I стена (каменная внутри помещения)

Antonimy

A n a l i z a  t e k s t u

z daleka z blizka

Wieloznacznosc wyrazow
г Г ci stac si? \J стать (превратиться) 

l  случиться, произойти

tworzyc творить, создавать 
образовывать

остановиться, стать, задержаться 
достичь, дойти 
встать, стать, ступить

na chwil? 
u celu

stance приступить, явиться, вступить
остановиться, расположиться 
явиться, предстать 
 ̂кончиться, завершиться

na I^dzie 
do walki 
па nocleg
przed S£jdem

powstac • возникнуть
восстать

^  Skladnia rzqdu czasownikow
decydowac (o czym?) -  решать (что?); иметь 
d^zyc {do czego?) -  стремиться (к чему?)

решающее значение

297



S  Zyvroty
dzien w dzien ежедневно, регулярно, систематически
dac si? porownac идти в сравнение
dniem i noc^ днём и ночью, постоянно

6 . Prosz? wstawic przepuszczone wyrazy i zwroty: zrozumiesz,
codziennie, w domu, stac, wolnego, stala siq, nie da siq po- 
rownac, do kina, szczegofy, komunikacja, о tydzien, miastami, 
zadecyduje, czul, wydawaf siq, siq nie stanie:
l .M o ze  si? ze goscie przyjd^ a ... nikogo nie b?dzie.

2. Warszawa ... znowu osrodkiem kulturalnym kraju. 3 .N ic  ... z 
tym pi?knym gmachem. 4. Mam tak mato ... czasu, ze nie mog? so­
bie pozwolic na chodzenie . . . .  5. Czy mi?dzy tymi ... jest dobra 
...?  6 . ..., со si? stalo, gdy ci opowiem wszystko. 7. Gmach ten z 
daleka ... niewielki. 8 . О moim przyjezdzie ... zdrowie dziadkow.
9. Jak b?d? si? dobrze ..., to przyjd? do was. 10. Nic ci ..., jak  po­
jedziesz ... pozniej. 11. Nie mielismy dobrej pogody: ... padal 
deszcz.

7. Prosz? uzyc odpowiedniego czasownika w czasie przyszlym: 
zrozumiec, pozwolic, pamiqtac, stanqc, zapomniec, stac siq, 
powstac, zatrzymac:
1. Starania architektow ... na odbudow? tej cz?sci miasta ze 

wszystkimi szczegolami. 2. Na tym pustym miejscu ... nowe mia­
sto. 3. Przeczytam ten artykut w pismie angielskim, ale nie jestem 
pewien, czy ... . 4. Kazdy, kto widzial Warszaw? zaraz po wojnie, 
... jq,przez cale zycie. 5. W ktorym miescie ... pomnik Slowackie- 
go? 6 . Czy wrocimy wozem Andrzeja? Tak, on ... swoj woz przed 
domem. 7. Pojd? bez plaszcza, nic mi ..., dzis nie jest tak zimno, 
jak  bylo wczoraj. 8 . Wkrotce dziecko ... о wszystkim.

8 . Prosz? przetlumaczyc:
1. Sledztwo stan?lo w martwym punkcie i morderca chyba 

nigdy juz nie stanie przed s^dem. 2. Rzeka stan?la i teraz b?dziemy 
mogli przechodzic przez ni^ po lodzie. 3. Noga zadnego okupanta 
nigdy nie stan?la na tej wyspie. 4. Po m?cz^cej podrozy turysci na­
reszcie stan?li u celu: schroniska gorskiego. 5. Zolnierze stan?li na 
noc w malym miasteczku. 6 . Poci^g standi w polu i ruszyl dopiero 
po godzinie. 7. Wojsko krzyzackie stan?lo do boju na Polu Grun- 
waldzkim. 8 . W koncu stan?lo na tym, ze strony zalatwi^ spraw? 
polubownie.
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и' Roznice w znaczeniu wyrazow:

narod нация, народ
lud народ
narodowy национальный
ludowy народный (ale stroj ludowy -  национальный костюм)

9. Prosz? uzyc wyrazow “narod”, “lud”, “ ludowy”, “narodowy” 
w odpowiedniej formie:
l.O rk iestra b?dzie grata hymny . . . .  2. Bardzo lubi? piesni 

. . . .  3. Organizacja ... Zjednoczonych (ООН). 4. To byta jedna z 
ulubionych piosenek ... warszawskiego. 5. Kazdy region polski ma 
swoj stroj . . . .

10. Prosz? odpowiedziec na pytania:
1. Co Pan/i wie о Warszawie? 2. Czy moze Pan/i wymienic 

nazwy jej ulic, placow, parkow? 3. Jakie Pan/i zna pomniki war- 
szawskie? zabytki? 4. Co to takiego Lazienki? 5. Czy wie Pan/i, jak 
wygl^da godto Warszawy?

11. Prosz? przettumaczyc i opowiedziec swoimi stowami po 
polsku:
Herbem Warszawy jest Syrena, czyti mitologiczna pot dziew- 

czyna-pot ryba, rozni^ca si? od innych legendamych syren tym, ze 
jest uzbrojona. Pochodzenie tego herbu jak  i same okolicznosci 
powstania miasta ginq, w mrokach dziejow i nie ma na ten temat 
zadnych przekazow historycznych. Opowiada о tym jedynie legen­
da. Wedtug niej, kiedys -  bardzo, bardzo dawno temu -  nad brze- 
giem Wisty mieszkata para ubogich rybakow о imionach Wars i 
Sawa. Byli to ludzie dobrzy, pracowici i zyczliwi dla obcych. 
Dzi?ki temu zaskarbili sobie taski jednej z syren mieszkaj^cych 
wowczas w wodach Wisty. Pewnego dnia wodna boginka skiero- 
wata do nich zbt^kanego w puszczy ksi?cia ziem nadwislanskich. 
Ksi^z? zachwycony goscinnosci^ i innymi cnotami ubogich ryba­
kow obdzielit ich hojnie gruntem i pozwolit zbudowac na nim osa- 
d?, ktor^pozniej od imion wtascicieli nazwano Warszawy.

Z powiesci Mariana Brandysa “Najdziwniejsze z  miast".

12. Prosz? przypomniec sobie, со oznaczajq. ponizsze czasowniki, 
oraz polozyc j e w  czasie przesztym i przysztym i uzyc w zda- 
niach: stac, stac siq, pozostac, zostac, stanqc, powstac, 
postanowic

299



13. Prosz? przetlumaczyc zdania:
l. Я  стою у доски. 2. Мы стояли на Красной площади и 

слушали экскурсовода. З . Ты 15 минут стоял на остановке и 
ждал автобуса. 4. Девушка остановилась перед витриной мага­
зина. 5. Машина остановится напротив нашей школы. 6 . Что 
случилось? 7. Мой друг стал военным. 8 . Я останусь один. 9. У 
них осталось немного продуктов. 10. Хорошо, если я застану те­
бя дома. 11. Мы приходили несколько раз, но не застали никого 
в культурном центре. 12. Кем ты хочешь стать? 13. Мой сын 
станет настоящим человеком. 14. Брат стал чистить ботинки, я -  
мыть посуду, а сестра стала стирать бельё. 15. Мы не станем 
ссориться с вами! 16. Друзья встанут рано и решат, как проведут 
воскресенье. 17. 1 августа 1944 года Варшава восстала.

14. Prosz? opowiedziec ро polsku ро zapoznaniu si? z tekstami
dodatkowymi:
a) 1 августа 1944 года вспыхнуло варшавское восстание, 

длившееся два месяца и три дня. Что говорить, оно было преж­
девременным и плохо подготовленным. Не хватало оружия и 
боеприпасов, медикаментов и перевязочных средств. Не было 
достаточного числа опытных руководителей и военных вождей, 
но всё это лишь возвеличивает беспримерный подвиг варша­
вян, особенно варшавской молодёжи, ставшей душой восста­
ния. Плохо вооружённые мальчики и девочки дрались плечом к 
плечу с бойцами подпольной польской армии...

Восстание потрясло гитлеровцев... Всего через четыре дня 
после его начала губернатор Франк писал в своём дневнике: 
“Большая часть Варшавы охвачена огнём. Поджоги домов -  это 
наиболее эффективный способ лишить повстанцев их укрытий. 
После подавления восстания Варшаву постигнет заслуженная 
участь -  она будет полностью разрушена и стёрта с лица зем­
ли” ... Но прошло ещё два месяца, прежде чем горящая Варша­
ва, потерявшая двести пятьдесят тысяч человек только убиты­
ми, сложила оружие. Оставшихся жителей немцы изгнали из 
города. Левобережная Варшава опустела. Впрочем, Варшавы 
уже не было. То, что осталось от города после боёв, бомбёжек и 
артобстрела, прикончили “фернихтунгс комманден”. Они при­
ходили с огнемётами и сжигали всё, что могло гореть...

И всё же Гитлер жестоко ошибался, когда зимой 1944 года 
говорил на заседании рейхстага: “Варшава стала просто гео­
графическим понятием”. К этому “географическому понятию”
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вслед за войсками потянулись невесть откуда взявшиеся вар­
шавяне -  из окрестных лесов, из лагерей и тюрем, из дальних 
деревень и городов. Они селились среди куч битого обгорелого 
кирпича, разводили костры, пристраивали над головой хоть ка- 
кую-то кровлю и начинали жить. А что значило тогда — жить? 
Прежде всего чувствовать под ногой варшавскую землю. Ис­
кать родных и близких, пропавших без вести. Расчищать разва­
лины. Восстанавливать город. Да, можно смело сказать, что 
восстановление города началось буквально на другой день по­
сле освобождения.

Из “Варшавского дневника ” Юрия Нагибина

б) Варшава -  город трагичной и героической судьбы. Ис­
тория не щадила её никогда, но в годы гитлеровского нашест­
вия Варшавы не стало. В руины превратились дома и улицы, 
были расстреляны и погибли миллион с лишним жителей. Что­
бы город остался на карте, надо было всё начинать заново. И 
вот тогда случилось чудо.

Варшавяне не построили заново -  они восстановили го­
род, восстановили таким, каким было каждое здание в момент 
его сооружения в прошлом -  в XIV или XVII, XVIII или XX ве­
ках. Здесь соединилось всё -  колоссальная исследовательская 
работа историков и искусство архитекторов, мастерство строи­
телей и самоотверженность простых варшавян, которые своими 
руками расчищали строительные площадки. Ни о чём этом не 
догадаться на улицах сегодняшней Варшавы... Всё вернулось 
на свои места, и сегодня Варшава живёт во всех оттенках про­
житого времени, архитектурных стилей -  живой, неповтори­
мый, цветущий город.

Из книги “Варш ава” Нины Молевой

15. Proszq po zapoznaniu siq z  tekstami dodatkowymi opowie­
dziec: a) о losie Warszawy w czasie II wojny swiatowej; b) о 
odbudowie Warszawy.

TEKSTY DODATKOWE

POWSTANIE WARSZAWSKIE

W miar? zaostrzania si? terroru hitlerowskiego, coraz bardziej 
przybieral na sile podziemny ruch oporu. Az wreszcie nadeszla chwi- 
la, kiedy podziemna Warszawa wyszla z konspiracyjnego ukrycia i 
stanza do otwartego boju z okupantem. Pierwszego sierpnia 1944

301



roku о godzinie pi^tej po pohidniu z bram domow warszawskich 
wybiegaiy oddzialki mlodych zolnierzy z bialo-czerwonymi opa- 
skami na ramionach i nad okupowanym miastem zalopotaiy narodo- 
we flagi. W stolicy Polski wybuchlo zbrojne powstanie.

W ostatnich dziesi?cioleciach ukazalo si? w Polsce wiele ksi^- 
zek о Powstaniu Warszawskim. Historycy i byli powstancy prze- 
prowadzaj^ w nich drobiazgow^ analiz? operacji powstanczej z 
punktu widzenia strategicznego i politycznego. Pada w tych ksi^z- 
kach wiele zarzutow pod adresem emigracyjnego rz^du polskiego, 
ktory rzucil z Londynu haslo do zbrojnego powstania, nie zapew- 
niwszy mu odpowiedniej pomocy i nie przemyslawszy do korica je ­
go szans i skutkow w ogolnej sytuacji militamo-politycznej owego 
czasu... Poddaje si? krytyce niedostateczne przygotowanie wojsko- 
we powstania i brak wspolpracy mi^dzy dowodztwem powstanczym 
a dowodztwem nadci^gaj^cej ofensywy radzieckiej. Ale zadna z 
tych uwag krytycznych nie moze i nie stara si? pomniejszyc wspa- 
nialego zrywu ludnosci miasta, ktore po pi?ciu latach straszliwej, 
wyniszczaj^cej okupacji wlasnymi silami zrzucilo z siebie jarzmo 
niewoli -  i przez dwa miesi^ce z niezrownanym m?stwem i poswi?- 
ceniem walczylo z wielokrotnie silniejszym wrogiem -  wzbudzaj^c 
podziw calego swiata i zapisuj^c jedn% z najbardziej heroicznych i 
dramatycznych kart w historii drugiej wojny swiatowej.

Hitler rozwscieczony „buntem” Warszawy skazal j ^ n a  totaln^ 
zaglad?. Wyrok wykonano z przerazaj^c^ dokladnosci^. Cal^ lud- 
nosc Warszawy lewobrzeznej (dzielnica Praga polozona na prawym 
brzegu Wisty -  zostala wyzwolona przez ofensyw? radzieck^ juz w 
polowie wrzesnia 1944 roku) ewakuowano do olbrzymiego obozu 
przejsciowego w pobliskim Pruszkowie. Tych, ktorzy nie zdolali si? 
stamt^d w jakis sposob wydostac, rozwozono do obozow koncen- 
tracyjnych b^dz do obozow pracy przymusowej. Do opuszczonego 
miasta wkroczyty specjalne oddziaty SS, uzbrojone w miotacze 
ognia, bomby zapalaj^ce i inn^ bron niszczycielsk^. Palono i nisz- 
czono dom po domu, zabytek po zabytku.

Wkr6 tce milionowe miasto zmienilo si? w wielkie cmentarzy- 
sko ruin. Przepadl dorobek kulturalny, gromadzony przez dziesi^tki 
pokolen w ci£|gu kilku stuleci. Mi?dzy innymi ulegl zniszczeniu 
wyniosty pomnik Zygmunta III. Opiewan^ przez poetow kolumn? 
strzaskano, pierwszy warszawski krol run^l twarz^ na bruk swojej 
stolicy. Miasto Warsa i Sawy przestalo istniec.

Z brzegu praskiego patrzyli na smierc Warszawy -  ze Izami w 
oczach i z rozpacz^. w sercach -  zolnierze Pierwszej Armii Polskiej,
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walcz^cej u boku Armii Radzieckiej. Trzon tego odrodzonego woj- 
ska polskiego stanowila Dywizja imienia Tadeusza Kosciuszki, 
sformowana w roku 1943 w rosyjskich Sielcach nad O k^ z Pola- 
kow, ktorzy w wyniku wojny znalezli si? na terytorium Zwi^zku 
Radzieckiego. Generalny plan wielkiej ofensywy, z ktorym nie 
uzgodniono wybuchu Powstania, uniemozliwil polskim zotnierzom 
przyjscie ze skuteczn^ pomoc^ powstancom. W ostatniej fazie Po­
wstania Pierwsza Armia WP stracila okolo czterech tysi?cy zolnie- 
rzy i oficerow podczas forsowania Wisly i walk na przyczotkach.

17 stycznia 1945 roku -  w wyniku nowej ofensywy radziecko- 
polskiej -  zmasakrowane zwloki Warszawy zostaly wydarte hitle- 
rowcom. Wkraczaj^cych zotnierzy polskich powital krajobraz nie- 
samowitej grozy: stercz^ce przqsta zerwanych mostow, martwe uli- 
ce zasypane gorami gruzu, wypalone szkielety domow, palacow i 
kosciolow, poprzewracane wozy tramwajowe, zwalone z cokotow 
okaleczone pomniki, pustka i cisza cmentarza, nie zaktocona zad­
nym odgtosem zycia. To miasto nie byto zniszczone -  byto uttuczo- 
ne na miazg? w mozdzierzu wojny.

Tuz za wojskiem na pogorzelisko Warszawy pocz?li sci^gac 
tlumnie jej dawni mieszkancy. Wracali zewsz^d: z Pragi, z okolicz- 
nych wsi, z innych miast, z wyzwolonych obozow hitlerowskich. W 
owych dniach na wszystkich podwarszawskich drogach mozna byto 
obserwowac to samo zjawisko: srodkiem wality na zachod czotgi, 
artyleria i transporty piechoty wielkiej ofensywy -  natomiast boka- 
mi przebijaty si? w stron? Warszawy nie копсгдсе si? kolumny ob- 
tadowanych furmanek oraz pieszych w?drowcow, obci^zonych to- 
bolami b^dz ci^gn^cych za sob^r?czne wozki. To ewakuowani war- 
szawiacy powracali do swoich domow -  chociaz tych domow juz 
nie byto.

Nowe kierownictwo odradzaj^cego si? panstwa -  powstale w 
Lublinie po wyzwoleniu pierwszych ziem polskich -  rozwazalo po- 
cz^tkowo, czy miasto tak zniszczone jak  Warszawa moze spetniac 
funkcje gtownego osrodka politycznego i administracyjnego kraju, 
czy nie lepiej byloby na czas pierwszej odbudowy przeniesc stolic? 
do nie zniszczonej Lodzi. Zwyci?zyla jednak koncepcja trudniejsza, 
ale odpowiadaj^ca zyczeniom nie tylko warszawiakow, lecz catego 
narodu: stolica musi pozostac w Warszawie, bo to si? przyczyni do 
szybszej odbudowy bohaterskiego miasta.

Fragment powiesci Mariana Brandysa “Najdziwniejsze z miast ”

WP -  Wojsko Polskie.
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X  K O M E N T A R Z  D O  T E K S T U

przybierac na sile усиливаться 
podziemny подпольный 
oddzial отряд 
zoinierz солдат 
opaska повязка
wybuchto zbrojne powstanie на­

чалось вооружённое восста­
ние

zarzut обвинение 
dowodztwo командование 
nadciqgajijca ofensywa прибли­

жающееся наступление 
radziecki советский 
zryw зд. порыв 
niszczyc уничтожать 
poswi?cenie самопожертвование 
wielokrotnie многократно 
podziw восхищение 
rozwscieczony взбешённый 
skazat na zaglad? приговорил к 

уничтожению 
wykonac wyrok (na kim? na 

czym?) привести приговор в 
исполнение 

przerazajqca dokladnosc ужа­
сающая скрупулёзность 

olbrzymi громадный, огромный 
oboz лагерь, зд. концентраци­

онный
zdolac wydostac si? суметь вы­

браться 
przymusowy принудительный 
wielkie cmentarzysko ruin ог­

ромное кладбище развалин

strzaskac разбить 
bruk мостовая, брусчатка 
istniec существовать 
rozpacz отчаяние 
trzon зд. основа 
uzgodnic согласовать 
uniemozliwic сделать невозмож­

ным
przyczotek плацдарм 
zmasakrowane zwloki изуродо­

ванный труп 
krajobraz niesamowitej grozy 

зд. жуткий пейзаж 
sterczijce prz?sla zerwanych mo­

stow торчащие пролёты раз­
рушенных мостов 

gruz зд. обломки 
zakJocony потревоженный 
utluczony na miazg? стёртый в 

прах (порошок), превращён­
ный в пыль 

mozdzierz 1) ступа; 2 ) миномёт 
pogorzelisko пепелище 
czotg танк
obtadowana furmanka навью­

ченная повозка 
toboty тюки, котомки 
odradzaj^ce si? panstwo возро­

ждающееся государство 
zwyci?zyc победить 
przyczynic si? (do czego?) спо­

собствовать

*#*

Oddzielili ci?, syneczku, od snow, со jak  motyl drz^, 
haftowali ci, syneczku, smutne oczy rud^krwi% 
malowali krajobrazy w zolte sciegi pozog, 
wyszywali wisielcami drzew ptyn^ce morze.

Wyuczyli ci?, syneczku, ziemi twej na pami?c, 
gdys jej sciezki powycinat zelaznymi Izami.
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Odchowali ci? w ciemnosci, odkarmili bochnem trwog, 
przemierzytes po omacku najwstydliwsze z ludzkich drog.

I wyszedtes, jasny synku, z czarn^ broni^ w noc,
i poczutes, jak  si? jezy w dzwi?ku minut -  zio.
Zanim padtes, jeszcze ziemi? przezegnales rqkq..
Czy to byla kula, synku, czy to serce p?klo?

K rzysztof Kamil Baczynski*

✓  K O M E N T A R Z  D O  T E K S T U

motyl бабочка przemierzyles po omacku ты ис-
drzec дрожать, трепетать ходил на ощупь
haftowac вышивать bron оружие
scieg стежок, шов, строчка jezvc si? ощетиниваться
pozoga пожар, зарево zanim прежде чем
powycinac зд. вырезать, вырубать przezegnac перекрестить
trwoga тревога kula пуля

p?klo зд. разорвалось

Так w marcu 1944 roku, na pi§c miesi?cy przed smierci^ w Po- 
wstaniu, pisat о swych rowiesnikach Krzysztof Kamil Baczynski, 
zolnierz Armii Krajowej, mlody poeta zmiazdzony przez wojn? i 
faszyzm. Nalezat do tragicznego pokolenia, urodzonego w latach
2 0 . naszego stulecia i zdaj^cego zaledwie mature w chwili wybu- 
chu wojny, do tego pokolenia, ktore nawet swoich poetow musiato 
postac na walk§ i smierc. „Coz, nalezymy do narodu, ktorego lo- 
sem jest strzelac do wroga z brylantow” -  powiedzial historyk lite- 
ratury Stanistaw Pigon, dowiedziawszy s!q o podjijciu walki zbroj- 
nej przez Baczynskiego.



Lekcja 22
Tematy gramatyczne

Tryb rozkazuj^cy
Przymiotnikowa odmiana rzeczownikow
Odmiana nazwisk rosyjskich
Odmiana zaimka wskazuj^cego tamten

.

T ryb rozkazujqcy

Wzor

Osoba Liczba pojedyncza
2 nies ciqgnij rob przeczytaj
3 niech niesie niech ci^gnie niech robi niech przeczyta

Liczba mnoga
1 niesmy ci^gnijmy robmy przeczytaj my
2 mescie ci^gnijcie robcie przeczytajcie
3 niech nios^ niech ci^n^_ niech robi^ niech przeczytaj^

Повелительное наклонение в польском языке выражается 
с помощью простых ( 2  л. ед. ч., 1 и 2  л. мн. ч.) и сложных форм 
(3 л. ед. и мн. ч.).

Глаголы с двумя вариантами основы настоящего времени, 
например: niosq, niesiesz образуют повелительное наклонение 
от основы 2-го лица, например: nies; глаголы III спряжения -  от 
основы 3-го лица множественного числа, например: czytaj.

2 -е лицо единственного числа повелительного наклонения 
состоит из чистой основы и всегда оканчивается согласным.

У глаголов с основой на мягкий губно-губной или губно- 
зубной согласный происходит отвердение этого согласного, 
например: kupiq -  кир, mowiq -  mow.

К основам, оканчивающимся труднопроизносимыми сте­
чениями согласных, присоединяется -ij (-yj); например: ciqgnij, 
umrzyj

Сложные формы повелительного наклонения 3-го лица 
единственного и множественного числа образуются с помо­
щью повелительной частицы niech и 3-го лица настоящего 
(или простого будущего) времени, например: niech niosq, 
niech przeczyta

В отличие от русского языка, во множественном числе 
существует форма 1-го лица, например: piszmy, czytajmy.
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1-е лицо множественного числа образуется путём прибавле­
ния к форме повелительного наклонения 2 -го лица единственного 
числа окончания -шу, например: zacznij — zacznijmy, 2 -е лицо мно­
жественного числа имеет окончание -cie, например: rob -  robcie.

Глагол Ьус образует повелительное наклонение следую­
щим образом:

b^dzmy
bc^dz b^dzcie
niech b?dzie niech b?d^

Глаголы: miec -  miej, niech ma, miejmy, miejcie, niech majq; 
wzi^c -  wez, niech wezmie, wezmy, wezcie, niech wezma; jesc -  
jedz, niech je, jedzmy, jedzcie, niech jedzaj wiedziec -  wiedz, niech 
wie, wiedzmy, wiedzcie, niech wiedzq.

Описательная форма (т. e. 3-е лицо) часто употребляется в 
качестве вежливой формы, например:
Niech mi babcia dajesc. -  Бабушка, дайте мне поесть.

1. Prosz? uzyc Iiczby mnogiej trybu rozkazuj^cego:
1. Chodz ze mn^. 2. Idz z nim. 3. Niech ona na mnie nie czeka.

4. Nie nalewaj mi kawy. 5. Oddaj mi list. 6 . Przyjdz do nas jutro.
7. Nie spiesz si?, jeszcze mamy duzo czasu. 8 . Spij, jutro wstaniemy 
wczesnie. 9. Nie spoznij si? na poci^g.

П р и м е ч а н и е .  Различие в значении idz, chodz состоит в 
том, что idz выражает удаление от говорящего, a chodz -  приближе­
ние, совершаемое совместно, например: Idzcie sami. Chodz tu. 
Chodzmy do kina.

2. Prosz? przetlumaczyc na j?zyk polski:
1. Иди за хлебом, но не покупай слишком много. 2. Иди сю­

да. 3. Идите сюда скорей. 4. Иди спать. 5. Пусть он туда не ходит.
6 . Пойдёмте домой. 7. Пойдёмте в библиотеку. 8 . Иди к врачу.

3. Prosz? uzyc 1 osoby Iiczby mnogiej trybu rozkazuj'^cego:
1. (Zacz^c) prac?. 2. (Usi3.sc) tu. 3. (Pojsc) razem do niego.

4. Nie (mowic) 0  mnie. 4. (Stance) przy oknie i (porozmawiac).
6 . (W rocic) do domu. 7. Nie (stac) tu. 8 . (Zobaczyc), со ona ku- 
pila.

4. a) Prosz? przetlumaczyc na j?zyk rosyjski:
1. Niech kolega zadzwoni wieczorem. 2. Niech ojciec przyj- 

dzie do nas w niedziel?. 3. Prosz?, niech panstwo siadajct 4. Niech
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mi kolezanka opowie, kogo spotkala w teatrze. 5. Si^dzmy do stolu
i zacznijmy jesc.

b) Prosz? przetiumaczyc na j?zyk polski:
1. Переведите все этот текст. 2. Не жди его: он придёт 

поздно. 3. Дедушка, не забудьте ответить на письмо. 4. Пой­
дёмте в лес. 5. Надень новое пальто. 6 . Начните переводить 
вместе. 7. Давайте поблагодарим хозяйку.

Przym iotnikow a odm iana rzeczownikow

Субстантивированные прилагательные, а также существи­
тельные с флексиями, сходными с флексиями прилагательных, 
склоняются, в основном, по образцу прилагательных. Сюда от­
носятся:

1) В мужском роде: имена на -i, -у, например: Antoni, Je- 
rzy; фамилии на -ski, -cki, -dzki, например: Kraszewski, Stowac- 
ki, Rudzki; субстантивированные прилагательные и причастия, 
например: budowniczy, uczony; фамилии на -i, -у, -е, например: 
Gorki, Batory, Linde.

Wzor przymiotnikowej odmiany rzeczownikow rodzaju mqskiego

Przyp. Liczba pojedyncza
M./W.
D.
С.
В.
N.
Msc.

Slowack-i 
Slowacki-ego 
Slowacki-emu 
Slowacki-ego 
Slowack-im 

о Slowack-im

budownicz-y 
budownicz-ego 
budownicz-emu 
budownicz-ego 
budownicz-ym 

о budownicz-ym

uczon-y 
uczon-ego 
uczon-emu 
uczon-ego 
uczon-ym 

о uczon-ym

Jerz-y 
Jerz-ego 
Jerz-emu 
Jerz-ego 
Jerz-ym 

о Jerz-ym

Liczba mnoga
M./W. Slowacc-y budownicz-owie uczen-i
D. Slowack-ich budownicz-ych uczon-ych
C. Slowack-im budownicz-ym uczon-ym
B. Slowack-ich budownicz-ych uczon-ych
N. Slowack-imi budownicz-ymi uczon-ym i
Msc. о Slowack-ich о budownicz-ych о uczon-ych

Существительные типа budowniczy имеют в им. падеже 
мн. ч. окончание -owie.
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Wzor odmiany nazwisk obcego pochodzenia typu Linde, Heine
*

Przyp. Liczba pojedyncza Liczba mnoga
M./W. Lind-e Lind-owie
D. Lind-ego Lind-ow
С. Lind-emu Lind-om
В. Lind-e Lind-ow
N. Lind-em Lind-ami
Msc. о Lind-em о Lind-ach

2) В женском роде: фамилии на -ska, -cka, -dzka, гео­
графические названия и другие субстантивированные прила­
гательные, например: Dqbrowska, Konopnicka, Rudzka, Orzesz- 
kowa (от фамилии мужа Orzeszko), Biala Podlaska, krawcowa 
(портниха); русские фамилии на -owa, например: Panowa.

Wzor przymiotnikowej odmiany rzeczownikow rodzaju zenskiego

Przyp. Liczba pojedyncza
M. Konopnick-a Orzeszkow-a
D. Konopnicki-ej Orzeszkow-ej
C. Konopnicki-ej Orzeszkow-ej
B. Konopnick-Et Orzeszkow-3.
N. Konopnick-Et Orzeszkow-3.
Msc. о Konopnicki-ej о Orzeszkow-ej
W. Konopnick-a Orzeszkow-o

Liczba mnoga
M./W. Konopnicki-e Orzeszkow-e
D. Konopnick-ich Orzeszkow-ych
C. Konopnick-im Orzeszkow-ym
B. Konopnicki-e Orzeszkow-e
N. Konopnick-imi Orzeszkow-ymi
Msc. о Konopnick-ich о Orzeszkow-ych

Существительные женского рода, кроме оканчивающихся 
на -ska, -cka, -dzka, могут иметь в звательной форме окончание 
-о, например: Orzeszkowo, krawcowo.

3) В среднем роде: названия некоторых видов оплаты, гео­
графические названия (субстантивированные прилагательные),

Czytaj: Hajne.
Подробнее об образовании женских фамилий см. раздел “Грам­
матика”.
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например: кототе (квартирная плата), czesne (устаревшее: 
плата за учение в учебном заведении), Zakopane.

Wzor przymiotnikowej odmiany rzeczownikow rodzaju nijakiego
Przyp. Liczba pojedyncza
M./W. komom-e Zakopan-e
D. komom-ego Zakopan-ego
С. komom-emu Zakopan-emu
В. komom-e Zakopan-e
N. komom-em Zakopan-em
Msc. о komom-em о Zakopan-em

Склонение существительных по образцу прилагательных 
имеет следующие особенности:

В мужском роде: существительные на -е имеют в твори­
тельном и предложном падеже единственного числа окончание 
-еш, например: Lindem, Goethem Личные существительные мо­
гут в именительном падеже множественного числа оканчивать­
ся как прилагательные, например: Stowaccy, uczeni или как су­
ществительные I склонения, например: budowniczowie

O dm iana nazw isk rosyjskich

Nazwiska mqiczyzn
M. Bagrick-i Gork-i Trubieck-oj
D. Bagricki-ego Gorki-ego Trubiecki-ego
C. Bagricki-emu Gorki-emu Trubiecki-emu
B. Bagricki-ego Gorki-ego Trubiecki-ego
N. Bagrick-im Gork-im Trubieck-im
Msc. о Bagrick-im о Gork-im о Trubieck-im

Фамилии на -ki, -cki, -ski, -ckoj склоняются как прилага­
тельные. Фамилии на -oj (например: Totstoj), склоняются как 
существительные: М. Tolstoj, D. Tolstoja, С. Tolstojowi, В. Tol- 
stoja, N. Tolstojem, Msc. о Tolstoju.

Во множественном числе фамилии (за исключением фами­
лий на -ski, -cki, -ki, -ckoj) склоняются как существительные.

Nazwiska kobiet
Русские женские фамилии типа Muchina склоняются как 

существительные: М. Muchina, D. Muchiny, С. Muchinie, 
В. Muchinq, N. Muchinq, Msc. о Muchinie.

Ж енские фамилии типа Panowa склоняются как прилага­
тельные (см. склонение Orzeszkowa).
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5. Prosze uzyc w odpowiedniej formie:
1. Zosia ma brata (Jerzy). 2. Grupa mlodziezy pojedzie na wy­

cieczk? do (Zakopane). 3. Przeczytalismy kilka opowiadan (Eliza 
Orzeszkowa). 4. Czy w naszej bibliotece jest stynny slownik jQzyka 
polskiego (Linde)? 5. Profesor mial wczoraj wyktad о (Goethe).
6 . Dzis zobaczymy pomnik (Tolstoj). 7. Bardzo mi si? podoba dra- 
mat (Gorki) “Na dnie”. 8 . Czy czytales powiesci historyczne (Igna­
cy Kraszewski)? 9. Chc? przeczytac powiesc (Panowa) “Towarzy- 
sze podrozy”. 10. (Antoni) bardzo si? spodobal pomnik (Majakow- 
ski). 11. Chcemy napisac list do (budowniczy) tego domu. 12. Duzo 
czytalem о (Konstanty Ildefons Galczynski). 13. Pojechalam w po- 
droz (“Batory”) (название корабля). 14. Przeczytalem ciekawy ar­
tykul о (ojciec Maksymilian Kolbe).

Склонение указательного местоимения tamten отличается 
от склонения местоимения ten лишь в винительном падеже 
единственного числа женского рода, например:
Kup t£ ksi^zk? (окончание как у существительного).
Kupmy tamtq ciekaw^ ksi^zk? (окончание -ц как у прилагатель-

6 . Prosz? uzyc zaimka “ten” lub “tamten” w odpowiednim przy- 
padku Iiczby pojedynczej lub Iiczby mnogiej:
1. ... ksizjzk? juz czytalam, prosz? о . . . .  2. Jerzego i Antonie- 

go znam, a kto sq.... chlopcy? 3. W ... roku juz nie pojad? na wies.
4. Przeczytaj jeszcze raz, nie rozumiem ... , со napisales. 5 .1 ... ko- 
stium jest dobry i .... Nie wiem, ktory wybrac. 6 . Niech mama po- 
prosi, zeby p rzyszedl... lekarz, ktory juz u mnie byl.

Odmiana zaimka wskazujqcego tamten

ного).

Ш  S l o w n i k  d o  t e k s t u
akt акт
aktor актёр
aria ария
armia армия
biada книж, rope
budowniczy строитель
dal даль

шаться 
glos голос

сведения) 
dum ny 1) гордый; 2 ) высоко­

мерный
dziac si? происходить, совер-

dowiedziec si? узнать (получить

delegacja 1) делегация; 2 ) слу- gora 1) гора; 2 ) верх
жебная командировка goralski горский

jodla ель, пихта
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kasa касса
kompozytor композитор 
kurtyna театральный занавес 
lornetka бинокль 
m^dry умный, мудрый 
nieszcz?sliwy несчастный 
odezwac si? откликнуться 
opera опера 
partia партия 
posiedzenie заседание 
postarac si? (о со?) постараться 
pr?dzej скорее, быстрее 
program программа 
przedwczoraj позавчера 
przejrzec просмотреть 
rezyser режиссёр 
rz^d (род. пад. rz?du) ряд 
rzeczywiscie действительно, в 

самом деле 
symfoniczny симфонический

spiewak певец
srodkowy средний, в середине, 

центральный 
szatnia гардероб 
szczegolnie особенно 
sztuka 1) искусство; 2 ) пьеса 
szumiec шуметь 
taniec танец 
teatr театр
ulubiony любимый; излюблен­

ный
wazny 1) важный; 2 ) действи­

телен (до какого-л. срока) 
widownia зрительный зал 
wloski итальянский 
wykonanie исполнение 
wyst?powac выступать 
zaj?ty занят(ый) 
zamieszkac поселиться

TEKST PODSTAWOWY

W T E A T R Z E

Konstanty Malinowski, budowniczy z M imego w Jakucji, 
przyjechal w delegacji shjzbowej do Moskwy. Zamieszkal u swojej 
siostry Anny Jurkiewiczowej.

W dzien bywal bardzo zaj?ty, ale wieczory mial wolne. Pierw- 
szego wieczoru byl na filmie stynnego rezysera wloskiego Antonio- 
niego. Nast?pnego dnia byl razem z siostry i jej m?zem, tez budowni- 
czym, w Centralnym Teatrze Armii Rosyjskiej na sztuce “M^dremu 
biada”. Przedwczoraj byl ze swoim starym kolega szkolnym Jerzym 
Zawadzkim na pi?knym koncercie symfonicznym w Filharmonii.

Dzis Konstanty przejrzal program teatrow moskiewskich na 
caly tydzien i postanowil pojsc w sobot? na “Halk?” -  operQ pol­
skiego kompozytora Moniuszki.

Siostra Konstantego tez chce pojsc na “Halk?” . Bardzo lubi t? 
oper?. Jurkiewicz nie pojdzie, bo ma tego dnia wazne posiedzenie.

-  Prosz? ci?, Aniu -  powiedzial Konstanty -  postaraj si? о bi- 
lety, bo ja  nie b?d? mial czasu. Popros о srodkowe miejsca, na par- 
terze. I pami?taj, prosz? ci?, ze ja  z daleka zle widz?, wi?c nie bierz 
w ostatnich rz?dach.
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-  Nie zapomnijcie о lometkach -  odezwat si? Jurkiewicz.
W sobotQ rano Anna byla u fryzjera. Przed pojsciem do teatru 

zadzwonila do m?za.
-  Dobrze, zes zadzwonila -  powiedzial Jurkiewicz -  za pot 

godziny b?d? wolny, posiedzenie juz si? konczy, moze zdqz? do te­
atru. Prosz? ci?, dowiedz si? w kasie, czy sq jeszcze bilety. Mog? 
zaraz przyjechac.

Ale biletow juz nie byto. Anna i Konstanty poszli sami. Przy 
wejsciu kupili program. Konstanty chcial si? dowiedziec, kto spie­
wa parti? Jontka, czy wyst?puje jego ulubiony spiewak. Okazato 
si?, ze tego dnia wyst?puje wlasnie on. Rzeczywiscie ma pi?kny 
gtos i jest doskonatym aktorem.

-  Chodzmy pr?dzej -  mowi Anna -  juz byl drugi dzwonek, a 
my jeszcze jestesmy w szatni.

Wchodzq na widowni? i siadajq w osmym rz?dzie. Gra orkie- 
stra. Kurtyna si? podnosi. Akt pierwszy dzieje si? w ogrodzie przed 
patacem dumnego pana.

К on stan temu i Annie spodobaia si? aria nieszcz?sliwej dziew­
czyny w wykonaniu mtodej artystki.

Duze wrazenie wywarta na nich cata opera, szczegolnie tance 
goralskie i pi?kna aria Jontka: “Szumiq jodty na gor szczycie, szu- 
m iqsobie w da l...”

A n a l i z a  t e k s t u  

S  Skladnia rzqdu czasownikow

(po)starac si? (о со?) -  (по)стараться (что-л. сделать)

S  Wieloznacznosc wyrazow

мн. ч. rzqdy)

П р и м е ч а н и е .  Существительное rzqd в значении “ряд” во 
всех падежах, кроме именительного и винительного единственного 
числа, меняет q на ?, например: rzqdu, rzqdy.

sztuka
пьеса

gora . г°Ра
верх

правительство (род. пад. rzqdu, мн. ч. rzqdy)

wazny важный
действителен (do какого-л. срока)
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S  Wyrazy bliskoznaczne

srodkowy центральный, находящийся в середине 
centralny центральный, не периферийный

7. Prosz? odpowiedziec na pytania:
1. Sk£[d przyjechal Malinowski i gdzie zamieszkal? 2. W jakim 

celu przyjechal do Moskwy? 3. Czy ma duzo wolnego czasu? 4. Co 
zd^zyl juz obejrzec w Moskwie? 5. Dok^d chce pojsc w sobot? z 
siostr^? 6 . Dlaczego Jurkiewicz nie pojdzie z nimi? 7. О со prosi 
Malinowski Jurkiewiczowq? 8 . О czym przypomina im Jurkiewicz?
9. Po со oni kupili program? 10. Czy przyszli wczesnie do teatru?
11. W ktorym rzQdzie si ad ад?  12. Co jest miejscem akcji w akcie 
pierwszym? 13. Co si? podobalo Konstantemu w pierwszym akcie?
14. Jaka aria spodobala si? Jurkiewiczowej i jej bratu? 15. Dlaczego 
Jurkiewicz nie poszedl do teatru?

8 . Prosz? uzyc odpowiedniego wyrazu w odpowiedniej formie:
1. Nie lubi? siedziec w ostatnim . . . .  sztuka
2. Dokument ten j e s t ... do pierwszego stycznia. rz^d
3. Posiedzenie z udzialem przedstawiciela... zostato wazny

przeniesione na poniedzialek. postarac si?
4. Nie widz?, kto siedzi w pierwszym . . . .
5. Kowalski o b ieca l... о bilety dla nas.
6 . Nie lubi? tej ... .

S  Uzycie wyrazow

dowiedziec si? (czego? о czym?) -  узнать (что? о чём?) (полу­
чить сведения) 

poznac -  узнать (обнаружить знакомые черты)

zaraz сейчас, тотчас teraz теперь, сейчас

Наречие zaraz употребляется обычно с будущим време­
нем, например:

Zaraz przyjd?.

С другими временами употребляется наречие teraz, на­
пример:
Jestem teraz zaj?ty. Teraz zrozumialem.

Наречие zaraz может употребляться и с прошедшим вре­
менем, если этому времени предшествует другое прошедшее 
время, например:
Jak tylko ustyszalem dzwonek, zaraz otworzylem drzwi.

314



9 . Prosz? uzyc przyslowka “teraz” lub “zaraz” :
1. Nie mog? przyjsc: nie mam ... czasu. 2. ... juz  nie pracuje, 

bo mam 80 lat. 3. ... b?dzie kolacja. 4. ... pojd? po papierosy.
5. Czy pan si? juz  dowiedzial, kiedy odchodzi pociqg do Kijowa? 
Jeszcze nie, ale ... si? dowiem. 6 . ... mozemy spokojnie porozma- 
wiac. 7. Kto ... jest dyrektorem tej fabryki? 8 . Przynies mi szklank? 
wody. ... przynios?. 9. Ona zawsze mowi “ ... wszystko b?dzie go- 
towe”, a potem zapomina.

S  Roznice w znaczeniu polskich i rosyjskich wyrazow о podobnym  
brzmieniu

lometka бинокль kurtyna занавес

S  Niezgodnosc rodzaju w jqzyku polskim i rosyjskim

program программа

10. Prosz? wstawic przepuszczone wyrazy w odpowiedniej for- 
mie: widownia, wejscie, kurtyna, postarac siq, sztuka, zatrzy- 
mac siq, dowiedziec siq, rzqd, wyjscie:
1. Przyjdz do mnie wieczorem, ale po osmej: moze ... w czy­

telni. 2. Dwudziesty ... to dla mnie za daleko. Ja stamtqd nic nie zo- 
baczQ. 3. Taka pi?kna gra to wielka ... . 4. Za chwil? podniesie si? 
... . 5. Те srodkowe drzwi to ... do metra, tamte boczne to ... .
6 . Zaraz rozpocznie si? . . . .  7. Czy ... kiedy oni przyjezdzajq? -  py- 
tam brata. 8 . Wchodzimy na ... i siadamy w trzecim ... . 9. ... о 
miejsca jak  najblizej sceny, bo zle widz?. 1 0 . ... i ... od przechod- 
niow, ktor?dy mamy jechac.

11. Prosz? przetlumaczyc na j ?zyk po lski:
1. Какие пьесы Горького ты видела в театре? 2. Перед вхо­

дом в театр будет играть оркестр. 3. Я  сказала брату: “Купи про­
грамму”. 4. В каком ряду вы сидите (обращаясь к женщине и 
мужчине)? 5. Теперь мы живём в Кракове, раньше мы жили во 
Вроцлаве. 6 . Подожди меня, я сейчас буду готов. 7. Это ты? Я  не 
узнала твоего голоса. 8 . Узнайте, зачем он звонил. 9. Это тот ак­
тёр, которого мы вчера встретили на улице Ганди (Gandhi).

12. Prosz? uzyc odpowiedniego przyimka: na, w, do, od, przed, przy.
1. Zofia dzwonila ... m?za ... pojsciem ... koncert.

2. Kupilismy bilety ... wejsciu ... kina. 3. Zdj?lismy ... szatni 
plaszcze i weszlismy ... widowni?. 4. Czy idziesz dzis ... teatru?
5. Wczoraj bylem zaj?ty ... czwartej po potudniu. 6 . ... kinie lubi? 
siedziec ... ostatnich rz?dach. 7. Kasa znajduje si? ... prawo ...
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wejscia. 8 . Podczas antraktu ... ostatnim aktem poszlismy ... bufe- 
tu. 9. Wyszlismy zapozno i nie zd^zylismy ... pociqg.

13. Prosz? uzyc odpowiedniego czasownika w czasie przesztym:
1. Dziesi?c lat temu ten aktor ... w teatrze cenic

“Ateneum”. podobac si?
2. Polacy bardzo ... tego artyst?. dowiedziec si?
3. Glos tego spiewaka wszystkim . . . .  wyst?powac
4. Prosz? pana, czy pan ... , kiedy przyjezdza do postarac si? 

Moskwy “Teatr Polski”?
5. Ten teatr zawsze mi ... .
6 . Moj znajomy ... dla panstwa о bilety.

14. Prosz? uzupelnic zdania wyrazami majqcymi znaczenia prze- 
ciwstawne do znaczen podkreslonych stow:
1. Pierwszv egzamin mamy trzeciego maja, a ... trzydziestego 

czerwca. 2. Weiscie do kina jest z tej strony, a ... z tamtej. 3. Ten 
dom ma cztery pi?tra, a ... pi?c pi?ter. 4. Wsiadamv do tramwaju w 
Alejach, a ... na Placu Narutowicza. 5. Przychodzimy do teatru i 
zdeimuiemv ptaszcze, wychodzimy z teatru i ... je. 6 . Spodnica jest 
troch? za krotka. a ptaszcz za ... .

15. Prosz? przettumaczyc na j?zyk polski:
1. Мы поедем туда вместе с Константином. 2. Вы (обраща­

ясь к женщине) любите итальянские фильмы? 3. Вчера мы хо­
дили в Большой театр, а в воскресенье пойдём в Националь­
ный. 4. После ужина я уже не пойду в кино, будет слишком 
поздно. 5. Дайте, пожалуйста, билеты в восьмой и девятый ряд.
6 . Я не знаю эту пьесу. 7. “Галька” Станислава Монюшко -  моя 
любимая опера. 8 . Занавес поднялся. 9. Ты любишь народные 
танцы? 10. После антракта Галина и Елена вошли в зрительный 
зал. 11. Он замечательный артист. 12. Недавно я узнала, что 
ваш (обращаясь к мужчине) брат -  певец. 13. Я сейчас узнаю, 
есть ли билеты на спектакль по пьесе Алексея Толстого “Лю­
бовь -  книга золотая”. 14. В этом доме на Арбате семья Пуш­
киных поселилась сразу после бракосочетания. 15. Сейчас я 
покажу вам портрет Наталии Пушкиной.

16. Prosz? przeczytac w osobach, potem powtorzyc z pami?ci:
1

-  Prosz? ci?, dowiedz si?, kiedy b?dzie kolacja. Jestem juz, 
gtodny.

-  Zaraz si? dowiem. Juz id? do kuchni.
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-  Idz, juz  idz, i wracaj z odpowiedzi^.
-  Mamusiu, tata pyta, czy kolacja jest juz  gotowa.
-  Myjcie r?ce, zaraz podam do stolu.

2
-  Panie Andrzeju, niech si? pan dowie, kiedy si? otw iera

kasa.
-N ie c h  si? pani nie denerwuje. Zaraz si? dowiem.

3
-  Nie rozumiem, dlaczego w tym pokoju jest cieplo, a w tam- 

tym chlodno.
-  Pomysl sama.
-  Zaraz pomysl?. Juz wiem. To dlatego, ze w tym pokoju jest 

tylko jedno okno, a w tamtym s^dw a.
4

-  Dokzid idziesz?
-  Id? po paszport. Za kilka dni wyjezdzam za granic?.
-  To ciekawe. Opowiedz mi, dok£[d jedziesz i na jak dlugo.
-  Postaram si? znalezc wolnq_ chwilk?, zeby wst^pic do ciebie 

przed wyjazdem.
-  Tylko nie zapomnij!

17. Prosz? w podanych dialogach uzyc wyrazow umieszczonych z 
prawej strony:

1
-  Czy jest slownik polsko-rosyjski?
-  Niestety, nie ma. Niech pan zapyta w 

ksi?gami naukowej. Tam chyba jesz­
cze jest.

-T a m  tez nie maj^.
-  To niech pan si? dowie w ksi?gami w 

Patacu Kultury i Nauki.
2

-  Kiedy odjezdza pociqg do Krakowa?
-  Niech pan zapyta w okienku numer dwa.

3
-  Gdzie jest moj olowek?
-  Poszukaj w biurku.

-  Nie ma.
-  Poczekaj, zaraz dam ci swoj.

rosyjsko-polski

to moze pan si? dowie; to 
moze panstwo si? dowiedz^

autobus; Gdanska 
moze pan si? dowie;

moj dhigopis; 
poczekaj, chyba jest w 
biurku; moze jest w biurku?

wczoraj go widzialem, 
na pewno tam jest
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-  Nie wie pan, czy sq jeszcze bilety?
-  Zaraz dojdQ do kasy 1 zapytam. do okienka
-  Moze pan spyta, czy sq bilety na balkon. na parter
-  Dobrze, zaraz si? dowiem. ch?tnie stuz?

J

-  Gdzie wyst?puje ten wasz znajomy? kolega
-  W teatrze. w operze; w filmie
-  On jest aktorem? spiewakiem; tancerzem
-  Так, on jest utalentowanym aktorem. doskonatym

6
-  Id? dzisiaj na film. do kina; do teatru
-  N ajaki film? jakq sztuk?
-  “Pasazerka”. “Pan Wolodyjowski”
-T o p o d o b n o  dobrarzecz. udana (удачная)
-  Так, film jest wspaniaty.

7
wspaniala

/
-  Prosz? о dwa bilety na piqtek sobot?; niedziel?
-  Na wieczor, czy na popoludnie?
-  N a wieczor. popoludnie
-  Na parterze czy na balkonie9

-  Dwa dobre miejsca na parterze.
8

balkonie

-  Czy znasz program teatrow warszaw- kin
skich?

-  0  ktory teatr ci chodzi'? ktore kino
-  Interesuje mnie na przykiad со grajq со mozna dzis obejrzec w

w Teatrze Dramatycznym kinie “Stolica”
-  Nie mam poj?cia со tam grajq ostatnio.

9
wyswietlajq

-  No to zegnamy si?. Zaraz juz pociqg
ruszy. Uktony dla rodziny. pozdrowienia

-  Do widzenia.
-  Napisz do nas. pami?taj о nas
-  Oczywiscie. Napisz? zaraz po przy- postaram si?

jezdzie.
10

-  Jak sp?dzimy dzisiaj wieczor? dzisiejsze popoludnie
-  Chodzmy do kina. na spacer
-  Swietnie (отлично), chodzmy! bardzo dobry pomysl
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18. Prosz? odpowiedziec na pytania:
1. Kiedy Pan/i ostatnio byl/'a w teatrze? 2. Co to byl za teatr?

3. Jakie Pan/i ma wrazenia? 4. Co Pan/i woli ogl^dac w teatrze?
5. Czy lubi Pan/i oper?? A muzyk? klasyczn^? A musical? 6 . Czy 
zna Pan/i jakichs kompozytorow polskich? 7. Co Pan/i woli: teatr, 
film czy telewizje? 8 . Kto jest Pani/Pana ulubionym aktorem?

19. Prosz? po obejrzeniu odpowiedniej rubryki w gazecie albo 
strony w Intemecie przedyskutowac z kolegami plany na 
najblizsz^ niedziel?.

SLOWOTWORSTWO

Фамилии женщин, за исключением производных от фамилий 
мужчин на -sk(i), -ck(i), -dzk(i), образуются следующим образом:

1) От фамилии мужа с помощью:
а) суффикса -o w (a ):

Bohatyrowicz -  Bohatyrowiczowa 
Judym -  Judymowa
Rojek -  Rojkowa
Banas -  Banasiowa
Szelqg -  Szelqgowa

б) суффикса - in (a ) , -y n (a ):
ZarQba -  Zarubina
Borejsza -B orejszyna

2) От фамилии отца с помощью:
а) суффикса -own(a):

Bohatyrowicz -  Bohatyrowiczowna 
Judym -  Judymowna
Rojek -  Rojkowna
Banas -  Banasiowna

б) суффикса - a n k (a )  со смягчением предшествующего соглас­
ного:
Boryna -  Borynianka
Szelqg -  Szelqzanka

Процессы суффиксального образования фамилий женщин 
в современном языке являются факультативными. Наряду с 
суффиксальными формами фамилий для наименования жен­
щин используются и бессуффиксальные такие, как kolezanka 
Jurkiewicz, pani doktor Borejsza.
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TEKSTY DODATKOWE

W РАМЩТШКи ZOFII BOBROWNY
(fragment)

Niechaj mi? Zoska о wiersze nie prosi,
Bo kiedy Zoska do ojczyzny wroci,
To kazdy kwiatek powie wiersze Zosi,
Kazda jej gwiazdka piosenk? zanuci.

Julmsz Slowacki

S  K O M E N T A R Z  D O  T E K S T U

Обратите внимание на вежливую форму обращения, а 
также на то, что в польском языке суффикс -к- в уменьшитель­
ных именах не имеет уничижительного характера.

PIERWSZY WIELKI WYST^P

Nast?pny sezon krakowski znowu dal mi sposobnosc probo- 
wania sit w najbardziej roznorodnych typach rol Jednak mimo roz- 
woju mojego warsztatu aktorskiego i uznania, jakim  cieszylem si?, 
nie nalezalem jeszcze do czolowych aktorow tego zespolu. Totez 
gdy w grudniu 1884 roku olbrzymie afisze zapowiedziaty:

Goscinne wyst?py 
Heleny Modrzejewskiej* 

nie roilo si? nawet w mej gtowie, bym zostal zaszczycony rolq w 
przedstawieniu z jej udzialem.

Po coz wysilac si? na opisywanie, kim byla Modrzejewska ja ­
ko kobieta 1 jako aktorka. Po coz trudnic si? analizajej kreacji, sko- 
ro wszystko, cokolwiek by smy dzis mogli powiedziec i tak nie odda 
ani jej niebywalego czaru i wdzi?ku ani artyzmu.

Caly Krakow byl niebywale ozywiony. W teatrze wrzato. Za 
kulisami wiedziano juz, ze wystqpi w “Damie Kameliowej” Duma- 
sa , oraz w dwu Komediach Szekspira, a mianowicie w “Jak warn 
si? podoba” i w “Wieczorze Trzech Kroli”.

Moje widoki byly znikome, ale cien nadziei blqkat si? po mo­
im sercu. Wreszcie ogloszono termin 1 obsady rol.

Хелена Моджеевская (1840-1909) -  польская актриса. Пред­
ставительница реалистической «краковской школы». Просла­
вилась исполнением ролей в пьесах У. Шекспира, Ф. Шилле­
ра, Ст Выспяньского.
Nalezy czytac: Diumasa
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Grom z jasnego nieba! Nie wierzylem! Jestem! Jest moje na- 
zwisko!

Nadszedt wreszcie dzien, w ktorym stanqlem w kulisach stare- 
go teatru. Po przywitaniach ze starszymi kolegami i kolezankami 
rozpocz?la nasza Mistrzyni prob? z “Wieczoru Trzech Kroli”. 
Schowany, raczej wcisniety w ciemny zaulek kulis, gonilem oczami 
kazdy ruch Modrzejewskiej.

Po chwili uslyszatem wolanie:
-  Solski! Gdzie jest Solskf?
Nie wiem, kiedy znalazlem si? na srodku sceny. Z poczqtku 

niesmialo, potem coraz pewniej wyglaszalem tekst roli.
Po skonczonej probie M odrzejewska przyst<ipila do mnie, 

podala mi r?k?, ktor^ oczywiscie pocalowalem, i zacz?la wypy- 
tywac, jak dawno jestem  na scenie, czy w tej roli widzialem juz 
kogos, a gdy odpowiedzialem, ze nie, uscisn?la mi dlon i wyrze- 
kla cicho:

-  Brawo!
Po przedstawieniu, w ktorym znaczny sukces odniosl rowniez 

znakomity moj kolega Mieczyslaw Frenkiel , Modrzejewska 
oswiadczyla:

-  Macie tutaj dwu zdolnych aktorow -  Frenkla i Solskiego, po 
ktorych scena polska ma prawo duzo si? spodziewac.

Bylem u szczytu szczescia.
Wediug “Wspomnien" Ludwika Solskiego

У  K O M E N T A R Z  D O  T E K S T U

sposobnosc зд. возможность 
w arsz ta t ak to rsk i ogol metod sto- 

sowanych przez artyst^ 
cieszyc si? uznaniem  пользовать­

ся успехом 
czolow y ведущий 
w yst?py goscinne гастроли 
nie ro ilo  si? w glowie на ум не 

приходило 
zaszczycony удостоен

tru d n ic  si? зд. утруждать себя 
c z a r  очарование 
w dzi?k изящество, прелесть 
w rzec кипеть
“J a k  w arn si? p o doba” “Как вам 

это нравится?” (У. Шекспир) 
“ W ieczor T rzech  K ro li” “Две­

надцатая ночь или что угод­
но” (У. Шекспир)

Людвик Сольский (1855-1954) -  польский актёр и режиссёр. 
Известен, как выдающийся исполнитель ролей в пьесах 
А. Фредро и Ст. Выспяньского.
Мечислав Френкель (1859-1935) -  польский актёр, известный 
исполнитель комедийных ролей.
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widoki зд. перспективы 
znikomy ничтожно малый 
htqkac si? блуждать 
obsada (sztuki) состав испол-

zaulek переулок; зд. уголок 
proba репетиция 
oswiadczyc заявить

нителей спектакля

KIEDY MNIE JUZ NIE B^DZIE

Siqdz z tamtym m?zczyznq 
twarzq w twarz, 
kiedy mnie juz  nie b?dzie, 
spalcie w kominie 
moje buty i plaszcz, 
zrobcie sobie m iejsce...

A mnie oszukuj mile 
usmiechem, slowem, gestem, 
dopoki jestem ... dopoki jestem ...

Plyn z tamtym m?zczyznq 
w gor? rzek,
kiedy mnie juz nie b?dzie, 
znajdzcie polan?, 
smuklq sosn? i brzeg -  
zrobcie sobie m iejsce...

A mnie wspominaj czule, 
ze malo tak si? snilem, 
a przeciez bylem ... no przeciez bylem ... 

Dziel z tamtym mezczyznq 
chleb na pol,
kiedy mnie juz  nie b?dzie, 
kupcie firanki, 
jakqs lamp? i stoi, 
zrobcie sobie miejsce...

A mnie bezczelnie kochaj,
choc smutne spiewki prz?d?,
bo przeciez b?d?... no przeciez b?d?...

Agnieszka Osiecka

S  K O M E N T A R Z  DO T E K S T U

oszukiwac обманывать 
smukly стройный, гибкий

bezczelnie нагло, откровенно 
prz?d? пряду
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Pewnego razu wielki fizyk angielski Rutherford* wszedl wie- 
czorem do swego laboratorium. Mimo poznej pory jeden z jego 
licznych uczniow stal pochylony nad jak^s aparatur^.

-  Co pan tu robi tak pozno? -  zapyta} Rutherford.
-  Pracuj? -  padta odpowiedz.
-  A со pan robi w dzien?
-  Oczywiscie pracuj? -  odpowiedzial uczen.
- 1 od wczesnego ranka tez pan pracuje?
-Т а к , panie profesorze. Od samego rana -  skwapliwie po- 

twierdzil uczen, spodziewaj^c si?, ze taka odpowiedz zastuzy na po- 
chwal? wielkiego uczonego.

Rutherford spochmurniat i rzucit szorstko:
-  Kiedyz pan mysli?

У  K O M E N T A R Z  D O  T E K S T U

padta odpowiedz раздался ответ spochmurniec нахмуриться
skwapliwie усердно szorstko жёстко, резко

WIELCY LUDZIE

Albert Einstein** lubil filmy Chaplina’** i odnosil si? z wielk^ 
sympati^ do nieporadnego czJowieczka, bohatera chaplinowskich 
filmow.

Pewnego razu w liscie do Chaplina napisai: “Pana film “Go- 
r^czka ztota” rozumiej^ ludzie na calym swiecie i Pan z pewnosci^ 
b?dzie wielkim cziowiekiem. Einstein”.

Chaplin na to odpowiedzial: “Podziwiam Pana jeszcze bardziej 
niz Pan mnie, bo teorii wzgl?dnosci nikt na swiecie nie rozumie, 
mimo to Pan juz jest wielkim czlowiekiem. Chaplin”.

f  K O M E N T A R Z  D O  T E K S T U

nieporadny неловкий, беспо- podziwiac (kogo? со?) восхи- 
мощный щаться

“Gorqczka zlota” “Золотая ли- wzglfdnosc относительность 
хорадка”

Czytaj: Rezerford. 
Czytaj: Ajnsztajn. 
Czytaj: Czaplin.



Lekcja 23

Tryb warunkowy (przypuszczajqcy)
Sposoby wyrazania trybu warunkowego w zdaniu
Odmiana rzeczownikow nie majqcych Iiczby pojedynczej (plurali i 

tantum)

Tematy gramatyczne

T ryb  w arunkow y (przypuszczajqcy)

Сослагательное наклонение имеет категориальное значе­
ние возможности или предположительности.

Сослагательное наклонение образуется, так же как в рус­
ском языке, от основы инфинитива путем прибавления к форме 
3-го лица прошедшего времени условной частицы by.

В отличие от русского языка, сослагательное наклонение 
имеет личные окончания для 1 и 2-го лица. Личные окончания 
ставятся после условной частицы, которая пишется слитно с 
личными формами глаголов и союзами. Условная частица by и 
личные окончания не влияют на место ударения (см. раздел 
“Фонетика”).

Wzor odmiany 
czytac

Oso­
ba

Liczba pojedyncza Liczba mnoga

R. m?ski R. zenski R nijaki F. m§sko- 
osobowa

F. niem^sko- 
osobowa

1 czytalbym czytalabym - czytalibysmy czytalybysmy
2 czytalbys czytalabys - czytalibyscie czytalybyscie
3 czytalby czytalaby czytaloby czytaliby czytalyby

Частица by вместе с личным окончанием может отрывать­
ся от глагола и присоединяться к другому слову. Чаще всего 
она ставится после первого слова в предложении, а при нали­
чии подчинительного союза обязательно присоединяется к не­
му, например:
Gdybym to wiedzial!
Zebys nigdy nie chorowal!
Zebys wiedzial (так и знай).
Bardzo bym chciala uslyszec tego spiewaka.
Poszedlbym z wami do teatru, gdybym nie mial dzis posiedzenia.
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Формы сослагательного наклонения в польском языке, как 
и в русском, широко употребляются и для вежливого выраже­
ния просьбы, например:

Czy mogtaby pani pokazac tamn\ sukienk??
Czy mogtbys kupic chleba?
Chcialbym Pana poprosic о bilety na ten koncert.

О слитном и раздельном написании частицы by и личных 
окончаний см. раздел “Орфография”.

1. Prosz? przettumaczyc na j?zyk rosyjski:
1. Gdybym wiedziata z rana, ze wieczorem b?dziesz mial czas, 

wzietabym bilety. 2. Czybys mogta przyniesc t? ksi^zk??
3. Mogtbym do was zadzwonic, gdybym mial wasz telefon. 4. Co 
byscie chciaty zjesc na obiad? 5. Ch?tnie bym wyjechat nad morze.
6 . Czy nie moglibyscie przyjsc do mnie jutro?

2. Prosz? uzyc czasownikow w trybie warunkowym:
1. Wanda i Ewa bardzo chc^ pojechac na potudnie. 2. Pojad? 

za miasto, gdy b?dzie ladna pogoda. 3. Zosiu, czy nie mozesz uspo­
koic si?? 4. Ucz? si? ch?tnie j?zyka polskiego. 5. Ch?tnie pojd? z 
tob^do biblioteki.

3. Prosz? przettumaczyc na j?zyk polski:
1. Если бы вы (обращаясь к сослуживцу) узнали, когда будет 

выступать этот певец, мы бы все пошли на концерт. 2. В котором 
часу вы (обращаясь к женщинам) могли бы быть на вокзале?
3. Если бы они (женщины) были вчера свободны, они бы мне по­
звонили. 4. Я бы отдал тебе журналы, если бы я их уже прочитал.
5. Я был бы очень рад, если бы он пришёл. 6 . Если бы мы (муж­
чины и женщины) могли, мы бы каждый день ходили в кино.

O dm iana rzeczownikow nie maji}cych liczby pojedynczej 
(pluralia  tantum )

Некоторые имена существительные имеют только форму 
множественного числа (pluralia tantum).

К ним относятся:
1) Обозначения парных предметов (или пары лиц), напри­

мер: drzwi, usta, rodzice.
2) Некоторые географические названия, например: Chiny 

(Китай), Niemcy (Германия), Wqgry (Венгрия), Wlochy (Италия); 
Sudety, Tatry, Katowice, Kielce
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3) Некоторые названия каникулярных промежутков в 
работе или в учёбе и некоторые названия бытовых праздни­
ков, например: wakacje, ferie, wczasy, urodziny, imieniny, do­
zy  nki.

По падежным окончаниям (именительный и родительный 
падежи) указанные существительные можно разбить на сле­
дующие группы:

I. Odmiana mqska

М. rodzic-e wczas-y
D. rodzic-ow wczas-ow

II. Odmiana zenska

M. drzw-i Tatr-y Katowic-e skrzypce spodni-e malin-y
D. drzw-i Tatr Katowic skrzypiec spodn-i malin

III. Odmiana nijaka

M. ust-a 
D. ust

Сказуемое и определение при подлежащем, выраженном 
таким существительным, ставится во множественном числе, 
например:

Moje urodziny b?dqza tydzien.

Если подлежащее выражено существительным panstwo (в 
собирательном значении), то сказуемое и определение тоже 
ставятся во множественном числе, например:
Byli u nas nasi znajomi panstwo Kowalscy.

Odmiana nazw niektorych krajdw (pluralia tantum)

M ./W . N iem c-y W ?gr-y W toch-y C zech-y Chin-y

D . N iem iec W ?gier W loch C zech Chin

С . N iem c-om W ?gr-om W loch-om C zech-om C hin-om

В . N iem c-y W ?gr-y W loch-y C zech-y C hin-y
N . N iem c-am i W ^gr-am i W toch-am i C zech-am i Chin-ami

M sc . w  N iem cz-ech na W ^grz-ech w e W losz-ech w  C zech-ach w  Chin-ach

Подробно о склонении существительного panstwo говорится 8  

32 уроке.
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Падежные формы названий этих стран не следует смеши­
вать с падежными формами названий соответствующей нацио­
нальности, например:
Czytaiem ksi^zk? о W lochach. Rozmawialismy о Niemcach.
Czytalem ksi^zke о Wioszech. Rozmawialismy о Niemczech.
Lubi? Wlochow. Znam Niemcow.
Lubi? Wlochy. Znam Niemcy.

4. Prosz? uzyc odpowiedniego przypadka:
1. Nasza druzyna sportowa niedawno wrocila z (W?gry).

2. Romanowski byl w (Chiny). 3. Czy znasz jego (rodzice)?
4. Dlaczego nie kupiles sobie (spodnie)? 5. Grupa artystow wyje- 
chala do (Wlochy). 6 . Nigdy nie bylem w (Katowice). 7. On przyje- 
chal z (Kielce). 8 . On duzo opowiadal о (Wlochy) i (Wlosi).
9. Kupilam kilo (maliny).

5. Prosz? przettumaczyc na j?zyk rosyjski:
1. W zawodach braly udzial W?gry. 2. Mickiewicz widzial si? 

z Goethem, gdy przyjechat do Niemiec. 3. To jest srodek do pluka- 
nia ust. 4. Czytalam ciekaw^ powiesc о zyciu artystow we Wio­
szech. 5. Chcialabym zobaczyc stolic? W?gier. 6 . Ten aktor to W?- 
gier. 7. Nigdy nie bylem w Czechach. 8 . Chcialbym kiedys wybrac 
si? z wycieczk^ do Tatr. 9. Czy ta droga prowadzi do Katowic?
10. О czym b?dziesz rozmawial z Wtochami? Przeciez nie wiesz 
prawie nic о Wioszech i nie umiesz ani slowa po wlosku.

6 . Prosz? przettumaczyc na j?zyk polski:
1. Венгрия послала своих спортсменов на соревнования.

2. Ты читал “Немцев” Леона Кручковского? 3. Открой эту 
дверь. 4. После каникул мы опять сюда вернёмся. 5. Я  никогда 
не был ни в Венгрии, ни в Италии. 6 . Она мне показала фото­
графию своих дедушки и бабушки. 7. Мне не хочется подни­
маться по лестнице на девятый этаж.

Q  S l o w n i k  d o  t e k s t u

astronom iczny астрономический g reck i греческий
dop iero  только, лишь kosciol церковь, костёл
dzielo творение, труд kry tyczn ie  критически
ekonom ista  экономист l i te ra t литератор
ерока эпоха lac ina  латынь
godzic 1) (w  kogo? w со?) ме- m atem atyczny  математический

тить, попадать, угрожать; m atem aty k  математик
2 ) (kogo? z k im ?) мирить m edycyna медицина

327



mieszkaniec житель
niektory некоторый
niz (сравн. частица) чем
obracac si? вращаться
obrot 1) оборот; 2 ) вращение
obserwatorium обсерватория
odnosic si? относиться, касаться
Odrodzenie Возрождение
odwrotnie наоборот
osiqsc поселиться, обосноваться
OW тот, другой
Padwa Падуя
poglqd взгляд (убеждение)
poziom уровень
prawnik юрист
prawo 1) закон; 2 ) право; 3) юри­

дические науки 
reformator реформатор 
rewolucja революция 
rozpoczqc начать (только в са­

мостоятельном значении) 
sfera сфера 
slynqc славиться 
spod из-под; от

stamtqd оттуда
starozytny древний, античный
symbol символ
szeroko широко
smierc смерть
swiat мир, вселенная
teoria теория
ukazac si? появиться; выйти из 

печати 
urodzic si? родиться 
wedlug (kogo? czego?) (по мне­

нию и т. п.), соответственно, 
согласно, в соответствии 

wladza власть 
wowczas тогда, в то время 
wyldadac преподавать 
wyzwolenie освобождение (от 

рабства, плена, оккупации 
и т. п.)

zainteresowanie (czym?) интерес 
zapoczqtkowac положить начало 
zrodzic si? родиться, возник­

нуть

TEKST PODSTAWOWY 

MIKOLAJ KOPERNIK

Slynny na caly swiat wielki astronom polski Mikolaj Kopernik 
zyl w pierwszej polowie XV wieku, w epoce Odrodzenia. Urodzil 
si? w Toruniu i tam rozpoczql nauk?. Po smierci ojca rodzina Ko- 
pemikow osiadla we Wloclawku. Tu Mikolaj ukonczyl szkol?. Tu 
tez zrodzily si? pierwsze zainteresowania astronomiczne przyszlego 
wielkiego astronoma.

Studia rozpoczql w Krakowie, ktory byl wowczas glownym 
miastem Polski, stolicy panstwa.

Akademia Krakowska -  pierwszy polski uniwersytet -  slynela 
szeroko. Przyjezdzali tu na studia studenci z roznych krajow Europy.

Na Akademii studiowal Kopernik nauki matematyczne, ktore 
staly wowczas w Krakowie na wysokim poziomie, sluchal takze 
wykladow z astronomii i juz wowczas si? odnosil krytycznie do teo- 
rii Ptolemeusza о budowie swiata.
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Studiow w Krakowie nie ukoriczyl i wyjechal do Fromborka 
do swego wuja. Stamt^d pojechat na studia do Wloch. We Wio­
szech studiowai prawo na uniwersytecie w Bolonii, a potem prawo i 
medycyne w Padwie. Jednoczesnie przez caly czas prowadzil studia 
astronomiczne. Mial jak wszyscy wielcy uczeni owych czasow bar­
dzo szerokie zainteresowania naukowe.

Kopemik nie bytby wielkim uczonym swojej epoki, gdyby si? 
nie zap о zn at z dzieiami filozofow starozytnych. Studiowai w tym 
celu j?zyk grecki, bo nie wszystkie dziela autorow starozytnych by- 
ty przetlumaczone na lacin?. Z dziet tych autorow dowiedziat si?, ze 
niektorzy filozofowie starozytni mieli inne pogl^dy na budow? 
swiata niz Ptolemeusz. Po ukoriczeniu studiow we Wioszech Ko- 
pernik wrocit do kraju. Dla swoich prac naukowych wybudowal we 
Fromborku obserwatorium astronomiczne.

Gdybysmy mogli zapytac wowczas mieszkancow tego malego 
miasteczka, w ktorym mieszkat Kopemik, kim jest ow cziowiek, 
kazdy by pewnie odpowiedzial, ze jest lekarzem i architektem, lite- 
ratem i prawnikiem, ekonomist^, matematykiem i astronomem, ale 
nie uslyszelibysmy od nikogo, ze jest wielkim reformatorem nauki.

Przez cale zycie pracowal Kopemik nad now^. teori^ о budo- 
wie swiata, wedlug ktorej Ziemia obraca si? naokolo Storica, a nie 
odwrotnie, jak  twierdzil w swoim czasie Ptolemeusz. Slynne dzieto 
“ 0  obrotach sfer niebieskich” ukazato si? dopiero przed sam^ 
smierci^ wielkiego syna narodu polskiego.

Teoria Mikolaja Kopemika byla nie tylko rewolucj^ w astro- 
nomii, lecz zapocz^tkowala wyzwolenie nauki spod wladzy koscio- 
\a. Dlugo jeszcze po smierci wielkiego astronoma kosciol prowadzil 
walk? z teori^, ktora godzila w jego pot?g?.

Imi? Kopemika, ktorego nazwano “tytanem mysli”, stalo si? 
symbolem walki о wolnosc mysli naukowej.

obserwatorium (astronomiczne) обсерватория 

'S Wieloznacznosc wyrazow

A n a l i z a  t e k s t u  

Niezgodnosc rodzaju tv jqzyku polskim  * rosyjskim

cel (ten, jasny) цель

закон 
prawo ■ право

юридические науки

niebieski Г голубой 
1  небеснынебесный
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S  Roznice w znaczenie polskich * rosyjskich wyrazow о podobnym 
brzmieniu

swiat мир, вселенная
dzielo труд, произведение, творение

S  Uzycie wyrazow

rozpoczqc -  начать (употребляется только как глагол, имеющий 
самостоятельное лексическое значение) 

zaczqc -  начать (употребляется как глагол, имеющий само­
стоятельное лексическое значение, а также как 
вспомогательный глагол, обозначающий начало 
действия, выраженного другим глаголом) 

dopiero -  исключение предшествующих вариантов
tylko -  исключение всех других вариантов

Mog? przyjsc d o p ie ro  w srod?. -  Я  могу прийти только в среду 
(не раньше среды)

Mog? przyjsc ty lk o  w srod?. -  Я  могу прийти только в среду (ни 
в какой другой день, кроме среды)

S  Uzycie przyimkow

studiowac n a  un ivversy tec ie  
wykladac n a  u n iw e rs y te c ie  
pracowac n a  u n iw e rs y te c ie  
isc n a  u n iw e rs y te t  

w e d lu g  (kogo? czego?) -  по, согласно, в соответствии

7. Prosz? odpowiedziec na pytania:
1. Kiedy zyl Mikolaj Kopernik i gdzie si? urodzil? 2. Gdzie 

mieszkal po smierci ojca? 3. Kiedy zrodzily si? jego zainteresowa- 
nia astronomiczne? 4. Gdzie rozpoczql studia? 5. Jakim miastem 
byl wowczas Krakow? 6 . Czy Akademia Krakowska znana byla 
wowczas? 7. Co studiowal na Akademii Krakowskiej? 8 . Kiedy 
zaczql si? krytycznie odnosic do teorii Ptolemeusza? 9. Dokqd po- 
jechal po studiach w Krakowie'? 10. Co studiowal we Wloszech?
11. W jakim  celu uczyl si? j?zyka greckiego? 12. О czym dowie- 
dzial si? z dziel filozofow starozytnych? 13. Czy Kopernik byl tyl­
ko astronomem? 14. Jaki tytul ma glowne dzielo Kopemika?
15. Jakie znaczenie dla nauki mialo jego odkrycie? 16. aki byl sto- 
sunek kosciola do tego odkrycia?
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8 . Prosz? wstawic przepuszczone wyrazy:
1. Kowalski studiuje . . . .
2. Dzielo Kopemika ...: “O obrotach sfer nie- 

bieskich”.
3. Kopemik ... nauk? . . . .
4. Znaczenie dziela Kopemika uczeni zrozumie- 

li ... po jego smierci.
5. ... dzwonil Jerzy, powiedzial, ze jest u Kon- 

stantego.
6 . Profesor Markiewicz wyklada . . . .
7. Wyklady rozpoczn^ si? dopiero . . . .
8 . Mam w swojej bibliotece ... Mickiewicza i 

Slowackiego.
9. Kazdy z pracujacych ma ... wzi^c urlop po 

jedenastu miesi^cach pracy.

9. Prosz? uzyc odpowiedniego wyrazu:
(zaczqc -  rozpoczqc)

1. Wyklady na uniwersytecie ... si? we wrzesniu. 2. Kiedy on 
... studiowac matematyk?? 3. On ... tam pracowac od grudnia. 

(dopiero -  tylko)
1. W tym roku dostan? urlop ... w listopadzie. 2. Z calej grupy 

... Wiktor dostal zloty medal. 3. ... po egzaminach b?d? mial wolny 
czas. 4. Czy na egzaminie byla ... jedna dwojka?

(wyklad -  lekcja)
1. Na ... j?zyka rosyjskiego uczniowie pisali dyktando. 2. Czy 

bywasz na ... profesora Glowackiego? 3. Po ... studenci poszli na 
obiad. 4. Po ... dzieci wrocily do domu.

10. Prosz? przetlumaczyc na j?zyk polski:
1.Ты учил латынь? 2. Вы (обращаясь к мужчине) житель 

этого города? 3. Он изучает в университете античную литерату­
ру. 4. Я  могу к вам приехать только после экзаменов. 5. Я знаю, 
что твои товарищи очень хорошо к тебе относятся. 6 . Какие 
взгляды на строение вселенной были у Птолемея? 7. Некоторые 
из моих друзей изучают юридические науки. 8 . У учёных эпохи 
Возрождения были широкие научные интересы. 9. Я никогда не 
был в астрономической обсерватории. 10. Когда выйдет из печа­
ти (появится) ваш (обращаясь к женщине) новый роман?
11. Они не изучают греческий язык. 12. Поезд пришёл по распи­
санию (rozklad). 13. С какой целью ты стала учить юриспруден­

za tydzien 
na uniwersytecie 
dziela 
prawo 
dopiero 
dopiero со 
w Toruniu 
rozpoczE^l 
nazywa si?
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цию, если интересуешься филологией? 14. По убеждениям 
древних Земля стоит на китах (кит -  wieloryb).

11. Prosz? przeczytac w osobach, potem powtorzyc z pamiQci:
1

-  Chcialbys studiowac prawo?
-  Dziwne pytanie. Gdybym chcial, to bym si? nie zapisal na fi- 

lozofi?.
-  To nie takie proste, ja  na przyklad tez studiuj? filozofi?, ale 

ch?tnie bym jqzm ienil na medycyn?.
2

-  Ch?tnie zwiedzilbym Wtochy.
-  Bylem we Wloszech w zesztym roku, ale pojechatbym jesz­

cze raz.
-  A ja bylem na W?grzech.
- 1 chcialbys pojechac tam znow?
-  Wolalbym zwiedzic jeszcze jakis inny kraj.

3
-  Kiedy si? skonczq wyklady i zacznq wakacje, pojad? do Czech.
-  Co zwiedzicie podczas tej wycieczki?
-  Najpierw zwiedzimy Prag?, pozniej Karlowe Wary.

4
-  Dopiero teraz zrozumialem, о со ci chodzi.
-  Dlaczego dopiero teraz? Przeciez rozmawialismy na ten te- 

mat tydzien temu.
- P o  prostu nie mialem czasu powaznie si? zastanowic nad 

tym со wtedy powiedziates.
5

-  Czy Kowalscy cz?sto u was bywajq?
-  W tym roku byli tylko jeden raz.
-  A jest juz polowa kwietnia.
-  Wi?c widzisz, ze niezbyt cz?sto.

12. Prosz? w podanych dialogach uzyc wyrazow umieszczonych z 
prawej strony:

1

-  Kto przyjedzie w tym roku do War­
szawy?

-  Z Anglii -  Anglicy, ze Stanow Zjed- 
noczonych -  Amerykanie, z Francji -  
Francuzi, z Czech -  Czesi.
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Z Austrii -  Austriacy, 
ze Szwecji -  Szwedzi, 
z Wloch -  Wlosi, 
z Brazylii -  Brazylijczycy



-  Co b?dqzwiedzali?
-  Uwazam, ze naszym gosciom trzeba 

pokazac przede wszystkim Warsza­
wa, Krakow, a takze Wieliczk?, gdzie 
znajduje si? Muzeum Soli.

2
-  Kiedy panstwo wyjezdzajqz Polski?
-  Juz jutro.
-  B?dziemy czekali na list.
-  Postaramy si? cz?sto pisac.

3
-  Czy chcialabys pojsc jutro do kina?
-  Chcialabym, ale nie mog?.
-  Dlaczego?
-  Bo musialabym przepuscic wyklady. zostawic chorq babci? samq

13. Prosz? opowiedziec, czego Pan/i si? dowiedzial/a о Kopemiku.

14. Prosz? przypomniec sobie, jakich Wielkich Polakow Pan/i zna.

Co b?dqoglqdali? 
Moskw?, Petersburg, a tak­
ze Wlodzimierz i Suzdal.

na wczasy
za tydzien; za miesiqc 
was cz?sto wspominali 
telefonowac

do teatru; na koncert

SLOWOTWORSTWO 

С помощью суффиксов -czn(y), -iczn(y), -yczn(y) могут об­
разовываться прилагательные 
тельных, например: 
astronomia -  astronomiczny 
m atem atyka- matematyczny
filozofia
krytyka
teoria
metoda
temat

-  filozoficzny
-  krytyczny
-  teoretyczny
-  metodyczny
-  tematyczny

от заимствованных существи-

agronomia 
dentysta • 
gramatyka • 
fonetyka 
fabryka 
ideologia -

agronomiczny
dentystyczny
gramatyczny
fonetyczny
fabryczny
ideologiczny

TEKSTY DODATKOWE

RZUCILBYM TO WSZYSTKO

Rzucilbym to wszystko, rzucilbym od razu,
Osiadlbym jesieniq w Kutme lub Sieradzu.

W Kutnie lub w Sieradzu, Rawie lub L?czycy, 
W parterowym domku, przy cichej ulicy. 

Byloby tam ciepto, ciasno, ale milo,
Duzo by si? spalo, cz?sto by si? pilo.
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Tam koguty rankiem na oplotkach piej^.
Tam s^siedzi dobrzy ty j^ i ghipiej^.

Poszedlbym do karczmy, usiadtbym w k^ciku,
Po tym, со nie wroci, poplakal po cichu.

Pogadalbym z Tob^przy amputee wina:
“No i coz, kochana? Coz, moja jedyna?

Zal ci zabaw, gwaru, t?skno do stolicy?
Nudzisz si? tu pewno w Kutnie lub L?czycy?”

Nic bys nie odrzekla, nic, moja kochana, 
Stuchatabys wichru w kominie do rana...

I dumata dtugo w l?ku i t?sknicy:
-  Czego on tu szuka w Kutnie lub w L?czycy?

Julian Tuwim

K O M E N T A R Z  D O  T E K S T US
rzucic  бросить, кинуть 
od  razu  сразу 
p a rte ro w y  одноэтажный 
ciasno тесно
kogu ty  na op lo tkach  p ie j^  пе­

тухи на заборах пою т 
sqsiad  сосед 
tyc полнеть, толстеть 
k a rczm a  корчма 
po cichu потихоньку 
am p u lk a  зд. рюмка 
jed y n y  единственный 
zal жалко

zabaw a игра (развлечение) 
g w a r шум
t?skno  do тосковать по 
nudz ic  si? скучать (испытывать 

скуку) 
odrzec  ответить 
w ich er вихрь 
kom in  печная труба 
du m ac  раздумывать, размы ш ­

лять 
1?к испуг 
t?skn ica тоска

15. Po przeczytaniu tekstu dodatkowego “Smak czasu” prosz? 
sprobowac ulozyc do niego komentarz.

SMAK CZASU

To,co mija -  i z czym przemijamy -  nie zawsze daje znac о 
sobie lomotem obalanych pomnikow, l^dowaniem na nieznanych 
planetach i echem wystrzalow. Bywa, ze smak czasu zamyka si? w 
epizodach.

Oto zapis rozmowy z czasow prymasa Glempa, premiera 
Cimoszewicza, lidera zwi^zkowego Krzaklewskiego, komendanta 
Papafy*. Miejsce akeji: mieszkanie. M-ilestam. Zjawia si? Nieznajomy.

Potow a lat 90. ubiegtego stulecia.
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-  Szefie, jest sprawa. Nie kupilby pan samochodu?
-  Po choler?.
-  Ale to fuks na torze. Ogrodnik zwariowal.
-  Jaki ogrodnik?... Dzialk? tez mam. Zadaczon^.
-  Mowi si? -  ogrodnik zwariowal, kiedy chodzi о fantastyczn^ 

okazj?. Jestem otoz sktanny sprzedac panu samochod za jedn^ 
d z i e s i ^  ceny.

-  Jaki?
-  Merc.
-  Rz?ch ze zlomowiska.
-  Sk^d -  nowka.
-  Po ilu?
-  Dziesi? 6  tysi?cy. Co to dla takiego wozka.
-  Faktycznie. Tyle со pryszcz.
-  Preferuje pan kolorek blu metalik.
-  Zgadl pan. Ale nie jestem zainteresowany.
-  Nie zapytawszy о cen??
-  Ile pan dzwonisz. Przez grzecznosc pytam.
-  Sto dwadziescia baniek. Na stare.
-  Za Merca, nowk?, po dziesi?ciu tysi^cach?
-  Szefie, mowilem: okazja.
-  Papiery wozu pan ma?
-  Ja?...T o pan je ma.
-  Zaraz, chwileczka: moj Merc stoi w garazu...
-  Moze si? zalozymy, ze nie stoi?
-  Kurde! Proponuje mi pan kupno -  mojego samochodu?
-  O, juz pan kuma. Proponuj? uczciw^ transakcj?.
-  To ma bye uczciwa transakeja?
-  Szefie, po со te nerwy. Transakeja jest nie tylko uczciwa, ale 

dzis ogolnie przyj?ta w Warszawie. No to jak: dogadamy si?: Merc, 
blu melalik, po dziesi?ciu tysi^cach.

-  Troch? coAi^em licznik.
-  C o ... cofnE l̂ pan licznik? О ile?
-  О tyle, о ile.
-  Przeciez wozek ma niecaty rok.
-  Ma dych?.
-  Dziesi?c lat?
-  Co to dla Merca. Tyle со pryszcz.
-  Ale to nieuczciwe. Takie numery...
-  Numery przebite. Jest taki warsztacik na Woli. Zlote r^czki, 

mowi? panu.
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-  Chce pan powiedziec, ze ten Merc jest kradziony?
-  Nie wiem, nie pytalem. Niech go pan sobie zatrzyma.
-  A pan?
-  Zadowol? si? ubezpieczeniem. Merc, nowka, po dziesi?ciu...
-  Oszuka pan ubezpieczyciela?
-  To pana martwi? Wybaczy pan -  nie kumam, dlaczego.
-  Mnie to przeraza, prosz? pana. A wi?c to prawda. Dekalog 

przesta! obowiqzywac.
-  Malo ze ukradl, to jeszcze poucza. Wyrzutek sumienia si? 

znalazl!
-  Ja przeciez jestem stratny.
-  Ciekawostka.
-  Podrzucil mi pan lewizn?. Na oko inteligentny gosciu, a 

takie przekr?ty, ze mozg si? obkurcza
-  Dobra, dobra. Pan zatrzymuje wozek. Okazja. Ogrodnik 

zwariowal.
-  Jaki ogrodnik, со to ma wspolnego z ogrodnictwem.
-  Так si? mowi. Wzbogacilem si? j?zykowo dzi?ki znajomosci 

z panem.
-  Pan si? wzbogacil. A со ja  mam powiedziec? Szefie, nie 

kupi pan Merca? Spuszcz? do stu baniek.
-N ie .
-  Osiemdziesiqt.
-  Nie jestem zainteresowany.
-  Siedemdziesiqt pi?c.
-  Panie, puknij si? pan. Aha, zapomnialem: wozek byl 

pukni?ty. Dachowal.
-  Siedemdziesiqt.
-  Prosz? -  tu jest lustro. Niech pan si? przejrzy. A teraz niech 

pan powie: czy tak wyglqda czlowiek, od ktorego kupilbym 
uzywany samochod?

Fragment felietonu Ryszarda Marka Gronskiego z  pisma
“Polityha” 1997, nr 29



Lekcja 24
T em aty  g ram aty czn e

Im ie s lo w y  o d m ie n n e
N

Im ie s lo w y  o d m ie n n e  c z y n n e  (w sp o lc z e sn e )
Z d a n ia  p o d rz e d n c  p r z y d a w k o w e  z  z a im k ie m  k to ry
Im ie s lo w y  o d m ie n n e  b ie m e
S tro n a  b ie m a
S p o so b y  o z n a c z a n ia  o so b y  d z ia ta ja c c j w  z w ro ta c h  b ie m y c h

Imieslowy odm ienne

Термину “причастие” в польской грамматической тради­
ции соответствует термин “imieslow odmienny (przymiotniko- 
wy) ”, термин “imieslow nieodmienny (przyslowkowy) ” соответст­
вует термину “деепричастие”.

В польском языке, так же как и в русском, существуют 
причастия действительные и страдательные, например: czytajq- 
су -  читающий, czytany -  читаемый, читанный.

В отличие от русского языка, в современном польском 
языке нет причастий, различающихся по выражению категории 
времени (т. е. нет деления на причастия настоящего и прошед­
шего времени).

Imieslowy odm ienne czynne (wspolczesne)

Действительные одновременные причастия образуются от 
основы 3-го лица множественного числа настоящего времени 
глаголов несовершенного вида с помощью суффикса -qc- и ро­
довых окончаний, например: pisz-qc-y, mowi-qc-y, myj-qc-y, czy- 
taj-qc-y, bior-qc-y.

Причастие от глагола bye имеет форму bqdqcy.
Польские действительные причастия одновременными на­

зываются потому, что они означают действие, происходящее 
одновременно с действием, выраженным сказуемым. При ска­
зуемом в настоящем времени польскому одновременному при­
частию соответствует в русском языке действительное причас­
тие настоящего времени, например:

Kazdy robotnik pracujqcy (работающий) w tej fabryce jest 
zadowolony z warunkow.

При сказуемом в прошедшем времени польскому одно­
временному причастию в русском языке может соответство­
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вать действительное причастие прошедшего времени, на­
пример:
Kazdy robotnik pracuj ̂ су (работавший) w tej fabryce by} zadowo- 

lony z warunkow.

П р и м е ч а н и е .  Именительный падеж лично-мужской фор­
мы причастий совпадает, так же как и у прилагательных с основой 
на -с, с именительным падежом мужского рода, например:
Kazdy pracujqcy otrzymal urlop. Wszyscy pracuj^cy otrzymali urlopy.

1. Prosz? utworzyc imiestowy odmienne czynne od nast?puj%-
cych czasownikow: odjezdzac, wisiec, prenumerowac, niesc,
wychowywac siq, zajmowac siq, podrozowac, brae.

2. Prosz? uzyc imieslowow odmiennych:
1. List konczyt si? slowami: “Pozdrowienia od (kochac) Ci? 

rodzicow”. 2. Dla osob (uprawiac) sporty to cwiczenie nie jest trud- 
ne. 3. Spotkalem koleg? (wracac) z uniwersytetu. 4. Studenci (stu- 
diowac) j?zyk polski otrzymali nowe ksi^zki do czytania. 5. Nasza 
biblioteka prenumeruje pisma (ukazywac si?) w Warszawie. 6 . Dla 
(chciec) nic trudnego (поговорка).

3. Prosz? przettumaczyc na j?zyk polski:
1. Здесь живут рабочие, работающие на строительстве но­

вого здания. 2. Поезд, отправляющийся из Москвы в восемь ча­
сов, останавливается на этой станции в половине одиннадцато­
го. 3. В библиотеке есть зал для читателей, пользующихся на­
учной литературой. 4. Среди книг, стоящих на этих полках, 
много произведений польских поэтов. 5. Рядом с мужчиной, 
поднимавшимся по лестнице, шёл мальчик.

Zdania podrz^dne przydaw kow e z zaim kiem  ktory

В польском языке нет причастия, соответствующего рус­
скому действительному причастию прошедшего времени.

В связи с этим в польском языке, чаще чем в русском, 
встречаются придаточные определительные предложения с ме­
стоимением ktory. Придаточные определительные предложе­
ния с местоимением ktory  соответствуют не только русским 
придаточным предложениям с союзным словом “который”, но 
также и предложениям с причастным оборотом, например: 
Kuzynka Zosia, ktora przyjechala (которая приехала) dwa dni te­

mu do Moskwy, byta u nas dzisiaj.
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Maria Jurkiewiczowa, ktora przvjcchala (приехавшая) wczoraj do 
Warszawy, byla dzis u nas.

Иногда в определительных предложениях в значении “ко­
торый” выступает местоимение со, например: Ten cMopiec, со 
wczoraj przychodzil, to kolega mego brata.

4. Prosz? przetlumaczyc na j?zyk polski zdania z cwiczenia 3, 
uzy wajqc zdan podrz?dnych.

5. Prosz? przetlumaczyc na j ?zyk rosyj ski:
1. Gdzie jest obraz, ktory wisial na tej scianie? 2. Widzialem 

artystow slowackich, ktorzy przyjechali do naszego miasta.
3. Pomagalem koledze, ktory nie zdal egzaminu. 4. To sqm oi kole­
dzy, ktorzy wrocili z wycieczki.

6 . Prosz? przetlumaczyc na j?zyk polski:
1. Студент, не читавший эту книгу, охотно её возьмёт. 2. Я 

вчера встретил одноклассника, вернувшегося из отпуска. 3. Все 
книги, стоящие на этой полке, мы положим в шкаф. 4. Марек 
Опиловский, учившийся вместе со мной в университете, живет 
теперь в Торуни.

Imieslowy odm ienne bierne

Страдательные причастия образуются от основы инфини­
тива переходных глаголов с помощью суффиксов -n-, -on-, -t- и 
родовых окончаний прилагательных.

Суффикс -п- присоединяется к основам инфинитива:
а) на -а-, например: 

pisa-n-y, pra-n-y
б) на -е- (чередующееся с -a-: widziec -  widzialem), например: 

widzia-n-y, slysza-n-y

С помощью суффикса -on- образуются страдательные 
причастия от глаголов, у которых основа прошедшего времени 
оканчивается:
а) на гласный -i- или -у-, например: 

robiony, ukonczony
б) на согласный (кроме г и I), например: 

wzniesiony, przywieziony

В причастиях, образованных от производной основы, окан­
чивающейся на i ,  dz, s, z, sc происходит отвердение, например:
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utracic -  utracony, prowadzic -  prowadzony, nosie -  noszony, 
wozic -  wozony, czyscic-czyszczony

Суффикс -t- присоединяется к непроизводным основам 
инфинитива на -i-, -у-, -и-, -4 -, (-£-), а также к основам прошед­
шего времени на -г (-1), например: 
wypic -  wypity, umyc -  umyty, obuc -  obuty, 
zaczqc -  zaczQty, wytrzec -  wytari -  wytarty

Глаголы с суффиксом ~nq- образуют страдательные при­
частия двумя способами.

У одной части этих глаголов к основе 2 лица настоящего 
времени присоединяется суффикс -on-, например: 

zginEic -  zginiesz -  zginiony

У другой части вместо -п^- появляется -ni£- и присоединя­
ется суффикс -t-, например:

osij|gn^c -  osi^gni?ty

Для практического ознакомления с образованием страда­
тельных причастий можно в ряде случаев пользоваться анало­
гией с русскими страдательными причастиями.

7. Prosz? przettumaczyc па j?zyk rosyjski:
przeczytany, napisany, wybrany, zagrany, powiedziany, zrozu- 

miany, zatrzymany, wezwany, podany, kupiony, przeniesiony, przy- 
wieziony, zrobiony, zjedzony, chwalony, pieczony, zmierzony, po- 
wieszony, pozwolony, postawiony, zaproszony, umyty, wypity, zaszy- 
ty, pobity, zdj?ty, wzi?ty, zacz?ty, osiagni?ty, pociagni?ty, otwarty.

8 . Prosz? uzyc imiestowu biernego:
1. Lektor zwraca nam (poprawic) tlumaczenia. 2. Czytamy 

(rozpocz£y6) wczoraj opowiadanie. 3. Cate ttumaczenie jest juz 
(przepisac) na czysto. 4. Ta sztuka byta (grac) duzo razy. 5. Kiedy 
zostat (zbudowac) Patac Staszica? 6 . Kiedy twoja praca b?dzie 
(skonczyc)?

9. Prosz? przettumaczyc na j?zyk polski:
1. Письмо уже написано. 2. Пусть он тебе отдаст все ис­

правленные тексты. 3. Здесь лежат книги, взятые из библиоте­
ки. 4. Эта статья ещё не переведена. 5. Через десять минут я бу­
ду одета. 6 . Сейчас подам заказанный обед. 7. Это лекарство 
рекомендовано от простуды. 8 . Господин директор занят, по­
звоните, пожалуйста, позже.
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Strona bierna

В польском языке сказуемое, выраженное вспомогатель­
ным глаголом и страдательным причастием, может соответство­
вать не только русскому сказуемому, выраженному той же фор­
мой (Ksiqzki byly kupione wczoraj -  Книги были куплены вчера), 
но также и русскому сказуемому, выраженному глаголами на 
“-ся” в страдательном значении, например: “Pan Tadeusz" Ada- 
та Mickiewicza byl tlumaczony (переводился) na rozne jqzyki.

При страдательных причастиях, образованных от глаголов 
несовершенного вида, в качестве вспомогательного глагола вы­
ступает глагол Ьус в настоящем, прошедшем и будущем време­
ни, например:
Utwory tego autora sq (byly, b?dq) tlumaczone naj?zyk polski.

При страдательных причастиях, образованных от глаголов 
совершенного вида, в качестве вспомогательного глагола, кроме 
глагола в прошедшем и будущем времени, часто выступает гла­
гол zostac (тоже в прошедшем и будущем времени), например: 
Oto palac, ktory zostal zbudowany w XIX wieku.
Na tej ulicy zostanie zbudowane nowe kino.

10. Prosz? przetlumaczyc na j?zyk rosyjski:
1. Po wojnie w Moskwie zostaly zbudowane nowe stacje me- 

tra. 2. W maju tego roku zostata otwarta nowa biblioteka. 3. Kiedy 
ta powiesc byla napisana? 4. Kiedy b?dzie rozpocz?ta budowa szko­
ly na tej ulicy?

Sposoby oznaczenia osoby dzialaj^cej w zwrotach biernych

Действующее лицо в страдательных оборотах выражается 
с помощью предложно-падежной конструкции przez + вини­
тельный падеж, например:
Powiesc ta zostala napisana przez slynnego pisarza.

Необходимо помнить, что эта конструкция используется 
лишь для обозначения действующих лиц. Для обозначения 
орудия используется форма творительного падежа, например: 
uniesiony wiatrem, napisany dtugopisem.

11. Prosz? uzyc odpowiedniej formy gramatycznej:
1. Nowela “Dym” zostala napisana (Maria Konopnicka).

2. Dlaczego to jest przepisane (ol6 wek)? 3. Mysl?, ze drugi mecz
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b?dzie wygrany (nasza druzyna). 4. Czytatam wszystkie ksi^zki 
(ona) thimaczone. 5. To ssyabtka przystane (wuj).

12. Prosz? przettumaczyc na j?zyk polski:
1. Она любит играть старые, всеми забытые песни (песен­

ки). 2. Письменные переводы проверяются преподавателями.
3. Эта школа была построена в прошлом году. 4. Я прочитал 
уже все книги, принесённые братом из библиотеки. 5. Какие 
открытия были сделаны Коперником?

Ш S l o w n i k  d o  t e k s t u

ambasador посол 
attache атташе 
bankiet банкет 
byly бывший, прежний 
danie блюдо (еда) 
dodatek 1) дополнение, добав­

ка; 2 ) гарнир 
dram at драма 
dyplomata дипломат 
fundusz фонд, капитал 
instruowac инструктировать 
interwencja вмешательство 
kelner кельнер, официант 
kiecka разг юбка, платье, тряпка 
konsul консул
konwencja wiedenska Венекая 

конвенция 
kroic 1) резать; 2 ) кроить 
kucharz повар 
kwestia вопрос, проблема 
legalny легальный, законный 
motyl бабочка,мотылёк 
najcz^sciej чаще всего 
niby 1) словно, будто, как;

2 ) как будто, якобы 
nuda скука
pierog 1) вареник; 2 ) (pieczony) 

пирог
placowka 1) представительство;

2 ) отделение, учреждение 
podjqc зд. предпринять

podstawowy 1) основной, глав­
ный; 2 ) элементарный, на­
чальный 

porzekadlo поговорка 
poslugiwanie si? пользование 
polmisek блюдо (посуда) 
protokol протокол 
przestrzec (przestrzegac) 1) (przed 

czym?) предостеречь (пре­
достерегать) (от чего?);
2 ) (czego?) соблюсти (со­
блюдать) (что?) 

przesyt пресыщение 
przyj?cie приём 
radca советник 
reprezentowac представлять 
rownoczesnie одновременно 
rzecznik prasowy представитель 

по делам печати 
sekretarz секретарь 
sojusz союз
sprz^tac делать уборку 
sprzqtaczka уборщица 
stanowisko 1) должность, поло­

жение; 2 ) точка зрения, по­
зиция, отношение 

szatkowac шинковать, рубить 
(капусту) 

szpieg шпион 
szturchac толкать 
srodowisko среда, окружение 
temat тема
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towarzyszyc (komu?) сопрово­
ждать (кого?) 

uczestniczyc участвовать 
udawac (kogo?) притворяться 

(кем?), делать вид 
umiej?tnosc умение, искусство 
uroczystosc торжество 
wspierac поддерживать

wtrqcac si? вмешиваться 
zagadywac (kogo?) заговари­

вать (с кем?) 
zapalny зд. взрывоопасный 
zast?powac замещать, заменять 
zbrojny вооруженный 
zwlaszcza особенно 
(z)nienawidzic (воз)ненавидеть

TEKST PODSTAWOWY

PLACOWKA

Gdzie mqz nie moze, tam zonq posle.
Na przyjsciu dyplomaci stoj^_ w malych grupkach i rozmawiajq

о groz^cym konflikcie w zapalnym regionie swiata. Nagle ambasa- 
dor Rosji pyta ambasadora Polski: “Jakie stanowisko zaj^lby wasz 
kraj, gdyby sojusz podj^l interwencj? zbrojny?”

Ale Polska nie ma jeszcze w tej kwestii wyrobionego zdania. 
Na szcz?scie jest zona. -  Normalnie nie moze przerywac, wtr^cac 
si?, zagadywac о kwiatkach i motylkach. Lecz gdy rozmowa scho- 
dzi na niewygodny temat, szturcham jq  lekko, daj3c znak, ze pora 
na kwiatki i motylki -  mowi Jerzy Surdykowski, byly konsul gene- 
rainy RP w Nowym Jorku. -  Panie nalezy przestrzec: nie wi^zcie 
si? z dyplomatami. Zycie u boku sekretarza, radcy, attache, a 
zwlaszcza ambasadora, to pole potencjalnych dramatow i konflik- 
tow. Zona jest tylko dodatkiem do m?za.

Teoretycznie zona dyplomaty moglaby siedziec w domu, 
sprzqtac, gotowac i czekac, az mqz wroci z pracy. Lub realizowac 
standardowy pakiet kobiecych zaj?c: basen, tenis, zakupy, fryzjer, 
kosmetyczka. To za dnia. Gdy nadchodzi wieczor, trzeba isc na 
bankiet.

-  W naszym zawodzie bankiet to ciqg dalszy dnia roboczego -  
wyjasnia Pawel Dobrowolski, byly konsul generalny w Szkocji, dzis 
rzecznik prasowy MSZ.

Konwencja wiedenska о dyplomacji mowi, ze podstawowym 
zadaniem dyplomaty jest zdobywanie informacji wszelkimi legal- 
nymi sposobami. I tym rozni si? on od szpiega.

-  Na bankiecie msfc towi informacj?, a zona usmiecha si? i 
mowi, jak jej przyjemnie -  instruuje Jerzy Surdykowski.

-  Wydawalismy rocznie 150 przyj?c. Inni tez wydawali. Nie 
wolno nie chodzic. To mozna znienawidzic. Nudy, czysta forma,
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przesyt. Na wtasnych imprezach si? nie jada, trzeba udawac, ze si? 
pije -  mowi Stanistaw Ciosek, byly ambasador w Moskwie.

Bankiet we wtasnej ambasadzie zona polskiego dyplomaty 
najcz?sciej ogl^da w kuchni. Fundusz reprezentacyjny maty, nie- 
wiele ambasad zatrudnia kucharza. Na ogot niby wszystko mozna 
kupic, ale gdzie w Dzakarcie, Nairobi lub Quito znalezc pierogi z 
mi?sem? A dania powinny bye narodowe.

-  Intendant przebierat si? za kelnera, sprz^taczka za kelnerk?. 
On nalewat, ona roznosita, a ja  kroitam, szatkowatam, naktadatam 
na potmiski. Dowozitam z kraju ksi^zki kucharskie -  dzieli si? swo- 
imi sposobami Nina Dziemidowicz, zona ambasadora w Egipcie. 
Podobnie sobie radzita, gdy chodzito о stroje: -  Srodowisko dyplo- 
matow jest mate. Ktora baba wytrzyma psychicznie, jesli b?d^. j^. 
ciqgle ogl^dali w tej samej kiecce? Na szcz?scie umiem szyc, wi?c 
to skroitam, tamto przerobitam. B?d^c w Polsce, jechatam do Lodzi, 
kupowatam “spady” po modelkach i jakos szto.

Jak bye dobr^ 7,ощ na placowce, tego nie uczy nikt. Ale ocze- 
kiwania wzgl?dem zony sq. wyrazne. Mowi Irena Kozminska, zona 
ambasadora RP w USA: “Ma jak najlepiej reprezentowac swoj kraj 
i dbac о jego interesy, towarzyszyc m?zowi, wspierac go, a czasem 
nawet zast?powac”.

Так bywa, gdy odbywa si? rownoczesnie wiele spotkan, uro- 
czystosci i m^z ambasador nie jest w stanie uczestniczyc we wszyst- 
kich. Bywaj^ sytuacje delikatne, na przyktad, gdy dyplomata egzo- 
tycznego panstwa przychodzi na przyj?cie z czterema zonami. Z kto- 
r^przywitac si? jako pierwsz^? Protokot dyplomatyczny to znacznie 
wi?cej niz umiej?tnosc postugiwania si? widelcem i nozem. W swie­
cie dyplomacji szczegoty ŝ _ wazne. Tam bardziej niz gdzie indziej 
sprawdza si? porzekadto “jak ci? widzEy takie о tobie m aj^zdanie”.

-  Nie zapominajmy -  mowi Ludwik Dembinski, byty ambasa­
dor RP przy ONZ w Genewie -  ze na placowce reprezentuje si? nie 
siebie, lecz swoje panstwo.

Wedlug artykulu Jerzego Domagafy w Magazynie 
“Rzeczpospolitej ”, 2000

A n a l i z a  t e k s t u

S  Skrotowce

M SZ -  Ministerstwo Spraw Zagranicznych
USA (skrot angielski) -  Stany Zjednoczone Ameryki Potnocnej
ONZ -  Organizacja Narodow Zjednoczonych
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przebierac si? za {kogo?) -  переодеваться, наряжаться {на 
маскараде) {кем?) 

nie jest w stanie -  не в состоянии 
gdzie indziej -  в другом месте

S  Wieloznacznosc wyrazow

1мед. воспалительный 
воспламеняющий(ся), воспламенимый 
перен. горячий, пылкий

. . f представительство reprezentacja i '
l. спорт, сборная команда

Z '  Zwroty

stanowisko •

пост, должность, положение 
пост, пункт -  stanowisko kontrolne 
воен. позиция -  stanowisko dowodzenia 
точка зрения, позиция, отношение

состояние, положение -  stan wojenny, stan cywilny 
уровень -  stan wody 
состав -  stan osobowy 
ист. сословие -  stan szlachecki 
штат
стан, талия
вустойч. сочет. -  государство:

mqz stanu -  государственный деятель 
racja stanu -  интересы государства 
zamach stanu -  государственный переворот 
sekretarz stanu -  государственный секретарь = ми­

нистр иностранных дел (в США)

S  Roznice w znaczeniu polskich i rosyjskich wyrazow о podobnym 
brzmieniu

(вареник 
печёный пирог 
пельмень

^  Niezgodnosc rodzaju w jfzyku  polskim i rosyjskim

temat тема przyj?cie приём
przywilej привилегия przesyt пресыщение
dramat драма
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S  Skladnia rzqdu czasownikow
udawac (kogo?) -  притворяться (кем?), делать вид 
przestrzegac (czego?) -  соблюдать (что?) 
towarzyszyc (komu?) -  сопровождать (кого?) 
zagadywac (kogo?) -  заговаривать (с кем?), обращаться (к кому?)

S  Roznice w znaczeniu wyrazow

potmisek блюдо (посуда) danie блюдо (еда)

Na srebmych potmiskach roznoszono dania kuchni arabskiej.

13. Po przeczytaniu tekstu podstawowego prosz? odpowiedziec 
“tak” czy “nie” :

1. Dyplomata ma ten sam cel со szpieg.
2. Zona jest tylko dodatkiem do m?za.
3. Bankiet to najprzyjemniejsza cz?sc pracy dyplomaty.
4. Dla zon dyplomatow organizuje si? specjalne szkolenie w syste- 

mie ksztalcenia kadr dyplomatycznych.
5. W swiecie dyplomacji glowne to forma.

14. Prosz? uzyc nast?puj^cych wyrazow w odpowiedniej formie 
zast?puj^c podkreslone slowa: swiat, zagadywac, srodowisko, 
zakupy, byly, posprzqtac, bankiet, temat, niby, zastqpowac, pan  
ambasador, rownoczesnie, szpieg, uczestniczyc, szczyt, pod- 
stawowy, delegacja, zwlaszcza.
1 . Mam zatadowac kupione rzeczy do samochodu. 2. Zona nie 

rozpoczvna rozmowy о kwiatkach i motylkach, szczeg61nie gdy 
omawiane s^ powazne problemv. 3. Zrobcie porzadki po uroczv- 
stym przvieciu. 4. Moj dawny kolega szkolny nalezy teraz do inne- 
go towarzvstwa niz ia. 5. Ten rzekomy dyplomata jest agentem ob- 
cego wywiadu. 6 . Czy b?dziesz pelnil moie funkcie. jak  wyjad? w 
podroz stuzbowa? 7. Jego Ekscelencia nie moze w tym samvm cza- 
sie brae udzialu w kilku imprezach. 8 . Glownvm tematem rozmow 
na naiwyzszvm szczeblu bvla sytuacja miedzynarodowa.

15. Prosz? uzupelnic tekst odpowiednimi wyrazami w odpowied­
niej formie i, jesli trzeba, od niektorych czasownikow utworzyc 
rzeczowniki albo imiestowy: ambasada, ambasador, dyploma­
ta, impreza, instruowac, konsul, kwestia, placowka, przestrze­
gac, przyjqeie, reprezentacja, towarzyszyc, uroczystosc.
1. Zdajemy sobie spraw?, ze problem zon, to takze ... jak o sc i... 

panstwa polskiego na swiecie. 2. Najgorzej maj^ zony szefow placo- 
wek -  ... i ... generalnych. 3. Przed wyjazdem nikt nie zaprosil mnie
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na zadnqrozmow? ... do MSZ. 4. Zona musi znac swoje miejsce, na 
... nie moze bye dwuwladzy. 5. Co dJa zawodowego ... jest karierq, 
dla jego zony oznacza przerw? w zyciorysie. 6 . Za nie ... nakazu gro- 
zi anulowanie wizy i wydalenie z kraju. 7. Policzmy, w Kairze jest 
135 ..., niech kazda zorganizuje tylko jedno ... w roku. 8 . Mysl?, ze 
aktywnej kobiecie nie wystarczy ... m?zowi podczas oficjalnych ...
9. W Waszyngtonie ... politycznych i dyplomatycznych jest bez liku.

16. Prosz? przetlumaczyc:
Opowiada Nina Dziemidowicz:
W Egipcie pod patronatem prezydentowej Mubarakowej urz%- 

dzane byly bazary charytatywne. Kazdy region prezentuje, со ma 
najlepszego.

Na plakacie reklamujqcym bazar europejski zobaczylam nie- 
mal wszystkie flagi. Polskiej nie bylo. Powiedzialam sobie: tak nie 
moze bye. Do m?za wystqpilam о pozyczenie dwoch tysi?cy dola- 
row. Przygotowalam biznesplan, powysylalam faksy do polskich 
przedsi?biorstw z prosbq о udost?pnienie materialow lub wyrobow. 
Polecialam do kraju, pochodzilam po sklepach i firmach. Kupowa- 
lam krysztaly, lniane obrusy, ozdoby choinkowe. W efekcie polskie 
stoisko na bazarze bylo przebojem. Zarobilismy tyle, ze zwrocilam 
dlug i jeszcze sporo zostalo dla kairskich sierot.

Мы так наловчились (зд. wyspecjalizowac si?), что перед 
отъездом устроили польский базар. Дамы из посольства высту­
пили в национальных костюмах, я с мужем тоже, а как же. Я  
встречала, угощала, квасила капусту, мы приготовили бигус, 
борщок. Была польская водка, пиво, шелковые платки, сладо­
сти, паштеты. И флаг появился. Но, конечно, я могла сидеть и 
жаловаться, что нет средств.

17. Prosz? w podanych dialogach uzyc wyrazow umieszczonych z 
prawej strony( albo swoich wariantow):

1
-  Panie ambasadorze!
-  Czy wizyta prezydenta byla

owocna?
-  Nie bardzo.
-  Czy Centrala podziela Pana zdanie?

-  Sqdz?, ze tak.

Ekscelencjo!
premiera; Jego Krolewskiej 
Mosci; sekretarza stanu 
udana
C zy ja  wiem? Owszem.
Pana szef jest tego samego 
zdania
Mysl?; wedlug mnie; moim 
zdaniem
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-  Czy miejscowe wtadze szanuj^ przywi- 
lej nietykalnosci dyplomatycznej?

-  Z calq pewnosciq, przeciez to panstwo 
cywilizowane!

3
-  Prosz? Paniq, na czym polega umiej?t- 

nosc bycia zonq dyplomaty?
- N a  tuszowaniu ubostwa naszej dyplo- 

macji, na nawiqzaniu nieoficjalnych 
kontaktow tam, gdzie oficjalne sq za- 
mrozone, na towarzyszeniu mQzowi na 
wszystkich imprezach, w koncu na jak 
najlepszym promowaniu swego kraju.

2
przestrzegajq

Oczywiscie. Naturalnie. 
demokratyczne; solidne

sztuka

biedy; n?dzy 

stosunkow
zerwane; byciu u boku 

reklamowaniu

18. Prosz? z tekstu podstawowego i dodatkowego “Przygoda afry- 
kanska” oraz z cwiczen powybierac slownictwo “dyploma- 
tyczne” i ulozyc zdania.

TEKSTY DODATKOWE

PRZYGODA AFRYKANSKA

Rozwoj komunikacji lotniczej ogromnie ulatwii dyplomacj? 
osobista, a takze bezposredni kontakt ambasad z Central^. Niestety 
ttok i zamieszanie panujqce na wszystkich lotniskach swiata powo- 
duje ogromne kiopoty z bagazem. Walizki podroznych w?drujqcz?- 
sto w sposob nieprzewidzialny, a biuro przedmiotow zaginionych 
jest najbardziej pracowitym dzialem kazdego dworca lotniczego. 
Przywilej nietykalnosci dyplomatycznej nie dotyczy niestety wali- 
zek oddanych na bagaz.

Pewien wyzszy urz?dnik naszego MSZ odbywal podroz in- 
spekcyjnq po krajach Afryki Zachodniej. Po dwoch tygodniach do- 
stosowal si? juz do miejscowych upatow i kiedy lecial do ostatniej 
stolicy na swojej trasie, zapakowat do walizki wszystkie ubrania i 
siedzial w samolocie w drelichowych spodniach, bawelnianej ko- 
szulce bez r?kawow i w sandalach.

Mimo to, kiedy wylqdowai, po kilku minutach formalnosci 
paszportowych byl juz  zlany potem. Blogoslawil wi?c swoj lekki 
stroj do chwili, kiedy witajqcy go urz?dnicy ambasady nie stwier- 
dzili, ze walizka goscia nie dotarla razem z nim do celu. Dopiero na 
drugi dzien linia lotnicza zawiadomita, ze walizka pow?drowata do 
Dakaru, a stamtqd zostala wyslana do Paryza, gdzie b?dzie na lotni- 
sku oczekiwac swego wlasciciela.
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A tymczasem nasz dygnitarz juz nazajutrz po przyjezdzie mial 
rozmow? i przyj?cie u prezydenta panstwa. О zakupieniu garderoby 
nie mogto bye mowy nie tylko ze wzgl?dow finansowych, ale po 
prostu z powodu catkowitego braku tekstyliow na rynku, nawet 
czarnym. Wi?c zacz?to si? przymierzanie w ambasadzie spodni, bu- 
tow, koszul i marynarek nalez^cych do nielicznego personelu pla- 
cowki, ktory jak  na ztosc sktadat si? z ludzi drobnych i szczuptych. 
Jedynie krawat i skarpetki pasowaty idealnie. Reszta uwierata, pita 
pod pachami, Sciskata szyj?, kr?powata ruchy.

Prezydent miat na szcz?scie poczucie humoru i przygoda go- 
scia stata si? jedynie przedmiotem zartow. Wizyta przebiegata 
owocnie. Ale kiedy po dwoch dniach gosc odlatywat do Paryza, 
musiat oddac wszystkie pozyczone ciuchy i wsiadt do samolotu 
znowu w drelichowych spodniach i kusej koszulce.

Ten etap podrozy byt m?czqcy i zawieral nieprzewidziane po- 
stoje na afrykanskich lotniskach, w czasie ktorych nasz podrozny 
porz^dnie si? spocit. W dodatku niezgrabna stewardesa rozlata mu 
na kolana kaw?. Kiedy wi?c samolot wyl^dowat wreszcie na pary- 
skim iotnisku, ambasador wygi^dai rozpaczliwie. Zwfaszcza ze byf 
to listopad, temperatura zblizata si? do zera, a zacinaj^cy deszcz ze 
sniegiem zd^zyt przemoczyc naszego dyplomat? w przejsciu mi?- 
dzy drzwiczkami samolotu a autobusem.

W rezultacie, kiedy podat swoj paszport urz?dnikowi kontroli 
granicznej, ten spojrzat na dokument, a nast?pnie ze zdumieniem i 
podejrzliwosci^na stoj^c^. przed nim postac.

-  Pan jest ambasadorem? -  zapytat sceptycznie, po czym ski- 
n^t na policjanta i kazat zaprowadzic podroznego na posterunek.

Dwie godziny trwaty badania, wyjasnienia i poszukiwania w 
sktadach lotniska zaginionej walizki. Kiedy dyplomata przebrat si? 
wreszcie w toalecie policyjnej i wyszedt jeszcze zmarzni?ty, ale juz 
dostojny i przyjqJ przeprosiny policji -  przyrzekl sobie, ze bez 
wzgl?du na pogod? b?dzie zawsze podrozowac, jak na dyplomat? 
przystato: w ciemnym ubraniu i biatej koszuli.

Wedlug wydania “Noty i anegdoty dyplomatyczne ”.
Warszawa, 1977

^  K O M E N T A R Z  D O  T E K S T U  
Centrala центр, зд. MSZ dygnitarz сановник
dostosowac si? приспособиться uwierac жать, давить 
drelichowy тиковый ( тик -  лёг- pic pod pachami жать под мыш- 

кая ткань) ками
wylqdowac приземлиться rozpaczliwie отчаянно
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kr?powac сковывать 
ciuchy барахло, тряпки 
zacinajqcy секущий

posterunek зд. отделение (по­
лиции)

WIERSZE

Wislawa SzymborsM
POCHWALA SNOW

We snie
maluj? jak  Vermeer van Delft.

Rozmawiam biegle po grecku 
i nie tylko z zywymi.

Prowadz? samochod, 
ktory jest mi postuszny.

Jestem zdolna, 
pisz? wielkie poematy.

Stysz? glosy
nie gorzej niz powazni swi?ci.

Bylibyscie zdumieni 
swietnosciq mojej gry na fortepianie. 

Fruwam, jak  si? powinno, 
czyli sama z siebie.

Spadajqc z dachu
umiem spasc mi?kko w zielone.

Nie jest mi trudno 
oddychac pod wodq.

Nie narzekam:
udalo mi si? odkryc Atlantyd?. 

Cieszy mnie, ze przed smierciq 
zawsze potrafi? si? zbudzic.

Natychmiast po wybuchu wojny 
odwracam si? na lepszy bok.

Jestem, ale nie musz? 
bye dzieckiem epoki.

Kilka lat temu 
widzialam dwa slonca.

A przedwczoraj pingwina.
Najzupetniej wyraznie.

✓  K O M E N T A R Z  DO T E K S T U
swifty святой
sama z siebie сама no себе
fruwac порхать

narzekac жаловаться 
natychmiast немедленно, сразу 

же
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NAGROBEK

Tu lezy staroswieckajakprzecinek 
autorka paru wierszy. Wieczny odpoczynek 
raczyla dac jej ziemia, pomimo ze trup 
nie nalezal do zadnej z literackich grup.
Ale tez nic lepszego nie ma na mogile 
oprocz tej rymowanki, lopianu i sowy. 
Przechodniu, wyjmij z teczki mozg elektronowy 
i nad losem Szymborskiej podumaj przez chwil?.

S^talerze, ale nie ma apetytu,
S^obr^czki, ale nie ma wzajemnosci 
od со najmniej trzystu lat.

Jest wachlarz —  gdzie rumience?
S^m iecze —  gdzie gniew?
I lutnia ani brz?knie о szarej godzinie.

Z braku wiecznosci zgromadzono 
dziesi?c tysi?cy starych rzeczy.
Omszaty wozny drzemie slodko 
zwiesiwszy w^sy nad gablotk^.

Metale, glina, piorko ptasie 
cichutko tryum fuj^w czasie.
Chichocze tylko szpilka po smieszce z Egiptu. 

Korona przeczekala glow?.
Przegrala dlori do rqkawicy.
Zwyciqzyl prawy but nad nog^.

Co do mnie, zyj?, prosz? wierzyc.
Moj wyscig z sukni^ nadal trwa.
A jaki ona upor ma!
A jak by ona chciataprzezyc!

f  K O M E N T A R Z  DO T E K S T U
przecinek запятая 
pomimo несмотря на 
rymowanka стишок

topian лопух 
los судьба

MUZEUM

S  K O M E N T A R Z  DO T E K S T U
obr^czka обручальное кольцо 
wachlarz веер 
omszaly зд. дряхлый 
wozny зд. смотритель

gablotka витринка 
szpilka булавка, шпилька 
smieszka хохотунья, насмешница 
wyscig гонка



Lekcja 25
Tematy gramatyczne

Stopniowanie przymiotnikow
Odmiana rzeczownika przyjaciel w liczbie mnogiej

Stopniowanie przym iotnikow

Качественные прилагательные образуют степени сравне­
ния как с помощью суффиксов, так и описательно, например: 
trudny -  trudniejszy -  najtrudniejszy; gorzki -  bardziej gorzki -  
najbardziej gorzki.

1) Tworzenie stopnia wyzszego za pomocqprzyrostkow
Сравнительная степень образуется с помощью суффиксов

-sz-, -'ejsz-.
Суффикс -sz- присоединяется к основам на один соглас­

ный, например: sprawiedliwy -  sprawiedliwszy, а также к осно­
вам на rd , st, например: twardy -  twardszy.

Перед суффиксом -sz- происходит чередование некоторых 
согласных основы, а именно: I -  I, g -  z, с - 1, а также гласных, а 
именно: 'а  -  'е, ^ -  ?, например: bialy -  bielszy, dlugi -  dtuzszy, 
gorqcy -  gorqtszy.

Суффикс -'ejsz- присоединяется к основам, оканчиваю­
щимся на три согласных, например: bystry -  bystrzejszy, а также 
к основам на два согласных, которые трудно произнести перед 
-sz, например: mqzny -  mqzniejszy, ja sn y  -  jasniejszy, ciepty -  cie- 
plejszy, iatwy -  iatwiejszy. Перед данным суффиксом также про­
исходит чередование или смягчение согласных основы.

Прилагательные с суффиксами -к-, -ок-, -ек- образуют 
сравнительную степень не от основы, а от корня, например: 
ciqzki -  ciqzszy, szeroki -  szerszy, daleki -  dalszy.

В основах на s на месте этого согласного выступает z, на­
пример: wysoki -  wyzszy, niski -  nizszy, bliski -  blizszy.

2) Tworzenie stopnia najwyzszego
Превосходная степень образуется от сравнительной путём 

прибавления приставки naj-, например: nowszy -  najnowszy, 
starszy -  najstarszy.

Все прилагательные в сравнительной и превосходной сте­
пени изменяются по родам, числам и падежам, например: star-1 

szy brat, starszego brata; starsza siostra, starszej siostry; starsze
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dziecko, starszego dziecka; starsze siostry, starszych siostr; starsi 
bracia, starszych braci itd.

1. Prosz? utworzyc stopien wyzszy i najwyzszy od nast?puj^cych 
przymiotnikow:
swiezy, jasny, mily, dumny, doskonaty, bogaty, stary, potrzebny, 

twardy, latwy, bliski, silny, gl?boki, krotki, glodny, ostry, szybki, ladny.

3) Wlasciwosci stopniowania niektorych przymiotnikow 
Следующие прилагательные образуют сравнительную и

превосходную степень супплетивно, т. е. от других основ: 
dobry -  lepszy -  najlepszy 
ziy -g o rszy  -najgorszy  
duzy -  wi?kszy -  najwi?kszy 
maty -m n ie jszy  -najm niejszy

Сравнительная и превосходная степень прилагательного 
wielki совпадает с соответствующими формами прилагательно­
го duzy, например; wielki gmach, wiqkszy gmach.

Прилагательное lekki образует степени сравнения сле­
дующим образом: lekki -  Izejszy -  najlzejszy.

2. Prosz? uzyc stopnia wyzszego lub najwyzszego:
1. Kopemik by} jednym z (wielki) uczonych w Polsce. 2. Ten 

palac to jeden z (pi?kny) gmachow stolicy. 3. Ktory dom jest (wy- 
soki), ten czy tamten? 4. Nasza druzyna zwyci?zyla, bo byla (silna).
5. Twoj plaszcz jest (krotki) niz suknia. 6 . Andrzej jest (dobry) 
sportowcem w naszej grupie. 7. Kto jest wsrod was (mlody)?

3. Prosz? uzyc odpowiedniego przymiotnika w odpowiednim 
stopniu:
1. Mieszkamy na ... pi?trze tego domu. 2. Na wiosn? poziom 

wody w rzekach jest ... niz w lecie. 3. Michal jest ... narciarzem 
wsrod studentow uczelni. 4. Szynka jest wedlug mnie ... niz kielba- 
sa. 5. Ta fabryka zajmuje ... przestrzen niz tamta.

4) Uzycie spojnikow i przyimkow przy przymiotnikach w 
stopniu wyzszym i najwyzszym

При сравнении качества разных предметов прилагатель­
ные в сравнительной степени требуют употребления сравни­
тельного союза niz, после которого сравниваемое слово ставит­
ся в именительном падеже, например: Jestem starszy niz ty или 
предлога od, после которого сравниваемое слово ставится в ро­
дительном падеже, например: Jestem starszy odciebie.
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Превосходная степень требует при сравнении предлогов: 
z, sposrod (из числа) и w srod (среди) с родительным падежом, 
например: Jestem najstarszy z was Kto je s t najsilniejszy sposrod  
was? On je s t najmtodszy wsrod nas.

4. Prosz? uzyc stopnia wyzszego lub najwyzszego:
1 . Те jablka, ktore kupilas dzis s^(dobre) niz te, со kupilas w ze- 

szlym tygodniu, 2. Moja walizka jest (lekka) od twojej. 3. Te pantofle 
s^jeszcze (zic) niz te, ktore mierzylam w domu towarowym w naszym 
miescie. 4. Wasze nowe mieszkanie jest (male) ze wszystkich, ktore 
dotychczas (до сих nop) widzialam. 5. Wybrales chyba (duzy) bukiet 
ze wszystkich, ktore byly w sklepie, 6 . To jest (stary) pomnik w War- 
szawie. 7. (Mlody) z moich braci ma na imi? Wladyslaw. 8 . Ten gmach 
jest (wysoki) w naszym miescie. 9. Te ciastka s^(smaczne) niz tamte.

5. Prosz? dokonczyc zdania:
1. Jerzyjest starszy ... . 2. Zofia jest najmlodsza... . 3. Tekwia- 

ty s^ladniejsze... . 4. Andrzej jest najsilniejszy . . . .  5. Jestes zdrow- 
sza i silniejsza ... . 6 . Praca kolegi Kieleckiego byla najlepsza . . . .

6 . Prosz? przetlumaczyc na j?zyk polski:
1.Твой чемодан тяжелее моего. 2. Рубашка, купленная 

вчера, больше, чем моя старая. 3. Какая из прочитанных тобою 
книг самая интересная? 4. Платье легче плаща. 5. Сегодня вы­
ступает один из самых знаменитых певцов. 6 . Волга длиннее и 
шире Вислы. 7. Зимой ночи длиннее, чем летом. 8 . В декабре 
самые короткие дни. 9. У меня самая маленькая комната в 
квартире, но самая светлая.

7. Prosz? uzyc odpowiedniej formy stopnia najwyzszego:
1. Jaka gora jest (wysoki) szczytem Karpat? 2. Ze wszystkich 

polskich ksi^zek, ktore przeczytalem tego lata, (ciekawa) byla po­
wiesc D^browskiej “Noce i dnie” . 3. Mam trzy siostry. (Stara) jest 
inzynierem, srednia m alark^ (mloda) jest jeszcze na studiach.

5) Uzycie wzmacniaj^cych partykul przy przymiotnikach w 
stopniu wyzszym i najwyzszym

При сравнительной степени может употребляться частица 
coraz, выражающая нарастание качества, например:
W pazdziemiku noce s^ coraz dluzsze (все длиннее).

При превосходной степени может употребляться частица 
jak , указывающая на высшую степень качества, например:
Lubi? tlumaczyc jak najtrudniejsze teksty (самые трудные).
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8. Prosz? uzyc wzmacniajqcych partykul przy stopniu wyzszym 
lub najwyzszym:
1. Zaczyna si? zima; pogoda jest ... (chlodniejsza).

2. Czekamy na twoj ... (najszybszy) przyjazd. 3. Nasz chlopiec ro- 
snie bardzo szybko: za kazdym miesiqcem jest ... (wyzszy).
4. Znow pada, pogoda j e s t ... (gorsza).

6 ) Stopniowanie opisowe
Сравнительная и превосходная степень прилагательных 

может быть образована описательно с помощью слов bardziej, 
najbardziej, например: 
trudny -  bardziej trudny -  najbardziej trudny.

Некоторые прилагательные образуют степени сравнения 
только описательно, например: 
zm?czony -  bardziej zm?czony -  najbardziej zm?czony; 
chory -  bardziej chory -  najbardziej chory.

9. Prosz? uzyc stopnia wyzszego lub najwyzszego opisowo: 
l . Ma m wrazenie, ze dzis jestes jeszcze ... zm?czona niz

wczoraj. 2. Egzamin z j?zyka polskiego byl dla mne ... trudny niz 
egzamin z literatury obcej. 3. Profesor powiedzial, ze wszyscy od- 
powiadali dobrze, a ... zadowolony byl z odpowiedzi Michalskiego.
4. J?zyki wschodnie sq dla nas ... trudne, niz europejskie. 5, Ten 
proszek od bolu glowy j e s t ... gorzki, niz tamten.

Odmiana rzeczownika przyjaciel w liczbie mnogiej

M./W. przyjaciele
D. przyjaciol
C. przyjaciolom
B. przyjaciol
N. przyjaciolmi
Msc. о przyjaciolach

В косвенных падежах множественного числа выступает 
видоизменённая основа: przyjaciol (-ol).

10. Prosz? uzyc odpowiedniego przypadka Iiczby mnogiej wyrazu 
przyjaciel:
1. Cz?sto spotykam si? z . . . .  2. Nie znam twoich ... . 3. Duzo 

slyszalem о jego ... .4 . Autor powiesci poslal jqsw oim  . . . .
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Ш  S l o w n i k  d o  t e k s t u

bliski близкий 
bystry быстрый 
carat царизм 
carski царский 
cenic ценить
coraz все (усилительная частица) 
daleki далекий, дальний 
dekabrysta декабрист 
doskonaly 1) превосходный, от­

личный, прекрасный; 2 ) со­
вершенный, идеальный, аб­
солютный 

dzielny 1) мужественный, храб­
рый, 2 ) энергичный 

gor^cy горячий, жаркий 
haslo зд. лозунг, девиз 
kl?ska 1) поражение; 2 ) неуда­

ча, несчастье, бедствие 
klopot беспокойство, забота, 

проблема 
krytyk критик 
Цсгус соединять 
na czele во главе 
nastroj настроение 
nienawisc ненависть 
odbyc пройти, проделать (путь, 

путешествие) 
ogolny общий, всеобщий 
organy орган (инструмент) 
patrzec смотреть, глядеть 
poezja поэзия 
post?powy прогрессивный 
powrocic (do czego?) возвра­

титься, вернуться 
przyjacie! друг 
przyjazn дружба 
przyj^c принять 
rewolucjonista революционер 
samotnosc одиночество 
serdeczny сердечный (об отно­

шениях)

skrzypce скрипка 
sonet сонет
spoleczenstwo общество, обще­

ственность 
stowarzyszenie общество (орга­

низация) 
stracic утратить, потерять (без­

возвратно) 
tajny тайный, секретный 
t?sknota тоска, грусть 
twardy твёрдый, жёсткий 
ucisk гнёт
umilowanie (do czego?) влече­

ние (к чему-л.) 
ustroj строй, устройство 
utwor произведение 
uwazac 1) (za kogo? za со?) 

считать (кем? чем?), пола­
гать; 2 ) (na kogo? па со?) 
беречь (кого? что?), смот­
реть (за кем? чем?) беречь, 
остерегаться; 3) быть вни­
мательным, наблюдать 

wplyn^c повлиять 
wspanialy прекрасный, велико­

лепный 
wspolny общий, совместный 
wszelki всевозможный 
wydarzenie событие 
wygnanie ссылка, чужбина 
zabronic (czego?) запретить 

(что9) 
zapal энтузиазм 
zawi^zac si? завязаться 
zeslanie ссылка (куда-л.) 
zgubic потерять, затерять 
zly 1) злой; 2 ) плохой 
znaczenie значение 
znakomity отличный, превос­

ходный, великолепный, за­
мечательный
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TEKST PODSTAWOWY

MICKIEWICZ W ROSJI

Adam Mickiewicz, poeta, о ktorym znany krytyk polski Boy 
Zelenski pisal, ze zrobit z j?zyka polskiego “najdoskonalsze skrzyp- 
ce, najwspanialsze organy, najbogatszq orkiestr?”, zostal wystany 
przez rzqd carski do Rosji za udziat w tajnych stowarzyszeniach 
mlodziezy. Opuscil kraj, do ktorego juz nigdy nie powrocil.

“Litwo! Ojczyzno moja! ty jestes jak zdrowie;
Ile ci? cenic trzeba, ten tylko si? dowie,
Kto ci? stracil”.
Так rozpoczyna Mickiewicz “Pana Tadeusza”, swoj najpi?k- 

niejszy utwor.
Post?powe kota spoleczenstwa rosyjskiego w Petersburgu przy- 

j?ty serdecznie najznakomitszego poet? polskiego. W Petersburgu 
zapoznal si? Mickiewicz z Bestuzewem, Rylejewem i innymi rewo- 
lucjonistami, stojqcymi na czele tajnych stowarzyszen dekabrystow.

Cele dekabrystow, ktorzy dqzyli do lepszego, sprawiedliwsze- 
go ustroju, bliskie byfy Mickiewiczowi, ktory cenil haslo: “Za wa- 
szqwolnosc i naszq”*. Uwazal on dekabrystow za towarzyszy broni; 
Rylejewa i Bestuzewa pokochat jak swoich najblizszych przyjaciol.
О dekabrystach Mickiewicz powiedzial: “Tajne te stowarzyszenia 
skladaty si? z najdzielniejszej, najpetniejszej zapalu i najbardziej 
czystej mtodziezy rosyjskiej”.

Z Petersburga poeta wyjechat do Odessy. Odbyt stamtqd 
dwumiesi?cznq podroz na Krym, gdzie po raz pierwszy w zyciu 
oglqdat tak pi?knq przyrod?. Z podrozy tej i z t?sknoty do dalekiej 
ojczyzny zrodzity si? jego “Sonety Krymskie”.

W Odessie Mickiewicz byt niedtugo. Wtadze zabronity mu 
pobytu na potudniu. Zamieszkat w Moskwie. Przez pierwsze kilka 
miesi?cy czas uptywat mu w t?sknocie i samotnosci; spotykat si? 
tylko ze starymi przyjaciotmi Polakami. Moze wptynql na to ogolny 
ci?zki nastroj po kl?sce dekabrystow, a moze wlasne coraz wi?ksze 
ktopoty materialne.

Nastroj ten zmienil si? dopiero wtedy, gdy poeta wszedt do 
srodowiska literatow rosyjskich, a szczegolnie, gdy zapoznal si? z 
najwi?kszym poetqrosyjskim Aleksandrem Puszkinem.

Mi?dzy rosyjskim a polskim poetq zawiqzala si? od razu ser- 
deczna przyjazn. Lqczyta ich nienawisc do caratu, do wszelkiego

Лозунг польских повстанцев.
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ucisku, gor^ca t?sknota do wolnosci i umilowanie poezji. Gdy Mic- 
kiewicz w Paryzu dowiedzial si? о smierci wielkiego poety rosyj- 
skiego, napisal artykul “Aleksander Puszkin” i podpisal go: “Jeden 
z przyjaciol Puszkina”. W artykule tym nazywa “Oniegina” “jego 
najpi?kniejszym, najoryginalniejszym i najnarodowszym” utworem.

О pobycie Mickiewicza w Rosji Boy Zeleriski pisal:
“Zeslanie do Rosji bylo wygnaniem, ale i wyzwoleniem, bylo, 

mozna powiedziec, najszcz?sliwszym wydarzeniem w zyciu M ic­
kiewicza i tak on sam na to patrzyl... To byly najpi?kniejsze, naj- 
szcz?sliwsze lata jego zycia”.

A n a l i z a  t e k s t u

S  Skladnia rzqdu

uwazac (za kogo? za со?) -  считать (кем-л., чем-л.)
uwazac (па kogo? па со?) — присматривать (за кем-л., за чем-л )
zabronic (czego?) -  запретить (что-л.)
bronic (kogo? czego?) -  защищать (кого-л, что-л.)

11. Prosz? odpowiedziec na pytania:
1. Przez kogo Mickiewicz zostal wyslany do Rosji? 2. Czy 

wrocil jeszcze na Litw?? 3. Jak przyj?ly poet? post?powe kola spo- 
leczenstwa rosyjskiego? 4. Z kim zapoznal si? Mickiewicz w Pe- 
tersburgu i w Moskwie? 5. Dlaczego cele dekabrystow byly Mic- 
kiewiczowi bliskie? 6 . Dlaczego opuscil Odess?? 7. Jak uplywal mu 
czas w pierwszych rriiesi^cach pobytu w Moskwie? 8 . Co wplyn?lo 
na nastroj poety? 9. Co l^czylo dwoch wielkich poetow? 10. Jak 
Mickiewicz nazwal “Oniegina”? 11. Co pisal Boy Zelenski о poby­
cie Mickiewicza w Rosji? 12. Co pisal о jego poezji?

12. Prosz? uzupelnic tekst czasownikami w odpowiedniej formie z 
przyimkiem lub bez przyimka:

1. Wszyscy ... koleg? Wojcickiego ... dobrego tlumacza. uwazac
2. Matka wyszla na chwil? z kuchni i poprosila cork?, opuscic

zeby ... mleko. bronic
3. Helena ..., ze Kuba nie ma racji. zabronic
4. Mickiewicz ... Litw? na zawsze.
5. Znow ... dwa wyrazy w cwiczeniu -  mowi nauczyciel 

do chlopca.
6 . Kazdy zolnierz ... Ojczyzny.
7. Rz^d ca rsk i... Mickiewiczowi powrotu do kraju.
8 . TurySci... Krakow ... najpi?kniejszemiasto wPolsce.
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S  Uzycie wyrazow

(z)gubic -  (по)терять (то, что возможно найти); затерять 
(s)tracic -  (по)терять (безвозвратно); (по)нести потерю (в соче­

тании с отвлечённым существительным)

ogolny общий (всеобщий) wspolny общий (совместный)

13. Prosz? uzyc wyrazow “ogolny”, “wspolny”, “zgubic”, “stra- 
cic” w odpowiedniej formie:
1. ... dzis duzo czasu na chodzenie po sklepach -  powiedzial 

Andrzej. 2. Marysia ... chustk? do nosa. 3. Dziadkowie i rodzice 
mieli ... mieszkanie. 4. Po godzinach biurowych odbylo si? ... ze- 
branie. 5. ... widok miasta byl pi?kny. 6 . Planujemy z N ow akam i... 
wyjazd na wczasy. 7. Nie moglem wyslac listu, bo ... adres. 8 . Nie 
... czasu, chodz do nas. 9. Ona podczas wojny ... swego malego 
brata i dopiero po roku odszukala go. 10. Oni ... podczas wojny oj- 
ca, ktory zginql w walce. 11. Nie mam wyksztaicenia (образова­
ния) specjalnego, mam tylko . . . .  12. Po chorobie ona ... apetyt.
13. Dla takiej dziewczyny kazdy chlopak moze glow? . . . .

S  Zwroty

towarzysz broni -  товарищ по оружию, однополчанин, соратник 
stac na czele -  стоять во главе, возглавлять

S  Roznice w znaczeniu polskich i  rosyjskich wyrazow о podobnym  
brzmieniu

bron оружие, род войск
klopot беспокойство, забота, проблема
zamieszkac поселиться

S  Niezgodnosc rodzaju w jqzyku polskim i rosyjskim 

skrzypce скрипка organy орган

14. Prosz? polqczyc dwie cz?sci zdan:
1. W poniedzialek odbylo si?
2. Na czele tej firmy
3. Z problemem tym spotykam si?
4. ZamieszkaliSmy na cale lato
5. Niech pani sobie nie robi z 

nami klopotu:
6 . Orkiestra gra,

jestesmy juz po kolacji. 
po raz pierwszy.
spotkanie bylych towarzyszy broni. 
stoi inzynier Nowak, 
w malym drewnianym domku. 
mlodziez tanczy.
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15. Prosz? przetlumaczyc na j?zyk polski:
1. Один из друзей Пушкина, поэт-декабрист Кюхельбекер 

(Kuchelbecker) провёл в ссылке много лет и не вернулся оттуда. 
Он умер в изгнании. 2. Когда Мицкевич покидал Литву, он не 
знал, что никогда туда не вернётся. 3. Наш кружок состоит из мо­
лодых литераторов и критиков. 4. Я  читаю роман известного 
польского прогрессивного автора второй половины XIX века.
5. Мицкевич и Пушкин были соратниками в борьбе за свободу.
6 . Мицкевич встречался с Рылеевым и Бестужевым. Он считал се­
бя другом декабристов. 7. В изгнании Мицкевич испытывал (mial) 
всё большие материальные трудности. 8 . Оружием поэта является 
поэзия. 9. Пребывание в России имело для Мицкевича особое зна­
чение. 10. Царские власти запретили великому русскому поэту 
Пушкину жить в столице. Он был выслан из Петербурга.

16. Prosz? przeczytac w osobach, potem powtorzyc z pami?ci:
1

-  Z kim sp?dziles wczoraj szy wieczor?
-  Z przyjaciolmi.
-  Bylo warn wesolo?
-  Wesolo i przyjemnie. Jeden z przyjaciol ma pi?kny glos.
-  Czy on cos spiewal?
-  Oczywiscie. Cudownie spiewal piosenki ludowe.

2

-  Kto z was jest starszy: ty czy tez twoj przyjaciel Jurek?
-  Jestem od Jurka starszy о jeden miesi^c.
-  Jestescie wi?c w jednym wieku. A mnie si? zdawalo, ze on 

jest starszy.
-  To chyba dlatego, ze on juz ma siwe wlosy.

3
-  Czy pani czy tala “Pana Tadeusza”?
-  Czytalam nie tylko ten pi?kny poemat, ale i inne utwory 

Mickiewicza, lecz, niestety, prawie wszystkie po rosyjsku.
-  Dlaczego?
-  Pani przeciez wie, ze jestem Rosjank^. Polskiego nauczylam 

si? dopiero niedawno.
-  Rozumiem pani^. Mnie rowniez czytanie klasykow w j?zy- 

ku, ktory znam slabo, nie sprawiloby przyjemnosci.

17. Prosz? w podanych dialogach uzyc wyrazow umieszczonych z 
prawej strony:

1

-  Urodzilam si? dwadziescia lat temu. dziewi?tnascie
-  JesteS wi?c ode mnie mtodsza о dwa lata. о rok
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■- Okazuje si?, ze to ja  wsrod nas jestem naj- 
starszy.

2
-  Bytysmy w teatrze, Basia i Marysia mialy 

miejsca blizsze, w szostym rz?dzie.
-  A gdzie siedziala Ola?
-  Ona miala miejsce w dalszym rz?dzie.

3
-  Trzcinscy majqladny samochod.
-  Uwazam, ze nasz jest ladniejszy.
-  Dlaczego tak uwazasz?
-  Nasz samochod jest szybszy.

4
-  Kupuj? nowe meble. Nie wiem, со kupic 

do spania.
-  To nie problem. Moze pan kupi tapczan?
-  Tapczan jest najwygodniejszy, ale zajmuje 

duzo miejsca.
-  To moze pan kupi kanap??
-  Kanapa jest niewygodna do spania.
-  To juz nie wiem, со panu zaproponowac.
-  Kupi? lozko: jest najtansze.

18. Prosz? uzyc odpowiedniej formy wyrazu „przyjaciel” :

PRZYJACIELE

Zyli dwaj ... {kto?).
Jakich dzisiaj niewiele.

Byli ... (kogo?) wzorem.
Raz w?drowali borem.

Wtem wprost ku ... {komu?)
Mis zmierza. Niewesolo!

Zwierz z?by szczerzyc zaczql.
Ach, pozre w n e t... {kogo?).

Na szcz?scie obok rosly 
Dwie niebosi?zne sosny.

Leszek -  hops! Juz na drzewie. 
Mieszek, jak wlezc tam, nie wie. 

Wi?c blaga: “Pomoz dzis mi,
... {kim?) bylismy!”

Krzyczy tak, wreszcie mdleje.
Mis mruknql: “Martwych nie je m ...”

najmlodszy

w kinie,
dalsze; w pi?tnastym

blizszym

motocykl; rower
lepszy
sqdzisz
nowoczesniejszy 

jaki mebel 

lozko
lozko jest najlepsze
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I odszedl. Zlazt Leszek:
“Zyjesz? Ach, jak si? ciesz?.

Czules oddech niedzwiedzia?”
“Так, nawet cos powiedzial:

Bym nie polegal zgola 
Na takich ... (na kim?)”.

Prawdziwi ...(Wolacz)\
O, jakze was niewiele.

Wedtug bajki Adama Mickiewicza

19. Prosz? poszukac petnej biografii Mickiewicza (w encyklope- 
diach, Intemecie) i opowiedziec j^kolegom .

20. Po przeczytaniu tekstow dodatkowych prosz?: a) powiedziec,
о jakich szczegolach zyciorysu Adama Mickiewicza dowiadu- 
jemy si? z jego utworow? b) podac swoj wariant ttumaczenia 
ktoregos wiersza poety.

TEKSTY DODATKOWE

Utwory Adama Mickiewicza 
D O M ... (MARYLI)*

Precz z moich oczu!... poslucham odrazu,
Precz z mego serca!... i serce postucha,
Precz z mej pam i?ci!... Nie! tego rozkazu 
Moja i twoja pami?c nie postucha.

Jak cien tern dhizszy, gdy padnie zdaleka,
Tern szerzej koto zatobne roztoczy,
Так moja postac, im dalej ucieka,
Tern grubszym kirem tw ^pam i?c pomroczy.

Na kazdem miejscu i о kazdej dobie,
Gdziem z tob^ptakai, gdziem si? z tob^bawit,
Wsz?dzie i zawsze b?d? ja  przy tobie,
Bom wsz?dzie cz^stk? mej duszy zostawit.

Czy zadumana w samotnej komorze 
Do arfy zblizysz nieumysln^ r?k?,
Przypomnisz sobie: wiasnie о tej porze 
Spiewalam jem u t? sam^piosenk?.

Czy grajqc w szachy, gdy pierwszemi sciegi 
Smiertelna ziowi krola twego matnia,

W iersz napisany w roku 1822
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Pomyslisz sobie: tak stafy szeregi,
Gdy si? skonczyia nasza gra ostatnia.

Czy to na balu w chwilach odpoczynku 
Si?dziesz, nim muzyk tance zapowiedzial, 
Obaczysz prozne miejsce przy kominku, 
Pomyslisz sobie: on tam ze mnqsiedzial.

Czy ksiqzk? wezmiesz, gdzie smutnym wyrokiem 
Stargane ujrzysz kochankow nadzieje,
Zlozywszy ksiqzk? z westchnieniem gl?bokiem, 
Pomyslisz sobie: ach, to nasze dzieje...

A jesli autor po zawitej probie 
Par? mifosnqnaostatek zlqczyt,
Zagasisz swiec? i pomyslisz sobie:
Czemu nasz romans tak si? nie zakonczyt?

Wtem blyskawica nocna zamigoce,
Sucha w ogrodzie zaszeleszczy grusza,
I puszczyk z j?kiem w okno zatopoce...
Pomyslisz sobie, ze to moja dusza.

Так w kazdem miejscu i о kazdej dobie,
Gdziem z tobq ptakal, gdziem si? z tobq bawil, 
Wsz?dzie i zawsze b?d? ja  przy tobie,
Bom wsz?dzie czqstk? mej duszy zostawit.

У  K O M E N T A R Z  D O  T E K S T U

zaiobny траурный wyrok приговор
kir чёрная (траурная) ткань stargane зд. разбитые
pierwszemi sciegi на первых ро zawilej probie зд. после

ходах серьёзного испытания
matnia ловушка, западня puszczyk z j?kiem zalopoce не-
nim zapowiedziai прежде чем ясыть (серая сова) со сто-

объявил ном забьётся

STEPY AKERMANSKIE*

Wptynqlem na suchego przestwor oceanu,
Woz nurza si? w zielonosc i jak iodka brodzi,
Srod fali Iqk szumiqcych, srod kwiatow powodzi,
Omijam koralowe ostrowy burzanu.

Juz mrok zapada, nigdzie drogi ni kurhanu;
Patrz? w niebo, gwiazd szukam, przewodniczek lodzi;

Sonety Krymskie

363



Tam z dala btyszczy oblok? Tam jutrzenka wschodzi? 
To btyszczy Dniestr, to weszla lampa Akermanu. 

Stojmy! -  jak cicho! -  Stysz? ci^gnqce zurawie,
Ktorych by nie doscigty zrenice sokola;
Stysz?, k?dy si? motyl kotysa na trawie,

K?dy w^z slisk^piersi^dotyka si? zioia.
W takiej ciszy -  tak ucho nat?zam ciekawie,
Ze styszaibym glos z Litwy — Jedzmy, nikt nie wola!

X  K O M E N T A R Z  D O  T E K S T U

przestwor зд. простор, ширь nie doscigtyby zrenice sokola не
brodzic рыскать увидели бы глаза сокола
srod fali lijk зд. среди волн лугов kfdy уст. 1) где; 2 ) куда, как
srod powodzi среди половодья, dotyka si? ziola касается тра-

разлива винки
jutrzenka 1) утренняя заря, рас- nat?zac напрягать

свет; 2 ) утренняя звезда

АККЕРМАНСКИЕ СТЕПИ

Выходим на простор степного океана,
Воз тонет в зелени, как чёлн в равнине вод,
Меж заводей цветов, в волнах травы плывёт 
Минуя острова багряного бурьяна.

Темнеет. Впереди -  ни шляха, ни кургана;
Жду путеводных звёзд, гляжу на небосвод;
Вон блещет облако, а в нём звезда встаёт;
То за стальным Днестром маяк у Аккермана.

Как тихо! Постоим. Далёко в стороне 
Я  слышу журавлей в незримой вышине:
Внемлю, как мотылёк в траве цветы колышет,
Как где-то скользкий уж, шурша, в бурьян ползёт.

Так ухо звука ждёт, что можно бы расслышать 
И зов с Литвы ... Но в путь!... Никто не позовёт!

Перевод И. Бунина

TRZECH BUDRYSOW*

Ballada litewska 
Stary Budrys trzech synow, t?gich jak  sam Litwinow,
Na dziedziniec przyzywa i rzecze:

Wiersz napisany w latach 1827—1828
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“Wyprowadzcie rumaki i narzqdzcie kulbaki,
A wyostrzcie i groty i miecze.

Bo mowiono mi w Wilnie, ze otrqbiq niemylnie 
Trzy wyprawy na swiata trzy strony:
Olgierd ruskie posady, SkirgieH Lachy sqsiady,
A ksiadz Kiejstut napadnie Teutony.

Wyscie krzepcy i zdrowi, jedzcie stuzyc krajowi,
Niech litewskie prowadzq was bogi!
Tego roku nie jad?, lecz jadqcym dam rad?,
Trzej jestescie i macie trzy drogi.

Jeden z waszych biec musi za Olgierdem ku Rusi, 
Ponad Ilmen, pod mur Nowogrodu;
Tam sobole ogony i srebrzyste zastony
I u kupcow tam dziengi jak  lodu.

Niech zaciqgnie si? drugi w ksi?dza Kiejstuta cugi,
Niechaj t?pi Krzyzaki psubraty;
Tam bursztynow jak  piasku, sukna cudnego blasku
I kaptanskie w brylantach ornaty.

Za Skirgiellem niech trzeci poza Niemen przeleci, 
N?dzne znajdzie tam sprz?ty domowe;
Ale zato wybierze dobre szable, puklerze,
I mnie stamtqd przywiezie synow?.

Bo nad wszystkich ziem branki, milsze Laszki kochanki, 
Wesolutkie jak mlode koteczki,
Lice bielsze od mleka, z czam qrz?sqpowieka.
Oczy btyszczqsi? jak dwie gwiazdeczki.

Stamtqd ja  przed potwiekiem, gdym by} mlodym
cztowiekiem,

Laszk? sobie przywiozlem za zon?;
A choc ona juz w grobie, jeszcze dotqdjq sobie 
Przypominam, gdy spojrz? w t? stron?”. 

Takqdawszy przestrog?, btogostawit na drog?;
Oni wsiedli, bron wzi?li, pobiegli.
Idzie jesien i zima, synow niema i niema,
Budrys myslal, ze w boju polegli.

Po sniezystej zamieci, do wsi zbrojny mqz leci,
A pod burkq wielkiego cos chowa.
“Ej to kubel, w tym kuble nowogrodzkie sq ruble?”
-  “Nie, moj ojcze, to Laszka synowa!”

Po sniezystej zamieci, do wsi zbrojny mqz leci,
A pod burkq wielkiego cos chowa.
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“Pewnie zN iem iec, moj synu, wieziesz kubei bursztynu?”
-  “Nie, moj ojcze, to Laszka synowa!”

Po sniezystej zamieci, do wsi jedzie mqz trzeci; 
Burka peina, zdobyczy tam wiele;
Lecz nim zdobycz pokazai, stary Budrys juz kazai 
Prosic gosci na trzecie wesele.

K O M E N T A R Z  D O  T E K S T U

d z i e d z i n i e c  двор 
r z e c z e  зд. говорит 
r u m a k  скакун
n a r z i j d z c i e  k u t b a k i  приготовь­

те, наладьте сёдла 
g r o t  стрела, дротик 
o t r ^ b i i j  n i e m y i n i e  совершенно 

точно объявят (дословно: 
протрубят) 

w y p r a w a  поход 
o g o n  хвост
z a c i i jg n i e  s i?  w  c u g i  зд. вступит в 

ряды ( дословно: впряжётся)

t ? p i c  зд. истреблять 
b u r s z t y n  янтарь 
k a p l a n s k i e  o r n a t y  одеяния свя­

щенников 
n ? d z n y  бедный, нищий 
s p r z ? t  d o m o w y  домашний скарб 
p u k l e r z  щит 
b r a n k a  пленница 
z a m i e c  метель 
c h o w a c  прятать 
k u b e l  ведро, ущат 
w e s e l e  свадьба

БУДРЫС И ЕГО СЫНОВЬЯ

Три у Будрыса сына, как и он, три литвина.
Он пришёл толковать с молодцами.
“Дети! сёдла чините, лошадей проводите,
Да точите мечи с бердышами.

Справедлива весть эта: на три стороны света 
Три замышлены в Вильне похода.
Паз идёт на поляков, а Ольгерд на пруссаков,
А на русских Кестут воевода.

Люди вы молодые, силачи удалые 
(Да хранят вас литовские боги!),
Нынче сам я не еду, вас я шлю на победу;
Трое вас, вот и три вам дороги.

Будет всем по награде: пусть один в Новеграде 
Поживится от русских добычей.
Жёны их, как в окладах, в драгоценных нарядах; 
Домы полны; богат их обычай.

А другой от пруссаков, от проклятых крыжаков,
Может много достать дорогого.
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Денег с целого света, сукон яркого цвета,
Янтаря -  что песку там морского.

Третий с Пазом на ляха пусть ударит без страха.
В Польше мало богатства и блеску,
Сабель взять там не худо; но уж верно оттуда 
Привезёт он мне на дом невестку.

Нет на свете царицы краше польской девицы.
Весела, что котёнок у печки,
И как роза румяна, а бела, что сметана;
Очи светятся, будто две свечки!

Был я, дети, моложе, в Польшу съездил я тоже 
И оттуда привёз себе жёнку;
Вот и век доживаю, а всегда вспоминаю 
Про неё, как гляжу в ту сторонку”.

Сыновья с ним простились и в дорогу пустились.
Ждёт, пождёт их старик домовитый,
Дни за днями проводит, ни один не приходит.
Будрыс думал: уж видно убиты!

Снег на землю валится, сын дорогою мчится,
И под буркою ноша большая.
“Чем тебя наделили? что там? Ге! не рубли ли?” -  
“Нет, отец мой; полячка младая”.

Снег пушистый валится; всадник с ношею мчится,
Чёрной буркой её покрывая.
“Что под буркой такое? Не сукно ли цветное?” -  
“Нет, отец мой; полячка младая”.

Снег на землю валится, третий с ношею мчится, 
Чёрной буркой её прикрывает.
Старый Будрыс хлопочет и спросить уж не хочет,
А гостей на три свадьбы сзывает.

Перевод А. Пушкина

WST£P DO POEMATU “ PAN TADEUSZ”

Litwo! Ojczyzno moja! tyjestes jak zdrowie;
Ile ci? trzeba cenic, ten tylko si? dowie,
Kto ci? stracil. Dzis pi?knosc tw^ w calej ozdobie 
Widz? i opisuj?, bo t?skni? po tobie.

Panno swi?ta, cojasnej bronisz Cz?stochowy
I w Ostrej swiecisz Bramie! Ту, со grod zamkowy 
Nowogrodzki ochraniasz z jego wiernym ludem!
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Jak mnie, dziecko, do zdrowia powrocilas cudem,
(Gdy od placzqcej matki pod Twoj? opiek?
Ofiarowany, martwq podniosiem powiek?;
I zaraz moglem pieszo do Twych swiqtyn progu 
Isc za wrocone zycie podzi?kowac Bogu),
Так nas powrocisz cudem na Ojczyzny lono.
Tymczasem przenos moj? dusz? utQsknionq 
Do tych pagorkow lesnych, do tych tqk zielonych,
Szeroko nad bi?kitnym Niemnem rozciqgnionych;
Do tych pol malowanych zbozem rozmaitem,
Wyziacanych pszenicq, posrebrzanych zytem;
Gdzie bursztynowy swierzop, gryka jak snieg biata,
Gdzie panienskim rumiencem dzi?cielina pala,
A wszystko przepasane jakby wst?gq, miedzq 
Zielonq, na niej zrzadka ciche grusze siedzq.

X  K O M E N T A R Z  D O  T E K S T U

cud чудо bursztynowy swierzop янтарная
ofiarowany pod Twojf opiek? полевая горчица

зд порученный Твоему по- gryka гречиха
кровительству dzifcieiina pala rumiencem кле­

р к а  луг вер пылает румянцем
zboze rozmaite различные хле- wstfga лента

ба, злаки miedza межа
zyto рожь



Lekcja 26
Tematy gramatyczne

Liczebniki glowne: a) odmiana liczebnikow 1- 4; b) zwi^zek zgody 
mi^dzy liczebnikami 1 -  4 a okreslanymi rzeczownikami 

Odmiana rzeczownikow czfowiek, rok w liczbie mnogiej 
Sposoby oznaczania liczby osob
Im ieslowy nieodmienne (przyslowkowe): a) imieslow nieodmienny 

wspolczesny; b) imieslow nieodmienny uprzedni

Liczebniki glowne

a) Odmiana liczebnikow 1-4
Числительное jeden, имеющее формы мужского, женского и 

среднего рода: jeden, jedna, jedno, склоняется как прилагательное.
Числительное dwa имеет формы мужского/среднего и 

женского рода.
Остальные количественные числительные не имеют форм 

рода. Количественные числительные, относящиеся к существи­
тельным, обозначающим мужчин, имеют лично-мужскую форму.

Odmiana liczebnika dwa

Przyp. F. m?skoosobowa F. m^ska 
nieosobowa i nijaka

F. zenska

М.
D.
С.
В.
N.
Msc.

dw-aj, dw-och, dw-u 
dw-och, dw-u 
dw-om, dw-u 
dw-och, dw-u 
dw-oma, dw-u 

о dw-och, о dw-u

dw-a 
dw-och, dw-u 
dw-om, dw-u 

dw-a 
dw-oma, dw-u 

о dw-och, о dw-u

dw-ie 
dw-och, dw-u 
dw-om, dw-u 

dw-ie 
dw-oma, dw-iema 

о dw-och, о dw-u

Различия в склонении родовых форм числительного dwa 
наблюдаются в именительном, винительном и творительном 
падежах.

Odmiana liczebnika trzy
Przyp. F. m?skoosobowa F. niem?skoosobowa
M. trz-ej, trz-ech trz-y
D. trz-ech trz-ech
C. trz-em trz-em
B. trz-ech trz-y
N. trz-ema trz-ema
Msc. о trz-ech о trz-ech

По этому образцу склоняется и числительное cztery.

369



b) Zwiqzek zgody mi?dzy liczebnikami 1 -  4 a okreslanymi 
rzeczownikami

Числительное jeden, также как и в русском языке, согла­
суется в роде и падеже со стоящим при нем существительным, 
например:
Na stole lezy jeden oiowek. Nie mam ani jednego olowka.

При числительных dwaj, dwa, dwie, trzej, trzy, czterej, cztery 
существительные ставятся, в отличие от русского языка, в име­
нительном падеже множественного числа, например: dwaj przy- 

jaciele, dwa stoty, dwie studentki, trzej wykiadowcy, trzy domy, 
czterej koledzy, cztery ksiqzki.

Сказуемое при таких сочетаниях ставится во множествен­
ном числе, например:
Dwaj koledzy poszli do teatru. Trzy ksiqzki lezaly na polce.

При формах именительного падежа dwoch (dwu), trzech, 
czterech существительное ставится в родительном падеже мно­
жественного числа, а сказуемое в 3-м лице единственного чис­
ла (для глаголов прошедшего времени и условного наклоне­
ния -  в среднем роде), например:
Dwoch (dwu) astronomow przyszlo do obserwatorium. Trzech bra- 

ci mieszkalo razem. Przy kazdym stoliku siedzi czterech gosci.

1. Prosz? napisac liczebniki literami:
1. Ten dom budowali 2 znani architekci. 2. Bylismy w teatrze na 

“3 siostrach” Czechowa. 3 .4  kolegow wyjechalo razem na wczasy.
4. Rozmawiatem z 2 kolegami. 5. Przed 4 dniami bylismy na wycieczce.
6 . Gdyby 2 z was zostafy, to by smy mogly skonczyc wszystko do wie- 
czora. 7. Przyjdzcie wszyscy 3. 8 . Przyjdzcie wszystkie 3.9. Moi
2 mlodsi synowie jeszcze sq studentami. 10. Nad projektem nowej fa- 
bryki pracowalo 4 znanych inzynierow. 11. Poszlismy do parku 
we 3. 12. hodzilysmy do Zofii we 2.13. Jezdziiam na poludnie z 3 kole- 
zankami. 14. 2 kolegow nie mogio przyjsc na wyklady. 15. 4 studenci 
zdajq egzaminy dzis i 3 jutro. 16. W naszej grupie jest tylko 4 m?zczyzn.

2. Prosz? przetlumaczyc na j?zyk polski:
1. У него три сына и две дочери. 2. У неё четыре сестры и 

ни одного брата. 3. В дом отдыха приехали два врача и три ин­
женера. 4. Я  буду у тебя с двумя товарищами. 5. На четырна­
дцатом этаже живут четыре чиновника, три врача, два архитек­
тора. 6 . Эту книгу написали два известных математика.
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Odmiana rzeczownikow czfowiek, rok w liczbie mnogiej

Множественное число существительных czlowiek, rok  об­
разуется супплетивно, т. е. от другой основы.
M./W. ludzie lata
D. ludzi lat
G. ludziom latom
В. ludzi lata
N. ludzmi latami (laty)
Msc. о ludziach о latach

П р и м е ч а н и е .  В некоторых словосочетаниях сохранилась 
старинная форма творительного падежа, например: dawnymi laty (в 
прежние годы), przed laty (прежде, много лет назад).

Sposoby oznaczenia liczby osob

Для обозначения числа людей употребляется слово osoby 
с соответствующими числительными, например:
W pokoju byty dwie osoby (два человека).

Слово ludzie в обозначениях количества чаще соответст­
вует русскому “народ”, например:
Na placu bylo duzo ludzi. -  На площади было много народа.

3. Prosz? uzupelnic tekst odpowiednimi wyrazami:
1. Synek pana Waclawa ma dwa . . . .  2. Jerzy ukonczyl studia 

przed dwoma . . . .  3. W niedziel? w parku zawsze jest duzo ... . 4. Ile 
masz ... ? 5. Za trzy ... Ziutek pojdzie do szkoly. 6 . Dawniej rodzice 
Ciarka со ... przyjezdzali do nas; teraz sjy u z  starzy i od trzech ... 
nigdzie nie wyjezdzaj^. 7. Wszyscy wyszli, zostaly tylko trzy . . . .

4. Prosz? przettumaczyc na j?zyk polski:
1. Сколько лет твоему брату? 2. Вся семья: четыре сестры, 

их мужья, три сына старшей сестры и две дочери младшей за­
нимаются спортом. 3. На этой остановке в автобус сели две 
женщины и двое мужчин. 4. Четыре человека сидят, три чело­
века стоят у окна. 5. Она окончит институт через два года.
6 . Анна уже два года учит английский язык. 7. В субботу вече­
ром во всех кинотеатрах бывает много народу.

Imieslowy nieodmienne (przyslowkowe)

В польском языке существует два типа деепричастий:
1) деепричастия со значением одновременности, образуемые от
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основ глаголов несовершенного вида; 2) деепричастия со зна­
чением предшествования, образуемые от основ глаголов со­
вершенного вида.

a) Imieslow nieodmienny wspolczesny
Деепричастие со значением одновременности образуется 

от основы настоящего времени (3-го лица множественного чис­
ла) с тем же суффиксом -qc, что и действительное причастие, 
например:

Czas terazniejszy
Imieslow odmienny 

wspolczesny
Imieslow nieodmienny 

wspolczesny
czytaj-3 . 
bior-3 .

czytaj-^cy 
bior-^cy

czytaj-3 c 
bior-qc

Деепричастия со значением одновременности образуются 
только от глаголов несовершенного вида, например:
Czy pisz^c t? practj korzystales ze slownika?

Глагол bye образует деепричастие со значением одновре­
менности от основы будущего времени: bed-q -  bqd-qc.

О знаках препинания при деепричастных оборотах гово­
рится в разделе “Орфография”.

b) Imieslow nieodmienny uprzedni
Деепричастие со значением предшествования образуется 

от основы прошедшего времени глаголов совершенного вида с 
помощью суффиксов -wszy, -szy.

Суффикс -wszy присоединяется к основам на гласный, на­
пример:

Bezokolicznik Czas przeszly (3. os. l.p. r. m.) Imieslow uprzedni
przeczyta-c przeczyta-1 przeczyta-wszy
zrobi-c zrobi-I zrobi-wszy
wlozy-c wlozy-1 wlozy-wszy
zdjc^-c zdjcL-t zdj^-wszy
przejrze-c przejrza-1 prze|rza-wszy

Суффикс -szy присоединяется к основам на согласный 
(причём суффикс прошедшего времени -I сохраняется), на­
пример:

Bezokolicznik Czas przeszly (3 os. 1. p. r. m .) Imieslow uprzedni
wnies-c wniost wniosl-szy
wejs-c wszedl wszedl-szy
z|es-c zjadl zjadl-szy
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5. Prosz? utworzyc od podanych bezokolicznikow imieslow nie­
odmienny wspolczesny:
1. Wanda lezala na kanapie (czytac) ksiqzk?. 2. Bardzo si? 

spiesz? -  powiedzial Leszek (podac) mi r?k?. 3. Pociqg jechal (nie 
zatrzymywac si?) na zadnej stacji. 4. Wczoraj (bye) w teatrze wi- 
dzialam naszego profesora. 5. Nie (miec) ani chwili czasu nie mo- 
glam zatelefonowac do ciebie. 6 . Nie trzeba si? zatrzymywac (prze- 
chodzic) przez ulic?. 7. Nigdy nie czytaj (lezec). 8 . Lubi? pracowac 
(sluchac) jednoczesnie radia. 9. Pracuj? (stac).

6 . Prosz? przetlumaczyc na j?zyk polski:
1. Сняв пальто и шапку, я вошёл в комнату. 2. Выходя из 

квартиры, я встретился с господином Кузьминым, который жи­
вёт на последнем этаже. 3. Мы шли, разговаривая о только что 
увиденной пьесе. 4. Я сидел в углу, ни на что не откликаясь.
5. Мы часто сидели вместе в библиотеке, читая какие-нибудь 
книги. 6 . Возвращаясь домой, я встретился с паном Мигуль- 
ским. 7. Изучая в Италии право и медицину, Коперник работал 
над новой теорией строения вселенной. 8 . Покидая Литву, 
Мицкевич не знал, что он её никогда уже не увидит.

Ш  S l o w n i k  do  t e k s t u
dawny l) прежний, старый, бы­

лой; 2 ) старинный, древний;
3) бывший 

gdyz так как, потому что 
jednakowy одинаковый 
liczba число, количество 
mimo to несмотря на (э)то 
nalezec (do kogo? do czego?)

принадлежать 
nieco несколько, слегка, чуть- 

чуть
nieobecny отсутствует; отсутст­

вующий 
nicwlasciwy 1) неправильный, 

ненадлежащий, неподходя­
щий; 2 ) неуместный, бес­
тактный 

oba оба
obecny 1) присутствующий, при­

сутствует; 2 ) нынешний

ро prostu просто 
podobno будто бы, говорят 
podobny (do kogo? do czego?) по­

хожий, подобный, такой же 
podwojny двойной 
pojedynczy отдельный, единич­

ный, одиночный 
pokrewny родственный 
porownanie сравнение 
porownywac сравнивать 
praktycznie практически 
punkt 1) пункт; 2 ) точка 
rozmowa разговор 
slawista славист 
slawistka славист (женщина) 
slowianski славянский 
w kazdym razie во всяком случае 
wdawac si§ w szczegoly вникать 

в подробности 
wlasciwie собственно говоря
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wst^p 1 ) вступление, введение;
2 ) вход (право входа) 

wytlumaczyc объяснить, рас­
толковать 

zanim прежде чем

zastanawiac sif (nad czym?)
раздумывать 

zdarzenie событие 
zjazd съезд
zobaczyc si§ повидаться

TEKST PODSTAWOWY

ROZMOWA О GRAMATYCE

Janek: Zosiu, chcialbym ci? о cos zapytac. Ale to chyba b?dzie dlu- 
ga rozmowa. Czy masz troch? czasu?

Zosia: Owszem. Gdyby nie to, ze chc? si? zobaczyc z jednq z kole- 
zanek, moglabym nawet nie pojsc na wyklady. Jeden z na- 
szych profesorow jest nieobecny. Wyjechal na zjazd slawi- 
stow. Przechodzqc korytarzem slyszalam, jak powiedzial do 
pani profesor Zajqczkowskiej, ze wroci dopiero za dziesi?c 
dni. Inny profesor, ten со wyklada histori? j?zykow slowian- 
skich, jest podobno chory. Jak dwoch profesorow jest nie- 
obecnych, to wlasciwie nie ma po со chodzic.

Janek: Historia j?zykow slowianskich... Wlasnie to mnie zaintere- 
sowalo. Jestes slaw istkq...

Zosia: No, slawistkq to ja  jeszcze nie jestem. Jestem po prostu stu- 
dentkq drugiego roku. Jeszcze mam przed sobq kilka lat stu- 
diow. Duzo wody uplynie, zanim zostan? slawistkq “z praw- 
dziwego zdarzenia”*. Ale о со ci chodzi?

Janek: Ty jestes studentkq drugiego roku, a ja  przeciez nie ukonczy- 
lem jeszcze szkoly.

Zosia: Wiem doskonale, ze jestes uczniem osmej klasy, ale nie ro­
zumiem, po со mi to przypominasz. Po со ten dlugi wst?p? 
Mow od razu.

Janek: No to posluchaj. Ucz? si? rosyjskiego juz cztery lata. No, 
moze nie cztery lata, ale w kazdym razie juz czwarty rok. 
Ale nie wszystko rozumiem. Mam pewne klopoty z grama- 
tykq. Dlaczego na przyklad po polsku mowi si? “dwa domy”, 
a po rosyjsku “dwa doma”? Niby wszystko takie podobne, a 
mimo to zupelnie inne. Czy mozesz mi to wytlumaczyc?

Zosia: Naturalnie. Nic latwiejszego. Zaraz ci wszystko wytlumacz?. 
Cz?sto bywa tak, ze ludzie nie zwracajq zadnej uwagi na 
swoj j?zyk, nie zastanawiajq si? nad tym, jak mowiq. Dopie-

Z prawdziwego zdarzenia (букв.: из события, действительно 
имевшего место) -  означает нечто действительное, настоящее.
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ro gdy zaczn^ si? uczyc jakiegos j?zyka obcego zaczynaj^ 
porownywac dwa j?zyki. Takie porownania szczegolnie cz?- 
sto przychodz^ do glowy, gdy czlowiek ma do czynienia z 
dwoma j?zykami pokrewnymi, na przyklad polskim i rosyj- 
skim. Wiesz przeciez, ze oba te j?zyki nalez^ do rodziny j?- 
zykow slowianskich.

Janek. No wiem, oczywiscie. Ale teraz, to juz twoj wst?p zaczyna 
bye nieco za dlugi.

Zosia: Masz racj?. Wi?c nie wdaj^c si? w szczegoly powiem ci 
krotko. Po rosyjsku przy liczebnikach dwa, trzy, cztery uzy- 
wa si? mianownika dawnej liczby podwojnej. Praktycznie 
rzecz Ыощс, mozna by nawet powiedziec, dopelniacza licz­
by pojedynczej, gdyz obie te formy s^ jednakowe. Ale z 
punktu widzenia naukowego b?dzie to niewlasciwe. Konty- 
nuuj? t? mysl. Wi?c po polsku...

Janek. Po polsku, to ja  przeciez wiem.
Zosia\ Jak wiesz, to powiedz.
Janek: W j?zyku polskim po liczebnikach dwa, trzy, cztery uzywa- 

my mianownika liczby mnogiej. Teraz juz wszystko zrozu- 
mialem. Dzi?kuj? ci, siostrzyczko.

A n a l i z a  t e ks t u  

Wieloznacznosc wyrazow

принадлежать (кому?)nalezec (do kogo?) ■ 

dawny | 

obecny -

относиться (к кому?)

прежний, старый, былой 
старинный, давний, древний 
бывший

присутствующий, присутствует 
нынешний, теперешний

точка(знак препинания) 
punkt точка (геометрическая фигура) 

пункт (в разн. значениях) 
разг. ровно, точно

Zwroty

miec do czynienia (z kim? z czym?) -  иметь дело (с кем-л., с чем-л.), 
сталкиваться (с чем-л.)

О со chodzi? -  В чём дело?
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w kazdym razie -  во всяком случае 
nic latwiejszego -  нет ничего проще, проще простого 
zwracac (па со?) uwag? -  обращать на что-л. внимание 
(со?) przychodzi (przyszto) do glowy -  (что-либо) пришло в го­

лову, взбрело на ум 
nie wdajqc si? w szczegofy -  не вдаваясь в подробности 
praktycznie rzecz biorqc -  практически 
z punktu widzenia -  с точки зрения

Z  Roznice w znaczeniu polskich i rosyjskich wyrazow о podobnym  
brzmieniu

po prostu просто podobny похожий
podobno будто бы

7. Prosz? odpowiedziec na pytania:
1. Kim jest Janek? 2. Z kim rozmawia? 3. О со pyta na po- 

czqtku rozmowy? 4. Co mu siostra odpowiada? 5. Czy Zosia uwaza 
siebie za prawdziwq slawistk?? 6 . Czego Janek nie zrozumiaf w 
gramatyce rosyjskiej? 7. Jak mu Zosia wytlumaczyla? 8 . Czy ma 
Pan/i podobne problemy z naukq polskiego?

8 . Prosz? przetlumaczyc na j?zyk rosyjski:
1. B?dziemy u was punkt о piqtej. 2. Obecny dyrektor naszej 

firmy jest mlodszy od dawnego. 3. Ten projekt praktycznie rzecz 
biorqc jest do niczego. 4. To mnie nie obchodzi, to nie moj klopot.
5. Wytlumacz mi, dlaczego nie byles obecny na wykladach.
6 . Dawny kierownik naszego biura znowu pracuje u nas.
7. Francuski i wloski to j?zyki pokrewne. 8 . Moj punkt widzenia na 
t? spraw? jest zupelnie inny. 9. Pociqg nie zatrzymuje si? w tym 
punkcie. 10. Jestes bardzo podobny do dziadka. 11. Po prostu nie 
rozumiem, о со mu chodzi. 12. Nigdy nie mialem do czynienia z 
aparatem fotograficznym. 13. Chodzi о to, ze profesor jest chory.

9. Prosz? przetlumaczyc na j?zyk polski:
1. Я  бы очень хотел с тобой повидаться. 2. Скажи мне, в 

чём дело. Почему ты не бываешь на лекциях? 3. Дело в том, что 
этот текст больше. 4. Все студенты нашего курса (года) присут­
ствовали на лекции. 5. Этот плащ мне велик. 6 . Ваши (обраща­
ясь к женщине) дочери похожи на вас. 7. Профессор Новак зна­
ет несколько славянских языков. 8 . Он часто имеет дело с тех­
ническими переводами. 9. Присутствовавшие при этом собы­
тии лица не смогли его одинаково описать.
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10. Prosz? uzyc odpowiedniego wyrazu: niby, podobno, zanim, 
nieco, po  prostu:
1. Podroz byla ... dluzsza, niz myslelismy z pocz^tku.

2. Okazalo si?, ze Zgolkowie ... zapomnieli о twoich urodzinach.
3. ... Zenon chce studiowac slawistyk?. 4. Nie zapomnij wyslac te­
legram ... wyjedziesz. 5. Dzieci ... nie rozumieja, со dorosli mo- 
wi^, ale faktycznie tak nie jest.

11. Prosz? przettumaczyc na j?zyk polski:
Я  учусь в медицинском институте (букв.: изучаю медици­

ну). Я  уже на четвёртом курсе. Мой старший брат славист. Он 
читает лекции в Варшавском университете. Он знает четыре 
славянских языка, а я только два: польский и русский. Это род­
ственные языки, поэтому мне не очень трудно было учить рус­
ский язык. Но иногда я делаю ошибки. Ведь есть так много 
слов похожих по звучанию, но различных по значению. В про­
шлом году я начал также учить английский. Если сравнивать 
языки, то английский труднее. Успехи у меня пока небольшие. 
Однако я буду продолжать его изучать.

12. Prosz? przeczytac w osobach, potem powtorzyc z pami?ci:
-  Czy czytales powiesc “Czterej pancemi i pies”?
-T a k . Nawet ogl^dalem film w telewizji zrobiony na jej pod- 

stawie.
-  Dlaczego: “Czterej pancemi i pies”? Przeciez mozna powie- 

dziec: “Czterech pancemych i pies” .
-  Masz racj?. Mowimy “trzej m?zczyzni” i “trzech m?zczyzn”.
-  Dobrze, ze byl tylko jeden pies.
-  Bo dwa psy by si? pogryzly.

StOW OTW ORSTW O

От количественных числительных “dwa", “trzy”, “cztery” 
образуются следующие прилагательные: podwojny, potrojny, po- 
czworny.

TEKST DODATKOWY

WIELKA NARODOWA ARIA

Wokol Chopina panuje od wielu juz lat atmosfera zachwytu i 
szacunku. Oczywiscie nie kazdy jego utwor spotykal si? z entuzja- 
zmem. Byli tez tacy krytycy, ktorzy wprost z bezczelnym uporem
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odmawiali Fryderykowi talentu. Tych ludzi draznil nie tyle sam typ 
owego talentu, ile tresc owej muzyki, jej narodowy i ludowy cha­
rakter, obey ludziom wychowanym przez wytwome salony.

Zdarzato si? i tak, ze nawet wsrod przyjaciol i zwolennikow 
spotykat si? z niezrozumieniem. Od wielu juz na przyklad lat na- 
mawiano go, aby napisat oper?, symfoni?... Szczegolnie zas cz?sto 
wracata sprawa opery. Oper? radzit pisac profesor Eisner, radzili jq  
pisac przyjaciele Wojciechowski, Witwicki, Zaleski. Nawet pani 
Sand i Mickiewicz byli zdania, ze koronq, najwyzszym szczytem i 
osiqgni?ciem chopinowskiego dzieta winna stac si? opera i tylko 
opera.

Opera jednak nie powstata. W dodatku Chopin prawie nie zaj- 
mowat si? innymi niz fortepian instrumentami. Posqdzano go nie- 
gdys о ubostwo tworcze. “Coz to za kompozytor -  pytali ci i owi -  
ktory nie potrafi przekroczyc wqskich granic jednego instrumentu? 
Gdzie jego symfonia, gdzie zas przede wszystkim jego opera?”

Fryderyk odpowiadat dobrodusznymi kpinkami. Так si? zresz- 
tq  do owych utyskiwan w ciqgu ostatnich lat przyzwyczail, ze jesli 
go nie zanadto nudzity, to cz?stokroc wywolywaty dobry humor.

Ustalil sobie nawet metod?, z czasem az kilka metod, odpo- 
wiadania na zarzuty.

Pierwsza z nich byla najprostsza. Gdy m?czyt pytaniami osob- 
nik, ktoremu odpowiedziec wypadato tylko z grzecznosci -  Fryde­
ryk zlosliwie podnosit prawq brew.

-  Pyta pan -  usmiecha! si? -  czemu opery nie pisz??
-Т а к .
-  Dobrze -  kiwal powaznie gtowq Chopin -  odpowiem. Ale 

dopiero wtedy, kiedy mi pan odpowie na moje pytanie.
-  Prosz? bardzo.
Chopin patrzyt w sufit i stawiat pytanie:
-  Dlaczego pan nie lata?
Tamten baranial:
-  J-jak to dlaczego? -  i nie wiedzqc, czy Chopin kpi czy tez 

zwariowal, dodawal -  b o ... bo nie umiem.
-  A widzi pan -  ucinat Fryderyk -  ja  tez nie umiem. Ani latac 

ani pisac oper.
Rozmowca albo si? obrazal, albo nie. W kazdym jednak razie 

sprawie opery dawat spokoj.
Inteligentniejszym odpowiadat rowniez po prostu:
-N ie  kazecie pisac poetom powiesci... nie kazcie mi pisac oper.
I znow wszystko byto w porzqdku.
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Czasami jednak nie mogl si? wykpic jednym pytaniem lub 
jedn^ odpowiedzi^. Zdarzylo si? tak na przyklad z okazji urodzin 
pani Sand, ktora zaprosila kilku starych przyjaciol Chopina. Przybyl 
sam Mickiewicz, ktory od razu swym zwyczajem zaszyl si? milcz^c 
w najciemniejszym k^cie -  byl Witwicki i kilku innych.

Witwicki zawsze uchodzil za nudziarza. Tym zas razem 
szczegolnie uporczywie pocz^l si? dopytywac, kiedy Chopin zabie- 
rze si? wreszcie do tworzenia wielkiej narodowej opery.

W Paryzu znow plotkowano na ten temat, kilku zas zawodo- 
wych blagierow przysi?galo juz nawet, ze na wlasne uszy slyszeli 
fragmenty glownych arii.

Pocz^tkowo Fryderyk odpowiadal zartami, potem troch? si? 
rozztoscit. Nie pomagalo. Witwicki byl uparty -  i jak  kazdy uparty 
nieco t?pawy. Nalezalo mu raz wreszcie wythimaczyc spokojnie i 
rozumnie cale zagadnienie.

-  Moi drodzy -  rzekl. -  Chcecie, bym napisal wielk^ narodo- 
w^. oper?. To znaczy, ze mam napisac, jak juz wiele razy mowili- 
scie, jakis historyczno-muzyczny dramat о zyciu ktoregos z naszych 
stawnych krolow czy hetmanow. Так?

Witwicki pukal palcem w stoi:
-  Ot to, to ... о to wlasnie!
Fryderyk wzruszyt ramionami.
-  Oczywiscie. Mam napisac uwertur? z fanfarami na dwana- 

scie tr^b, potem cztery akty z fanfarami na czterdziesci tr^b i ari? 
dla tenora, ktory b?dzie wiercil si? po scenie w tekturowej koronie 
i b?dzie spiewaj^c moj^_ ari? robil oko do dam siedz^cych w lo- 
zach.

-  Po со te kpiny? -  oburzyl si? Witwicki.
-  Nie kpiny, ale prawda -  odrzekt ostro Fryderyk. I nagle 

usmiechn^l si?. -  Powiem warn jednak, ze moze jak^s, w ielk^naro- 
dowcj. ari? uda mi si? napisac. Wi?cej: przed kilku dniami napisalem 
cos w tym stylu i ... i chyba warn to teraz zagram.

Wszyscy oniemieli ze zdumienia i ciekawosci. Jak to? -  czyz- 
by Chopin, ktory od tylu lat odzegnywat si? od stworzenia histo- 
rycznej opery, przyst^pil wreszcie do tej pracy? Wszyscy czekali w 
najwyzszym napi?ciu -  slowa Fryderyka byly niezwyklym zasko- 
czeniem.

Fryderyk usiadl do fortepianu -  i zagral mazurka, prostego 
mazurka, ktory zaczyna si? pojedyncza, liryczn^ melodic, konczy 
si? zas Ц. sam^ melodi^ zbudowan^ na akordach i juz  nie liryczrm, 
lecz bohatersk^, grozn^niemal.
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Witwicki nic nie rozumial. Z wyraznym rozczarowaniem 
wzruszyl ramionami.

-  Так ... -  bqkal -  tak, to ladne. Ale -  rozzloscil si? nagle -  
czemu nas oklamujesz? Nie jest to aria, tylko mazurek. I nie kro- 
lewskqhistori? przypomina, tylko chlopskie tance i piosenki.

Fryderyk wstal.
-  Bo to jest moja narodowa sztuka. Rozumiesz? Nie aria dla kro- 

la w tekturowej koronie, tylko piesn zywego ludu, mojego narodu.
-  Tez mi narod -  burknql Witwicki -  ciemne chlopstwo.
Tu jednak wskoczyl Mickiewicz. Glos jego zadudnil gniewem:
-  Jak to? -  spytal. -  Czy jeszcze nie zrozumieliscie, kto jest 

wlasciwie narodem? Nie zrozumielismy tego dziesi?c lat temu, nie 
dalismy narodowi wolnosci. A przeciez przede wszystkim dlatego 
przegralismy wojn? z carem i poty jq  b?dziemy przegrywali, poki 
jej wlasnie lud, wlasnie chlop i biedak nie rozpocznie. A jeSli chce- 
my wygrac wojn? о swq narodowq sztuk?, to komu jq  mamy po- 
swi?cac i od kogo mamy si? uczyc? Wlasnie od tych, u ktorych 
uczyl si? i ktorych sercem spami?tal Chopin.

Sluchano w pokomym milczeniu. Potem zas Fryderyk nie do- 
puscil nikogo do glosu -  zaczql grac i gral do pozna w noc. Swiece i 
lampy przygasly, w pokoju g?stnialy cienie -  muzyka zas rozwijala 
si? coraz pi?kniej, coraz wspanialej.

Skonczyl swoj koncert owym mazurkiem, ktorego juz dzis raz 
gral. Dzi?ki cieniom w pokoju nikt nie zauwazyl, ze przy ostatnich 
taktach wymkn?ly mu si? spod powiek dwie Izy. Jedna z nich odbila 
swiatlo wygasajqcych swiec, a splynqwszy po policzku spadla na 
klawisz fortepianu.

Wedlug “Opowiesci о Chopinie " Jerzego Broszkiewicza 

У  K O M E N T A R Z  D O  TEK STU

wokol вокруг 
panowac господствовать 
od wielu lat уже много лет 
zachwyt восторг 
szacunek уважение 
wprost прямо
bezczelny наглый, нахальный 
upor 1) упорство; 2 ) упрямство 
odmawiac (czego?) отказывать 
draznic раздражать 
tresc содержание 
wytworny изысканный, изящный

zdarzac si§ случаться, происхо­
дить

zwolennik сторонник 
namawiac (па со?) уговаривать 
radzic советовать 
osiqgni^cic достижение 
winien должен 
w dodatku вдобавок 
posqdzac (о со?) подозревать 
ubostwo tworcze творческое бес­

силие
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przekroczyc превысить; пере­
шагнуть 

kpic издеваться 
utyskiwanie сетование 
przyzwyczaic si? привыкнуть 
cz?stokroc зачастую 
ustalic metod? установить метод 
wypadalo удобно было 
zlosliwie язвительно 
baraniec балдеть 
ucinal зд. останавливал 
rozmowca собеседник 
obrazac si? обижаться 
wykpic si? отделаться, отшу­

титься
zaszyl si? w ki{cie забился в угол 
uchodzic (za kogo?) считаться 

(кем?)

nudziarz скучный человек, за­
нуда

plotkowac сплетничать 
przysi?gac клясться 
blagier хвастун, врун 
slyszec na wlasne uszy слышать 

самому 
zagadnienie проблема 
pukac стучать
wzruszyc ramionami пожать пле­

чами 
tektura картон
robic oko подмигивать, строить 

глазки
odzegnywac si? открещиваться 
zaskoczenie неожиданность



Lekcja 27
Tematy gramatyczne

Liczebniki glowne od 5 i wyzej 
Skladnia liczebnikow od 5 i wyzej 
Rzeczownik brat w liczbie mnogiej
Odmiana rzeczownikow miesisjc, tysisjc, pienisjdz w liczbie mnogiej 
Rzeczowniki odczasownikowe

Liczebniki glowne od 5 i wyzej

Количественные числительные, начиная с 5, не образуют 
форм рода и имеют следующие падежные формы:
Przyp. Forma m^skoosobowa Forma niem^skoosobowa
М. pi^ciu pi?c
D. piQCiu piQClU

С. pi^ciu pi^ciu
В. piQCiu pi§c
N. pi^ciu (pi^cioma) pi^ciu (pi^cioma)
Msc. о pieciu о pieciu

Окончание -и выступает во всех падежах лично-мужской 
формы, а в нелично-мужской форме -  во всех падежах, кроме 
именительного и винительного; в творительном падеже сущест­
вует параллельная форма на -ота. Остальные числительные в 
пределах первых двух десятков склоняются по этому же образцу:
szesc
siedem
osiem
dziewi^c
dziesi^c
jedenascie

-  szesciu

-  siedm iu

-  osm iu

-  dziew i^ciu

-  dziesi^ciu

-  jedenastu

cztemascie -  cztemastu
pi^tnascie -  pi^tnastu
szesnascie -  szesnastu
siedemnascie -  siedemnastu
osiemnascie -  osiemnastu
dziewi^tnascie -  dziewi^tnastu 
dwadziescia -  dwudziestudwanascie -  dwunastu 

trzynascie -  trzynastu

По типу dwadziescia -  dwudziestu склоняются названия 
следующих двух десятков:

trzydziesci -  trzydziestu 
czterdziesci -  czterdziestu

У числительных от piqciu  до dziesiqciu конечные соглас­
ные основы мягкие; у числительных от jedenastu  до
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czterdziestu -  твёрдые. Названия остальных десятков склоняют­
ся следующим образом:

pi?cdziesiqt -  pi?cdziesi?ciu
szescdziesiqt -  szescdziesi?ciu
siedemdzicsiat -  siedemdziesi?ciu
osiemdziesiqt -  osiemdziesi?ciu
dziewi?cdziesiqt -  dziewi?cdziesi?ciu

В разговорной речи обычно произносят [pien]dziesiqt, 
[szesjdziesiqt, dziejwienjdziesiqt, [szej|set, 'dziefwienjset.

1. Prosz? przetlumaczyc na j?zyk polski:
1. Такая вещь стоит от пятидесяти до семидесяти рублей.

2. На экскурсию едет восемьдесят человек. 3. Внизу нас ждёт 
группа из девяноста человек.

Составные числительные образуются так же, как и в рус­
ском языке: dwadziescia jeden, dwadziescia dwa.

При склонении изменяются по падежам все составные 
части, например: trzydziestupiqciu.

2. Prosz? napisac stownie uzywajqc odpowiedniego przypadka:
22 (dom). 34 (jablko). 45 (bulka). 56 (kon). 67 (zeszyt). 78

(robotnica). 89 (hotel).

Названия первых четырёх сотен склоняются следующим 
образом: sto -  stu, dwiescie -  dwustu, trzysta -  trzystu, czterysta -  
czterystu.

В названиях последующих сотен изменяется первая со­
ставная часть, а вторая остается без изменений: piqcset -  piqciu- 
set, szescset -  szesciuset, siedemset -  siedmiuset, osiemset -  osmiu- 
set, dziewiqcset -  dziewiqciuset.

3. Prosz? napisac stownie liczebniki gtowne:
1. Na tej widowni miesci si? od 700 do 800 osob. 2. Tam bylo 

od 300 do 400 osob. 3. Tam jest okoto 900 domow.

4. Prosz? napisac slownie nast?pujqce liczebniki gtowne:

5. Prosz? nazwac liczb? przedmiotow wymienionych z prawej

125, 468, 254, 895, 531, 947, 375, 739, 664, 283.

strony:
trzy ... 
cztery ... 
trzy ...

szesc ... 
osiem ... 
pi?tnascie ...

biurko
rok
woz
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dwaj ... dziesi^ciu ... cztowiek
d w a ... czterdziesci... milion
dwa... trzydziesci ... nap is
d w a ... szescdziesi^t osiem ... rower
trzy ... pi?c ... depesza
trzej ... szesciu ... przyjaciel
cztery ... dwadziescia ... stacja
d w a ... trzydziesci ... samochod
trzy ... p i^cdziesi^t... tablica
dwie ... dziewi^cdziesi^t... suknia

Составные числительные с единицей на конце имеют сле­
дующие свойства:
а) они не изменяются по родам;
б) числительное jeden  не изменяется в составе этих числитель­

ных ни по родам ни по падежам*;
в) имя существительное ставится при них в родительном паде­

же множественного числа, например: dwadziescia jeden sto- 
low, sto trzydziesci jeden  ksiqzek, czterdziesci jeden  dlugopisow.

6. Prosz? napisac liczebniki gtowne stownie i uzyc odpowiednie- 
go przypadka rzeczownikow:
1.51 (jajko). 2. 61 (hotel). 3. 71 (okno). 4. 81 (dziewczynka). 

5. 91 (rok).

Skladnia liczebnikow od 5 i wyzej

При подлежащем, выраженном сочетанием числительного 
от 5 и выше с существительным, сказуемое стоит в 3-м лице 
единственного числа, а в прошедшем времени и условном на­
клонении в среднем роде, например:
N a biurku lezy pi?c ksiqzek.
Na biurku lezaio szesc ksiqzek. Gdybym poiozyia jeszcze dwie, le- 

zaloby osiem.

В косвенных падежах (кроме винительного, совпадающего 
с именительным), а также в именительном лично-мужской 
формы типа dwdch kolegow, piqciu strazakow  все количествен­
ные числительные, так же как и в русском языке, согласуются с 
существительными, например:

В разговорной речи отмечаются многочисленные случаи на­
рушения этого правила.
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Chodzilem na spacer z pi?ciu (pi?cioma) kolegami.
Czytatem powiesc о dwoch kapitanach.
Kupilem dwa zeszyty i pi?c otowkow.

7. Prosz? uzyc czasownikow w odpowiedniej formie czasu prze­
szlego:
1. Trzej studenci (zaczqc) si? uczyc j?zyka czeskiego. 2. Trzech 

studentow juz (skoriczyc) prac? pisemna. 3. Trzy studentki juz (wro- 
cic) z domu wczasowego. 4. Dziesi?ciu studentow juz (wyjechac).
5. Dziesi?c studentek (wziqc) z biblioteki swieze pisma. 6 . W sali 
(siedziec) dziesi?c osob. 7. Dwie siostry Karola (pojechac) na lato na 
wies. 8 . Przy budowie domu (pracowac) trzystu pi?cdziesi?ciu robot- 
nikow. 9. Dziesi?ciu kolegow (chciec) razem pojechac nad morze.
10. Dwudziestu jeden chtopcow (pojechac) na wycieczk?.

8 . Prosz? uzyc liczebnika i rzeczownika w odpowiedniej formie:
1.2 (kolega) poszlo na spacer. 2. Na wyktadach nie bylo

5 (student) i 6  (studentka). 3. On wrocil do miasta po 4 (rok) nauki. 
4.31 (student) ukonczylo uniwersytet. 5.61 (robotnica) pracowalo 
w tej mleczami. 6 . Na wycieczk? pojechalo 20 (m?zczyzna) i 
15 (kobieta). 7. Poszedlem do teatru z 2 (kolega) i 3 (kolezanka).
8 . W pierwszej klasie dzieci uczqsi? liczyc do (1000). 9. On jeszcze 
nie ukonczyl 19 (rok).

Rzeczownik brat w liczbie mnogiej

M./W. bracia
D. braci
C. braciom
B. braci
N. bracmi
Msc. о braciach

9. Prosz? przetlumaczyc na j?zyk polski:
Передо мной лежит книга “Двенадцать стульев” . Автора­

ми “Двенадцати стульев” являются Ильф и Петров. “Двенадца­
ти стульям” может позавидовать (pozazdroscic) любое (букв, 
каждое) сатирическое произведение. Я с удовольствием ещё 
раз почитаю “Двенадцать стульев”. Мои братья восхищаются 
(zachwycajq si?) “Двенадцатью стульями” . Я была со своими 
братьями в кино на “Двенадцати стульях”.

10. Prosz? odmienic w liczbie pojedynczej jeden z wyrazow: ty- 
siqc, pieniqdz, miesiqc, zajqc.
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O dm iana rzeczow nikow  miesiqc, tysiqc, pieniqdz
w liczbie m nogiej

М. miesiqce tysi3.ce pieniqdze
D. miesi?cy tysi?cy pieni?dzy
С. miesiqcom tysiqcom pieniqdzom
В. miesiq.ce tysiqce pieniqdze
N. miesiqcami tysiqcami pieni?dzmi
Msc. о miesiqcach 0  tysiqcach 0  pieniqdzach

В родительном падеже множественного числа q чередует­
ся с £. В творительном падеже множественного числа сущест­
вительное pieniqdze имеет форму pieniqdzmi.

11. Prosz? napisac slownie liczebniki gtowne:
1000, 2000, 3000, 4000, 5000, 6000, 7000, 8000, 9000, 10000, 

20000, 30000, 40000, 50000, 60000, 70000, 80000, 90000.

12. Prosz? napisac slownie liczebniki glowne:
1200, 2400, 5689, 10348, 4893, 3785,1479, 59243.

13. Prosz? uzyc odpowiedniego przypadka:
1. Jolanta i Elzbieta sq od dwoch (miesiqc) w g6 rach. 2. Jaka 

jest cena tych mebli? -  Dwa (tysiqc) pi?cset zlotych. 3. Wyjechalem 
na wies na dwa (miesiqc). 4. Nie bylem w miescie przez trzy (mie- 
siq.c). 5. W tych zakladach pracuj e pi?c (tysiqc) osob.

14. Prosz? przetlumaczyc na j?zyk polski:
1. Дочери моего сослуживца Михаила Виноградова два 

года четыре месяца. 2. Эти книги стоили тысячу рублей. 3. Этот 
зал меньше, в нем нет тысячи мест. 4. Эта библиотека насчиты­
вает (имеет) десять тысяч читателей. 5. Зелинский уехал вместе 
с братьями на шесть месяцев в Познань. 6 . Я видел интересную 
книгу, но не мог её купить: у меня не было с собой* денег.
7. Все четыре сына Новицкой работают на железной дороге.
8 . У неё пять братьев.

Rzeczowniki odczasownikowe

Польские отглагольные существительные имеют более 
тесную связь с глаголом, чем русские: они имеют соотноси­
тельные видовые пары, например: mycie -  umycie; spotykanie -  
spotkanie, obliczanie — obliczertie, podpisywanie podpisanie

букв.: при себе.
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Образованные от возвратных глаголов, они сохраняют 
возвратность, например: myciesiq, czesanie siq.

В польском языке отглагольные существительные упот­
ребляются чаще, чем в русском. Это связано с тем, что область 
их функционирования несколько шире, чем в русском языке.

Польским отглагольным существительным в русском язы­
ке нередко соответствует инфинитив, например:
Daj mi cos do czytania. -  Дай мне что-нибудь почитать.

Отглагольные существительные в польском языке могут 
также выполнять синтаксические функции, свойственные рус­
ским деепричастиям прошедшего времени, например:
Ро napisaniu (написав) listu przeczytalem go jeszcze raz.

15. Prosz? uzupelnic tekst uzywajqc wyrazow umieszczonych z 
prawej strony:

1. Nie kladz si? spac po ... .
2. Po ... obiadu poszlismy na spacer.
3. ... rqk przed ... jest konieczne.
4. Po ... talerzy , zacz?lam my с fyzki, noze i wi- 

delce.
5. Po ... listu wtozytem go do koperty.
6 . Tu zwykle odbywa si? ... roznych waznych do- 

kumentow.

16. Prosz? przetlumaczyc na j?zyk rosyjski:
1. Dzieci uczq si? czytania i pisania. 2. Kup cos do jedzenia.

3. Nie lubi? kupowania biletow przed samym przedstawieniem.
4. Po ogoleniu si? wszedlem do lazienki i wziqlem prysznic.
5. Janek zapomnia! о umyciu si?. 6 . Po przejsciu przez ulic? idz na 
prawo. 7. Lekarz zalecil mu codzienne ptukanie gardta. 8 . W tym 
muzeum jest duzo ciekawych rzeczy do obejrzenia. 9. Na tabliczce 
jest napisane: “Palenie wzbronione” . 10. On juz nie mial nic do 
stracenia.

17. Prosz? przetlumaczyc na j?zyk polski uzywajqc rzeczownikow 
odczasownikowych:
1. Умывшись, я лёг спать. 2. Получив письмо родителей, я 

сразу позвонил тебе. 3. Я забыла купить хлеба и теперь нам не­
чего есть. 4. Купи писчей бумаги. 5. Окончив перевод, я прове­
рил в нем каждое предложение. 6 . Ездить на метро приятнее, 
чем на трамвае. 7. Мне нечего читать.

jedzenie -  
zjedzenie 
mycie -  
wymycie 
podpisanie -  
podpisywanie
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Ш  S l o w n i k  d o  t e k s t u
a l p i n a r i u m  альпинарий 
a r t y k u J y  s p o z y w c z e  продоволь­

ственные товары, продукты 
питания 

a s p i r a n t  ( w  R o s j i ) ,  d o k t o r a n t  

( w  R P )  аспирант 
a u l a  актовый зал 
b a s e n  бассейн
b l o k  1) глыба, кусок; 2 ) стр. 

блок; 3) корпус (здание);
4) полит, блок, союз 

b u f e t  буфет ( помещение) 
d l u g o s c  длина; долгота 
d o m  a k a d e m i c k i  (разг a k a d e ­

n i i к )  студенческое общежи­
тие

d o s t a r c z y c  доставить, снабдить 
d z i e s i ? c io l e c i e  десятилетие 
f a k u l t e t  факультет 
f i l m o w y  относящийся к кино 
f l o r a  флора 
g a b i n e t  кабинет
g a t u n e k  1) род, вид, категория, 

тип; 2 ) сорт, качество; У) лит. 
жанр

g l ? b i a  глубь, глубина
h a l l  ( c z y t .  h o i )  холл, вестибюль
h e k t a r  гектар
h u m a n i s t y c z n y  1) гуманистиче­

ский; 2 ) гуманитарный 
k i l o m e t r  километр 
k l a t k a  s c h o d o w a  лестничная 

клетка 
k l u b  клуб
k o n d y g n a c j a  этаж, ярус 
k r a w i e c  портной 
l a b o r a t o r i u m  лаборатория 
l i c z y c  1) считать (вести счёт);

2 ) рассчитывать (на кого-л., 
что-л.) 

m i l i o n  миллион 
n a  g o r ?  наверх, вверх

n a b y c  приобрести, купить 
o b l i c z e n i e  расчёт, вычисление 
o b l i c z y c  рассчитать, подсчитать 
o b s z a r  пространство, территория 
o d c z y t  публичная лекция 
o g o l e m  всего, в целом 
o k r e s l i c  определить 
o s t a t n i  последний 
o to c z y c  окружить 
p a m i ^ t k a  сувенир 
p o d  w z g l f d e m  в отношении 
p o m i e s z c z e n i e  помещение 
p o n a d  свыше, сверх 
p o p i e r s i e  бюст (скульптура) 
p o r t r e t  портрет
p o s w i f c i c  посвятить, пожертво­

вать, отдать 
p o t o k  ручей, поток 
p o w i e r z c h n i a  поверхность, пло­

щадь
p r a c o w n i a  1) мастерская; 2 ) ла­

боратория, кабинет 
p r z e j s c i e  переход 
p r z e k r a c z a c  превышать 
p r z e z n a c z y c  предназначить 
r e f e r a t  реферат, доклад 
r o z m i a r  размер 
s c e n a  сцена 
s p e c j a l n y  специальный 
s p r o b o w a c  попробовать, попы­

таться
s t o i s k o  зд. палатка, лоток 
s t o l o w k a  столовая (обществен­

ного питания) 
s t r e f a  зона, полоса, район, пояс 
s t u d e n c k i  студенческий 
s t u l e c i e  столетие 
s t w o r z y c  создать 
t e r y t o r i u m  территория 
t o c z y c  s i?  1) катиться; 2 ) течь;

3) вестись, идти, происходить 
u b i e g l y  прошлый, прошедший
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umeblowanie мебель, обстановка 
urzsjdzcnic устройство 
w ci^gu в течение 
wielkosc 1) величина; 2 ) величие 
wiezowiec высотное здание 
wodospad водопад 
wydzial 1) отдел, отделение;

2 ) факультет 
wynosic составлять 
wyposazenie 1) снабжение; 2 ) обо­

рудование 
wyposazyc (w со?) снабдить, обо­

рудовать 
wysokosc высота 
wystawic 1) выставить; 2) те­

атр. поставить

TEKST PODSTAWOWY

UNIW ERSYTET M OSKIEW SKI

Wiezowiec Uniwersytetu Moskiewskiego zostal zbudowany 
na Wzgorzach Worobiowych w potowie ubiegtego stulecia.

W pozniejszych latach w strefie parkowej zbudowano uniwer- 
syteckie obserwatorium astronomiczne, miasteczko sportowe, 
10-pi?trowy gmach fakultetow humanistycznych. Jego sale wykta- 
dowe, pracownie i gabinety -  to ogolem prawie 41 tys. m2 po- 
wierzchni uzytkowej.

Za Uniwersytetem na 47 hektarach zalozono Ogrod Botanicz- 
ny. Ciekawe jest zwlaszcza alpinarium, w ktorym toczqsi? sztuczne 
potoki gorskie i szumiq wodospady, rosnq tysiqce gatunkow flory 
Attaju, Kaukazu, Krymu, Azji Srodkowej i Dalekiego Wschodu.

W gl?bi terytorium uniwersyteckiego w ostatnich dziesi?ciole- 
ciach wybudowano jeszcze kilka blokow, w tej liczbie drugi gmach 
wydzialow humanistycznych, centrum obliczeniowe i przychodni?.

N a poczqtku naszego wieku zbudowany tez zostal nowy 
gmach fundamentalnej biblioteki.

Czy wiecie, ile czasu trzeba poswi?cic na obejrzenie tak wiel- 
kiego zespolu gmachow?

Sprobujmy okreslic rozmiary tego Palacu Nauki. Obszar jego 
wynosi 320 hektarow. Dlugosc 119 klatek schodowych znajdujqcych 
si? w glownej cz?sci gmachu wynosi 11 kilometrow. W gmachu tym 
miesci si? 148 sal i 1487 audytoriow oraz wiele laboratoriow. Ogolna

Wzgorza Worobiowe Воробьё­
вы горы 

zabawka игрушка 
zajsjc занять (территорию, по­

зицию и т. п.) 
zajmowac занимать 
zaklad uslugowy предприятие 

бытового обслуживания 
zegarmistrz часовщик 
zespol ансамбль
zuiyc (zuzywac) употребить (упо­

треблять), использовать 
zwiedzic посетить (страну, му­

зей и т. п.)
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liczba roznych pomieszczen Uniwersytetu przekracza 45 tys. Gdyby 
na obejrzenie kazdego z nich poswi?cic tylko jednq minut?, to na 
zwiedzenie wszystkich trzeba by zuzyc 750 godzin. W samym tylko 
gmachu centralnym znajduje si? 2 2  tys. roznych pomieszczen.

Biblioteka uniwersytecka liczy kilka milionow tomow. Przy 
pomocy specjalnych urzqdzen zamowione ksiqzki mogq bye w ciq- 
gu kilku minut dostarczone czytelnikowi.

Zapoznajmy si? z cz?sciq centralnq. Zacznijmy od gtownego 
wejscia. Przed wejsciem widzimy wielki basen otoczony 12 popier- 
siami uczonych rosyjskich.

Przez wielkie drzwi wchodzimy do hallu. W hallu znajduje si? 
20 wind z ogolnej liczby 6 6 . Jednqz tych wind jedziemy na gor? do 
Muzeum Ziemi. Muzeum zajmuje 6  pi?ter. Na gorze na wysokosci 
prawie 150 metrow znajduje si? ostatnia sala muzeum -  sala historii 
nauki.

Sam gtowny gmach uczelni ma 36 kondygnacji (w tym 5 pod 
ziemiq) о ogolnej wysokosci ponad 380 metrow.

Teraz jedziemy windq na trzynaste pi?tro, skqd specjalne 
przejscie prowadzi do domu akademickiego. Pokoje studenckie sq 
potqezone w mieszkania. Na mieszkanie sktadajq si? dwa pokoje, 
przedpokoj i urzqdzenia sanitarne. Biurko, stojqce przy oknie, polka 
do ksiqzek, szafa w scianie, stolik, tapczan, dwa-trzy krzesta -  oto 
umeblowanie kazdego pokoju. Pokoje dla aspirantow majq takie 
samo umeblowanie, ale sq troch? wi?ksze. Na kazdym pi?trze w 
koncu korytarza jest kilka dobrze wyposazonych kuchen, z ktorych 
mogq korzystac wszyscy mieszkancy domu akademickiego.

Opuscmy teraz dom akademicki, zeby si? zapoznac z klubem. 
Na dole przy wejsciu znajdujqsi? dwie sale przeznaczone na refera- 
ty, odczyty i seanse filmowe. Pi?kne schody prowadzq na gor? na 
widowni? obliczonqna 800 osob. Scena jest doskonale wyposazona: 
mozna na niej wystawic kazdq sztuk?.

Schodzimy na dot do wielkiej sali gimnastycznej. Obok niej 
znajduje si? basen, ktory pod wzgl?dem swoich rozmiarow i wypo- 
sazenia nalezat w swoim czasie do najlepszych w Moskwie.

Zwiedzajqc dalej centralnq cz?sc gmachu, wchodzimy do auli 
na 1 600 osob. Przed wejsciem do auli widzimy posqgi wielkich 
uczonych rosyjskich. Jest tu rowniez kilkadziesiqt portretow zna- 
komitych uczonych catego swiata.

W gtownym wiezowcu miesci si? tez kilka stotowek i bufetow, 
kilkanascie sklepow i stoisk, gdzie mozna nabyc wszystko od artyku- 
tow spozywezych po zabawki i pamiqtki, a takze zaktady uslugowe -  
fryzjerski, krawiecki, szewski, zegarmistrzowski i inne, oraz poczta.

390



DJa mlodziezy studiujqcej na Uniwersytecie Moskiewskim zo- 
staty stworzone doskonale warunki studiow i pracy naukowej.

Учёная степень

кандидатская диссертация

докторская диссертация

Stopien naukowy
w Rosji rozprawa kandydacka 
w RP rozprawa doktorska 
w Rosji rozprawa doktorska 
w RP rozprawa habilitacyjna

При обращении к кандидату или доктору наук в польском 
языке используется только одна форма обращения: 
panie doktorze (pani doktor).

A n a l i z a  t e k s t u

S  Wieloznacznosc wyrazow

gatunek

liczyc

род, вид, категория, тип 
сорт, качество
биол. вид zachowanie gatunku 
лит. жанр

считать (вести счёт и т. п.) 
рассчитывать (на кого-л., на что-л.)

18.

19

Roznice w znaczeniu polskich i rosyjskich wyrazow о podobnym 
brzmieniu

akademik (разг.) 
obliczac 
obliczenie 
wynosic

Uzycie przyslowkow

студенческое общежитие 
считать, рассчитывать 
расчёт, вычисление 
составлять

w gor? I 
na gor? I вверх 
pod gor? J

Prosz? przeczytac па g los caly tekst, zwracajqc szczegolnq 
uwag? na liczebniki.

Prosz? odpowiedziec na pytania:
1. Jakie Pan/i zna wiezowce moskiewskie z polowy XX wieku?

2. Co mozemy powiedziec о rozmiarach glownego gmachu? 3. Co 
si? w nim miesci? 4. Ile czasu trzeba zuzyc na obejrzenie wszystkich 
pomieszczen uniwersyteckich? 5. Ile tomow liczy biblioteka? 6 . Co
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widzimy przed gtownym wejsciem? 7. Co si? znajduje w hallu?
8 . Dokqd jedziemy windq? 9. Gdzie znajduje si? sala historii nauki?
10. Jak jest urzqdzony dom akademicki? 11. Czy pokoje aspirantow 
sqtakie same jak pokoje studentow? 12. N a со s% przeznaczone dwa 
wielkie audytoria, ktore si? znajduje na dole przy wejsciu do klubu?
13. Czy widownia jest duza? 14. Jak jest wyposazona scena? 15. Co 
si? znajduje obok sali gimnastycznej? 16. Na ile osob jest obliczona 
aula? 17. Co si? znajduje przed wejsciem do auli? 18. Czy mozna w 
ciqgu jednego dnia obejrzec caly Uniwersytet?

20. Prosz? opowiedziec о swojej uczelni.

21. Prosz? uzyc w odpowiedniej formie wyrazow umieszczonych 
z prawej strony:

1. Jeden z moich kolegow ..., ze do ukoncze- 
nianauki ... 247 dni.

2. Co oni stamtqd ... ?
3 .Z a zeszyty zaptacilam trzydziesci ... , za 

ksiqzki pi?cdziesiqt. He to razem ... ?
4. Nie ... na mnie: nie b?d? mogl przyjsc.
5. W tym ... domku ... s%pokoje rodzicow, a 

... pokoj ich syna.
6 . Chodzmy ... , tam na nas czekajq.
7. Zejdzcie ... i poczekajcie na mnie.
8 . Ci studenci m ieszkajq. . . .
9. Jaki j e s t ... tego kraju?

10. Pan Strzembosz j e s t . . . .
11. Ten pokoj j e s t ... dla gosci.

22. Prosz? przettumaczyc na j?zyk polski:
1. Почему все окна на лестничной клетке открыты? 2. До

ближайшей станции два километра. 3. Помни, что мы на тебя 
рассчитываем. 4. Я не люблю подниматься на лифте. 5. Если я 
нахожусь на пятом или шестом этаже, то иду вниз по лестнице, 
если на седьмом, восьмом, спускаюсь на лифте. 6 . Билеты в оба 
конца, гостиница на четыре дня и обеды в ресторане -  сколько 
это составляет? 7. Мы подсчитали, что до конца отпуска осталось 
четырнадцать дней. 8 . Это зал на пять тысяч мест.

Uzycieprzyitnkow iprzyslowkdw z liczebnikami

okolo (kolo) ilu? (Dopelniacz) stu tysi?cy

praw ie! icmik) sto tysi?cy (почти сто тысяч 
около ста тысяч

na dot 
zloty
przeznaczyc
obliczyc
pozostac
wynosic
na gorze
na dole
liczyc
jednopi?trowy 
na gor? 
akademik 
czfonek akademii 
obszar
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ponad I  ̂ . f свыше ста тысячv  , У ile? (Biemik) sto tysiecy i  _przeszloj '  [более ста тысяч

23. Prosz? przetlumaczyc na j?zyk polski:
1. На почти трёх десятках факультетов Московского Уни­

верситета учится более 40 тысяч студентов. 2. На территории 
университетского комплекса расположено около 50 главных и 
вспомогательных (pomocniczy) зданий, насчитывающих свыше 
50 тысяч помещений. 3. На улице Кравченко стоит 26-этажная 
серая башня. Это новое общежитие МГУ на почти 3 тысячи че­
ловек. 4. В Университете учится свыше двух тысяч иностран­
ных студентов и аспирантов из более чем ста государств мира. 
5. “Высотка” МГУ -  это 31-этажное задание высотой более 
380 метров. 6 . На главном здании университета находятся часы, 
барометр и термометр, диаметр (srednica) которых составляет 
около 9 метров. 7. Число студентов дневного отделения (studia 
dzienne) увеличилось с 13 тысяч в 1953 году до 31 тысячи в 
2001. 8 . С 1917 года Университет подготовил около 180 тысяч 
специалистов и около 35 тысяч кандидатов наук для народного 
хозяйства, культуры и просвещения.

24. Prosz? uzupelnic tekst uzywajqc odpowiednich form czasow­
nikow:

1. Domek b y l ... pi?knymi drzewami.
2. To ... sum? trzystu zlotych.
3. ... to muzeum, gdy by smy mieli wi?cej czasu.
4. Zosiu, prosz? ci? ... ile to b?dzie w sumie.
5. Czy wiecie, jak duzo kawy ... Warszawa w ciqgu 

miesiqca?
6 . Teatry moskiewskie ... juz kilka sztuk Fredry.
7. Widz?, ze nie rozumiesz, о со mi chodzi, wi?c ... 

ci to wytlumaczyc.

25. Prosz? przetlumaczyc na j?zyk polski:
1. Какова длина стены, у которой стоит книжный шкаф?

2. Вы живёте в студенческом общежитии? 3. Заведующий биб­
лиотекой на заседании в актовом зале. 4. Чьи это бюсты там на­
верху? 5. По размерам зрительного зала и оборудованию сцены 
это лучший театр во всем городе. 6 . В холле стоят две статуи.
7. Дети окружили учителя. 8 . Я очень люблю плавать. Там есть 
бассейн? 9. Наше здание сегодня посетила делегация польской 
молодёжи. 10. Зал побольше предназначен для киносеансов, зал

wystawic
zwiedzic
sprobowac
przekraczac
zuzywac
obliczyc
otoczyc
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поменьше -  для лекций и заседаний. 11. Лаборатории помеща­
ются на одиннадцатом этаже. 12. Мы посвятили несколько часов 
осмотру музея истории земли. 13. Лаборатория в вашем распо­
ряжении. 14. Перед зданием стоит статуя высотой 10 метров.

S  Uzycie liczebnikow glownych

В группу количественных числительных семантически 
включаются слова, входящие в составные числительные: tysiqc, 
milion, miliard. Однако склоняются они как существительные 
(I склонение).

У составных числительных при склонении изменяются все 
части (кроме числительного jeden), однако при четырёх и более 
компонентах в разговорном языке обычно склоняются лишь 
два последних, например: do piqc tysiqcy szescset trzydziestu 
dwoch osob.

26. Prosz? przeczytac na gtos, pami?tajqc о formach osobowych i
nieosobowych:

Szkoia przezycia.
W Polsce byly w ub.r. 21 164 przedszkola zatrudniajqce 

76 237 nauczycieli i obejmujqce opiekq 1016,4 tys. dzieci. W
20 414 szkotach podstawowych (w tym 768 specjalnych) pracowato 
w ub.r. szkolnym 319 360 nauczycieli, a do szkot ucz?szczato 
5 325 488 uczniow (na jednq szkot? przypadato 271 dzieci). 
Funkcjonowato 2571 szkoi niepanstwowych, zatrudniajqcych 
49 432 pedagogow i ksztatc^cych 877,8 tys. uczniow.

W 1762 liceach uczylo si? 607 138 mtodych ludzi i pracowalo 
28 302 nauczycieli. W 235 liceach niepanstwowych zatrudniano 
1269 nauczycieli, uczqcych 22 784 osoby.

W 5562 srednich szkotach zawodowych ksztaiciio si? 856,9 
tys. uczniow, kt6 rych uczy  to 46,5 tys. pedagogow. Do 2937 zasad- 
niczych szkol zawodowych ucz?szczaio 794,9 tys. uczniow i pra- 
cowato 34 300 nauczycieli. W 969 szkotach policealnych byto 
95 850 uczniow i 3314 pedagogow. W 251 szkotach artystycznych 
ksztalcito si? 45 694 uczniow, a zajmowato si? nimi 4231 nauczy­
cieli. Dziatato tez 179 niepanstwowych szkot zawodowych, uczq- 
cych 19 900 uczniow i zatrudniajqcych 535 nauczycieli.

27. Prosz? przeczytac w osobach, potem powtorzyc z pami?ci:
1

-  Nie chciatabym mieszkac wyzej niz na osmym pi?trze.
-N ie  podobajqci si? wiezowce?
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-  Tego bym nie powicdziala. Trudno sobie wyobrazic nowo- 
czesne miasto bez wiezowcow.

-  Wi?c о со chodzi?
-  Boj? si? wysokosci. Nie mogtabym wyjsc na balkon, ani 

wyjrzec przez okno.
2

-N a s i  chlopcy majqwakacje.
-  A jak sp?dzajqczas?
-  Prawie codziennie chodzq do kawiarni intemetowej i grajq 

calymi godzinami w gry komputerowe.
3

-Z apoznajcie si? panstwo: to sq dwaj moi koledzy z pracy, a 
te dwie panie to kolezanki mojej zony z lat akademickich.

-  Bardzo nam mito poznac tak uroczych panow.
-  Cala przyjemnosc po naszej stronie!

4
-  Na ile pokoi jest obliczony ten komplet mebli?
-  Na dwu- lub trzypokojowe mieszkanie.
-  Zosiu, obejrzyj. Moze bysmy wzi?li?
-N ajp ierw  dowiedz si?, ile to kosztuje.
-  Racja. Zaraz zapytam. Prosz? mi powiedziec, jaka jest cena 

tego kompletu?
-  Dziesi?c tysi?cy.
-  Jest dla nas za drogi.
-  Niech pan spojrzy na tamten komplet. Jest со prawda mniej- 

szy. Ale na dwa pokoj e wystarczy.
-  Czy о wiele tanszy?
-  Oczywiscie. Dziewi?c tysi?cy.

5
-  Czy w Europie sq miasta liczqce ponad 10 milionow miesz- 

karicow?
-  Mog? ci si? pod sekretem przyznac, ze nigdy na geografii si? 

nie znalem, ale zdaje mi si?, ze takie miasta istniejq tylko w Azji i w 
Ameryce.

28. Prosz? w podanych dialogach uzyc wyrazow umieszczonych z
prawej strony:

1

-  Ile kosztuje ten ladny plaszcz?
-  Niestety, duzo.
-  Dwa tysiqce?
-  Dziesi?c tysi?cy.

elegancki gamitur; modna suknia

trzy; cztery 
szesc; dziewi?c
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-  Czy masz pieniqdze?
-  Mam. Dlaczego pytasz?
-  Che? kupic kwiaty.
-  Ile ci dac?
-  Sto ztotych.

3
-  Potrzebuj? pi?tnastu tysi?cy ztotych.
-  Na со?
-  Potrzebne nam sq nowe kotdry i 

poduszki.
-  Na wszystko razem wystarczy 

(хватит) ci siedem tysi?cy.

forstj

buty; perfumy

pi?cset; dwa tysiqee; pi?c tysi?cy 

dziesi?ciu tysi?cy 

firanki 

tysiqc

SLOWOTWORSTWO

Отглагольные существительные образуются от основы 
инфинитива с помощью суффиксов -ni(e), -eni(e), -ci(e), напри­
мер: czytanie, mowienie, mycie. Сопоставьте образование страда­
тельных причастий и отглагольных существительных: 

czyta-c czyta-n(y) czyta-ni(e)
mowi-c mowi-on(y) mowi-eni(e) 
m y-с my-t(y) my-ci(e)

TEKSTY DODATKOWE 

UNIWERSYTET JAGIELLONSKI

Uczelnia Krakowska nazywana obecnie Uniwersytetem Jagiel- 
lonskim zostala zalozona przez krola z dynastii Piastow -  Kazimie- 
rza Wielkiego w roku 1364.

Uniwersytet mial wowczas trzy wydziafy: prawa, medycyny 
oraz filozofii. Po smierci Kazimierza Wielkiego zmalata dziatalnosc 
Akademii (tak si? wowczas nazywata uczelnia krakowska).

W roku 1400 zatozyciel nowej dynastii, krol Wtadyslaw Ja- 
gietto, zgodnie z testamentem swojej zony krolowej Jadwigi, odno- 
wit fundacj?. Odrodzona uczelnia przyj?ia pozniej imi? swego dru- 
giego fundatora. Nazwa ta istnieje po dzis dzien.

Autorytet uczelni szybko rost i slawa jej rozchodzita si? daleko 
za granice Polski. W XV wieku 75 procent studentow stanowili przy- 
bysze z obcych krajow. Podobnie zresztq i dzis studiuje w Krakowie 
wiele miodziezy z roznych stron swiata: Czech, Ukrainy, Wietnamu, 
Buigarii, Francji, Stanow Zjednoczonych i innych krajow.
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Najstawniejszym uczniem Uniwersytetu byl Mikolaj Kopernik.
W XVI wieku liczba studentow osi^gn?la 9600 osob. Wykta- 

dato tu wielu wybitnych humanistow, tak polskich, jak i przybylych 
z innych europejskich uczelni.

Liczne wojny w XVII wieku nie sprzyjaly rozwojowi nauki. 
Uczelnia z wolna zaczeJa upadac. Epoka Oswiecenia przyniosla 
wiele zmian na lepsze. W roku 1773 powstala Komisja Edukacji 
Narodowej -  pierwsze w Europie ministerstwo oswiaty.

Druga wojna swiatowa zadata uczelni bolesny cios. Szostego 
listopada 1939 roku okupant niemiecki sci^gn^t na konferencj? w 
uczelni wi?kszosc pracownikow naukowych. Przybylych 183 profe­
sorow, docentow, asystentow brutalnie pobito, a potem wystano do 
obozow koncentracyjnych. Zgin?lo tam 30 wybitnych uczonych.

Po wojnie z wydzialow Uniwersytetu Jagiellonskiego rozwin?- 
ta si? wi?kszosc krakowskich wyzszych uczelni, ktore tworz% teraz 
pot?zny osrodek naukowy.

W roku 1964 Uniwersytet Jagiellonski obchodzil szescsetlecie 
swego istnienia. Bylo to swi?to nie tylko tej slawnej uczelni, ale i calej 
nauki i kultuty polskiej. Przypomniato ono rol? i znaczenie Uniwersyte­
tu w nauce swiatowej, a zwlaszcza w dziedzinie nauk przyrodniczych, 
matematycznych i filologicznych. Na uroczystosc zostali zaproszeni 
przedstawiciele 140 uniwersytetow zagranicznych z calego swiata.

✓  K O M E N T A R Z  D O  T E K S T U

zmalec уменьшиться z wolna постепенно
odnowic fundacj^ возобновить upadac приходить в упадок 

фонд; зд. финансирование epoka Oswiecenia эпоха просве-
ро dzis dzien по сей день щения
przybysz пришелец zadac bolesny cios нанести бо-
podobnie подобным образом лезненный удар
zrcsztq впрочем sciqgnqc зд. вызвать
testament завещание brutalnie грубо, дерзко
humanista гуманист dziedzina область (отрасль)

O S W l^ C IM

Tragiczny dzwi?k w mowie ludzkiej. Jeden z symboli cierpie- 
nia i zbrodni cztowieka.

Miasto na potudniowych krancach Polski. W latach II wojny -  
najwi?kszy w Europie hitlerowski oboz koncentracyjny.

W Oswi?cimiu (Auschwitz) i w s^siedniej Brzezince (Birkenau), 
ogromnym kombinacie zaglady, zamordowano 4 miliony ludzi dwu-
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dziestu kilku narodowosci. Oswi?cim byl miejscem wyniszczenia pol- 
skiej inteligencji, dziataczy politycznych, cztonkow ruchu oporu, lud- 
nosci zydowskiej (w akcji tzw. ostatecznego rozwi^zania kwestii zy- 
dowskiej), jencow radzieckich, Cyganow. Wi?zniowie gin?li masowo 
w rezultacie niewolniczej pracy, gtodu, nieludzkich warunkow byto- 
wania, tortur i egzekucji. Wsrod ofiar znalazt si? franciszkanin, ojciec 
Maksymilian Kolbe, beatyfikowany w 26 lat po wojnie.

Od wiosny 1942 roku w obozie dokonywano masowego usmier- 
cania wi?zniow przede wszystkim gazem zwanym cyklonem B.

Oboz byl terenem zbrodniczych eksperymentow medycznych. 
Wi?zniowie wykorzystywani byli do katorzniczej pracy, m.in. 
przez koncem IG-Farben.

Oswi?cimska “fabryka smierci” oprocz planowej zaglady mi- 
lionow ludzi z wielu okupowanych krajow Europy przynosita jed­
noczesnie hitlerowskiej Rzeszy powazne zyski. Cale mienie przy- 
wozonych do obozu ludzi (a cz?sto jechali oni tu ze swym dobyt- 
kiem) byto grabione i magazynowane. Tysi^ce transportow odjecha- 
to z 0£wi?cimia do Rzeszy z kompletami ubran, bielizny, z bizute- 
ri% i zlotem, z artykulami codziennego uzytku, z wozkami dzieci?- 
cymi, a nawet z protezami kalek.

Przed ewakuacj% obozu w 1945 roku hitlerowcy spalili 29 spo­
srod 35 barakow-magazynow. W tych nie zniszczonych znaleziono 
po wyzwoleniu blisko 350 tysi?cy kompletow ubran m?skich, ponad 
800 tysi?cy kompletow ubran kobiecych, pi?c i pot tysi^ca par obu- 
wia damskiego, 58 tysi?cy par obuwia m?skiego, niezliczone ilosci 
szczotek do z?bow, p?dzli do golenia, okularow, roznego rodzaju 
naczyn, a takze odziezy dzieci?cej.

Od pocz^tkow istnienia obozu utworzyl si? tam ruch oporu. To 
jedna z najpi?kniejszych i najbardziej bohaterskich kart w zmaga- 
niach z hitlerowskim najezdzc%. Pocz^tki ruchu oporu w Oswi?ci- 
miu datuj^ si? od pierwszego przybylego tu transportu wi?zniow. 
Ale organizacyjne cechy zarysowaty si? pod koniec 1940 roku. W 
tym czasie na terenie obozu powstaty jakby dwa osrodki ruchu opo­
ru, zorganizowane przez polskich wi?zniow politycznych. Jeden 
skupiat grup? polskich socjalistow na czele z wybitnymi politykami 
Norbertem Barlickim i Stanistawem Dubois. Drugi, scisle wspot- 
ргасщцсу z pierwszym, skupiat wi?zniow, ktorzy przed aresztowa- 
niem nalezeli do wojskowych organizacji konspiracyjnych. Po-

Czytaj: tak zwanego -  так называемого. 
Czytaj: mi^dzy innymi -  в частности.
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wstawaly liczne grupy samopomocy, ktore z biegiem czasu l^czyly 
si?, pocz?ly tworzyc jeden wspolny obozowy ruch oporu.

Z narazeniem zycia udzielata pomocy wi?zniom okoliczna 
ludnosc. Wiele osob zostato aresztowanych i zam?czonych.

W nocy z 26 na 27 stycznia 1945 roku Konzentrationslager 
Auschwitz-Birkenau przestai istniec. Pozostaly tylko slady najwi?k- 
szej zbrodni, jakq popelniono w dziejach ludzkosci. Pozostaly wi?z- 
niarskie baraki, ruiny krematoriow, rz?dy drutow, straznicze wieze, 
budynki obozowe. Pozostalo najwi?ksze cmentarzysko, jakie zna 
historia cywilizowanego swiata. 27 stycznia hitlerowski oboz zagla- 
dy wyzwolony zostal przez Armi? Radzieck%. Zotnierze-wyzwo- 
liciele, ktorzy wkroczyli na teren obozu, zastali tam 7 tysi?cy wy- 
n?dznialych, potzywych wi?zniow, w tym 180 dzieci.

N a mocy uchwaly Sejmu teren obozu ogloszono Pomnikiem 
M?czenstwa. Miesci si? tutaj panstwowe muzeum.

Oswi?cim -  obok Hiroshimy, Warszawy i innych tragicznych 
miejsc na kuli ziemskiej -  cmentarz milionow, dokument ludzkiego 
cierpienia i symbol wiecznej hanby zbrodniarzy. Przestroga po wsze 
czasy.

ostateczne rozwi^zanie kwestii z narazeniem zycia рискуя жиз-

Olgierd Budrewicz

У  K O M E N T A R Z  DO T E K S T U

zbrodnia преступление
zagtada уничтожение
ruch oporu движение сопротив­

ления

zm agania z hitlerowskim na- 
jezdzcq противоборство гит­
леровским захватчикам 

liczny многочисленный

проса
jeniec radziecki советский во-

окончательное решение во­ нью
dzieje ludzkosci история чело-

еннопленный 
wi^zien заключённый 
tortura пытка 
egzekucja зд. казнь 
beatyfikowac причислить к ли-

вечества 
drut зд. колючая проволока 
straznicza wieza сторожевая вы­

шка
najwi^ksze cmentarzysko самое

ку блаженных 
zysk прибыль 
mienie имущество 
magazynowac складировать 
Rzesza рейх

большое кладбище 
wyn^dznialy зд. измождённый,

измученный 
na mocy uchwaly на основании

закона 
kula зд. шар 
hanba позор, бесчестье



Lekcja 28
Tematy gramatyczne

Forma nieosobowa czasu przeszlego
Zdania bezpodmiotowe z orzeczeniem wyrazonym forma  ̂nieosobowa^ 

czasu przeszlego
Zdania bezpodmiotowe z orzeczeniem wyrazonym formami zwrotny- 

mi czasownikow niezwrotnych

C Z ^ S C I 

Form a nieosobowa czasu przeszlego

В польском языке сказуемое может быть выражено без­
личной формой глаголов прошедшего времени.

Безличная форма образуется от основы страдательных 
причастий с помощью окончания -о, например: czytano, pisano, 
umyto

Zdania bezpodm iotowe z orzeczeniem  wyrazonym  
formsj nicosobowq czasu przeszlego

Безличная форма употребляется в качестве сказуемого в 
предложениях, соответствующих русским неопределённо-лич­
ным предложениям со сказуемым, выраженным глаголом в 3-м 
лице множественного числа прошедшего времени, например: 
Mowiono mi о tym. -  Мне об этом говорили.
Bratu kupiono nowy plaszcz. -  Брату купили новый плащ.

Р у с с к и е  п р е д л о ж е н и я  указанного типа являются н е ­
о п р е д е л е н н о - л и ч н ы м и ,  так как к ним можно поставить 
вопрос именительного падежа. П о л ь с к и е  п р е д л о ж е н и я  со 
сказуемым типа mowiono, кирюпо -  б е з л и ч н ы е ,  так как к ним 
нельзя поставить вопрос именительного падежа.

Рассмотрим два типа предложений:
1) Na tym placu wybudowano pi?kn^bibliotek? (построили).
2) Na tym placu zostala wybudowana pi?kna biblioteka (была по­

строена).

Первое предложение -  безличное. Слово bibliotekq являет­
ся прямым дополнением. Второе предложение -  личное. Слово 
biblioteka является подлежащим. Второй тип предложений ме­
нее употребителен.
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1 . Prosz? uzyc czasownikow w formie nieosobowej czasu prze- 
sztego:
l . Dl a  domu akademickiego (zamowic) specjalne umeblowa­

nie. 2. (Obliczyc), ze na obejrzenie wszystkich pomieszczen nowe- 
go gmachu trzeba miec 750 godzin czasu. 3. Czy wszystkie meble 
(wniesc) do mieszkania? 4. Na trzynastym pi?trze (zrobic) specjalne 
przejscie do domu akademickiego. 5. Wczoraj (widziec) go w te­
atrze. 6 . Wszystkie ksi^zki (zdj^c) z polek. 7. О tym (pisac) w gaze- 
tach. 8 . Czy (kupic) ju z  szafy do nowego mieszkania? 9. (Opowia- 
dac) mi, ze liczba wind w tym gmachu wynosi 6 6 . 10. We wczoraj- 
szej audycji (nadawac) ciekawe przemowienie. 11. Na posiedzeniu 
(mowic) о projekcie nowej elektrocieplowni. 12. Czy wasze prace 
pisemne juz (sprawdzic)? 13. Bibliotek? (zaopatrzyc) w specjalne 
windy do podawania ksi^zek. 14. Kiedy (rozpocz^c) budow? tego 
kina? 15. Nikt nie siadat do stolu: (czekac) na ojca.

2. Prosz? przettumaczyc na j?zyk polski uzywaj^c formy nieoso­
bowej czasu przeszlego:
1. Скажите, чтобы включили радио. 2. После ужина стали 

танцевать. 3. Дома очень удивились, что я сегодня не иду на 
лекции. 4. Мне об этом ничего не говорили. 5. Когда тебе ска­
зали об этом письме? 6 . Мне предлагали другую комнату, но я 
остался в старой. 7. Об этой опере много писали. 8 . Раньше не 
умели так строить.

Zdania bezpodm iotowe z orzeczeniem  wyrazonym  form am i 
zw rotnym i czasownikow niezwrotnych

Для передачи значений, выражаемых в русском языке 
предложениями типа: “Дни поздней осени бранят обыкновен­
но” и “Имена собственные пишутся с большой буквы”, т. е. для 
передачи повторяемости, привычности явлений, в польском 
языке употребляются безличные предложения со сказуемым, 
выраженным 3-м лицом единственного числа (в прошедшем 
времени -  в среднем роде) невозвратных глаголов с добавлени­
ем к ним возвратного местоимения, например:
1) W pokoju chorego si? nie pali. -  В комнате больного не курят.
2) Rozmowy prowadzi si? na poziomie ministrow spraw zagranicz- 

nych. -  Переговоры ведутся на уровне министров иностран­
ных дел.

В п е р в о м  п р и м е р е  и в польском и в русском предло­
жении подлежащего нет. Сказуемое польского предложения
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не допускает постановку вопроса именительного падежа, ска­
зуемое русского предложения формально допускает поста­
новку вопроса “кто?”, поэтому п о л ь с к о е  п р е д л о ж е н и е  
б е з л и ч н о е ,  р у с с к о е  п р е д л о ж е н и е  -  н е о п р е д е л ё н ­
н о - л и ч н о е .

Во  в т о р о м  п р и м е р е  п о л ь с к о е  п р е д л о ж е н и е  по­
строено так же, как и в первом, т. е. это предложение б е з л и ч ­
н о е ,  р у с с к о е  же  п р е д л о ж е н и е  -  л и ч н о е  со сказуемым, 
выраженным в форме страдательного залога.

В р у с с к о м  п р е д л о ж е н и и  слово “ п е р е г о в о р ы ” от­
вечает на вопрос именительного падежа, т . е . я в л я е т с я  
п о д л е ж а щ и м ;  в п о л ь с к о м  п р е д л о ж е н и и  слово r o z -  
m o w y  отвечает на вопрос винительного падежа, т. е, является 
п р я м ы м  д о п о л н е н и е м .

В сложных предложениях si£ ставится обычно после 
союза (союзного слова) и соотносительного слова, например: 
Jak si? wie, ze b?dzie deszcz, to si? nie wychodzi z domu w ja- 
snym obuwiu.

3. Prosz? porownac budow? syntaktyczne zdan polskich i rosyj­
skich (znalezc podmiot, orzeczenie, dopelnienie):

1. Dlaczego wyrazy “burza”, 
“rzeka” pisze si? przez “rz”?

2. Wyrazy “hall”, “chopinowski” 
wymawia si? inaczej niz si? pisze.

3. Takich rzeczy si? nie zapomina.

Почему слова “burza, rzeka” 
пишутся через “rz”?
Слова “hall, chopinowski” про­
износятся не так, как пишутся. 
Таких вещей не забывают.

Неопределённо-личные формы с siq употребляются в на­
стоящем, прошедшем и будущем временах (в отличие от форм 
на -no, -to):
Mile si? z panem gada. -  С Вами приятно болтать.
Myslalo si?, ze on nie wroci. -  Думали, что он не вернётся.
Roboty nigdy si? nie przebierze. -  Всех дел не переделаешь.

4. Prosz? przetlumaczyc na j?zyk rosyjski:
1. Nie od razu Krakow zbudowano. 2. Jak si? robi filmy?

3. Uprasza si? о niepalenie. 4. Wyrzucono mnie ze studiow!
5. Niedawno znaleziono nieznany portret Natalii Puszkiny. 6 . Mowi 
si? “trudno” i kocha si? dalej. 7 .1 chce si? i boj? si?. 8 . Zup? goto- 
wato si? raz na tydzien. 9. Wilkowi owce poruczono. 10. Zrobi si?, 
szefie. 11. W przysztosci na pewno b?dzie si? о tym duzo mowilo.
12. Na kopercie nie podano adresu nadawcy.
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5. Prosz? uzyc orzeczenia w formie zwrotnej:
l.C iepIe ubranie (nosie) w zimie. 2. W czytelni (wydawac) 

ksi^zki tylko do czytania na miejscu. 3. Tu tylko (wysiadac), a 
(wsiadac) na przeciwnej stronie ulicy. 4. Pierwszy urlop (otrzymy- 
wac) dopiero po jedenastu miesi^cach pracy. 5. Nie wiem, na ktorej 
polce (stawic) u was szklanki. 6 . Jak (mieszkac) na pi?tnastym pi?- 
trze, to (nie chodzic) po schodach, tylko (jezdzic) wind^. 7. Jak (nie 
miec), со (lubic), to (lubic), со (miec) (powiedzonko). 8 . Nie mozna 
mowic о ksi^zce, ktorej (nie czytac). 9. Przed wejsciem na sal? 
(zdejmowac) plaszcz. 10. Z czego (robic) papier? 11. Jakie suknie 
(nosie) nast?pnego lata? 12. W Moskwie (wystawiac) teraz kilka no- 
wych sztuk pisarzy polskich. 13. W metrze nie (palic). 14. Jak (miec) 
dobry slownik, to latwiej bylo thimaczyc. 15. Jak (miec) silny kaszel, 
to nie (chodzic) do teatru. 16. Gdzie (sprzedawac) bilety do teatru?

6 . Prosz? przettumaczyc na j?zyk polski:
1. Скажите мне, пожалуйста, где покупают такие чемода­

ны? 2. Так вальс не танцуют. 3. В маленьких залах не ставят 
большие статуи. 4. Простите, в каком окне принимают теле­
граммы? 5. Почему ты не ответил на мое письмо? Так не дела­
ют! 6 . Когда хотят хорошо знать иностранный язык, то работа­
ют над ним несколько лет. 7. Два корпуса гуманитарных и ес­
тественных факультетов будут строить напротив главного зда­
ния Московского университета. 8 . Кота в мешке (worek) не по­
купают. 9. Об этом много спорили. 10. Раньше чай заваривали 
(zaparzac) не так. 11. Как делать деньги? 12. Александра Дюма 
(Dumas) всегда считали второразрядным писателем.

Ш  S l o w n i k  d o  t e k s t u

adwokat адвокат bynajmniej совсем (не), нисколь-
asysta свита, экскорт ко, ничуть
blahy ничтожный, незначитель- chalupa 1) изба, хата; 2) халупа,

ный лачуга
brakowac недоставать, не хватать chlop 1) крестьянин, 2 ) парень,
bronic sig (przed kim? czym?) мужик

1) защищаться; 2 ) сопротив- czerwonosc краснота
ляться, оказывать сопротив- czyn 1) поступок, действие;
ление (кому? чему?) 2 ) обязательство, почин

budzic 1) будить; 2 ) (w kim? w czynic делать
czym?) пробуждать, вызы- doraznie немедленно
вать (у кого? у чего) drobny 1) маленький, мелкий;

2 ) мн. drobne мелочь (деньги)
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fatalny роковой 
godny достойный 
grzbiet 1) хребет, спина; 2 ) верх, 

(верхний) край 
haniebny позорный, скверный 
hultaj 1) бездельник, лоботряс, 

негодяй; 2 ) гуляка, кутила 
istota существо; сущность 
izba 1) комната; 2 ) палата; (sq- 

dowa) судебная палата 
kraj anka кусочки, ломтики 
kula 1) шар; 2 ) пуля, ядро 
kupka кучка
lawa (sqd) przysifgfych суд при­

сяжных 
mniejsza о to не в этом дело 
mrzyc моросить 
nader весьма, чрезвычайно 
nastr^czac 1 ) рекомендовать;

2 ) доставлять, предоставлять 
naznaczyc 1) обозначить, поме­

тить; 2 ) назначить, наметить, 
определить 

niemal почти
obchodzic 1) обходить; 2 ) (kogo? 

со?) касаться, интересовать 
(кого? что?); 3) праздновать, 
отмечать 

oberwaniec оборванец, оборвыш 
obficie обильно
obojgtny 1) равнодушный, без­

участный; 2 ) безразличный; 
3 )хим. нейтральный 

obronca защитник 
ocalic спасти
ogarniac 1) охватывать; 2 ) пони­

мать, уяснять себе 
ogon хвост
okolicznosc обстоятельство 
okr^cic обернуть, обмотать 
opinia 1) мнение; 2 ) репутация, 

слава, 3) оценка, отзыв, ха­
рактеристика

oskarzony обвиняемый, подсу­
димый 

pigtno отпечаток 
plocienny полотняный 
poczqc 1) начать; 2 ) зачать (ре­

бёнка)
podniesc si? (z miejsca) под­

няться, встать (с места) 
poganiacz погонщик 
pojmowac понимать, постигать 
pomyslny благополучный, ус­

пешный, удачный 
poitiekqd отчасти, в известной 

степени 
porcigta портки 
posun^c sig подвинуться 
poszkodowany пострадавший, 

потерпевший 
powetowac возместить, навер­

стать
powierzyc 1) поручить; 2 ) дове­

рить, вверить 
powlekac покрывать (слоем че­

го-либо) 
powsciqgnqc сдержать, удержать 
prezes (sqdu) председатель (суда) 
prokurator прокурор 
przeciwlegfy противоположный 
przemijac миновать, проходить 
przestgpca преступник 
przestgpstwo преступление 
przysiggly (sgdzia) присяжный 

(заседатель) 
pstry пёстрый 
pulpit пюпитр, пульт 
rozchlapac sig (о дожде) зала­

дить
rozpytywanie расспросы 
rys 1) очерк; 2 ) черта, свойство 

(характера); 3) мн rysy чер­
ты лица 

rzucic бросить
si^gac ро glow? хвататься за го­

лову
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slusznosc правильность, вер­
ность, справедливость 

sprawa дело 
sprawina дельце 
stora штора
strop 1) свод, перекрытие; 2 ) кро­

вля
swiecznik подсвечник, канде­

лябр, светильник 
switka свита, свитка, сермяга 

(старинная мужская верх­
няя одежда, по преимуще­
ству на территории Бело­
руссии и Украины) 

szczep 1) племя, род; 2 ) приви­
вок, привитой саженец 

szmer 1) шум, шорох; 2 ) ропот 
targnigcie sig посягательство 
trqd проказа 
ukarac наказать
urzqd 1) учреждение, отдел, бю­

ро, управление; 2 ) должность, 
пост

utrzymywac 1) удерживать; 2 ) со­
держать, иметь на иждеве- 
нии; 3) поддерживать (отно­
шения, связи); 4) содержать 
(в порядке); 5) утверждать, 
твердить 

uznac признать
uzyteczny полезный, пригодный 
wielce очень 
wlamanie взлом 
wloczyc sig 1) бродяжничать, 

странствовать; 2 ) шататься,

слоняться,бродить; 3) тянуть­
ся, ползти 

wniosek 1) предложение; 2 ) за­
ключение, умозаключение, 
вывод; 3) заявление, хода­
тайство (na pismie) 

wokanda перечень дел, подле­
жащих рассмотрению суда 

wprost 1) прямо; 2 ) напротив 
wszak ведь, же
wybijac 1) выбивать; 2 ) проби­

вать
wyborny превосходный, отлич­

ный
wyswietlac 1) выяснять, разъяс­

нять; 2 ) демонстрировать, по­
казывать (фильм); 3) прояв­
лять (фото) 

wywolac вызвать 
zaciszny 1) тихий, безветренный;

2 ) укромный, уединённый 
zaj^cie зд. интерес, увлечение 
zaklgbic sig заклубиться 
zamach 1) покушение; 2 ) (stanu) 

переворот; 3) (rgki) взмах 
руки 

zarod зд. зародыш 
zasada 1) основа, принцип, пра­

вило; 2 ) хим. основание, щё­
лочь 

zazwyczaj обычно 
zbrodnia преступление 
znuzenie утомление, усталость 
zwieszac sig свешиваться, сви­

сать, виснуть

TEKST PODSTAWOWY 

Z WLAMANIEM

Dnia tego izba s^dovva byla niemal pust^. Deszcz mzyt od rana, 
rozchlapato si? btoto, jaki taki byt kontent, ze w domu siedziec moze.

Zreszt^ swiezo ukonczona sprawa panow Gradewitza i 
Homszteina wyczerpata poniek^d ciekawosc publiczn^. Wiedziano,
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ze na wokandzie stojq same chlopskie sprawy, przy ktorych posie- 
dzenia wlok^ si? jak  smola i ktore nie nastr?czaj^ sposobnosci ani 
do swietnych wyst^pien adwokatury, ani do eleganckich zebran to- 
warzystwa.

Sami panowie przysi?gli byli tegoz zdania. Po hotelach potwo- 
rzyli si? partyjki wista, preferansa, bakarata; wstawano od kart poz- 
no, spano dlugo, jedzono obficie.

S^dzono spraw? ostatni^, ktora wisiata na wokandzie na sa- 
mym ogonie, niczyjego zaj?cia nie budz^c, nikogo nie obchodzqc 
wielce. N?dzna jakas sprawina о ser i m aslo...

W lekko ogrzanym powietrzu chwialy si? po scianach wesole 
plomyki gazu, ukazuj^c zlocenia odnowionego sufitu; szare, 
opuszczone w wysokich oknach story nadawaly sali mimo jej 
znacznych rozmiarow jakis charakter zaciszny, domowy niemal. 
Pan prokurator stal teraz w pelnym swietle zwieszaj^cego si? od 
stropu swiecznika.

Stoj^c tak u szczytu stolu, wprost amfiteatralnie ustawionych 
pod przeciwlegl^ scian^ law przysi?glych, mial pan prokurator po 
prawej r?ce stolki i pulpity obroncow, a po lewej swietne mundury 
prezesa i asysty jego.

Na lawie przysi?glych jak  zwykle pstrokacizna, rozmaitosc 
ubiorow, stanow, fizjonomii, wieku; wszystkie te rysy powlekal i 
podobnymi je  sobie czynil jeden wspolny wyraz znuzenia.

Pan prokurator konczyl swoj ̂  mow?.
-  Drobne przest?pstwa -  mowil -  jak  drobne szczepy. Z drob- 

nych szczepow wyrastaj^ drzewa, a z drobnych przest?pstw zbrod- 
nie. Coz to jest przest?pstwo male, a со jest przest?pstwo wielkie? 
W zasadzie jest to zawsze toz same targni?cie si? na prawo, ten sam 
zamach na porz^dek spoleczny. Gdyby sprawiedliwosc cz?sciej 
wypalala najpierwszy zarod winy, tr^d zla nie ogamialby nas calych 
z tak fataln^ i niepowsciqgnion^ sil^. Przest?pca w czas ukarany to 
cz?sto ocalony czlowiek, ale za pozno jest si?gac po glow? nazna- 
czon^ haniebnym pi?tnem win niezmytych i niepowetowanych.

Tymczasem maly szmer powstal za stolem i w lawkach.
Pan obrorica podnosi si? ze stolka i przez chwil? nie wie, со 

росгдс z dlugimi r?kami w przykrotkich r?kawach. Opiera je  
wreszcie о pulpit i podnosi czolo, na ktore mu wybija lekka, przemi- 
jaj^ca czerwonosc.

-  Zadanie moje, Wysoki Sadzie, jest nader latwym zadaniem, 
powiedzialbym, nawet zadaniem wdzi?cznym, gdyby nie bylo rze- 
cz^uznan^, ze wszystkie w ogole zadania ludzkiego zycia sq. rzeczy
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niewdzi?czn^. Ale о to mniejsza. О coz tu idzie? Idzie о zjedzone 
mask) i sery. Jako obronca dodany z urz?du pojmuj? cat^ waznosc 
tego przedmiotu i winy powierzonych mi klientow bynajmniej 
zmniejszac nie mysl?. Oskarzeni nie zapieraj^ istoty czynu. Так 
jest, Wysoki S^dzie! Zjedli oni trzy krajanki sera i caly funt masta. 
Moze nawet wi?cej niz caly funt masla, jak  utrzymuje strona po- 
szkodowana. Moze! Takim hultajom apetyt zazwyczaj stuzy wy- 
bomie.

Co jest wszakze rzecz^ ciekaw^ i zastanowienia godn^ -  dodal 
rzuciwszy gtow qjak bilardow^ kul^ na przeciwne rami? -  to w jaki 
sposob maslo owe spozytym zostalo: z chlebem czy bez chleba?

Nie jest to bynajmniej dla biegu sprawy okolicznosci^ oboj?t- 
ze w takim zfym, niepomyslnym roku na dziesi?c chlopskich zo- 

I^dkow bywa dziewi?c pustych, bo jezeli obron?, jakiej dostarcza 
klientowi adwokat, uwazam za blah^ i bezuzyteczn^, to przeciwnie, 
najwyzsze znaczenie przypisuj? temu wszystkiemu, przez со sprawa 
sama si? broni. Jezeli Wysoki S^d uznaje slusznosc tej mojej 
skromnej opinii, to stawiam wniosek, aby doraznie wezwac oskar- 
zonych о wyswietlenie tego ze wszech miar interesujqcego momen- 
tu sprawy.

Male, szare postacie zaruszaty si?, zakt?bify i posun?ly ku 
obroncy krokiem.

Wszystkich ich teraz dobrze widac bylo.
Pi?ciu ich bylo.
Chlopcy drobni, przymizerowani, spaleni wiatrem i stoncem. 

Najstarszy mogl miec lat ze cztemascie moze, najmtodszy z dzie- 
si?c albo i mniej jeszcze. Ot, poganiacze wiejscy od g?si, od ciel^t, 
a moze wprost z chalupy.

Na jednych grzbietach wisialy ptocienne switki, na drugich 
potkozuszki porwane, rozn^ niciq. szyte: najmlodszy mial tylko siwq. 
koszulin?, wypuszczon^ po wierzch na takiez okr?cone sznurkiem u 
bosych nog porci?ta.

Pan zapytuje, czy ten ser i mas to zjedli z chlebem? Sk^dzeby oni 
chleb wzi?li, kiedy tam chleba nie bylo? Chleba i nie piek^ teraz na­
wet, we wsi zyta mato. A to by Pan Jezus dal, zeby na siew nie brakto.

Panowie pospuszczali oczy: niech?tnie przyjmowano caly ten 
epizod sprawy. To rozpytywanie chtopaka, ta kupka wywolanych 
nie wiadomo po со z wtasciwego miejsca oberwancow, wszystko to 
podobac si? nie mogto. Uwazano to za romanse dobre w ksi^zce, ale 
nie w s^dowej sali.

Wedtug noweli Marii Konopnickiej “Z  wtamaniem ”

407



A n a l iz a  t e k s tu

S  Wieloznacznosc wyrazow

хребет, спина

grzbiet корешок (книги) 
(верхний) край, спинка 
хребет (горный)

izba

izba s^dowa 
izba deputowanych 
izba gmin 
izba przyjsc 
izba wytrzezwien 
izba porodowa 
izba kontroli 
izba adwokacka 
Naczelna Izba Kontroli

комната
помещение
палата

судебная палата 
палата депутатов 
палата общин
приёмный покой (в больнице)
вытрезвитель
родильный дом
инспекция
коллегия адвокатов
Верховная контрольная палата

u d Г учреждение, отдел, бюро, управление 
[ должность, пост

urz^d celny 
urz^d skarbowy 
uprqd pocztowy 
urzqd stanu cywilnego 
urz^d statystyczny 
obj^c urz^d 
powolac na urz^d 
z urz?du
obrorica z urz?du

таможенное управление, таможня 
налоговая ииспекция 
почтовое отделение
бюро записи актов гражданского состояния 
статистическое управление 
вступить в должность, занять пост 
назначить на пост 
по долгу службы 
защитник по назначению

si?gac

охватывать
понимать, уяснять себе 

ogarniac { усваивать, овладевать
разг. прибирать, приводить в порядок 
разг. одевать

г (ро со?) тянуться (за чем?), доставать (что?)
(do czego?) обращаться (к чему?), черпать (из чего?)
(ро со?) добиваться (чего?), покушаться (на что?)
(do czego? ро со?) доходить (до чего?), достигать (чего?) 

_ (czego?) вести начало (от чего?), восходить (к чему?)
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wysoko si^gac
nie trzeba daleko si^gac

obchodzic

высоко метить 
за примером дело не станет

обходить
(kogo? со?) касаться (кого? чего?), интересовать (ко­

го? что?)
(jubileusz) праздновать, отмечать (юбилей)

' удерживать 
содержать, иметь на иждевении 

utrzymywac поддерживать (отношения, связи) 
содержать (в порядке, чистоте) 
утверждать, твердить

{предложение
заключение, вывод

(na pismie) заявление, ходатайство
zglosic wniosek 
dojsc do wniosku 
wyciqgn^c wniosek 
z tego wyplywa wniosek 
wolne wnioski

внести предложение
прийти к выводу
сделать вывод
из этого следует вывод
разное, текущие дела (в повестке дня)

выяснять, разъяснять 
wyswietlac ■ (film) демонстрировать, показывать 

. проявлять (фото)

S  Zwroty

si?gac po glow? -  хвататься за голову 
mniejsza о to -  не в этом дело 
budzic zaj?cie -  возбуждать интерес 
stawiac wniosek -  вносить предложение

S  Roznice w znaczeniu polskich i rosyjskich wyrazow о podobnym 
brzmieniu

bloto грязь
sprawa дело
chlop крестьянин; парень, мужик
czynic делать
brakowac недоставать, не хватать
zasada основа, принцип, правило
drobny маленький, мелкий
uznac признать
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wybomy превосходный, отличный
zamach покушение
godny достойный

S  Niezgodnosci rodzaju w jqzyku polskim i rosyjskim 

vvtamanie взлом

S  Skladnia rzqdu czasownikow

budzic (w kim? czym?) — пробуждать, вызывать (у кого? чего?) 
si?gac (ро со?) -  тянуться (за чем?)', (czego?) восходить (к чему?)

7. Przosz? przetlumaczyc pytania i odpowiedziec po polsku:
1. Какое дело рассматривается в суде? 2. Кем являются 

преступники? 3. На каких умозаключениях основана речь про­
курора? 4. Какие аргументы выдвигает защитник? 5. Как за­
щищаются (оправдываются) преступники?

8 . Prosz? odnalezc w tekscie zdania bezpodmiotowe.

9. Prosz? przetlumaczyc na j?zyk polski:
Господа присяжные заседатели! Прошу Вас со всей серьёз­

ностью отнестись к рассматриваемому делу. Хочу подчеркнуть, 
что подсудимый совершил кражу только по причине безысход­
ной ситуации, в которой оказались он и его семья: у безработно­
го не было денег на лечение тяжело больной жены. Конечно, это 
не снимает с него ответственности за совершённое преступле­
ние, но данное обстоятельство смягчает вину подсудимого.

10. Prosz? przeczytac opisane sytuacje i powiedziec w jaki sposob 
nalezaloby na nie zareagowac:
1. Wsiadasz do pociqgu, konduktor sprawdza bilety, wkladasz 

r?k? do torby, do kieszeni i nagle uswiadamiasz sobie, ze bilet zo- 
stat zgubiony.

2. Twoj kolega zaprosil ci? do restauracji, zamawiacie obiad, a 
po positku okazuje si?, ze brak warn pieni?dzy.

3. Jedziesz autobusem i widzisz, ze na przystanku jakis facet 
zostawia swoj plecak i szybko wyskakuje z wozu.

C Z ^S C  II 

Ш Proszf zapamigtac nowe wyrazy:
akt oskarzenia обвинительный kryminalista уголовник, уголов- 

акт ный преступник
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orzec вынести приговор (суда) 
oszust аферист
podanie заявление, прошение 
powiernik доверенный, пове­

ренный
powod истец, жалобщик; жен.

powodka истица 
pozwany ответчик; жен. pozwa- 

па ответчица 
przesluchanie допрос 
r?koczyn рукоприкладство

rozpoznanie слушание (дела), 
разбирательство 

rozprawa заседание суда, су­
дебное разбирательство; мн. 
прения

skazaniec осуждённый, приго­
ворённый 

umyslny преднамеренный 
wnioskodawca заявитель 
zarzut обвинение 
zaskarzyc обжаловать, подать 

кассационную жалобу

Prosz? zapami?tac nowe zwroty:

karany sqdownie имеющий су­
димость 

nabrac waznosci (mocy praw- 
nej) всупить в силу 

obciqzyc zarzutem morderstwa 
обвинить в убийстве 

posiedzenie jawne открытое за­
седание (суда) 

posiedzenie tajne закрытое за­
седание (суда)

skazac na kar? wi?zienia при­
говорить к тюремному за­
ключению 

ustalic win? установить винов­
ность

wi?zienie dozywotnie пожизнен­
ное заключение 

wniesc powodztwo предъявить 
(возбудить) иск 

zlozyc podanie подать заявление

11. Prosz? ulozyc zdania z nowymi wyrazami.

12. Prosz? przetlumaczyc na j?zyk rosyjski:
1. Wczoraj na dzialce pod Warszawy ujawniono zw?glone 

zwioki ludzkie po pozarze w altance; ustalenie tozsamosci ofiar trwa.
2. Dzis sejmowa komisja sledcza podczas tajnego posiedzenia prze- 
shichaia kolejnych trzech swiadkow. 3. Specjalna komisja nadzoruje 
przebieg planu dziaian podj?tych w kierunku przygotowania osob 
niepeinosprawnych do pracy. Jak i osoby uposledzone umyslowo 
maj^ one prawo na aktywne zycie. 4. Po ustaleniu winy morderca zo- 
stal skazany na kar? wi?zienia dozywotniego. Wyrok ogloszono dzi­
siaj, po ukoriczeniu poltorarocznego sledztwa. 5. Wczoraj komisja 
sledcza przystqpila do wyjasnienia szczegolow i okolicznosci zda- 
rzenia w kopalni „Gornik” . Komunikat oficjalny zostanie wydany po 
ukonczeniu badari. Chodzajednak pogloski, ze prawda si? nie ujaw- 
ni. Jak si? juz zdarzalo, raport zostanie podkolorowany, a ktos padnie 
kozlem ofiamym (козлом отпущения). 6 . Status obserwatora w UE

UE -  Unia Europejska
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pozwala krajom kandydujacym na zabieranie glosu podczas posie- 
dzen i zglaszanie poprawek do omawianych raportow. 7. M?zczyzna 
wypieral si? w sadzie, ze nie dotykal zony. Jednak po przesluchaniu 
swiadkow, ktorzy sfyszeli krzyki i pogrozki, jego post?powanie zo- 
stalo zakwalifikowane jako r?koczyn.

13. Z poprzedniego cwiczenia prosz? powybierac slownictwo 
prawne i wytlumaczyc znaczenia wyrazow.

Ш S l o w n i k  d o  t e k s t u

bezbronny беззащитный, безо­
ружный

beznami^tnosc бесстрастность, 
равнодушие 

blagalny умоляющий 
blysk блеск, сверкание 
cecha 1) свойство, черта, при­

знак; 2 ) метка, клеймо 
cwiartka четверть, четвертуш­

ка; (papieru) четвертушка 
(листа)

czworobok четырёхугольник 
dobitnie убедительно 
dojrzaly зрелый 
donosny звучный, громкий 
drzec дрожать 
dzierzyc держать 
dzwifczny звонкий, звучный 
jednostka 1) единица (измере­

ния); 2 ) личность; 3) воен. 
часть, подразделение 

kara наказание 
karac карать, наказывать 
kodeks karny (kryminalny) уго­

ловный кодекс 
kradziez кража
litosc сострадание, милосердие, 

жалость 
meritum суть, сущность 
mistrzowski 1) мастерский, ис­

кусный; 2 ) спорт, чемпион­
ский

mowca оратор, выступающий 
(na)wskros насквозь

niewiadomosc неизвестность 
niezachwianie непоколебимо 
niezrownany несравненный, 

бесподобный 
obciqzyc 1) нагрузить, отяжелить, 

отяготить 2 ) (kogo czym?) 
возложить (на кого что?) 

oboczny параллельный 
ogolocic 1) обнажить, оголить;

2 ) ограбить, обобрать 
okreslenie определение 
olsniewac 1) ослеплять, пора­

жать; 2 ) очаровывать 
orzeczenie 1) заключение, мне­

ние; 2 ) юр. решение, поста­
новление, приговор; 3) лингв. 
сказуемое 

oskarzac 1) (о со?) обвинять (в 
чём?); 2 ) (kogo?) подавать 
жалобу, заявлять (на кого?) 

panowac 1) (nad czym?) вла­
деть (чем?); 2 ) царствовать, 
княжить; 3) господствовать, 
царить

pewny 1) уверенный, 2 ) верный, 
надёжный; 3) решительный 

pieczolowity заботливый, береж­
ный

pods^dny подсудимый 
pospiech спешка, поспешность;

z pospiechem поспешно 
prawo karne уголовное право 
prezydowac председательство­

вать
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przewidziec 1) предвидеть, пре­
дугадать, предусмотреть; 
2 ) прозреть 

przewinienie проступок, провин­
ность

pyszny 1) спесивый, надменный, 
кичливый; 2 ) великолепный, 
замечательный 

rabunek грабеж, хищение 
rozporz^dzac 1) распоряжаться, 

повелевать; 2 ) располагать, 
иметь в своем распоряжении 

sformulowanie формулировка 
skrzydto крыло, фланг 
skutek следствие, последствие, 

результат 
spetnic исполнить, выполнить 
spojrzenie взгляд 
stopien 1) ступень (лестницы); 

2 ) степень; 3) звание, чин;
4) отметка, оценка; 5) градус 

teza тезис
troskliwy заботливый, внима­

тельный 
wifzienie тюрьма, тюремное за­

ключение 
wina вина, виновность, винова­

тость
wskazac указать, показать

wyciqgnqc вытянуть 
wynioslosc 1) возвышенность, во­

звышение; 2 ) высокомерие, 
надменность 

wyrok приговор, решение 
zakwalifikowac квалифициро­

вать
zalfkniony испуганный, робкий 
zamieszanie замешательство, су­

матоха, хаос 
zapatiyvvac si£ 1) смотреть, иметь 

точку зрения; 2 ) (na kogo? 
со?) подражать, следовать 
(кому? чему?) 

zasiadac 1) усаживаться, садить­
ся, 2 ) сидеть, занимать ме­
сто, входить в состав 

zbiedzony обездоленный 
zbiorowy коллективный, совме­

стный 
zgola вовсе, совсем 
zlodziej вор
zreasumowac резюмировать 
zszeregowac 1) выстроить в ря­

ды, уложить в ряд; 2 ) сис­
тематизировать 

zwrot 1) поворот; 2 ) лингв, обо­
рот, выражение; 3) возврат, 
возвращение

TEKST PODSTAWOWY

Z WLAMANIEM 
(dokonczenie)

Pan prezes powstal, obj^l okiem zebranych, pomilcza} chwil? i 
przyst^pil do zreasumowania sprawy. Wszystkie spojrzenia zwroci- 
ty si? teraz na niego.

Byl to jeden z tych mowcow, ktorzy nad sluchaczami panujq 
nieodparta sila logiki i beznamtQtnosci.

Spelniona zostala kradziez.
Byl to punkt, na ktorym stan?li mocno i mowca, i oni sami. 

Punkt ten, ogolocony z wszelkich dadatkow i okreslen, podrost nie- 
jako i utworzyt rodzaj wynioslosci, z ktorej pole walki na wskros
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bylo widnym. Rozwinal teraz przed nimi mowca merita sprawy 
krotka frontowa linia.

Przemowil, zrobil maly, nieznaczny ruch r?ka i kazde z obu 
skrzydel rozpadlo si? raz jeszcze, tworzac regularny czworobok. 
Так kradziez prosta jak kradziez z wlamaniem mogla bye spelniona 
poj?dynczo albo i zbiorowo. Teoria stowarzyszen przest?pczych, 
jedna z najswietniejszych tez prawa kamego, jakich mistrzowskim 
przedstawieniem rozporzadzal mowca, dostarczyla mu przepysz- 
nych, po prostu olsniewajacych zwrotow, ktoiych najwi?ksza sify 
byla ich niezrownana prostota.

Zadnego zamieszania, zadnej dwuznacznosci. Cechy obu ro- 
dzajow przest?pstw zostaly okreslone jasno, zszeregowane systema- 
tycznie, postawione niezachwianie, wskazane dobitnie.

1 sami oskarzeni przedstawiajq si? teraz w zgola innym swie- 
tle. Nie jest to juz kupka zal?knionych i zbiedzonych dzieci, ale 
szajka zlodziejska zorganizowana w przest?pnych i przez kodeks 
ktyminalny przewidzianych celach.

Pan prezydujacy konczac mow? swoj^ wszedl do paragrafow: 
nie mozna zostawiac przysi?glych w niewiadomosci со do skutkow 
orzeczenia stopnia i rodzaju winy. Kara za kradziez bywa bardzo 
razn^. Inaczej karze prawo kradziez spelniona przez jednostk? doj- 
rzalq, inaczej przez maloletniq; inaczej spelniona pojedynczo, a ina­
czej spelniona zbiorowo, ktora zazwyczaj nosi na sobie obciazajQca 
cech? rabunku; inaczej wreszcie zapatruje si? kodeks na kradziez 
prost^, a inaczej na kradziez z wlamaniem. Ta ostatnia nalezy do ka- 
tegorii ci?zkich przewinien i nawet przez maloletnich spelniona, 
wi?zieniem do dwu lat jest karana.

Skonczyt 1 usiadt.
Panowie zza stolu wychodzili do obocznej izby. Oddalano 

si? dla sform ulowania pytan, ktore mialy bye stawiane przysi?- 
glym ...

Nagle zabrzmialo. Sad idzie!
-  Sad idzie! Sqd... Sad idzie! -  zaszeptaly glosy.
Chlopcy wyciqgn?li szyje ku drzwiom i otwarli usta jak  wrota.
Panowie zasiadaj^ z pospiechem swe miejsca za stolem; prezes 

nie siada nawet. W pi?knej jego r?ce szelesci drobna cwiartka pa- 
pieru, na ktorej postawiono pytania.

Sei krotkie i jest ich dwa tylko.
Pierwsze: czy kradziez spelniona przez pods^dnych w wiado- 

mych okolicznosciach obciqzajacych jest kradzieza prosta? I drugie: 
czy jest kradziez^ z wlamaniem?
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Slowa te, jasne i beznami^tne, brzmi^ w wielkiej pustej sali 
dzwi?cznie i donosnie.

Nie jest to jeszcze wyrok, ale blysk miecza podniesionego 
pewn^, silna r§k^.

Miecz ten wszakze nie zostawia nikogo bezbronnym. 
Owszem: sprawiedfiwosc, ktora go  dzierzy  w r?ku, troskliw^ jest i 
pieczolowitci w tej ostatniej chwili, niemal tak jak litosc. Zostawia 
ona raz jeszcze glos oskarzonemu. Chce, by przysi?glym, gdy im 
mi?dzy tak a nie wybierac przyjdzie, towarzyszyJ gios ten zal?knio- 
ny, drzacy, blagalny.

Na sali zabrzmiat dzwonek. Panowie przysi?gli wynosili werdykt. 
Na pierwsze pytanie wi^kszosc gtosow odpowiedziaia: n i e. 
N a drugie wi^kszosc giosow odpowiadafa: t a k .
Przest?pstwo zostato zakwalifikowane jako kradziez z wlama-

niem.
Wediug noweli Marii Konopnickiej “Z wfamaniem "

A n a l i z a  t e k s t u

Wieloznacznosc wyrazow

' единица(измерения) 
jednostka • личность

. воен. часть, подразделение

rozporz^dzac
■распоряжаться, повелевать 
(czym?) располагать (чем?)

. иметь в своём распоряжении (что?)

prawo

prawo каше -  уголовное право 
право prawo majatkowe -  вещное право 

prawo jazdy -  водительские права

prawa natuiy -  законы природы 
закон prawo ci^zenia powszechnego -  физ. закон все­

мирного тяготения

miec prawo (do czego?)
pozbawic praw
jakim prawem
litera prawa
ztamac prawo
Wyj^c (kogo?) spod prawa
w imieniu prawa

иметь право (на что-либо) 
лишить прав, поразить в правах 
по какому праву 
буква закона
нарушить (попрать) закон 
объявить (кого-либо) вне закона 
именем закона
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заключение, мнение 
orzeczeme Юр. решение, постановление, приговор

лингв, сказуемое

swietny ], ч г великолепным(prze)pysznyj

г ступень (лестницы) 
степень (научная, родства) 
звание, чин 

stopien отметка, оценка
градус
метеор, балл 
техн. (wodny) каскад

S  Zwroty

stowarzyszenie przest?pcze преступная организация

S  Roznice w znaczeniu polskich i rosyjskich wyrazow о podobnym 
brzmieniu

zlodziej вор
wi?zienie тюрьма, тюремное заключение 
pyszny спесивый, надменный, кичливый; великолепный,

замечательный

S  Niezgodnosci rodzaju w jqzyku polskim i rosyjskim

teza тезис
stopien ступень; степень
pospiech спешка

S  Skladnia rzqdu czasownikow

obciazyc (kogo czym?) -  возложить (на кого что?) 
panowac (nad czym?) -  владеть (чем?)
oskarzac (о со?) -  обвинять (в чём?)-, (kogo?) подавать жалобу, 

заявлять (на кого?) 
zapatrywac si? (па kogo? со?) -  подражать, следовать (кому? чему?)

14. Prosz? odpowiedziec na pytania:

1. W jaki sposob pan prezes zreasumowa} spraw?? 2. Jakie ro- 
dzaje kary przewiduje prawo za kradziez? 3. Na jakie pytania od- 
powiadali przysi?gli? 4. Jaki werdykt wyniesli przysi?gli?

15. Prosz? odnalezc w tekscie zdania bezpodmiotowe.
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16. Prosz? uzyc odpowiedniego wyrazu w odpowiedniej formie:
1. Wedlug ... s^du m a tk ? .........opieki nad dziecmi.
2. Portret pami?ciowy sprawcy pomogl uj^c go i ...

о morderstwo.
3. Omal nie przewrocilem si?, tym schodom brak 

jednego . . . .
4. Nie siadam za kierownic?, bo nie otrzymalem

jeszcze ...........
5. Alez dzis gor^co, ile j e s t ...?
6 . Pranie brudnych pieni?dzy nalezy do jednego z

rodzajow ...........
7. Kiedy chodzilarn do szkoly, bardzo nie lubilam 

odpowiadac na pytanie “Jakie masz dzisiaj ...? ”

17. Prosz? odnalezc w noweli wyrazy bliskoznaczne do:
oskarzony, zbrodniarz, orzeczenie, swiqtowac, calkiem, dosko- 

naly, poglqd, przemowienie, wywotac, bardzo, wazny, osoba, regu- 
la, nieslawny, szczqsliwy, niewazny, wyjasnienie, zwykle, organiza- 
cja, zdecydowany, adwokat.

18. Prosz? przetlumaczyc na j?zyk polski:
1. Мудрый приговор 

Царю македонскому Филиппу пришлось однажды судить 
двух разбойников, и он присудил одному из них бежать из Ма­
кедонии, а другому -  его преследовать.

2. Я имею право не слушать 
К древнегреческому философу Аристиппу пристал с бра­

нью прохожий. Философ повернулся и пошёл прочь, не отвечая 
на ругань. Озадаченный прохожий крикнул вдогонку:

-  Почему ты уходишь, ничего не ответив?
-  Ты имеешь право ругаться, а я имею право не слушать, -  

сказал Аристипп.
3. Мог ли я знать?

На улице Эзопу встретился градоправитель, который 
спросил его, куда он держит путь.

-  Не знаю! -  ответил Эзоп.
Правитель возмутился и, кликнув стражу, велел отвести 

его в тюрьму.
-  А что я тебе говорил! -  воскликнул Эзоп. — Мог ли я 

знать, идя по улице, что попаду в заключение?
Правитель, удивлённый остроумием раба, отпустил его на 

свободу.

stopien 
oskarzyc 
orzeczenie 
pozbawic praw 
prawo kame 
prawo jazdy
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19. Prosz? przetlumaczyc na j?zyk rosyjski i odpowiedziec na py­
tanie tytuhi:

Czy nic si? nie przedawnia?
Urzad Skarbowy po kilku latach nie moze miec do nas pretensji

о pieniadze -  jesli nie przedstawi ich wczesniej. Zgloszenie dzis 
przez Polsk? wniosku о moraine i materialne zadoscuczynienie przez 
Mongoli? za straty wynikle z najazdu tatarskiego w XIII w. wywola- 
loby zdziwione spojrzenia. A jednak ... Indianie domagaja si? zwro- 
tu ziemi, Grecy -  pos^gu Nike, Anglicy -  Kubusia Puchatka.

Polowy XVIII w. si?ga przepis zaskarzony przez Indian kana- 
dyjskich z prowincji Nowa Szkocja w 2000 r. W mysl postanowie- 
nia brytyjskiego gubernatora z 1756 r., za dostarczenie skalpu In- 
dianina otrzymywalo si? nagrod?. Okazalo si?, ze rozporzadzenia 
nigdy nie odwoiano, a wi?c obowiazuje. Schylku XVIII w. si?gnal 
sjior о wlasnosc pobenedyktyriskich zabudowari klasztomych na 
Swi?tym Krzyzu.

W Tatrach rozne pretensje со do wlasnosci hal i lasow si?gaja0 z 
grubsza biorac, polowy XIX w., kiedy to wladze austriackie przepro- 
wadzily prywatyzacj? dzialek, wpierw stanowiacych dobra krolewskie; 
rowniez wtedy Austriacy wystawili pewnailosc ziemi nasprzedaz.

W Piatigorsku, w Krainie Stawropolskiej (Polnocny Kaukaz), 
w 1992 r. wybuchl spor pomi?dzy lokaln^ spolecznosc^ polsk^ a 
niemiecka о uzywanie przywroconego do sluzby religijnej kosciola. 
Wladze przyznaly swiatyni? spolecznosci niemieckiej; grupa polska 
podniosla, ze wybudowano jci w 1844 r. za pieniadze zebrane przez 
polskich zeslancow.

Trudno powiedziec, czy w kategoriach powaznych trzeba trak- 
towac zgtoszony w 1998 r. przez brytyjska parlarnentarzystk? postu- 
lat, by Stany Zjednoczone zwrocily Anglii Kubusia, Klapouchego, 
Prosiaczka, Maleristwo i Tygiyska, ktorych (dokladniej: ich plu- 
szowe modele, sluzace do ilustracji) wydawca “Kubusia Puchatka” 
70 lat temu podarowal nowojorskiej bibliotece publicznej. Wnio- 
skodawczyni nawi^zala do greckich zadan wobec British Museum; 
nie jest jasne, czy uczynilato po to, by wzmocnic swoj wniosek, czy 
dla wysmiania wnioskow greckich.

N a tie z^dan zadoscuczynienia si^gajacych sredniowiecza, pre­
tensje majatkowe odnoszace si? do historii najnowszej -  о nich sly- 
szymy na со dzien -  zdaj^si? aktualne tak, jak gdyby dotyczyly ab- 
solutnej wspolczesnosci.

Wedlug artykulu Marcina Kuli “Nic siq nie przedawnia  ” 
z pisma “Polityka ". 2001, nr 1.
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20. Po przeczytaniu zartu prosz? opowiedziec о zabawnym wy-
padku “kryminalnym” ze swojego zycia lub z zycia swoich
znajomych:
-  Wczoraj zlodzieje wlamali si? do naszego domu.
-  Czy cos ukradli?
-  Nie, przeszukali caly dom, nic nie znalezli i zostawili nam na 

stole 1 0  dolarow.

TEKST DODATKOWY 

NAPAD RABUNKOWY

Pewnego wieczora pani Mimi, wlascicielka sklepu z kapelu- 
szami, wyszla na ulic?. Wtem podbiegl do niej jakis drab i gwal- 
townym ruchem wtloczyl j ^ d o  stojacego opodal samochodu, za kie- 
rownicq ktorego siedziala kobieta. Samochod pomkn^t pelnym ga- 
zem.

-  A teraz szanowna paniusia odda ciacki -  zazadal m?zczyzna, 
bawiac si? pistoletem. - 1 ani mru-mru, strzelam celnie.

Odebrawszy z rak pani Mimi torebk? z calodziennym utar- 
giem, rabusie pomkn?li za miasto i tam kazali poszkodowanej opu­
scic samochod.

-  Jaki to byl samochod? -  spytal panici Mimi inspektor, ktoiy 
osobiscie zajal si? ta sprawa. -  “Renault”, “Simca”, “Citroen”?

-Z d a je  si?, ze to byl “Renault” ... A moze “Citroen” ...
-  Czy to byl duzy samochod?
-  Jakby to panu powiedziec, inspektorze... Nawet dose duzy, 

ale wewnatrz maly. A moze na odw rot...
-  Mierzono do pani z broni -  westchnal inspektor. -  Jaka to 

byla brori?
-  Pami?tam, ze miala dziurk? na koncu.
-  Ale czy to byl pistolet, automat, browning, rewolwer, nagan? -  

inspektor tracil panowanie nad soba. -  A moze to byla armata?
-  O, tak! Z calc^pewnosci^ armata!
-  Czy rabusie zawiqzali pani oczy?
-  Nie.
-  Wobec tego prosz? powiedziec, jakimi ulicami рапщ. wie- 

ziono?
-  Panie inspektorze, przeciez to nie byl wycieczkowy autokar. 

Tylko w takim pojezdzie przewodnik wymienia mijane ulice.
-  Dobrze, moze wobec tego powie pani, czy samochod, ktory 

odjechal z рапщ, skr?cil w prawo, czy w lewo?
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-  Chwileczk?, tylko sobie przypomn?... W prawo! A moze -  
w lewo?

-  Czy pani jest paryzanka?
-  Oczywiscie.
-  Wobec tego powinna pani wiedziec, ktor?dy pani^ wieziono. 

Czy przejezdzala pani przez Sekwan??
-  Sk^d ja  mog? to pami?tac, panie inspektorze? -  pani Mimi 

byla bliska placzu.
-  Dobrze. Ale jak  wygladali przest?pcy, chyba pani pami?ta?
-  Panie inspektorze, doprawdy strasznie mi przykro, ze tak 

malo mog? panom pomoc. Co ja  pami?tam? To byl m?zczyzna i 
kobieta. Jemu nawet nie przyjrzalain si?. Na n i^ tez  nie patrzylam. 
Pami?tam tylko, ze miala na sobie bezowy kostium, ktorego 
spodnica przybrana byla od dotu takimi fikusnymi zakladkami. 
Dlugosc normalna, jakies dziesi?c centymetrow nizej kolan. De- 
kolt polokr^gly, talia bez paska, ale uszyte tak, ze mozna nosic 
rowniez z paskiem. Na szyi ta kobieta miala koli? z brylantami, 
ale to nie byly prawdziwe brylanty, lecz szkielka. Ta kobieta 
pachniala perfumami “M argriffe” firmy “Corvan”, ale ona nie zna 
umiaru -  jaka elegancka kobieta wleje na siebie tyle perfum! -  
pani Mimi zrobila przerw? i omal nie rozplakala si?. -  Panie in­
spektorze, bardzo mi przykro, ze niewiele mog? panom pomoc, 
ale ja  naprawd? nic nie pam i?tam ...

Jednakze twarz inspektora jasniata radoscia.
-  Bardzo jestem pani zobowi^zany. Jeszcze tylko jeden szcze- 

gol: czy moglaby pani, chociaz w przyblizeniu, okreslic ile ta kobie­
ta mogla miec lat?

-  Mysl?, ze skonczyta juz pi?cdziesiq.t. Byla bardzo t?ga, nala- 
na tw arz...

Dysponujac tak drobiazgowym opisem inspektor mogl ujac 
przest?pcow bez specjalnego trudu. Ale udalo mu si? to dopiero po 
wielu miesiacach. Gdyz siedzaca za kierownica tam tego samochodu 
kobieta byla zgrabna jak  lania, szczupla i nie miala wi?cej niz dwa­
dziescia pi?c lat.

Wedlug opowiadania Szandora Nowobogackiego 
“N apadrabunkow y” zp ism a  "Przyjaciolka". 1977, nr 57

f  K O M E N T A R Z  DO T E K S T U

napad нападение, налёт gwaltowny сильный; внезапный,
wtem вдруг резкий
drab верзила, тёмная личность wtloczyc зд. втиснуть
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pomknqc помчаться, понестись 
na pelnym gazie на полном ходу 
ciacki (cacki) зд. безделушки 
ani mru-mru ни гу-гу 
utarg выручка 
rabus грабитель, разбойник 
panowanie nad sobq самообла­

дание 
arm ata пушка 
wobec tego зд. поэтому 
ktorgdy как, где (каким путём)

fikusny затейливый, чудной 
kolia колье, ожерелье 
szkielko стёклышко 
um iar зд. чувство меры 
tfgi полный, полнотелый 
nalana twarz заплывшее лицо 
drobiazgowy подробный, скру­

пулёзный 
lania лань; зд. kobieta jak  lania 

писаная красавица



Lekcja 29
Tematy gramatyczne

Liczebniki porzqdkowe ztozone 
Liczebniki nieokres'lone
Zdania podrz^dne przyczynowe ze spojnikiem dlatego ze 
Zdania podrz^dne celowe

Liczebniki porzqdkow e zlozone

В составных порядковых числительных форму порядково­
го числительного имеют, в отличие от русского языка, не толь­
ко единицы, но также и десятки, например: 
sto dwudziesty pierwszy сто двадцать первый
dwiescie trzydziesty drugi двести тридцать второй
czterysta pi^cdziesiqty czwarty четыреста пятьдесят четвёртый
p re se t pi?cdziesi^ty pi^ty пятьсот пятьдесят пятый
osiemset dziewi?cdziesi^ty siodmy восемьсот девяносто седьмой

Таким образом, если в составное порядковое числительное 
входят и единицы и десятки, то форму порядкового числитель­
ного имеют два последних элемента, а в остальных случаях, так 
же как и в русском языке, один, например: 
tysi^c pi?cdziesi^ty pi^ty tysi^c dziewi?csetny
tysi^c dziewi?cset pi?cdziesi^ty tvsi^czny (tysi?czny)*
tysi^c dziewi?cset pi^ty

1. Prosz? napisac slownie nast?puj^ce liczebniki porz^dkowe:
1875, 423, 2816, 5484, 3762, 6370, 4541, 1002, 1100, 5000.

2. Prosz? uzupetnic tekst uzywaj^c liczebnikow porz^dkowych: 
Urodzitem si? w ... roku. Zaczqlem chodzic do szkoty w ...

roku. Ukonczytem szkot? w ... roku. Od roku ... jestem studentem. 
W roku ... ukoncz? studia.

3. Prosz? napisac daty slowami:
1. Adam Mickiewicz urodzit si? w roku 1798 i zmart w roku 

1855. 2. Juliusz Slowacki urodzit si? w roku 1809 i zmart w roku 
1849. 3. Fryderyk Chopin urodzit si? w roku 1810 i zmart w roku 
1849. 4. Jan Matejko urodzit si? w roku 1838 i zmart w roku 1893.

В современном литературном языке употребляются обе фор­
мы, однако в составных порядковых числительных лишь вто­
рая из них, например: dwutysifczny, trzytysigczny и т. п.
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Liczebniki nieokreslone

Слова ile, tyle, kilka, wiele выступают, так же как и в рус­
ском языке, в качестве неопределённо-количественных числи­
тельных. Они склоняются по образцу количественных числи­
тельных, например:
Przyp. Forma m^skoosobowa Forma niem^skoosobowa
М. wielu wiele
D. wielu wielu
С. wielu wielu
В. wielu wiele
N. wielu (wieloma) wielu (wieloma)
Msc. о wielu о wielu

П р и м е ч а н и е .  Следует запомнить сочетания, ile (tyle, wie­
le) ludzi.

В польском языке существуют особые неопределенно­
количественные числительные для приблизительного обозна­
чения количеств: kilka, kilkanascie, kilkadziesiqt, kilkaset.

Приблизительные количества в пределах первого десятка 
обозначаются с помощью слова kilka (несколько), в пределах 
второго десятка -  с помощью слова kilkanascie, в пределах сот­
ни -  с помощью слова kilkadziesiqt, в пределах тысячи -  с по­
мощью слова kilkaset.

Приблизительное количество может обозначаться также с 
помощью составных форм, в которые наряду с обычными ко­
личественными числительными входят неопределённо­
количественные числительные, например: trzydziesci kilka, sto 
kilkanascie, czterysta kilkadziesiqt и т. п.

Неопределённые числительные бывают не только количе­
ственными, но также порядковыми, например: kilkudziesiqty и 
собирательными, например: kilkoro.

Так как неопределённо-количественные числительные не 
имеют прямого соответствия в русском языке, то переводить их 
приходится описательно, например:
Zaplaciiem sto kilkanascie rubli. -  Я заплатил около ста двадцати 

рублей.
Zaplaciiem sto kilkadziesiqt rubli. -  Я заплатил больше ста рублей. 
W pokoju bylo kilkanascie osob. -  В комнате было десятка пол- 

тора-два народу (человек 15).
Na polce lezalo kilkadziesiqt ksiqzek. -  На полке лежало несколь­

ко десятков книг.
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4. Prosz? przeczytac i odpowiedziec na pytania:
W rodzinie Kowalskich jest tylko jeden dziadek. Ojcow jest 

dwoch. Jest tez trzech synow. Dwoch synow jeszcze chodzi do 
szkoty. Trzeci juz  od kilkunastu lat pracuje.

W rodzinie ŝ _ dwie babki, trzy matki i cztery corki. Dwie z 
nich s^ doroste i pracuj^. Jedna z corek nie ma jeszcze pi?tnastu lat i 
jest uczennic^. osmej klasy.

A teraz prosz? policzyc: 1. Ilu m?zczyzn jest w tej rodzinie?
2. Ile jest kobiet? 3. Z ilu osob si? sktada rodzina Kowalskich?

5. Prosz? uzyc wyrazow umieszczonych z prawej strony:
1. Dzis nie przyszlo ... studentow.
2. Brat opowiadat mi о ... z was.
3. . . .  bym nie pomyslat, ze tam pracuje ... bibliote- 

karzy.
4. . . .  masz siostr?
5 .Profesor Stawski otrzymuje listy od ... swoich 

studentow.
6 . Na ... miejsc jest obliczona ta widownia?
7. Nie widzielismy si? od ... lat.
8 . Widzialem go przed ... godzinami.
9. Na sali bylo za mato miejsc, ... osob stato.

1 0 . . . .  studentow przyjechalo na kongres?
11. Auto robi ... kilometrow na godzin?.

6 . Prosz? przettumaczyc na j?zyk polski:
1. Сколько у тебя братьев? 2. Он уже несколько дней болен

гриппом. 3. Многие из моих товарищей начали изучать ещё один 
славянский язык. 4. Я много лет езжу в отпуск на юг. 5. Мы по­
едем в Катовицы и вернёмся через несколько недель. 6 . Мы ос­
мотрели несколько музеев. 7. Второе действие оперы начнётся 
через несколько минут. 8 . Я не был там уже столько лет!

Zdania podrz^dne przyczynowe ze spojnikiem  dlatego ze

Придаточные предложения причины отвечают на вопрос 
‘‘dlaczego? ”. Они могут присоединяться к главным с помощью 
союза dlatego ze, например:
On nie mogt przyjsc, dlatego ze byl choiy.

Придаточные предложения причины могут присоединять­
ся к главному и с помощью других союзов: bo, poniewaz, bo-

wielu
kilku
ile
kilkadziesi^t
nigdy
tylu
wiele
ilu
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wiem и некоторых других. Возможно и бессоюзное присоеди­
нение этих предложений.

В разговорной речи особенно часто употребляется союз Ьо.

7. Prosz? przetlumaczyc na j?zyk polski:
1. Я купил билеты на воскресенье, потому что в другие 

дни я занят. 2. Почему ты не написал, когда приходит поезд? -  
Потому что я сам не знал, каким поездом приеду. 3. Она не 
придёт, потому что больна. 4. Я не видел лиц артистов, потому 
что сидел далеко. 5. Почему ты не идёшь с нами? -  Потому, 
что я уже видел этот фильм. 6 . Я  тебе не звонил, потому что у 
меня болело горло. 7. Он не приехал, так как не успел купить 
билет. 8 . Мы заключили договор о дружбе, ибо наши страны 
стремятся к миру.

8. Prosz? przetlumaczyc na j?zyk rosyjski:
1. Nie mog? ci dac pieni?dzy, bo sam w tej chwili nie mam 

ani grosza. 2. Oddajemy hold pami?ci Tadeusza Kosciuszki, bo- 
wiem czlowiek ten poswi?cit cate swoje zycie walce о niepodle- 
glosc. 3. Spiesz? si? bardzo, poniewaz za godzin? mam wazne po- 
siedzenie.

Z dania  podrz^dne celowe

Придаточные предложения цели отвечают на вопрос "ро 
со? ”. Они могут присоединяться к главным с помощью союзов 
by, zeby, aby, например:

On poszedi do sklepu, zeby kupic sobie jakies obuwie.

В главном предложении может быть употреблено соотно­
сительное слово ро to, например:
Objasniam warn ро to, zebyscie mogli lepiej zrozumiec.

Наиболее употребителен союз zeby, особенно в устной речи.

9. Prosz? uzupetnic zdania:
1. Pojd? z tob^, ... ci pokazac, gdzie to jest. 2. Przejdziemy t?- 

dy, ... nie wracac tqsam ^drog^. 3. Po со bierzesz ze sob^zeszyt? -  
... po spacerze pojsc od razu do biblioteki. 4. Wyjezdzamy dopiero 
jutro, ale niech juz dzis wszystko b?dzie gotowe, ... si? jutro nie 
spieszyli. 5. Chc?, ... to zrozumial. 6 . Nie mozemy zdqZyc do was 
na osm^, ... mamy bilety do kina na szost^.
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10. Prosz? przettumaczyc na j?zyk polski:
1 .Я  тебе не позвонил только потому, что вчера поздно 

вернулся домой. 2. Я бы очень хотел, чтобы завтра не было до­
ждя: мы едем на экскурсию. 3. Они просили, чтобы вы пришли 
к пяти часам. 4. Я говорю вам об этом для того, чтобы вы зна­
ли, почему нас не будет.

11. Prosz? uzyc odpowiedniego spojnika (dlatego ze, zeby):
1. Siedzcie cicho, ... nie obudzic chorego. 2. Kopemik wyje- 

chat do Wtoch nie tylko ... chcial studiowac medycyn?, ale ... stu- 
diowac astronomi?. 3. Przyjechalem do Krakowa ... obejrzec stary 
gmach Uniwersytetu. 4. Che? sobie kupic slownik, ... nie umiem
tlumaczyc bez slownika.

ffl S l o w n i
atrakcyjny привлекательный 
dostawa поставка; доставка 
dotrzec дойти, достичь 
dozorowac (kogo? со?) надзи­

рать, присматривать 
fachowiec специалист, профес­

сионал
fundacja 1) фонд (капитал); 2 ) ор­

ганизация, учреждение, су­
ществующее на пожертво­
ванный фонд 

gw arancja 1) гарантия; залог; 
2 ) поручительство, ручатель­
ство 

handel торговля 
handlowac торговать 
handlowy торговый 
ilosc количество 
interes 1) дело, сделка; 2 ) польза 
inwestyeje капиталовложения, 

инвестиции 
jakosc качество
kojarzyc 1) соединять, сочетать;

2 ) ассоциировать 
kontrahent контрагент, партнёр 
koszt 1) издержки, затраты, рас­

ходы; 2 ) стоимость, цена

do  t e k s t u

mentalnosc образ (способ) мыш­
ления; душевный склад; пси­
хика

mylic 1) (kogo?) вводить в за­
блуждение; 2 ) (со?) путать, 
ошибаться 

naprawic 1) отремонтировать, по­
чинить; 2 ) исправить, восста­
новить^) возместить 

nastawic sif (do kogo? czego?) 
настроиться, отнестись (к ко­
му? чему?) 

niedzwiedz медведь 
niezwykly необыкновенный 
notatka заметка 
oborot towarowy товарооборот 
oferta предложение, оферта 
oplacac sif окупаться 
podejscie подход 
pomylka ошибка 
popyt спрос
powolywac sif ссылаться 
powsciqgliwy сдержанный 
produkeja 1) продукция; 2 ) про­

изводство 
przedsifbiorca

предприниматель 
przedsifbiorstwo предпритие
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przeksztalcac (si?) преобразовы- 
вать(ся), превращать(ся) 

przemyslowiec промышленник 
przyzwyczajenie привычка 
rafineria нефтеперерабатываю­

щий завод 
гора naftowa нефть 
rynek рынок
rzewny чувствительный, сенти­

ментальный; трогательный 
sluzbowy 1) служебный; 2 ) де­

ловой
spolka компания, общество, то­

варищество 
stosowac 1) применять; 2 ) (со?

do czego?) приспосабливать 
stracic 1) потерять, утратить;

2 ) понести убытки, ущерб, 
урон

towarzystwo общество, товари­
щество 

ufac доверять
umowa договор, соглашение, 

контракт 
upadlosc банкротство, несосто­

ятельность 
uscisk зд. объятие 
wdrazac technologic внедрять 

технологии

wigzy gospodarcze экономиче­
ские связи 

wizytowka визитная карточка 
wspolpracowac сотрудничать 
wybrednosc привередливость 
wylewnosc 1) откровенность;

2 ) многословие 
wyrob 1) выделка; изготовле­

ние, производство; 2 ) изде­
лие, продукт 

wzajemne stosunki взаимные от­
ношения 

zaklad 1) предприятие; 2 ) залог 
(za)inwestowac инвестировать 
zarz^d 1) управление, правле­

ние (орган); 2 ) управление 
(действие) 

zarzqdzanie управление 
zaspokajanie potrzeb удовле­

творение потребностей 
zbyt сбыт, реализация 
zdobyc (rynek) зд. завоевать (ры­

нок)
zepsuc si? испортиться 
zwiijzek 1) связь; 2) мат. соотно­

шение, зависимость; 3) союз 
zysk прибыль, выгода, барыш

TEKST PODSTAWOWY

CZY MNIE JESZCZE PAMI^TASZ?

Polska ma z Rosj^ ktopot handlowy -  wi?cej od niej kupuje, 
niz sprzedaje. Ma takze klopot mentalny -  trudniej si? z Rosjanami 
robi interesy, bo si? zeuropeizowali kosztem slowianskiej wylewno- 
sci. Sluzbowo nie stosujqjuz bruderszaftow, rzewnych piosenek ani 
niedzwiedzich usciskow. Handlujq po nowemu -  bez sentymentu, 
niepolitycznie i zeby si? oplacalo.

W kontaktach z rosyjskimi kontrahentami Polacy ch?tnie powo- 
hij^si? na starq.przyjazn mi?dzy narodami. Ponad dziesi?c lat nie by­
to polskich firm na wschodnim rynku i teraz chc^ о sobie przypo­
mniec. Szynka, leki, telefony, ubrania -  przeciez kiedys w Moskwie
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nie mogli si? tej produkcji nachwalic. Warto wrocic, bo Rosja to ry- 
nek gigantyczny i coraz wi?cej tam bogatych ludzi. Trzeba wrocic, 
bo Polski nie stac na handlowanie jedynie z Zachodem.

Rosjanie pami?taj3 .przyjazn ijakosc towarow z bratniego kra­
ju, ale nie ma to dla nich wi?kszego znaczenia. Prawie wszystko, со 
im potrzebne, kupuj^na Zachodzie lez^cym dalej niz Polska. Teraz 
obowi^zuj^ce zwroty w towarzystwie rosyjskich ludzi interesu to: 
etap transformacji, pragmatyczne podejscie i czysty zysk. Rosyjski 
biznesmen: powsci^gliwy, mify, konkretny, rozdaj^cy wizytowki z 
fonetycznie po angielsku zapisanym nazwiskiem. Wcale niemtody, 
wychowany na pionierach i partii, a jaki niesowiecki.

-  Rosyjski biznes jest w stanie euforii, bo moze wspolpraco- 
wac z zachodnimi firmami i Polska bye moze nie jest dla niego az 
tak atrakcyjna -  powiada Arkadij Iwanowicz Wolski, przewodni- 
cz^cy Rosyjskiego Zwi^zku Przemyslowcow i Przedsi?biorcow, 
gdzie trudniej si? dostac niz na Kreml. -  Tylko ze Zachod mamy juz 
za sob^. Czas naprawic rosyjsko-polskie wi?zy gospodarcze.

Pawel Kubicki, kierownik biura handlu i marketingu spolki 
Telefony Polskie SA, namawia Rosjan, aby wydobyli z pami?ci 
aparaty telefoniczne “sdieiano w Polsze”. Kiedys to byl szat -  
ZSRR brat kazd^ ilosc z pocalowaniem r?ki, bo produkt mial reno- 
m?. W niektorych rosyjskich urz?dach i hotelach pracuje telefony z 
Radomia. W Tadzykistanie stuz^za uliczne automaty.

Rosja interesuje Radom jako rynek zbytu, a takze inwestyeji. 
Tylko czy Radom zainteresuje Rosj?? -  Nasze wyroby tam dalej 
znane, ale od lat nie ma dostaw nowych urz^dzen -  przyznaje Pawel 
Kubicki. -  Chcemy w Rosji wdrazac nowe technologie intemetowe.

Podobny problem maj^ Pracownie Konserwacji Zabytkow Za- 
mek SA, ktore jeszcze jako panstwowe przedsi?biorstwo mialy w 
ZSRR renom? firmy doskonalych fachowcow. Potem, mniej wi?cej 
dziesi?c lat temu, kontakty si? uspify. Teraz Rosjanie to s^prawdziwi 
Europejczycy, maj^pieni^dze i wi?kszq_ mozliwosc zaspokajania roz­
nych potrzeb i coraz trudniej do nich dojsc z ofert% bo maj^. kontakty 
z Zachodem ponad naszymi gtowami -  ocenia Przemystaw Woznia- 
kowski, dyrektor generalny Zamku. -  Mamy moze ostatni^ szans? na- 
prawy kontaktow handlowych z Rosj^. Nie wykorzystamy -  stracimy.

Klaudiusz Balcerzak, prezes spotki produkuj^cej w?dliny wie, 
ze Rosjan stac juz  na wybrednosc, bo z nimi handluje. -  Kazdy, kto 
b?dzie chciat zrobic na Rosjanach szybki interes, przegra -  uwaza 
pan Balcerzak. -  Przy konkurencji na tamtym rynku mozna ich zdo- 
byc najwyzsz^jakosci^ produktu.
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Wedtug Wiaczestawa Zacharowa, wiceprezesa Zwiqzku Ro­
syjskich Spolek Bankowych, stosunki Warszawa -  Moskwa zepsuly 
si?, jak  tylko przestali je  dozorowac politycy. -  Trudno mi mowic, 
jak sq. nastawieni rosyjscy biznesmeni do polskiego rynku, bo przy- 
glqdajqc si? pracy naszych bankow wiem, ze klienci nie sq z  Polskq 
w ogole zwiqzani -  wyktada Wiaczesiaw Zacharow. -  Rosyjskie 
banki obsiugujq przewaznie ludzi wspoJpracujqcych z paristwami 
zachodnimi. Polski z Zachodem raczej si? nie kojarzy. To oczywi­
scie szkoda, jest со naprawiac we wzajemnych stosunkach.

-  Wiadomo, ze dla Polski powrot na rynek rosyjski jest teraz 
najwi?kszym wyzwaniem, ale to nie b?dzie iatwe ze wzgl?du na 
konkurencj? zachodnich firm. Warto skorzystac z przewagi, jakq 
daje pami?c о jakosci polskich towarow i bliskosc mentalna z Ro- 
sjanami -  mowi Siergiej Stankiewicz, byly doradca prezydenta Bo- 
rysa Jelcyna, ktory zamieszkal w Polsce i reprezentuje rosyjskiego 
giganta nafitowego firm? Lukoil.

Kiedy juz Polak z Rosjaninem zasiqdq do rozmow, to wciqz im 
si? mylq siowa: rosyjskie -  radzieckie, pan -  towarzysz, Rosja -  So- 
wieckij Sojuz. Wi?kszosc ludzi interesu w Rosji jest w tym wieku, ze 
doktadnie pami?ta tamte czasy. Kiedys kupowali upadajqce fabryki, 
szli z sowchozow do pracy w biznesie albo mieli swietne powiqzania 
polityczne, dzi?ki ktorym latwiej przejsc do produkcji i handlu. Smiejq 
si? z tych slownych pomyiek obyczajowo-politycznych, ze to wspolna 
historia obu narodow. Rosjanie b?dq podkreslac podobienstwa w men- 
talnosci, ale polscy biznesmeni robiqcy interesy na Wschodzie widzq, 
ze cz?sc socjalistycznych przyzwyczajen poszla w zapomnienie. W 
kontaktach biznesowych Rosjanie zupetnie nie pijqjuz wodki.

-  Dawniej przychodziio si? i mowilo: dawaj, sdieiajem i juz bu- 
telka byla na stole. Teraz tak nie ma -  wspomina Andrzej Waloch, 
prezes zarzqdu Energopolu 7 Trading SA, firmy zajmujqcej si? od lat 
eksportem do Rosji. -  Nie ma tez kontraktow rzqdowych. Uwazam, 
ze rzqd powinien pomagac firmom handlujqcym ze Wschodem. Nikt 
nie pojdzie z biznesem na Wschod, jesli nie ma gwarancji rzqdu.

Stare pokolenie rosyjskich ludzi interesu zmienilo si? nie do 
poznania, a tu do glosu dochodzi nowe, znajqce j?zyki, stypendysci 
amerykanskich fundacji. -  Kupilismy upadajqcy zakiad produkcji 
zelbetonu, ale na zelbeton nie ma popytu, wi?c go nie produkuje- 
my -  oswiadcza Jewgienij Michajlow, lat 33, informatyk, doradca 
ekonomiczny powiatu w obwodzie kaliningradzkim, student zarzq-

powiat -  средняя административная единица в Польше; при 
передаче российских реалий -  район
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dzania i marketingu w Poznaniu, stypendysta Fulbrighta, swiezo 
upieczony przedsi?biorca. -Teraz produkujemy makaron, ale b?- 
dziemy rozwijac takze inn^ produkcj?. Znalezlismy partnera spod 
Warszawy, ktory z nami zainwestuje. Chodzi о to, zeby sprzedawac 
nasz towar dalej do Rosji.

Michajlow i jego kolega Maksym Sawinow z Kaliningradzkiej 
Dumy Obwodowej, z wyksztalcenia ekonomista, rowniez stypendysta, 
nie maj^w^tpliwosci, ze z Polska da si? robic interesy. Tylko zeby juz 
Polacy nie powolywali si? na dawne czasy, bo nowemu pokoleniu nic 
nie mowi^ polskie marki dost?pne na rynku rosyjskim, kiedy panowie 
Michajlow i Sawinow byli dziecmi. Nie ma juz w Rosji cial politycz­
nych, ktore nakazywaly robienie interesow wbrew finansowej logice.

Niedawno polskie firmy podpisaty kilka duzych umow z Ro- 
sjanami. B?dziemy wspolnie montowali autobusy w Kaliningradzie. 
Stankiewicz mowi, ze Lukoil prowadzi z Rafineri^ Gdansk^ roz­
mowy о stworzeniu sieci stacji benzynowych w Polsce. Tylko kto 
dla kogo jest bardziej interesuj^cym rynkiem zbytu?

-  Obrot towarowy mi?dzy naszymi krajami wyniosl w zesztym 
roku ok. 6  mid dol., przy czym polski eksport do Rosji jest trzy razy 
mniejszy niz rosyjski do Polski -  liczy Arkadij Iwanowicz Wol- 
ski. -  Wy na tym tracicie wi?cej niz my, ale my przeksztalcamy si? 
w kraj, ktory eksportuje tylko rop? naftow ^i gaz. Uwazam, ze nasze 
wzajemne obroty powinny bye mniej wi?cej rowne.

-  Zyjemy w czasach, kiedy wreszcie do wszystkich dotarlo, ze 
nalezy wspolpracowac z s^siadami -  mowi Wiktor Tio, menedzer z 
Kaliningradu, ktory buduje centrum malego i sredniego biznesu. -  
Trzeba si? tylko na nowo zrozumiec i dogadac. My w Rosji traktu- 
jemy Polakow jak  starych znajomych, ktorym zawsze bardziej si? 
ufa niz nowym.

Wedlug artykulu Marcina Kolodziejczyka w czasopismie
“Polityka ” nr 5, 2002

A n a l i z a  t e k s t u

S  Skrotowce

SA -  Spotka Akcyjna -  Акционерное общество 
ZSRR -  Zwi^zek Socjalistycznych Republik Radzieckich -  Союз 

Советских Социалистических Республик

S  Wieloznacznosc wyrazow

produkcja j производство
l продукция
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wyrob |  

zaktad |  

koszt

выделка, изготовление, производство 
изделие, продукт

предприятие, завод; учреждение 
залог

издержки, затраты, расходы 
стоимость, цена

' интерес(ы), польза, выгода 
interest дело, сделка, торговая операция 

. дело, предприятие, фирма

zwi^zek

dostac si?

связь
мат. состояние, зависимость 
союз

достаться
попасть (куда-либо)
забраться, проникнуть (куда-либо)
добраться (до чего-либо)

Niezgodnosc rodzaju w jqzyku polskim i rosyjskim
renoma
szansa
makaron

реноме
шанс
макароны

Roznice н> znaczeniu polskich i rosyjskich wyrazow о podobnym 
brzmieniu

mylic (si?) 
konserwacja 
naprawic 
dogadac si?

путать(ся), ошибаться 
реставрация 
починить 
договориться

S  Skladnia rzqdu czasownikow
nastawic si? (do kogo? do czego?) -  настроиться, отнестись

12. Prosz? odpowiedziec na pytania:
1. Jakie czynniki sprzyjaja rozwojowi rosyjsko-polskich sto- 

sunkow gospodarczych? 2. W czym polscy i rosyjscy ludzie intere­
su widzq. problemy? 3. Czy podziela Pan/i opinie biznesmenow 
przedstawione w tekscie? 4. Czy sj\ roznice pomi?dzy starym i no- 
wym pokoleniami rosyjskich przedsi?biorcow? 5. Co nalezy zrobic, 
zeby naprawic wzajemne wi?zy gospodarcze? 6 . Jak Pan/i uwaza,
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kto dla kogo jest bardziej interesuj^cym rynkiem zbytu? 7. Co Pan/i 
wie о aktualnych kontaktach ekonomicznych pomi?dzy R osj^a Pol- 
skq? 8 . Jak Pan/i ocenia obecny stan stosunkow rosyjsko-polskich w 
ekonomice? 9. Jakie polskie towary widzial/a Pan/i na naszym ryn- 
ku? 10. Co Pan/i wie о rosyjskim biznesie w Polsce?

13. Prosz? wypisac z tekstu mi?dzynarodowe terminy ekonomiczne.

14. Prosz? przettumaczyc na j?zyk rosyjski: kierownik, prezes 
zarzqdu, przewodniczqcy, wiceprezes.

15. Prosz? podac polski odpowiednik wyrazow obcych: biznes- 
men, ekonomika, kontrakt, administrowanie, specjalista, ban- 
kructwo, problem, kompania, transformowac, produkt.

16. Prosz? przettumaczyc na j ?zyк rosyj ski:
I. Dawniej przychodzito si? i mowilo... 2. Trzeba si? tylko na 

nowo zrozumiec i dogadac. 3. Polski z Zachodem raczej si? nie ko- 
jarzy. 4. Kiedys to byl szat -  ZSRR bral kazd^ ilosc z pocalowa- 
niem r?ki, bo produkt mial renom?. 5. Mniej wi?cej dziesi?c lat te­
mu kontakty si? uspity. 6 . Polska ma z Rosj^ ktopot mentalny -  
trudniej si? z Rosjanami robi interesy, bo si? zeuropeizowali kosz- 
tem stowianskiej wylewnosci. 7. My w Rosji traktujemy Polakow 
jak starych znajomych, ktorym zawsze bardziej si? ufa niz nowym.
8 . Da si? z Polsk^robic interesy.

17. Prosz? uzupelnic tekst wyrazami w odpowiedniej formie: 
przedsiqbiorca, atrakcyjny, wigzy gospodarcze, rozmowa, wy­
miana handlowa, biznes, wzajemne kontakty gospodarcze, ja -  
kosc, wspolpraca, umowa, eksport, kontrakt, inwestycje, za- 
kfad, podejscie, гора naftowa, dostawa, szansa, produkcja.
1. Mozliwosci rozwoju ... dwustronnej to gtowny temat polsko- 

rosyjskich ... plenamych. 2. Podczas spotkania rozmawiano glownie
о poprawie klimatu dla rosyjskich ... w Polsce. 3. Podpisany nie- 
dawno nowy ... w sprawie ... gazu do Polski jest przykladem kon- 
struktywnego ... obu stron. 4. Premier Federacji Rosyjskiej wyrazit 
zadowolenie z coraz bardziej umacniajqcych si? ... obu krajow, ktore 
takze jego zdaniem zyskaly n o w ^ ... 5. Chodzi szczegolnie о ... dlu- 
gofalow^_dotycz^c^_... rosyjskiej ... do Polski ijej tranzytu przez te- 
rytorium Polski. 6 . ... dla rosyjskiego ... jest to, ze Polska stanie si? 
bardziej ... terenem do inwestowania. 7. Premierzy zwiedzili Woj- 
skowe ... Lotnicze, w ktoiych remontowane i modemizowane ŝ _ 
przede wszystkim smiglowce ... rosyjskiej uzywane przez polskie si-
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ty zbrojne. 8 . W ubiegtym roku wyst^pil wyrazny w zrost.. polskiego 
do Rosji, choc nadal ma si? ujemne saldo ... 9. Polscy i rosyjscy ... 
mowili о doswiadczeniach we ...

У  Zwroty

stac {kogo?) (na со?) -  быть в состоянии что-либо сделать 
Nie stac mnie na to. -  Я не могу себе этого позволить, 
kosztem (kogo?) -  за (чей?) счёт; на (чей?) счёт; в ущерб (чьим?)

интересам 
robic interesy -  вести дела
reprezentowac interesy -  представлять, выражать интересы 
ludzie interesu -  деловые люди; деловые круги 
prowadzic rozmowy -  вести переговоры
(со?) poszto w zapomnienie -  было предано забвению, было за­

быто
zmienic si? nie do poznania -  измениться до неузнаваемости 
dochodzic do gfosu -  1) получать возможность говорить, 2 ) начи­

нать звучать; приобретать влияние; брать верх, одолевать 
nie miec w^tpliwosci — не сомневаться

18. Prosz? znalezc w tekscie zdania z podanymi wyzej zwrotami i 
przetlumaczyc je, a takze ulozyc swoje zdania, uzywajqc tych 
wyrazen.

19. Prosz? si? zastanowic, jaka jest roznica pomi?dzy slowami 
handel i handlowanie i podac przyklady uzycia tych wyrazow 
w zdaniach.

20. Prosz? przetlumaczyc:
Качество по разумной цене.

Этот девиз позволил польским фирмам закрепиться на рос­
сийском рынке. Кризис 1998 года вынудил их сократить продажи 
более чем вдвое. Но уходить из России поляки не собираются.

Ещё некоторое время назад на российском рынке работали 
почти 7 тысяч польских ф и р ад- э кс п о р тёр о в и около 2  тысяч им­
портёров. Причём не только в Москве и Санкт-Петербурге. 
Польские компании достаточно мобильны -  они давно уже ос­
ваивают Башкирию, Татарию, Тюмень, Новосибирскую, Ир­
кутскую области и другие регионы России. До августа 1998 го­
да взаимный товарооборот прирастал на 25 -  30% ежегодно. В 
1997 году (самом благополучном до кризиса) Россия и Польша 
наторговали друг с другом на $ 5 млрд. Потом было 17 августа.
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“По сравнению с 1997 годом польские предприятия 
уменьшили свой экспорт в Россию почти на 70%, -  жалуется 
Януш Файковский, торговый советник посольства Польской 
Республики в России. -  Особенно снизились поставки сельхоз­
продуктов, мебели и медикаментов”.

Именно эти товары составляют основу польского экспорта 
в Россию. В его структуре преобладают четыре торговые груп­
пы: продовольствие (колбасы, мясо, сыры, шоколад, овощи) -  
около 40%; изделия химической промышленности (лекарства, 
пластмассы, моющие средства, косметика) -  17%; продукция 
электромашиностроения (холодильники, малотоннажные гру­
зовые автомобили) - 1 1 %; мебель и светильники -  1 0 %.

Означает ли такое резкое сокращение экспорта, что поля­
ки разочаровались в России? Недавний опрос, проведенный 
польским посольством среди работающих в России бизнесме­
нов, показал, что это не так. Никто из них не сомневается, что 
работать стало сложнее, многие российские партнёры приоста­
новили контракты. Но при этом польские бизнесмены отмеча­
ли, что в основном они имеют дело с надёжными контрагента­
ми. Зачастую польские экспортёры отказываются торговать в 
кредит, а это сильно осложняет ведение дел.

Эксперты считают, что изменить ситуацию может только 
помощь на государственном уровне по двум основным направ­
лениям. Во-первых, нужны банковские и государственные экс­
портные кредиты с правительственными гарантиями, а также 
механизм финансирования поставок польской продукции за 
счёт выручки от добавочного импорта нефти (это около $ 2 0 0  

млн. в год). Во-вторых, необходимо завершить создание дого­
ворно-правовой базы хозяйственных связей. Подписанное ещё 
в 1992 году межправительственное соглашение о взаимной 
поддержке и защите капиталовложений до сих пор не ратифи­
цировано российской стороной. Это должно сделать государст­
во. Остальное сделают люди и фирмы.

21. Prosz? przeczytac w osobach, przetlumaczyc i powtorzyc z
pami?ci:

1
-  W jakich terminach b?d^dostarczone wasze wyroby?
- T a k ^  'lose jesteSmy w stanie dostarczyc w biezecym

kwartale. Czy odpowiadaj^panu terminy dostaw?
-  Przepraszam, ale wasze terminy s^d la  nas nie do przyj?cia.
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-  Klienci s^zadowoleni z jakosci naszych wyrobow.
-  Ale mam zastrzezenia со do opakowania i znakowania towaru.
-  Dotychczas nie mielismy zadnych narzekan na to. O pako-. 

wanie naszych towarow jest trw ate...
3

-  Nasze urzqdzenie jest niezawodne w pracy. To jest udosko- 
nalony model.

- A w  jakim  j?zyku je s t sporz^dzona dokumentacja tech- 
niczna?

-  W polskim, angielskim i niemieckim.
-  A po rosyjsku?
-  Mozna b?dzie zamowie ttumaczenie.

4
-  Dzitjki wysokiej jakosci nasze wyroby ciesz^_ si? popytem na 

rynku.
-  To swietnie, a jakie s^warunki ptatnosci?
-  Zalezy, w jakiej walucie dokonana b?dzie platnosc.

22. Prosz? w podanych dialogach uzyc wyrazow umieszczonych z 
prawej strony albo swoich wariantow:

1

-  Co oferuje panska firma?

-  Nasza firma specjalizuje si? w 
produkcji galanterii skorzanej.

2
-  Mamy zamiar zakupic wasze wy­

roby.

-  Podpiszemy kontrakt na dostaw? 
probnej partii towaru.

-  Postaramy si? uwzgl?dnic zycze- 
nia panstwa.

-  Prosimy о dostarczenie pierwszej 
partii natychmiast po podpisaniu 
kontraktu.

3
-  Czy ma pani projekt kontraktu?
-  Owszem, ale najpierw proponuj? 

omowic walut? i tryb platnosci.

-  Czy ma pani jakies zastrzezenia?

2
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-  Jaka jest cena tego modelu? urz^dzenia
-  Cena w ynosi.. .za sztuk?. par?; metr; kilogram
-  Wasze ceny sa dla nas do przyj?- warunki; cena jest nieco wy-

cia. gorowana; cena nam nie od-
powiada

23. Prosz? po zapoznaniu si? z tekstami dodatkowymi uiozyc 
kontrakt, ktory mogtby bye zawarty pomi?dzy producentem a 
hurtownikiem.

SLOWOTWORSTWO

С помощью суффикса -yjn-, -ijn- образуются прилагательные 
от заимстованных существительных на -ja(-ia) и -je, например: 
inw estyeja- inwestycyjny wakacje -  wakacyjny
atrakeja -  atrakcyjny unia -  unijny
produkeja -produkcyjny linia - lin ijn y

TEKSTY DODATKOWE 

DIALOGIHURTOWNIKA Z PRODUCENTEM 

Dialog 1

Oznaczenia: H -  hurtownik; P -  producent.
(Hurtownik oglqda oferowane lalki, kiwa przeczqco glowq, 
chowa do pudelka i odswva je  w strong producenta .)

H: Rozczarowal mnie pan. Nie chcialbym si? z tak^ laluni^ obudzic 
rano w lozku, boby mi resztka wlosow stan?la d?ba na glowie.

P: Co to ma znaczyc? Dwa miesiqee temu zamawial pan te lalki, a 
teraz zrobil si? pan taki wybredny? To nie pan ma si? z nimi 
klasc do wyra, tylko dzieci...

H: Pan chce, zeby ze strachu zacz?ly si? jqkac?
P: Co pan, kpiny pan sobie z nas urzqdza? Pan zamawial i pan bierze.
H: Ja bior? to, czego chce rynek. A rynek chce miec teraz wszystko 

„super-ekstra”. A ja  czuj? rynek jak  Rubinstein fortepian.
P: Znalazl si? Rubinstein... Pan ma takie poj?cie о rynku, jak  ja  о 

odmawianiu brewiarza. Pan nie ma poj?cia о marketingu.
H: Ja nie mam poj?cia о marketingu? Zebys pan miliony wywalil w 

promocj? czegos takiego, to pan nie wyjdziesz na swoje. Ta oferta 
to najlepszy dowod, ze pan si? zatrzymal na poprzednim etapie.

P: Tyle lat to szlo jak  woda...
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H: Teraz zamiast wody dzieci chc<\ coca-coli. A coca-cola toto nie 
jest. Od samego patrzenia na te stroje mozna dostac sknjtu ki- 
szek... Nie, mnie pan chtamu nie wcisnie.
(Zdenerwowany hurtownik wychodzi, trzaskajqc drzwiami.)

P: (Krzyczy w stronq hurtownika) Ja za panem listow goriczych 
rozsytal nie b?d?!

/  K O M E N T A R Z  D O  T E K S T U

hurtownik оптовик odmawianie brewiarza чтение
przeczqco отрицательно молитв
wybredny привередливый list gonczy объявление о розыске
kpina шутка

Dialog 2

(Hurtownik oglqda lalki bez entuzjazmu.)
H: “Barbie” to one nie s^. Do Disneylandu bym si? z nimi nie 

pchat. Nie wiem, czy znajd? na to zbyt.
P: Tyle lat sprzedawal pan nasze zabawki i nigdy pan na tym nie 

stracil.
H: Czasy si? zmieniaj^, niestety, na gorsze, a gusta, niestety, na 

lepsze. Klient juz nie chce, zeby laleczki byty brzydsze od co- 
reczki. Nie wiem, kto to ode mnie wezmie. Moze pan poszuka 
innego hurtownika...

P: Po tylu latach mam szukac innego kontrahenta? Przeciez pan 
sam dwa miesiqce temu zamowit tysi^c sztuk!

H: Co pan chce, przez te dwa miesiqce rynek si? zmienil jak wdowa po 
slubie, nie chce jesc ze starych talerzy. A my slubu nie bralismy...

P: Ale tradycja si? chyba liczy, prawda? Tyle lat nasze wyroby si? 
podobaly...

H: Bo nie bylo konkurencji.
P: Mielismy popyt, ale nigdy nie szukalismy innego kontrahenta. A 

t? parti? wykonatem specjalnie dla pana...
H: Prosz? pana, te lalki nie s^_ani ladne, ani tanie...
P: Dogadajmy si? jakos... Na “dzien dobry” zejd? 10% z ceny. Idzie 

pan na to? Nad czym si? pan jeszcze zastanawia? To dobry interes.
H: Wtasnie si? zastanawiam, ile na nim mog? stracic.
P: Przez tyle lat gralismy w tej samej druzynie jak  przyjaciele, a te­

raz chce mnie pan wykopac na aut?
H: Panie, ja  nie mam nic przeciwko panu, ale trzeba patrzec w 

przysztosc, ta cena nie rokuje zysku...
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P: Niech pan si? postara wlozyc moje buty. Mog? zejsc gora о 15%, 
inaczej bym si? umoczyl. I tak wyjd? tylko na remis. (Zeby nasi- 
lic argumentacjq wyciqga jakqs lalkq, demonstruje.) Niech pan 
tylko popatrzy na ten model: lalunia jak kontrabas, tu wci?ta, tam 
wyci?ta, sam by pan chcial taka „missk?” dostac na urodziny.

H: (Patrzy z dezaprobatq.) Miss Polonia dla ubogich... Chyba na pro- 
wincj? by to trzeba bylo pchnqc... Chcialbym panu jakos pomoc.

P: Na Marszalkowskiej tez pojdzie jak woda... Jak nie b?dzie innych. 
H: Przyjacielu, panu si? sni^dawne czasy. Monopol si? skonczyl. (Siq- 

ga do teczki, wyjmuje supereleganckq lalkq.) To jest oferta. Japonski 
model. Taka rzecz pojdzie jak lody na Saharze. Idzie Dzien Dziec­
ka, bylby na tym obrot i zysk, ze az glowa boli... No, ale czego nie 
robi si? dla przyjaciol... (Chowa elegancki model.) Przetrzymam 
ten towar, a na Dzien Dziecka wypchn? te panskie sierotki. Моте 
jakos pojdq, jak nie b?dzie konkurencji... Robi? to tylko dla pana.

P: Wiedzialem, ze na starych znajomych mozna liczyc.
H: Pr?dzej na znajomych niz na pieniadze z tego interesu.

Wedlug “Skutecznych negocjacji ” Roberta Blauta.
Warszawa, 1995

У  K O M E N T A R Z  D O  T E K S T U  

slub бракосочетание, свадьба remis зд. по нулям
wykopac na aut выбить в аут wcifta, wycigta вогнута, выгнута
rokowac сулить (выгоду) z dezaprobatq неодобрительно

КОНТРАКТ

Контракт -  это коммерческий документ, представляющий со­
бой договор о поставке товара или о предоставлении каких-нибудь 
услуг, согласованный и подписанный экспортёром и импортёром.

Силу договора имеет также заказ, который делается иногда 
даже и без формального предложения импортёром экспортёру в 
тех случаях, если они давно уже сотрудничают друг с другом 
или дело касается сравнительно небольших партий товара.

Контракты подписываются или между малознакомыми 
друг с другом партнёрами, или по желанию одной из сторон, 
или, если дело касается крупных поставок несколькими пар­
тиями и, естественно, растянутых во времени, или постоянных 
в течение нескольких лет или десятилетий и дольше, как, на­
пример, поставки из России нефти, газа и т.п.

В контракте содержатся следующие основные данные:
-  номер контракта;
-  место и дата заключения контракта;
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-  наименования сторон, заключающих контракт;
-  предмет контракта (наименование и количество товара);
-  качество товара;
-  цена за единицу товара и общая стоимость поставки;
-  место поставки;
-  сроки поставки;
-  требования к упаковке и маркировке;
-  условия и порядок платежа;
-  условия сдачи и приёмки товара;
-  транспортные условия;
-  условия о гарантиях и санкциях;
-  условия об арбитраже;
-  условия о технической документации;
-  прочие условия;
-  юридические адреса сторон;
-  подписи экспортёра (продавца) и импортёра (покупателя).

Все приложения к контракту являются его неотъемлемой 
частью. Контракты составляются в письменном виде.

KONTRAKT N R ...

W ramach Porozumienia Rz^dowego pomi?dzy Rzeczpospolit^ 
Polsk^a Federacj^ R osyjsk^“Paged” Spofka Akcyjna -  zwana dalej 
“Sprzedawcq”, z jednej strony, i “Eksportles” Panstwowe Przedsi?- 
biorstwo Importowo-Eksportowe, zwane dalej nabywc^, z drugiej 
strony, zawarly nast?pujqcy kontrakt:
1. Towar, ilosc, jakosc.

Sprzedawca sprzedaje, a nabywca kupuje: 
karton “Dupleks” z pokryciem bezdrzewny 30 000 m2, arkuszy

о formacie jak  w zalqczonej specyfikacji, о wadze ogolnej 30 ton.
2. Cena.

Cena USD 500 - za jedn^ ton? i rozumie si? franco wagon 
granica biatorusko-polska l^cznie z opakowaniem.

3. Warunki ptatnosci.
Zaplata za dostarczony towar b?dzie dokonywana poprzez in- 

kaso w ciqgu 14 dni od daty otrzymania dokumentow przez 
Bank Nabywcy po przedlozeniu:
1) faktury w 3-ch egzemplarzach,
2 ) wtomika kolejowego listu przewozowego,
3) specyfikacji w 3-ch egzemplarzach,
4) ceityfikatu, stwierdzajqcego polskie pochodzenie towaru, 

zgodnosc jego jakosci i warunkow technicznych z niniejszym 
kontraktem -  w 3-ch egzemplarzach,
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5) kopii zawiadomienia о wyslaniu towaru, podaj^c:
a) dat? zgtoszenia
b) numer wagonu
c) wag? brutto i netto.

4. Terminy dostaw.
Towar b?dzie dostarczony w dwoch partiach po 15 000 ton w 

I i II kwartale 20 ... r. Sprzedawca ma prawo wystac towar 
wczesnicj po uprzednim zawiadomieniu о tym Nabywcy i uzy- 
skaniu jego zgody.

5. Opakowanie i znakowanie.
Po 50 arkuszy w drewnianym okratowaniu. Znakowanie 

czarn^ niezmywaln^ farb^, dalej -  jak  w specyfikacji.
6. Gwarancja.

Sprzedawca gwarantuje jakosc towaru, odpowiadajac^ nor- 
mom mi?dzynarodowym.

7. Reklamacje.
Sprzedawca uwzgl?dni reklamacje, dotycz^ce tylko gatunku 

towaru, ktorego niezgodnoSc zostanie stwierdzona podczas wyla- 
dunku i odbioru i poparta protokolem odbioru, ktory ma bye spo- 
rzqdzany kazdorazowo w obecnosci przedstawiciela Sprzedawcy.

8. Arbitraz.
Wszystkie spory, mog^ce powstac w toku realizacji niniej- 

szego kontraktu lub zwi^zane z nim, podlegaj^ rozpatrzeniu w 
trybie post?powania arbitrazowego, przy czym:
a) jezeli pozwanym w takim sporze b?dzie Sprzedawca, to roz- 

strzygac b?dzie Komisja Arbitrazowa przy Krajowej Izbie 
Gospodarczej w Warszawie;

b) jezeli pozwanym w takim sporze b?dzie Nabywca, to roz- 
strzygac b?dzie Komisja Arbitrazowa przy Rosyjskiej Izbie 
Handlu Zagranicznego w Moskwie.

9. Adresy prawne Stron.
Sprzedawca: “Paged” Spolka Akcyjna z o.o. Warszawa, Plac 

Trzech Krzyzy, 18.
Nabywca: “Eksportles” Przedsi?biorstwo Importowo-

Eksportowe, Moskwa, Smolenskaja Siennaja pi. 32/34.
10. Zal^czniki.

Za nieodlqczn^ cz?sc niniejszego kontraktu uwaza si? nast?- 
pujqee zal^czniki:

1) Specyfikacja na 1 ark.
Warszawa, d n ia ............20 ... r.
Sprzedawca (podpis) Nabywca (podpis)



Lekcja 30
Tematy gramatyczne

S to p n io w a n ie  p rz y s lo w k o w
U z y c ie  s to p n ia  w y z s z e g o  i n a jw y z s z e g o  p rz y s lo w k o w  w  k o n s tru k -  

c ja c h  sk la d n io w y c h  
L ic z e b n ik i  u ia m k o w e  
L ic z e b n ik i  z b io ro w e

Stopniowanie przyslowkow

Наречия, образованные от качественных прилагательных, 
имеют степени сравнения.

Сравнительная степень наречий образуется от основы по­
ложительной степени с помощью суффикса -'ej, при этом на­
блюдаются те же фонетические процессы (смягчения или чере­
дования согласных), что и при образовании сравнительной сте­
пени прилагательных, например: ladnie -  ladniej, ciekawie -  cie- 
kawiej, trudno — trudniej, nisko -  nizej.

Превосходная степень образуется от сравнительной степе­
ни с помощью приставки naj-, например: ladniej -  najladniej, 
trudniej -  najtrudniej, nizej — naj nizej, mocniej — najmocniej.

Наречия с суффиксами -ко, -еко, -око образуют сравни­
тельную и превосходную степень прямо от корня с теми же че­
редованиями, что и прилагательные, например: blisko -  blizej -  
najblizej; daleko -  dalej -  najdalej; wysoko -  wyzej — najwyzej, 
prqdko — prqdzej -  najprqdzej.

Следующие наречия образуют сравнительную и превос­
ходную степень, так же как соответствующие прилагательные, 
супплетивно:
dobrze -  lepiej -  najlepiej duzo, wiele -  wi?cej -  najwi?cej
zle -  gorzej -  najgorzej mat о -  mniej -  najmniej

От наречия lekko степени сравнения образуются следую­
щим образом: lekko - Izej -  najlzej.

Uzycie stopnia wyzszego i najwyzszego przyslowkow 
w konstrukcjach skladniowych

Для выражения сравнения при наречиях, употребляются 
те же предлоги od, z, sposrod и тот же союз niz, что и при при­
лагательных, например:
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On tlumaczy lepiej ode mnie.
On tlumaczy lepiej niz ja.
On tlumaczy naj lepiej z nas.
On tlumaczy naj lepiej sposrod nas.

Для усиления превосходной степени наречий употребля­
ется та же частица jak , что и при прилагательных, например: 

Wracaj jak  najpr?dzej!

Сравнительная и превосходная степень наречия bardzo 
употребляется для выражения описательных форм сравнения 
прилагательных и наречий, например: bardziej (najbardziej) 
trudny; bardziej (najbardziej) trudno.

В отличие от русского языка формы польских наречий в 
сравнительной и превосходной степени никогда не совпадают с 
соответствующими формами прилагательных, например:
То jest przetlumaczone lepiej. (лучше)
То tlumaczenie jest lepsze. (лучше)
Kto z was najlepiej tlumaczy? (лучше всех)
Czyje tlumaczenie jest najlepsze? (лучше всех)

1. Prosz? utworzyc stopien wyzszy od nast?puj^cych przymiotni­
kow i 

szeroki -  
obszerny -  
dawny -  
jasny
gl?boki -  
mlody -  
wesoly -  
wygodny -

przyslowkow:
szeroko
obszemie
dawno
jasno
gl?boko
mlodo
wesolo
wygodnie

cieply
zimny
daleki
radosny
chlodny
szcz?sliwy-
ladny
spokojny ■

•cieplo 
zimno 
daleko

• radosnie 
chlodno

- szczQsliwie 
ladnie

• spokojnie

2. Prosz? uzyc przymiotnika albo przyslowka w 
liczbie i rodzaju:

1. Na j?zyk obey jest ... tiumaczyc niz tiumaczyc z 
obcego j?zyka na rodzimy.

2. Sobie wezm? ... tlumaczenie, a tobie dam ... .
3. Jesieni^dni s^ coraz . . . .
4. Dawniej pracowalem ... , teraz wracam do domu 

nie о dziewiqtej, lecz о siodmej.
5. W lecie ... jest wstawac wczesnie niz w zimie.
6. W marcu dni ... niz w lutym.
7. Postaraj si? powtorzyc swoje opowiadanie . . . .

odpowiedniej

krotszy -  
krocej 
dluzszy -  
dluzej
latwiejszy -  
latwiej 
trudniejszy -  
trudniej
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3 . Prosz? przettumaczyc naj?zyk polski:
1. Мы переезжаем на другую квартиру. Теперь я буду жить 

ближе к университету, смогу выходить из дому позже, а воз­
вращаться буду раньше. 2. Эти туфли мне малы, дайте, пожа­
луйста, побольше. 3. Дайте мне, пожалуйста, больше тетрадей.
4. Эти номера я уже читал, может быть есть более свежие?
5. Лучше всего сделаем так: встанем на полчаса раньше и зай­
дем за ними. 6. Самые красивые платки всегда бывают в этом 
магазине. 7. Это место лучше, отсюда я вижу всю сцену. 8. Я от­
сюда лучше вижу. 9. Лучше повесим ковер сюда, так будет ори­
гинальнее. 10. На моей полке меньше книг, чем на твоей. 11. У 
него меньше книг, чем у тебя. 12. Этот шкаф меньше, чем тот. 
13. Надень платье потеплее. 14. Вчера было теплее. 15. Не гово­
ри мне, чем заканчивается рассказ. Так интереснее будет читать.

L iczebniki ulam kowe

Дробные и смешанные числа выражаются следующим обра­
зом: poltora, dwa ipol, dwie trzecie, trzy czwarte, piqc osmych и т. п.

Poltora не изменяется по падежам и имеет две формы ро­
да: мужской/средний -  poltora, ж енский-po ltory, poltorej.

Слова po l и cwierc присоединяются к целым числам с по­
мощью союза /. Существительные после них ставятся в роди­
тельном падеже единственного числа, например:

SpQdzimy tam dwa i pol miesi^ca.

Знаменатели дробей с числителем dwie, trzy, cztery обозна­
чаются порядковыми числительными в именительном падеже 
множественного числа, например: trzy czwarte. При числителе 
рщс и более знаменатель выражается числительным в роди­
тельном падеже множественного числа, например: piqc osmych. 
Дроби присоединяются к целым числам с помощью союза /, так 
же как и в русском языке, например: dwa i trzy piqte.

В дробях с числителем jedna  знаменатель обозначается 
порядковым числительным в именительном падеже единствен­
ного числа женского рода, например: jedna  trzecia.

4. Prosz? napisac slownie:
2 '/4, 3V4, 54/7, 6 V2, 10‘/8, 12V6, 23‘/2, 241V„, 35V*.

5. Prosz? zastapic cyfry slowami:
1. Po 4 /2  latach nauki zostalem nauczycielem. 2. Coreczka mo- 

jej kolezanki ma juz 6 V2 lat. 3. Jego synek ma dopiero \Z2 roku. 4 .3/4
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studentow pierwszego roku mieszka w domu akademickim. 5. У, to 
wi?cej niz V», */, to mniej nit  ‘/2.

6. Prosz? przetlumaczyc na j?zyk polski:
1. Сколько лет вашей (обращаясь к мужчине) сестре? -  Че­

тырнадцать с половиной. 2. Я купила себе на костюм три метра 
с четвертью. 3. Что больше: три десятых или четыре пятнадца­
тых? 4. Я два с половиной года не был на юге.

Liczebniki zbiorowe

Собирательные числительные имеют следующую форму: 
dwoje, troje, czworo, piqcioro, szescioro, siedmioro, dziesiqcioro и  т. д.

Они сочетаются с существительными и склоняются сле­
дующим образом:

М. dwoje ludzi
D. dwojga ludzi
С. dwojgu ludziom
В. dwoje ludzi
N. dwojgiem ludzi
Msc. о dwojgu ludziach

По образцу dwoje склоняются все собирательные числи­
тельные. Собирательные числительные имеют две основы:
1) именительного/винительного падежей; 2) косвенных падежей.

Основа косвенных падежей образуется путем прибавления 
-g- к основе именительного/винительного падежей, например: 
dwoj-, dwojg-.

В дательном и предложном падежах -  связь согласования, 
т. е. существительное при собирательном числительном ста­
вится в этих же падежах, например: trojgu ludziom, о czworgu 
kolegach.

В остальных падежах -  связь управления, т.е. существи­
тельное при собирательном числительном ставится в родитель­
ном падеже, например: piqciorga ludzi, z  szesciorgiem kolegow.

Собирательные числительные употребляются с существи­
тельными:
а) не имеющими единственного числа, например: czworo drzwi;
б) обозначающими лиц разного пола, например: dwoje rodzicow;
в) обозначающими молодые существа (соответствующие на­

именования относятся в польском языке к существительным 
среднего рода), например: troje dzieci, czworo cielqt;
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г) в некоторых выражениях, например: z dwojga zlego (из двух 
зол); па dwoje babka wrozyia (бабушка надвое сказала).

При подлежащем, выраженном сочетанием собирательно­
го числительного с существительным, сказуемое ставится в 
единственном числе, а в прошедшем и будущем времени, а 
также в условном наклонении -  в среднем роде, например:
W tym pokoju jest troje drzwi.
Pi?cioro m oich k o legow  jedzie na w ycieczk?.
D w oje jej dzieci zginglo na w ojnie.
Za stolem mogloby si? zmiescic jeszcze dziesi?cioro osob.
Siedm ioro studentow bfdzie moglo zdaw ac egzam in z  historii j?zy- 

ka polsk iego  ju z  jutro.

7. Prosz? napisac slownie odpowiedni liczebnik:
1. W tej klasie jest (30) dzieci. Dzis (3) nie przyszlo. 2. Na ko- 

rytarzu tego pi?tra jest (10) drzwi, о (2) mniej niz na dole. 3. Z (15) 
dzieci z naszego domu (8) wyjechalo na lato nad morze. 4. Wczoraj 
przyjechala Mikulska z (3) dzieci. 5. Opowiedz mi о tych (3), kto- 
rzy otrzymali zlote medale.

8 . Prosz? przeczytac na glos, со pisala polska prasa w 2001 roku о
pewnej rosyjskiej firmie. Moze uda si? zgadn^c, со to za firma?

Panstwo w panstwie.
V3 wszystkich odkrytych swiatowych zloz gazu znajduje si? w 

Rosji, z czego ponad 60 proc. nalezy do firmy X. Od tego wielkiego 
koncemu zalezy, czy w rosyjskich domach b?dzie cieplo i elek- 
trycznosc, a przedsi?biorstwa b?d^ mogly normalnie pracowac. V3 

elektrycznosci w Rosji (w tym 4/5 w europejskiej cz?sci kraju, gdzie 
koncentruje si? rosyjski przemysl i gdzie mieszka wi?kszosc ze 147 
mln ludzi) produkowane jest w elektrowniach spalaj^cych gaz. Bez 
tej firmy nie istnialby rosyjski przemysl chemiczny.

Eksport 120 mid metrow szesciennych gazu do europejskich 
panstw OECD przynosi corocznie do budzetu Rosji со najmniej 10 
mid dolarow. 150 tys. km gazoci^gow, ktore takze s^ wlasnosci^ 
koncemu, zszywa postsowieckq. przestrzen mocniej niz pol^czone 
sily dawnej KPZR, KGB i armii radzieckiej razem wzi?te.

Trudno sobie wyobrazic, jak dzialaloby panstwo о nazwie Fe- 
deracja Rosyjska, jesliby na jego teiytorium nie dzialato jeszcze 
jedno panstwo о nazwie firma X. Czyz mozna wi?c dziwic si?, ze 
poprzedni jej szef pan Z przesiadl si? na fotel premiera Federacji, a 
aktualny szef pan W podejmowany jest w Europie jak szef rz^clu lub 
wladca udzielnego szejkanatu?
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500 gigantow.
Firma X jest jednq z tysi?cy spolek akcyjnych dzialajqcych w 

Rosji. Jej akcje sq. notowane na gieldzie i teoretycznie kazdy, kto ma 
odpowiedni^ ilosc gotowki, moze stac si? wspolwlaScicielem. Jedna 
akcja kosztuje obecnie ok. 8 ,6  rubla, czyli niespelna 35 centow. 
Prawda, akcji jest sporo, bo ponad 23 miliardy. Wi?kszosc, ale nie 
bezwzgl?dnq (35 proc.), posiada skarb panstwa rosyjskiego. 35,99 
proc. nalezy do rosyjskich osob prawnych -  firm i wiadz regional- 
nych. W r?kach rosyjskich osob fizycznych znajduje si? 18,7 proc. 
akcji, pozostale 10,31 proc. trzymajq akcjonariusze zagraniczni, z 
ktorych najwi?kszym jest niemiecka firma Ruhrgaz.

Spolka ma swoj zarzqd, na ktorego czele stoi 67-letni pan W i 
szesciu jego zast?pcow, 11 -osobowq rad? nadzorczq, ktora nazywa 
si? radq dyrektorow, oraz siedzib? przy ulicy Namiotkina w Mo- 
skwie, przeszlo 10 km od centrum miasta. Koncem znajduje si? 
wprawdzie na liscie 500 najwi?kszych firm swiata (The Global 
500), ale na dose odleglym 403 miejscu i z rezultatami, ktore wcale 
nie rzucajq na kolana: kapitalizacja (czyli wartosc iynkowa akcji) -  
6,2 mid dol., dochod w roku ubiegtym 12,5 mid dol. Dla porowna- 
nia: kapitalizacja najwyzej notowanej kompanii naftowej Exxon 
Mobil (3 miejsce na Liscie 500) wynosi 302 mid dolarow -  czyli ok. 
50 razy wi?cej niz firmy X.

9. Prosz? przetlumaczyc na j?zyk polski:
1. Детскую сказку о трёх поросятах (prosi?) я читал не­

сколько раз. 2. Около 10 тыс. школьников занимаются на курсах 
при МГУ. 3. Из 18 лауреатов Нобелевской премии, наших со­
отечественников, 11 являлись выпускниками или профессорами 
Московского Университета. 4. 12% всех открытий, зарегистри­
рованных в СССР, принадлежат учёным МГУ. 5. За последние
10 лет более 40 работ учёных МГУ получили Г осу дарственную 
премию Российской Федерации. 6 . В Московском университете 
преподают 2,5 тыс. докторов и почти 6  тыс. кандидатов наук, 
около 1 тыс. профессоров и 2  тыс. доцентов и старших препода­
вателей. 7. Университетская Научная библиотека им. Горького 
насчитывает 9 млн. томов, из них более 2 млн. -  литература на 
иностранных языках. 8 . Эта крупнейшая библиотека обслужива­
ет в год около 55 тыс. читателей, которым выдается 5,5 млн. 
книг. 9. Велики международные связи университета -  он входит 
в ассоциацию университетов и имеет прямые договоры о со­
трудничестве с более чем 60 зарубежными центрами. 10. В Ев­
ропейском союзе (Unia) до 1 мая 2004 года проживало 379 млн.
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ч е л о в е к .  11. После вступления 10 новых государств это число 
превысило 453 млн., а количество славян возросло с 0,015% до 
1 2 ,6 %. 12. Трое мальчишек играют (bawi£ si?) с четырьмя щен­
к а м и  (szczeniQ). 13. У тебя же есть 5 брюк, зачем ты купила ещё 
одни? 14. Уз студентов нашего вуза -  иногородние.

Ш S l o w n i k  

a d a p t e r  проигрыватель 
b l i z n i ?  близнец 
b o h a t e r k a  героиня 
c z l o n e k  член 
d o m o w y  домашний 
d z ie l i c  делить, разделять 
d z i e n n i k  1) ежедневное издание;

2 ) дневник 
g e o g r a f i a  география 
g£S гусыня
g o s p o d a r s t w o  хозяйство 
g o t o w a n i e  варка, приготовление 

пищи
g r o m a d a  толпа, большая груп­

па, скопление 
g r o m a d k a  небольшая группа 
i m p o n u j q c y  внушительный 
k a c z k a  утка 
k o p i a r k a  ксерокс 
k o r e s p o n d e n t  корреспондент 
k o s i a r k a  зд. газонокосилка 
k o z a  коза 
kozl^ козлёнок 
k r e w n y  родственник 
k r o w a  корова 
k u r a  курица 
k u r c z g  цыплёнок 
l a p t o p  ноутбук 
l a s e r o w y  лазерный 
l i c z n y  многочисленный 
m a c i o r a  зд. свиноматка 
m a r z y c  мечтать 
r n e c h a n i k  механик 
m i e j s c o w y  местный 
m l o d o  w y g l q d a j q c y  моложавый 
o d w i e d z i n y  посещение (родст­

венников, знакомых)

d o  t e k s t u

o j c z y s t y  родной (напр.: j ? z y k  о ., 
d o m  о . ,  k r a j  о .)  

o t o c z e n i e  окружение, окружаю­
щие 

p e n s j a  зарплата 
p e r y f e r i e  периферия, окраина 
p o k o j o w k a  горничная 
p r o s i ^  поросёнок 
p r o w a d z i c  g o s p o d a r s t w o  вести 

хозяйство 
p r z e d s z k o l a k  разг. дошкольник, 

ребёнок, посещающий дет­
ский сад 

p r z e p r o w a d z i c  w y w i a d  ( z  k i m ? )
взять интервью (у кого?) 

p r z y j e m n y  приятный 
s q s i a d  сосед
s k o m p l i k o w a n y  сложный 
s p o r y  довольно большой, нема­

лый
s p r z q t a n i e  уборка 
s t a c  ( k o g o ?  п а  с о ? )  быть в со­

стоянии что-л. сделать 
s t a d o  1) стадо; 2 ) стая 
s z k l a r n i a  теплица 
s l u s a r z  слесарь
s m ia c  s i£  ( z  k o g o ?  z  c z e g o ? )  сме­

яться (над кем? над чем?) 
u t r z y m y w a c  s i£  ( z  c z e g o ? )  содер­

жаться (на что?), жить (на 
что?)

w a r s z t a t  s a m o c h o d o w y  авторе­
монтная мастерская 

w id o c z n i e  по-видимому, очевид­
но, вероятно, видно 

w i e l o d z i e t n y  многодетный 
w o j s k o  армия
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wydac 1) дать,выдать; 2 ) издать;

wyjqtek исключение

3) израсходовать; 4) родить 
wydawac si£ казаться

wyzywic прокормить 
zarobek заработок 
zas (союз противительный) же, а 
zmywanie naczyn мытьё посуды

wywiad I) интервью; 2 ) разведка

TEKST PODSTAWOWY

NIEZWYKLA RODZINA

W ktoryms z dziennikow ukazalo si? ciekawe zdj^cie: mlodo 
wygl^daj^ca kobieta w otoczeniu sporej gromadki dzieci w roznym 
wieku. Bylo tam kilkoro mafych dzieci -  widocznie jeszcze przed- 
szkolakow, kilku chlopcow i kilka dziewcz^t w wieku szkolnym. 
Jedno z dzieci matka trzymala na r?ku.

Z wywiadu, ktory przeprowadzil korespondent owego dzien- 
nika, dowiadujemy si? ciekawych szczegolow о tej wielodzietnej 
rodzinie. Otoz jest to matka cztemasciorga dzieci. Pracuje jako po- 
kojowka w miejscowym hotelu. Maz jej byl slusarzem, pozniej 
ukonczyl technikum. Obecnie jest mechanikiem w jednym z warsz- 
tatow samochodowych.

“Zlota r^czka -  mowi^ о nim klienci i s^siedzi. -  Potrafi na­
prawic wszystko od kosiarki po kopiark? i adapter laserowy, no mo­
ze z wyjcytkiem laptopu” .

Mieszkaj^ w niewielkim domku na peryferiach miasta nad duz^ 
rzek^ w Srodkowej Rosji. Z czego si? utrzymuje tak wielka rodzina? 
“W kazdym razie nie z mojej pensji -  smieje si? matka. -  Zarobki 
m?za s^calkiem niezle, no i gospodarstwo pozwala wyzywic dzieci”.

Gospodarstwo naprawd? jest imponuj^ce: duzy ogrod wa- 
rzywny, szklamia, koza z dwojgiem kozl^t (matka marzy о krowie, 
ale na razie rodziny nie stac na to), maciora, со tej zimy wydala na 
swiat az osmioro prosi^t, kury, kaczki, a takze spore stado g?si. 
Nawet na fotografii widac kilkoro kurcz^t.

Na zdj?ciu nie widzimy calej rodziny, bo ojciec tego dnia pra- 
cowal wieczorem, z dzieci zas rowniez brakuje kilkorga, bo trzech 
starszych chlopcow, w tym blizni?ta, poszlo juz do wojska, a jedna 
z dzicwcz^t wlasnie pojechala w odwiedziny do krewnych, ktorzy 
m ieszkaj^na Syberii.

Kontynuuj^c wywiad korespondent powiedzial, ze czytelnicy, 
a szczegolnie czytelniczki, ktorzy przeczytaj^ t? notatk? о matce- 
bohaterce ciekawi b?d^ dowiedziec si?, jak ona daje sobi? rad? z 
prowadzeniem gospodarstwa na tak liczn^rodzin?.
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Okazuje si$, ze sprawa ta nie jest bynajmniej tak skompliko- 
wana, jak by si? to moglo wydawac. Po prostu kazdy z cztonkow 
rodziny, procz tylko najmlodszego, ktory ma pol roku, bierze udziat 
w sprzqtaniu, gotowaniu, zmywaniu naczyn, w zakupach i innych 
sprawach domowych. Г kazdy stara siq zrobic to lepiej i pi'Qdzej niz 
inni, to znaczy jak najlepiej i jak najpr^dzej.

Nawet ta dziewczynka, со ma cztery i pol roku, stara siQ po­
moc starszym.

Starsi bracia i starsze siostry pomagajq i rodzicom i rodzenstwu. 
Pomoc w nauce dzielct mi^dzy sobq. Jeden ze starszych braci pomaga 
w matematyce i fizyce, drugi w chemii. Z dziewczqt -  jedna w histo- 
rii i geografii, druga -  w j?zyku ojczystym i jQzyku obcym.

Cala ta rodzina sprawia przyjemne wrazenie.

A n a l i z a  t e k s t u

S  Wyrazy bliskozjnaczne

wojsko armia
zdj^cie fotografia
dziennik gazeta

S  Zwroty

w ktoryms ... -  в одном из ... 
w roznym wieku -  разного возраста 
sprawiac wrazenie -  производить впечатление 
z wyjqtkiem -  за исключением

S  Uzycie wyrazow 

ten i ow
w owych czasach 
ni z tego ni z owego

S  Skladnia rzqdu czasownikow

przeprowadzic wywiad (z kim?) -  взять интервью (у кого?) 
udzielic wywiadu (dla kogo?) -  дать интервью (кому?) 
utrzymywac siQ (z czego?) -  содержаться (на что?), жить (на что?) 
smiac siQ (z kogo?) -  смеяться (над кем?)

S  Wieloznacznosc wyrazow

{дневник
ежедневное издание (газета, журнал) 
выпуск новостей (по телевидению, радио)

кое-кто 
в те времена 
ни с того ни с сего
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stado

wydac

стадо 
. стая

' выдать, дать 
израсходовать 
издать
перен. родить

. , Г интервью wy wiad i rl разведка

S  Roznice w znaczeniu polskich i rosyjskich wyrazow о podobnym 
brzmieniu

spory довольно большой, немалый
liczny многочисленный
pensja зарплата
g?s гусыня
krewny родственник

S  Wyrazy, na ktore trzeba zwrocic uwagg 

pomoc помощь pomoc помочь

9. Prosz^ powiedziec “tak” czy “nie” :
1. Krewni tej rodziny mieszkajq za Uralem. 2. Matka marzy о 

nowej szklami. 3. Najmlodsza corka nie ukonczyla jeszcze pi?ciu 
lat. 4. Ojciec ma wyksztalcenie srednie zawodowe. 5. Kazdy z 
cztonkow rodziny wykonuje swojq prac? domowq: jeden zmywa, 
druga robi zakupy i t.d. 6 . Matka prowadzi hotel. 7. Najmtodsze 
dziecko siedzi na kolanach matki. 8 . Na zdj^ciu brakuje trojga dzie­
ci. 9. Chtopcy s^ mocniejsi w naukach scistych i przyrodniczych, a 
dziewczQta -  w humanistycznych. 10. Ojciec jest wlascicielem 
warsztatu samochodowego.

S  Uzycie przyimkow

na Syberii в Сибири na Syberi? в Сибирь

U w ag  a: Podobna roznica w uzyciu przyimkow wyst^puje i 
przy niektorych innych nazwach geograficznych, na przyklad: 

na Krymie в Крыму na Krym в Крым

10. Prosz? odpowiedziec na pytania:
1. Gdzie si^ ukazalo ciekawe zdj?cie? 2. Kim jest ta mlodo wy- 

glqdajqca kobieta? 3. W jakim otoczeniu widzimy j^  na zdj?ciu?
4. Gdzie siedziato najmtodsze dziecko? 5. Skqd dowiedzielismy si^ о
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tej rodzinie? 6 . Kim z zawodu ci rodzice cztemasciorga dzieci?
7 . Gdzie mieszkaj^? 8 . Czy na zdj?ciu widzimy calq. rodzin?? 9. Ilu 
starszych braci poszto juz do wojska? 10. Dlaczego na zdj?ciu nie 
widzimy ojca? 11. Do kogo i dok^d pojechala jedna z corek? 12. Czy 
matka ma wiele klopotu z prowadzeniem gospodarstwa? 13. Jak star- 
si bracia i starsze siostry pomagajq. w nauce mlodszemu rodzenstwu?

11. Prosz? pot^czyc dwie cz?sci zdan:
Jedna z siostr jest bezdzietna, 
Nie lubi? gotowania,
Dawniej pracowalam w przed- 

szkolu
Chcialbym pojsc do wojska, 
Staram si? sprz^tac mieszkanie 
Prawdziwa z ciebie bohaterka: 
Nie spotkalem jeszcze czlowieka, 
Nie pojd? do kina,

przed wyjsciem z domu.
pracujesz w biurze i prowadzisz
gospodarstwo na tak liczn^rodzin?.
bo jestem zm?czona.
ale brakuje mi kilku lat.
jako sprz^taczka.
jadam obiady w restauracji.
druga wielodzietna.
ktory by lubil zmywanie naczyn.

12. Prosz? uzupetnic zdania uzywaj^c w odpowiedniej formie wy­
razow umieszczonych z prawej strony:

1. Ktory ... panstwo prenumeruj^? dobry
2. Ch?tnie bysmy pojechali ... dobrze
3. Ona zna chemi? ... niz ty. Krym
4. Bylo to ..., kiedy ludzie jeszcze nie znali ani tram- dziennik

wajow ani autobusow. owe czasy
5. Nowy slownik j e s t ... od starego. stado
6 . ... wilkow trudno wyzywic si? w zimie.
7. Dowiedzialam si? о tym ... telewizyjnego.

13. Prosz? przettumaczyc na j?zyk polski:
1. Который из твоих братьев старше? 2. У тебя, кажется, 

больше денег, чем у меня. 3. Самому младшему её ребенку во­
семь с половиной лет. 4. Какой иностранный язык ты знаешь 
лучше -  французский или английский? 5. Мытьё посуды не са­
мое приятное занятие. 6 . Мне нужна помощь. Ты можешь мне 
помочь? 7. Брату всё время не хватает денег, и он жалуется, что 
не в состоянии прокормить семью. 8 . Корреспондент “Новостей” 
первого канала телевидения взял интервью у президента страны.
9. Министр иностранных дел соседнего государства в интервью 
журналу “Политика” продолжал утверждать, что нарушенный 
кризисом баланс торгового обмена удастся восстановить.
10. Сосед смеётся надо мной, называя мою зарплату внушитель­
ной. 11. Сказка о волке и семерых козлятах произвела на детей в
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детском саду сильное впечатление. 12. Местный предпринима­
тель вероятно собирается издать книгу “Три поросёнка”.

14. Prosz? przeczytac w osobach, potem powtorzyc z pami?ci:
- I lu  synow, ile corek mieli twoi dziadkowie?
-  Ktorzy? Ze strony ojca, czy ze strony matki?
-  Jedni i drudzy.
-  Dziadkowie ze strony matki mieli szescioro dzieci. Czterech 

synow i dwie corki.
-  To rzeczywiscie liczne potomstwo. No a dziadkowie ze stro­

ny ojca mieli о wiele mniej?
-  Tak, ich potomstwo bylo о polow? mniejsze.
-  To znaczy troje?
-N ajp ierw  urodzila im si? corka, po poltora roku syn.
-  Wi?c dwoje?
-N ie , sluchaj dalej. Trzecie dziecko urodzilo si? dopiero po 

szesnastu i pol latach.
-  Domyslam si? (догадываюсь), ze to bylas wlasnie ty.
-  Sk^d wiesz?
-  Twoja matka kiedys opowiadala mi о tobie.

15. Prosz? w podanych dialogach uzyc wyrazow umieszczonych z 
prawej strony:

1

-  Gdzie si? zatrzymasz w Poznaniu?
-  W najlepszym hotelu.
-  W jakim celu tam jedziesz?
-  Nie mog? ci powiedziec.
-  Jestes bardzo tajemniczy (скрытный).

2

-  Czy nie ma ani jednego wolnego pokoju w 
tym hotelu?

-  Niestety, wszystkie pokoje s^zaj?te.
-  Moze jest chociazjedno lozko wolne?
-  Niestety, nie.

3
-P ro sz?  pani, zarezerwowalem jednooso- dwuosobowy; trzy- 

bowy pokoj z lazienka, osobowy
-  Zaraz sprawdz?. Owszem, jest dla pana zare- 

zerwowany pokoj jednoosobowy z lazienkq.
-  Na ktorym pi?trze?
-  Na pierwszym. drugim; trzecim

w najtanszym motelu 
Po со 
To zalezy

sanatorium

jedno lozko jest wolne
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Chcialbym prosic о pokoj z lazienkq.

■ Moze bye dwuosobowy?
Bardzo pan iq prosz? о jednoosobowy. 
Niestety, nie ma. Sq. tylko dwuoso- 
bowe.

widokiem na morze; wido- 
kiem na jezioro 
trzyosobowy; czteroosobowy'

TEKST DODATKOWY 

PODROZ OSMA

A wi?c staio si?. Bylem delegatem Ziemi w Organizacji Planet 
Zjednoczonych czy scislej -  kandydatem, chociaz i nie tak bylo, nie 
mojq. bowiem, lecz calej ludzkosci kandydatur? mialo rozpatrzyc 
Zgromadzenie Plenarne.

W zyciu nie odczuwalem tak potwornej tremy. Wyschni?ty 
j?zyk obijal si? о z?by jak kolek, a kiedy szedtem po rozlozonym 
od astrobusa czerwonym chodniku, nie wiedzialem, czy to on tak 
mi?kko ugina si? pode mnq, czy moje kolana. Nalezalo oczekiwac 
przemowien, a ja  slow a nie wykrztusilbym przez spieczone emocjq 
gardlo, ujrzawszy wi?c duzq, lsniqcq maszyn? z chromowanym 
szynkwasem oraz malymi szparkami na monety, czym pr?dzej 
wrzucilem jedn^, podstawiajqc zapobiegliwie przygotowany kubek 
termosu pod kran. Byl to pierwszy mi?dzyplanetarny incydent dy- 
plomatyczny ludzkosci na arenie galaktycznej, poniewaz rzekomy 
automat z wodq. sodowq okazal si? zast?pcq przewodniczqcego de- 
legacji tarrakanskiej w pelnej gali. Na cate szcz?scie to wlasnie 
Tarrakanie podj?li si? zarekomendowania naszej kandydatury na 
sesji, ja  jednak nie od razu si? о tym dowiedzialem, to zas, ze ow 
wysoki dyplomata oplul mi buty, wziqlem za zty znak, falszywie, 
gdyz byla to tylko wonna wydzielina gruczolow powitalnych. Po- 
jqtem wszystko, przelkn^wszy tabletk? informacyjno-translacyjnq, 
ktorq. podal mi jakis zyczliwy urz?dnik OPZ; natychmiast otaczajq- 
ce mnie, brz?kliwe dzwi?ki zmienily si? w mych uszach w dosko- 
nale zrozumiale slowa, czworobok aluminiowych kr?gli u konca 
pluszowego dywanu stal si? potkompaniq honorowq, zas witajqey 
mnie Tarrakanin, do tej chwili przypominajqcy raczej bardzo duzq 
strucl?, wydal mi si? osobq. od dawna znan^, о zupelnie przeci?t- 
nym wyglqdzie. Nie opuscila mnie tylko trema. Podjechal maly to- 
czak, przekonstruowany specjalnie dla przewozu istot dwunogich, 
jak  ja, towarzyszqey mi Tarrakanin nie bez trudu wdlawil si? za
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mn^ do jego wn?trza i siadaj^c zarazem po mej prawej i lewej 
stronie, rzekl:

-  Szanowny Ziemianinie, musz? panu wyjasnic, ze nast^pila 
drobna komplikacja proceduralna, zwi^zana z tym, ze vvlasciwy 
przewodnicz^cy naszej delegacji, naj bardziej powolany do wprowa- 
dzenia waszej kandydatury jako specjalista-Ziemista, zostal niestety 
wczoraj wieczorem odwolany do stolicy i ja  mam go zastapic. Czy 
zna pan protokol... ?

- N ie . . .  nie miatem okazji -  wyb^kaJem, nie mog^c jakos de- 
finitywnie usadowic si? na fotelu toczaka, ktory nie zostal dosta- 
tecznie przysposobiony dla potrzeb ludzkiego data. Siedzenie przy- 
pominato strom^ jam ? prawie polmetrowej gl?bokosci, tak ze na 
wybojach kolanami dotykalem czola.

- N o ,  nic, poradzimy sobie... -  rzekl Tarrakanin. Jego faldzi- 
sta szata, zaprasowana w graniaste ksztahy о metalicznym pobla- 
sku, ktor3_ wzi^lem przedtem za bufet, wydala lekki dzwi?k, on zas, 
odchrz^kn^wszy, ci^gn^l:

-  Histori? w asz3_ znam; coz za wspaniala rzecz, ludzkosc! 
zapewne, wiedziec wszystko, to nalezy do mych obowi^zkow. 
Delegacja nasza wyst^pi w punkcie porz^dku dziennego osiem- 
dziesi^tym trzecim, z wnioskiem przyj?cia was w poczet Zgro- 
m adzenia jako czlonkow pelnoprawnych, zupelnych i wszech- 
stronnych... a papierow uwierzytelniaj^cych nie zgubil pan cza- 
sem?! -  wtr^cil tak nagle, ze drgn^lem caly i zaprzeczylem gor- 
liwie. Ow pergaminowy rulon, nieco rozmi?kfy od potu, sciska- 
lem w prawicy.

-  Dobrze -  podj^l -  wi?c, nieprawdaz, wyglosz? przemowie- 
nie, obrazuj^ce wasze wysokie osi^gni?cia, ktore uprawniaj^ was do 
zaj?cia miejsca w Federacji Astralnej... jest to, rozumie pan, pew­
nego rodzaju starozytna formalnosc; nie spodziewacie si? chyba ja- 
kichs wystapien opozycyjnych... со?

-  N nie... nie s^dz? -  b^kn^lem.
-Zapew ne! Sk^dze by zreszt^J Wi?c formalnosc, nieprawdaz, 

niemniej potrzebne mi ŝ _ pewne dane. Fakty, szczegoly, rozumie 
pan? Energi^atomow^, rozumie si?, dysponujecie?

-  О tak! tak! -  zapewnilem skwapliwie.
-  Swietnie. A, istotnie, mam to tutaj, przewodnicz^cy zostawil 

mi swoje notatki, ale jego charakter pisma, hm, w i?c... od jak daw- 
na dysponujecie tq. energi^?

-  Od szostego sierpnia 1945!
-  Wybomie. Co to bylo? Pierwsza stacja energetyczna?
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-  Nie -  odpartem, czujqc, ze si? rumieni? -  pierwsza bomba 
atomowa. Zniszczyta Hiroszim?...

-  Hiroszim?? Jakis meteor?
-  Nie m eteor... miasto.
-M ia s to ...?  -  rzekt z lekkim niepokojem. -  Wi?c jak  by to 

powiedziec... -  medytowat przez chwil?. -  Lepiej nic nie mowic -  
zadecydowat nagle. -  No, dobrze, ale jakies powody do chwaty sq 
mi niezb?dne. Prosz? cos podsunqc, szybko, za chwil? b?dziemy na 
miejscu.

-  E ... e . .. loty kosmiczne -  zaczqtem.
-  Rozumiejq si? same przez si?, gdyby nie one, nie bytoby pa­

na tutaj -  wyjasnit mi, jak  pomyslatem, troch? zbyt obcesowo. -  
Czemu poswi?cacie gtownq cz?sc dochodu narodowego? No, pro­
sz? sobie przypomniec, jakies ogromne przedsi?wzi?cia inzynieryj- 
ne, architektura w skali kosmicznej, wyrzutnie grawitacyjno- 
stoneczne, со? -  podpowiadat mi szybko.

- A ,  buduje si?... buduje -  wypalitem. -  Dochod narodowy 
nie jest zbyt wielki, sporo pochlaniajq zbrojenia...

-  Zbrojenia czego? kontynentow? Przeciwko trz?sieniom ziemi?
- Ni e . . .  wojska... armii...
-  Co to jest? Hobby?
-N ie  hobby... konflikty wewn?trzne-  betkotatem.
- T o  nie jest zadna rekomendacja! -  powiedzial z jawnym nie- 

smakiem. -  Przeciez nie przyleciat pan tu prosto z jaskini! Uczeni 
wasi musieli dawno obliczyc, ze ogolnoplanetarna wspolpraca jest 
zawsze korzystniejsza od walki о tupy i hegemoni?!

-O bliczy li, obliczyli, ale sq. przy czy ny ... natury historycznej, 
prosz? pana.

-Z ostaw m y to! -  rzekt. -  Przeciez ja  nie mam was tutaj bro- 
nic, jako oskarzonych, ale zalecac, rekomendowac, wyliczac wasze 
zastugi i cnoty. Rozumie pan?

-  Rozumiem.
J?zyk miatem tak sztywny, jakby mi go kto zamrozit, kolnie- 

rzyk frakowej koszuli dtawit, gors jej rozmi?kaf od potu, lecqcego 
strumieniami, zaczepilem listami uwierzytelniajqcymi о ordery i 
naddartem zewn?trzny arkusz. Tarrakanin, niecierpliwy, zarazem 
pansko-wzgardliwy i cz?sciq swego ducha nieobecny, podjqt z nie- 
spodziewanym spokojem i mi?kkosciq. (szczwany dyplomata!):

-B ? d ?  mowit raczej о waszej kulturze. О jej wybitnych osiq- 
gni?ciach. Macie kultur??! -  dorzucii z nagta.

-  Mamy! wspaniatqj -  zapewnitem go.

455



-  To dobrze. Sztuka?
-  О, tak! muzyka, poezja, architektura...
-  A wi?c jednak architektura! -  zawolaf. -  Doskonale. Musz? 

sobie zanotowac. Srodki wybuchowe?
-  Jak to wybuchowe?
- N o ,  eksplozje stworcze, sterowane, dla regulacji klimatu, 

przesuwania kontynentow, lozysk rzecznych -  macie to?
- N a  razie tylko bomby... -  powiedziatem i szeptem juz doda- 

lem: -  Ale ŝ _ bardzo rozmaite, napalm, fosfor, nawet z gazem truj'3 - 
cym...

- T o  nie to -  powiedzial sucho. -  B?d? si? trzymal zycia du- 
chowego. W со wierzycie?

Ten maj^cy nas rekomendowac Tarrakanin nie byl, jak juz si? 
zorientowalem, specjalist^ od ziemskich spraw i mysl о tym, ze istota
о podobnej ignorancji ma niebawem zadecydowac swym wyst^pie- 
niem о naszym bye lub nie bye na forum catej Galaktyki, zaparla mi, 
prawd? mowi^c, dech. Co za pech -  myslatem -  trzebaz bylo, ze 
akurat musieli odwolac tego wlasciwego, ktory byl Ziemist^!

-W ierzym y w powszechne braterstwo, wyzszosc pokoju i 
wspolpracy nad wojn^ i nienawisci^, uwazamy, ze czlowiek powi- 
nien bye miar^wszystkich rzeczy...

Polozyl ci?zk3_przylg? na moim kolanie.
-  Dlaczego czlowiek? -  powiedzial. -  Zreszt^, mniejsza о to. 

Ale pana wyliczenie jest negatywne: brak wojny, brak nienawisci -  
na litosc mglawicow^, nie macie zadnych pozytywnych idealow?

Bylo mi okropnie duszno.
-  Wierzymy w post?p, w lepsze jutro, w pot?g? nauki. 
-N areszcie  cos! -  zawolal. -  Так, nauka... to dobre, to mi si?

przyda. Na jakie nauki lozycie najwi?cej?
-  Na fizyk? -  odparlem. -  Badania nad energi^ atomow^.
-  Juz wiem. Wie pan со? Niech pan tylko milczy. Juz ja  si? 

tym zajm?. Ja b?d? mowil. Prosz? zostawic mi wszystko. Otuchy! -  
Wypowiadal te slowa, gdy maszyna zatrzymywala si? przed gma- 

chem.
Wedlugpowiesci Stanislawa Lema 

“Z  dziennikow gwiazdowych Ijona Tichego ”

X  K O M E N T A R Z  DO T E K S T U

potworna trem a чудовищное w pelnej gali при полном пара­
волнение де

szynkwas зд. стойка (в баре) gruczol железа
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kompania honorowa рота почёт­
ного караула 

strucla струдель (род сладкого 
пирога)

papiery uwierzytelniajqce вери­
тельные документы 

charakter pisma почерк 
przedsigwzigcie предприятие, на­

чинание 
wyrzutnia зд. стартовый ракет­

ный комплекс 
zbrojenie вооружение, армиро­

вание

jaskinia пещера 
lup трофей
pansko-wzgardliwy барственно­

пренебрежительный 
szczwany прожжённый 
srodki wybuchowe взрывчатые 

вещества 
eksplozja взрыв 
ignorancja невежество 
przylga присоска 
otuchy! держитесь! крепитесь!



Lekcja 31
1. Prosz? sprawdzic, czy umie Pan/i odpowiedziec na ponizsze 

pytania:
1. Gdzie jest polozona Polska? 2. Czy jest duzym krajem? 3. Z 

kim s^siaduje? 4. Co wiesz о jej ustroju panstwowym? 5. Jakie ma 
symbole narodowe? 6 . Kto jest obecnie prezydentem, a kto premie- 
rem RP? 7. Co mozesz powiedziec о polskiej przyrodzie, klimacie 
oraz atrakcjach turystycznych? 8 . Co za “kraina wielkich jezior” le­
zy na polnocy Polski? 9. Czy Polska nalezy do panstw bogatych?
10. Jak nazywa si? Polakow, mieszkaj^cych poza krajem? 11. Co 
Polacy swi?tuj^_ 3 maja i 11 listopada? 12. Czy znasz inne swi?ta 
obchodzone w Polsce ( nie tylko panstwowe)?

C Z ^ S C I 

Q  S l o w n i k  d o  t e k s t u
chrzest крещение 
dzielnica область, район, квартал 
klejnot 1) драгоценность; 2 ) ne- 

рен. жемчужина, сокровище 
majestatyczny величественный, 

величавый 
nizina низменность 
obrgb 1) предел, граница; 2 ) пе­

рец. сфера, область 
przeci^cie пересечение 
przeplywac I) проплывать; 2 ) пе­

реплывать; 3) протекать 
przyczyniac sig (do czego?) спо­

собствовать, содействовать 
(чему9)

rolny сельскохозяйственный, аг­
рарный

rozkwit расцвет, процветание 
sakralny сакральный, обрядо­

вый, ритуальный

stanowic зд. составлять, пред­
ставлять (собой) 

stopa 1) стопа, нога; 2 ) основа­
ние, подножие 

szereg 1) ряд, шеренга; 2 ) неко­
торое количество 

swi^tynia храм, святилище 
tozsamosc тождественность, то­

ждество, идентичность 
uklad 1) расположение; 2 ) до­

говор; 3) рельеф 
usytuowanie расположение, раз­

мещение 
wlasciciel владелец, хозяин, соб­

ственник 
wspolczesny современный 
zeglowny 1) мореходный; 2 ) су­

доходный

TEKST PODSTAWOWY

POLSKA. K R A JIL U D Z IE

W samym sercu Europy, na przeci?ciu odwiecznych drog 
kupieckich i wsp6 tczesnych szlakow komunikacyjnych z zacho-
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du na wschod i ze Skandynawii na poludnie, lezy Polska. Jej 
granice wyznaczone ŝ _ na potnocy przez wody Morza Bahyckie- 
go, z ktorego wyjscie na swiat daj^_ Polsce trzy duze porty: Gdy­
nia, Gdansk i Szczecin, i na pohidniu przez grzbiety Karpat, z 
osadzonym w nich klejnotem: wysokimi, skalistymi Tatrami. Od 
wschodu granica biegnie wzdtuz nizinnej, majestatycznej rzeki 
Bug, od zachodu zaS granic? stanowi pracowita, zeglowna Odra. 
Przez srodek kraju przepfywa najwi?ksza z polskich rzek -  Wista 
(1047 km).

Wlasnie nad Wislq. polozona jest stolica panstwa -  Warszawa i 
szereg innych historycznych miast polskich, jak Krakow, Sando- 
mierz, Kazimierz, Ptock, Torun i Gdansk. W obr?bie tych miast 
znajduje si? zarowno dzielnice nowoczesne, jak  i obszary zabytko- 
we (Stare Miasto w Warszawie i Gdansku, srodmiescie Krakowa, 
rynki w Kazimierzu i Sandomierzu), ktorych przeszlosc si?ga XII i 
XIII wieku. W ponad tysiqcletniej historii Polski byly okresy (np. za 
panowania jednej z najpot?zniejszych dynastii w Europie XVI w. -  
Jagiellonow), kiedy to kraj przezywat swoj niebywaly rozkwit han- 
dluj^c produktami rolnymi z cal^ Europe zas bogactwo wlascicieli 
ziemskich przyczynialo si? do wznoszenia wspanialych rezydencji, 
palacow, dworow i swi^tyn.

Chrzest Polski w roku 966 i wielowiekowe, mocne przywi^za- 
nie narodu polskiego do religii chrzescijanskiej (rzymsko- 
katolickiej) zadecydowalo nie tylko о setkach pi^knych budowli sa- 
kralnych, komponujqcych zarowno miejski jak  i wiejski pejzaz, ale 
rowniez okreslilo polsk^ tozsamosc kulturow ^jako przynalezn^ do 
cywilizacji lacinskiej.

Centralne usytuowanie w Europie odgiywalo i odgrvwa dia 
Polski nadal w azn^rol?. Lata swiatowych wojen przynosiiy jej kl?- 
ski i nieszcz?scia, okresy pokoju natomiast dobrQ koniunktur? go- 
spodarcz^ podnosz^c^ stop? zyciow^ mieszkancow i stwarzaj^c^ 
korzystne uklady handlowe rowniez dla panstw s^siednich.

Obecnie, po zmianach w tej cz?sci Europy, Polska s^siaduje: 
od polnocnego wschodu i wschodu z Rosj^, Litwq, Bialorusi^ i 
Ukraine, od poludnia -  ze Slowacj^ i Czechami i od zachodu -  z 
Niemcami.

A na l iza t e k s t u

S  Skladnia rzqdu czasownikow

przyczyniac si? (do czego?) -  способствовать (чему?)
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S  Wieloznacznosc wyrazow

' ступня, стопа, нога slady stop 
фут
основание, подножие u stop gory 

stopa  ̂ эк норма stopa procentowa -  норма процента
stopa wartosci dodatkowej -  норма приба­

вочной стоимости 
stopa zysku -  норма прибыли

uklad

система, структура uklad sloneczny
расположение, расста- uklad stosunkow politycznych

новка, соотношение 
композиция, компоновка uklad dziela
договор, соглашение, пакт uklad о nieagresji

_ рельеф uklad poziomy

S  Uzycie wyrazow

lezec nad (oceanem, morzem, wod^) -  находиться на ..., быть 
расположенным на ... (о населённых пунктах).

Krakow lezy nad Wisl^.
Gdansk lezy nad Baitykiem.

zerwac uklady -  разорвать договорённости 
uklady ŝ _ w toku -  переговоры ведутся
wspolczesny -  современный, существующий одновременно с 

кем-л. или чем-л. 
nowoczesny -  современный, относящийся к настоящему, но­

вейший, прогрессивный 
wspolczesna literatura -  современная литература 
muzyka wspolczesna Moniuszce -  музыка времён Монюшко (со­

временная ему) 
nowoczesna technika -  современная ( новейшая) техника 
nowoczesne pogl^dy -  прогрессивные взгляды

S  Zwroty

stopa zyciowa -  жизненный уровень 
dowod tozsamosci -  удостоверение личности

2. Prosz? przettumaczyc pisemnie:
1. Od wschodu granica biegnie wzdtuz nizinnej, majestatycz- 

nej rzeki Bug, od zachodu zas granic^ stanowi pracowita, zeglowna 
Odra.
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2. W ponad tysi^cletniej historii Polski byly okresy (np. za pa- 
nowania jednej z najpot?zniejszych dynastii w Europie XVI w. -  
Jagiellonow), kiedy to kraj przezywal swoj niebywaly rozkwit han- 
dluj^c produktami rolnymi z cal^ Europe, zas bogactwo wlascicieli 
ziemskich przyczynialo si<j do wznoszenia wspaniafych rezydencji, 
palacow, dworow i swiqtyri.

3. Chrzest Polski w roku 966 i wielowiekowe, mocne przywi%- 
zanie narodu polskiego do religii chrzescijanskiej (rzymsko- 
katolickiej) zadecydowalo nie tylko о setkach pi?knych budowli sa- 
kralnych, komponuj^cych zarowno miejski jak i wiejski pejzaz, ale 
rowniez okreslilo polsk^ tozsamosc kulturowq. jako przynalezn^ do 
cywilizacji lacinskiej.

3. Prosz? odpowiedziec na pytania i pokazac na mapie:
1. Gdzie przebiegajq. l^dowe granice Polski? 2. Z jakimi pan- 

stwami Polska ma granice na ludzie? 3. A z kim Polska graniczy na 
morzu? 4. Jakie porty ma Polska na Baltyku? 5. Jakie miasta lez^_ 
nad Wisl^? 6 . Jak dawno powstalo panstwo polskie? 7. Czy pami?ta 
Pan/i legend? о zalozeniu panstwa polskiego? 8 . Kto to zrobil?
9. Gdzie to bylo? 10. Jak nazywala si? pierwsza stolica Polski? Dla­
czego wlasnie tak si? nazywala? 11. Jakie jeszcze miasta byly stoli- 
cami panstwa? 12. Jakie Pan/i zna polskie dynastie krolewskie?
13. Jak^religi? wyznaje wi?kszosc Polakow? 14. Jak mozna okre- 
slic polozenie Polski w Europie? 15. Czy to jest dogodne polozenie?

4. Prosz? przetlumaczyc na j?zyk polski:
1. He могу вспомнить, когда состоялось крещение Руси?

2. Традиция строить в Польше храмы из кирпича (cegla) восхо­
дит к средневековью. 3. Учёные -  современники Коперника -  
придерживались теории Птолемея. 4. Расположение города на 
берегу судоходной реки способствовало его процветанию.
5. После поражения восстания в варшавском гетто (getto) этот 
район столицы был полностью разрушен. 6 . Ряд современных 
транспортных развязок (rozwiqzanie) улучшит движение в пре­
делах центральной части города. 7. Какие Вы знаете крупней­
шие польские реки? Покажите по карте, где они текут.

C Z ^S C  II

Ш  S l o w n i k  d o  t e k s t u
bojer спорт, буер depresyjny зд. ниже уровня моря
bydto скот drob дом. птица

461



drzewostan зд. породы деревьев 
hodowac разводить, выращивать 
jezioro озеро 
kajakarz байдарочник 
kolejka linowa канатная дорога, 

фуникулёр 
krajobraz пейзаж, вид, ланд­

шафт
kraniec край, рубеж, граница 
malowniczy живописный 
metale zelazne i niezelazne чёр­

ные и цветные металлы 
modrzew лиственница 
mysliwy охотник 
niezliczony неисчислимый, бес­

численный 
obfitowac (w со?) изобиловать 

(чем?) 
olow свинец 
opady осадки 
р^к почка, бутон 
paliwo топливо, горючее 
pasmo зд. полоса, ряд, цепь 
podstawa основание, база, ос­

нова

pofaldowany зд. складчатый 
przestrzen 1) пространство;

2 ) расстояние; 3) территория 
rezerwat заповедник, заказник, 

резервация 
rzepak рапс
schronisko турбаза, приют 
spragniony жаждущий 
surowiec сырьё
teren 1) местность, территория, 

район; 2 ) трен, поле, сфе­
ра; 3) места, периферия 

trzoda chlewna свиньи 
walor достоинство, положитель­

ное качество, ценность 
wfgiel уголь
wyciqg 1) выписка; 2 ) подъёмник 
wzniesienie возвышенность 
zasobny (w со?) зажиточный, 

богатый (чем?) 
zeglarz 1) мореплаватель, мо­

ряк; 2 ) яхтсмен 
zolkn^c желтеть 
zyto рожь

TEKST PODSTAWOWY

POLSKA. K RA J I LUDZIE
(ciqg dalszy)

Polska nalezy do krajow sredniej wielkosci; jej powierzchnia 
rowna 312 683 km2 stawia jq. na 9 miejscu w Europie i 6 6  w swie­
cie. Polska jest nieco wi?ksza m.in. od Wielkiej Brytanii i Wloch. 
Zajmuje 3% obszaru Europy.

Polska jest krajem zasadniczo nizinnym; srednia wysokosc te- 
renu wynosi ok. 170 m npm. Nie oznacza to jednak wcale, ze krajo- 
brazy s^ monotonne. W wielu regionach Polski spotyka si? obszary 
pofaldowane, z pasmami malowniczych wzgorz i wzniesien. Na pol- 
nocy kraju, w poblizu Gdanska, wyst?puj^tereny depresyjne. W po- 
lozonych na przeciwleglym krancu Polski gorach najwyzszy szczyt -  
Rysy -  ma wysokosc 2499 m. Regiony gorskie i podgorskie odwie- 
dzane s^ przez bardzo licznych turystow i ludzi spragnionych odpo-
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czynku. Przepi?kne widoki, urozmaicone szlaki pieszych w?drowek, 
doskonale warunki do uprawiania sportow zimowych oraz niezliczo- 
ne pensjonaty, schroniska i hotele, a takze kolejki linowe i wyciqgi 
sprawiaj^, ze warto przyjechac tam о kazdej porze roku. Podobnie 
duzym powodzeniem cieszy si? “kraina wielkich jezior” na potnocy 
Polski, odwiedzana nie tylko przez zeglarzy, kajakarzy i w?drowcow 
w lecie, ale takze zim ^ gdy skute lodem rozlegle przestrzenie jezior 
przemierzac mozna szybszym od wiatru bojerem.

Klimat panuj^cy vv Polsce nalezy do umiarkowanych. Wiosen- 
na zieleri -  pierwsze p^ki i liscie -  pojawiaj^ si? zwykle na pocz^tku 
kwietnia. Zolkn^, zloc^, czerwieni^ si? i opadaj^ - w pazdzierniku i 
listopadzie. Zimy nie s^ zbyt mrozne, jedynie w regionie polnocno- 
wschodnim temperatuiy spadaj^ ponizej - 20°C (rekord w XX stu- 
leciu —  34°C). Lata, ostatnio coraz bardziej suche, s^ cieple, nie- 
kiedy nawet upalne (rekord -  + 38°C). Srednia wielkosc rocznych 
opadow - ok. 600 mm.

Roslinnosc Polski nie nalezy do ubogich, choc nie jest juz tak 
bogata jak  w dawnych wiekach, kiedy ogromne puszcze i bory z 
urozmaiconym drzewostanem: sosen, d?bow, grabow, bukow, jodel, 
lip, jesionow, cisow, modrzewi i wielu innych gatunkow pokrywaty 
3Л terytorium kraju. Dzis lesistosc Polski nie przekracza 28% po- 
wierzchni. Z zachowanych w niezmienionym, pierwotnym stanie 
kompleksow lesnych wymienic nalezy, jed y n ^ ju z  tego rodzaju w 
Europie, Puszcz? Biafowiesk^ (58 tys. ha w granicach Polski). Pod 
ochron^ znajduje si? takze wiele rezerwatow, parkow narodowych 
oraz krajobrazowych о wyj^tkowych walorach przyrodniczych i wi- 
dokowych, obfitujqcych bogactwem flory i fauny.

W polskich lasach wyst?puj^. nadal iiczne gatunki zwierz^t; do 
czQsciej spotykanych nalezy samy, jelenie, dziki, losie, lisy, zaj^ce i 
borsuki. W gorach na poludniu kraju zyje na wolnosci kilka (a moze 
kilkanascie) niedzwiedzi. Pod stal^, szczegoln^ opick^ stuzb le­
snych znajduje si? stada (ponad 300 sztuk) unikalnych w swiecie 
zubrow (nie mylic z polnocnoamerykanskimi bizonami), przyci£(ga- 
j^cych do Polski fotografikow i mysliwych z roznych krajow i kon- 
tynentow.

Polska jest zasobna w bogactwa naturalne. Gk'nvnymi surow- 
cami s^: w?giel kamienny wyst?puj^cy na potudniu kraju (jako- 
sciowo jeden z najlepszych w Europie), w?giel brunatny, rudy meta-
li niezelaznych, zwlaszcza cynkowo-olowiowych, rudy miedzi, ni- 
klu, kobaltu oraz siarka, sol kamienna i potasowa. Polska jest takze 
jednym z najwiqkszych w s'wiecie producentow srebra.
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Do najbardziej rozwini?tych dzialow gospodarki polskiej nalezy 
przemysl elektromaszynowy, spozywczy, lekki (zwlaszcza wlokienni- 
czy), chemiczny, elektroniczny oraz paliwowo-energetyczny. Podstaw^ 
produkcji rolnej sq. male i sredniej wielkosci gospodarstwa indywidual- 
ne. Najwi?ksz^ powierzchni? przeznacza si? pod up raw? zyta, ziem- 
niakow, roslin pastewnych, burakow cukrowych, rzepaku, a takze sfy- 
n^cych ze swej jakosci i walorow smakowych warzyw i owocow. 
Rozwini?ta jest rowniez hodowla trzody chlewnej, bydla i drobiu.

A n a l i z a  te ks tu

S  Wieloznacznosc wyrazow

г выписка, извлечение 
wyciqg -i экстракт, вытяжка 

l подъёмник, лебёдка

Z '  Skladnia rzqdu

obfitowac (w со?) -  изобиловать (чем?) 
bye zasobnym (w со?) -  быть богатым (чем?)

S  Wyrazenia bliskoznaczne

troch?} w ’?cej ’ ' tci. -  чуть больше, дальше и т.д.

cieszyc si? populam osci^- пользоваться популярностью 
cieszyc si? powodzeniem -  пользоваться успехом

5. Prosz? przypomniec sobie, со to znaczy: 
Wzor: m -  metr.

km2 npm. r. °C
m.in, ha np. mm.
% tys. w. ok.

6 . Prosz? przeczytac na glos:
1. Polska nalezy do krajow sredniej wielkosci; jej powierzch- 

nia rowna 312 683 km2 stawia j^  na 9 miejscu w Europie i 6 6  w 
swiecie. Polska jest nieco wi?ksza m.in. od Wielkiej Brytanii i 
Wloch. Zajmuje 3% obszaru Europy.

2. Sejm liczy 460 poslow, natomiast S en a t-  100 senatorow.
3. Wi?kszosc (62%) ludnosci mieszka w miastach. Statystycz- 

ny Polak zyje 6 6 , 8  lat, natomiast Polka 75,5. Na 100 m?zczyzn 
przypada w Polsce 105 kobiet.

4. 58 tys. ha w granicach Polski.
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5. W granicach Polski mieszka ponad 38 mln. osob i pod tym 
wzgl?dem Polska zajmuje 7 miejsce w Europie i 25 w swiecie.

6 . Zimy nie s^ zbyt mrozne, jedynie w regionie polnocno- 
wschodnim temperatury spadajq. ponizej - 20°C (rekord w XX stu- 
leciu -  -34°C). Lata, ostatnio coraz bardziej suche, s^ cieple, niekie- 
dy nawet upalne (rekord —  +38°C). Srednia wielkosc rocznych 
opadow — ok. 600 mm.

7. W polozonych na przeciwlegtym krancu Polski gorach naj- 
wyzszy szczyt — Rysy — ma wysokosc 2499 m.

8 . W ponad tysi^cletniej historii Polski byly okresy (np. za pa- 
nowania jednej z najpot?zniejszych dynastii w Europie XVI w. -  
Jagiellonow), kiedy to kraj przezywal swoj niebywaly rozkwit.

9. Polska jest krajem zasadniczo nizinnym; srednia wysokosc 
terenu wynosi ok. 170 m npm.

10. Istnieje 16 wojewodztw, ktore kierowane s^ przez admini- 
stracj? paristwow^ (wojewoda i jego urzad), 308 powiatow ziemskich, 
65 powiatow grodzkich (miast) oraz 2489 jednostek podstawowych 
zwanych gminami, pozostajqcych w rsjkach samorz^du Iokalnego.

7. Prosz? wyszukac na mapie wymienione w tekscie obiekty
geograficzne i znalezc w stowniku ich tlumaczenie.

8 . Prosz? przetlumaczyc pisemnie:
1.Pod ochron^ znajduje si? takze wiele rezerwatow, parkow 

narodowych oraz krajobrazowych о wyjqtkowych walorach przy- 
rodniczych i widokowych, obfituj^cych bogactwem flory i fauny.

2. Roslinnosc Polski nie nalezy do ubogich, choc nie jest juz tak 
bogata jak w dawnych wiekach, kiedy ogromne puszcze i bory z uroz- 
maiconym drzewostanem: sosen, d?bow, grabow, bukow, jodel, lip, je- 
sionow, cisow, modrzewi i wielu innych gatunkow pokrywaly V, tery- 
torium kraju. Dzis lesistosc Polski nie przekracza 28% powierzchni.

3. W wielu regionach Polski spotyka si? obszary pofaldowane, 
z pasmami malowniczych wzgorz i wzniesien.

4. Przepi?kne widoki, urozmaicone szlaki pieszych w?drowek, 
doskonale warunki do uprawiania sportow zimowych oraz niezli- 
czone pensjonaty, schroniska i hotele, a takze kolejki lino we i wy- 
ciqgi sprawiaj^ ze warto przyjechac tam о kazdej porze roku.

5. Podobnie duzym powodzeniem cieszy si? “kraina wielkich je- 
zior” na polnocy Polski, odwiedzana nie tylko przez zeglarzy, kajaka- 
rzy i w?drowcow w lecie, ale takze zim ^ gdy skute lodem rozlegle 
przestrzenie jezior przemierzac mozna szybszym od wiatru bojerem.

6 . Polska jest zasobna w bogactwa naturalne.
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9. Prosz? uzyc wyrazow w nawiasach w odpowiedniej formie:
1. Zeszlego roku bylismy (Plock). 2. Nigdy nie widzialem 

(Sudety). 3. Sp?dzilismy kilka tygodni (Pojezierze Pomorskie).
4. Gdzie bys chcial pojechac w sierpniu: (Morze Czame) czy tez 
(Baltyckie)? 5. Bardzo nam si? spodobal (Bug). 6 . Mam zamiar po- 
jechac (Kazimierz). 7. Tatiy to cz?sc (Karpaty). 8 . Trojmiastem na- 
zywaj^ (Gdansk, Sopot i Gdynia). 9. Tata uwielbia polowanie, wi?c 
wszystkie urlopy sp?dza (Puszcza Bialowieska). 10. (Wlochy) nie 
bylam ani razu. 11. Szczecin jest glownym miastem (Pomorze Za- 
chodnie). 12. (Sl^sk Cieszynski) mieszka duzo Czechow.

10. Prosz? przettumaczyc:
1. Вы (обращаясь к мужчине) были когда-нибудь на Ма­

зурском поозёрье? 2. Мы только сегодня приехали из Сандоми- 
ра. 3. Где расположена Мало польская возвышенность? 4. Я 
возвратился из Силезии. 5. Варта -  небольшая река. 6 . Граница 
Польши с Германией проходит по Одеру. 7. В Торуни находит­
ся университет им. Николая Коперника. 8 . Климат в Польше 
умеренный, растительный мир достаточно разнообразный.
9. Полезные ископаемые сосредоточены в основном в южных и 
западных регионах страны.

S  Uzycie wyrazow
liczba -  число, количество (то, что может быть сосчитано) 
ilosc -  количество (то, что не может быть сосчитано)
Liczba mieszkancow -  число жителей 
Ilosc mleka -  количество молока

pasmo gorskie -  горная гряда 
pasmo wzgorz -  цепь холмов

11. Prosz? uzyc wyrazow “liczba” lub “ilosc” w odpowiedniej 
formie:
1 . ... studentow tej uczelni zwi?kszyla si? w tym roku о sto 

pi?cdziesi^t jeden osob. 2. Nie kladz do herbaty takiej duzej ... cu­
kru. 3. Powiedz mi, jaka ... pieczywa b?dzie nam potrzebna na dzis
i jutro. 4. Na ja k ^ ... widzow obliczona jest ta widownia?

12. Prosz? porownac kazdy akapit (абзац) cz?sci II tekstu podsta- 
wowego do Pani/Pana kraju (albo regionu) wedtug wzoru: 
Wzor: Polska nalezy do krajow sredniej wielkoSci, a Rosja -

duzy ch.
Klimat panuj^cy w Polsce nalezy do umiarkowanych, a w Mo­

skwie jest kontynentalny.
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C Z ^S C  III

gmina 1) гмина (единица адм,- 
террит. деления Польши);
2 ) община (религ. и т. п. объ­
единения) 

godlo 1) эмблема, девиз; 2 ) герб 
kadencja срок полномочий, со­

зыва
niepodlegtosc независимость 
obczyzna чужбина 
posel зд. депутат 
powiat повят
powszechny всеобщий, повсеме­

стный, поголовный

Ш S l o w n i k
przeci^tnie в среднем 
rownolegty параллельный 
samorz^d lokalny местное са­

моуправление 
ustawodawczy законодательный 
wewn^trzny внутренний 
wizerunek изображение 
wojewodztwo воеводство 
wykonawczy исполнительный 
zarz^dzac 1) управлять, править;

2 ) распоряжаться, приказы­
вать

do t e k s t u

TEKST PODSTAWOWY

POLSKA. K R A JI LUDZIE
(zakonczenie)

Jak na warunki europejskie Polska jest panstwem о sredniej g?- 
stosci zaludnienia. Na jeden kilometr kwadratowy przypada przecisjt- 
nie 122 osoby. W granicach Polski mieszka ponad 38 mln. osob i 
pod tym wzgl?dem Polska zajmuje 7 miejsce w Europie i 25 w swie­
cie. Na obczyznie, w roznych krajach swiata, w tym w Stanach Zjed- 
noczonych A. P., Rosji, Niemczech, Kazachstanie, Czechach, Slo- 
wacji, Francji, Kanadzie, Ukrainie, Brazylii, Biaiorusi i Litwie, zyje 
kilkanascie milionow Polakow oraz osob polskiego pochodzenia. 
Mniejszosci narodowe (bialoruska, litewska, niemiecka, ukrainska, 
zydowska) stanowi^ 2-3% ogolu ludnoSci kraju. Wi?kszosc (62%) 
ludnosci mieszka w miastach. Statystyczny Polak zyje 6 6 , 8  lat, na- 
tomiast Polka 75,5. Na 100 m?zczyzn przypada w Polsce 105 kobiet.

Polska jest republika parlamentam^. Jej oficjalna nazwa -  
Rzeczpospolita Polska -  sw^ tradycj^ si?ga pocz^tkow XVI w. Go- 
dlem Polski jest od XIII w. wizerunek orla bialego w czerwonym 
polu. Barwami narodowymi od 1831 r. s^kolor bialy (gomy) i czer- 
wony (dolny) w dwoch rownolegtych pasach. Najwyzszym orga- 
nem ustawodawczym wladzy panstwowej jest dwuizbowy parla- 
ment (Zgromadzenie Narodowe), skladaj^cy si? z Sejmu i Senatu, 
wybierany na 4-letni^ kadencj?. Sejm liczy 460 poslow, natomiast 
Senat -  100 senatorow.
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Sprawami zwiqzanymi z zapewnieniem praworzqdnego zarzq- 
dzania panstwem zajmuje si? Trybunat Konstytucyjny i Trybunal 
Stanu -  instancje wybierane przez Sejm. Istnieje rowniez instytucja 
Rzecznika Praw Obywatelskich.

Funkcj? glowy panstwa sprawuje prezydent, wybierany w wy- 
borach powszechnych na okres 5 lat. Prezydent jest najwyzszym 
przedstawicielem panstwa w stosunkach wewngtrznych i mi^dzyna- 
rodowych. Czuwa m.in. nad przestrzeganiem konstytucji, zarzqdza 
wybory do Sejmu i Senatu, jest zwierzchnikiem sil zbrojnych.

Najwyzszym organem wykonawczym wladzy panstwowej jest 
Rada Ministrow (rzqd), na ktorej czele stoi prezes (premier).

Pod wzgl^dem administracyjnym Polska podzielona jest w sposob 
trzystopniowy. Istnieje 16 wojewodztw, ktore kierowane sq przez admi­
nistrate? panstwowq (wojewoda i jego urzqd), 308 powiatow ziemskich, 
65 powiatow grodzkich (miast) oraz 2489 jednostek podstawowych 
zwanych gminami, pozostajqcych w r?kach samorzqdu lokalnego.

W Polsce szczegolnie uroczyscie obchodzone sq. dwa swi?ta 
narodowe: 3 maja (rocznica uchwalenia w dniu 3 maja 1791 r. kon­
stytucji -  pierwszej w Europie i drugiej w swiecie Ustawy Zasadni- 
czej) oraz 11 listopada (Swi?to Niepodleglosci).

A n a l i z a  tekst u

Wyrazy bliskomaczne
barwa, kolor -  цвет, окраска
barwy narodowe — цвета государственного флага
kraj, kraina -  страна, край

Слово “kraina” может означать целую страну или какую- 
либо её часть. Нередко это слово встречается во фразеологиче­
ских оборотах, например: Kraina mlekiem i miodem pfynqca. 
Kraina wschodzqcego slonca. Kraina cudow.

s ' Wieloznacznosc wyrazow
' пояс

pas ремень 
зона, полоса

Roznice w znaczeniu polskich i rosyjskich wyrazow о podobnym 
brzmieniu

olow свинец pose! зд. депутат
ubogi бедный, нищий, скудный podstawa основа
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13. Prosz? znalezc w tekscie wyrazy biiskoznaczne do: teren, wy- 
jqtkowy, ctroga, pejzaz, wielowiekowy, polozenie, kolejka lino- 
wa, bogaty, granica, swiqtowac, liczny, wzgorze, przewaznie, 
obszar, graniczyc, skrzyzowanie, przyczynic siq, roznorodny, 
niezmieniony, zaleta, konstytucja, osiedle, przedstawiciel.

14. Prosz? wypisac z tekstu antonimy: np. wojna -  pokoj.

15. Prosz? przetlumaczyc pisemnie:
1. Jak na warunki europejskie Polska jest paristwem о sredniej 

g?stosci zaludnienia.
2. Mniejszosci narodowe (bialoruska, litewska, niemiecka, 

ukrainska, zydowska) stanowi^2-3%  ogolu ludnosci kraju.
3. Jej oficjalna nazwa -  Rzeczpospolita Polska -  sw^ tradycj^ 

si?ga pocz^tkow XVI w.
4. Sprawami zwi^zanymi z zapewnieniem praworz^dnego za- 

rz^dzania panstwem zajmuje si? Trybunal Konstytucyjny i Trybunal 
Stanu -  instancje wybierane przez Sejm. Istnieje rowniez instytucja 
Rzecznika Praw Obywatelskich.

5. Pod wzgl?dem administracyjnym Polska podzielona jest w 
sposob trzystopniowy.

6 . Funkcj? glowy panstwa sprawuje prezydent. Czuwa m.in. 
nad przestrzeganiem konstytucji, zarz^dza wyboiy do Sejmu i Sena- 
tu, jest zwierzchnikiem sil zbrojnych.

16. Prosz? uzyc w odpowiedniej formie wyrazow: barwa, waru- 
nek, kraina, pas, nieobecny.
1. Czas pomyslec о ptaszczu zimowym: zima juz za ... . 2. Od 

tej stacji zaczyna si? ... graniczny. 3. Zaczynamy l^dowanie. Prosz? 
гарщс ... bezpieczenstwa. 4. Nie b?dziemy mowili о . . . .  5. Takie ... 
nam odpowiadaj^. 6 . Czytalam moim dzieciom bajk? о ... cudow.
7. Co to znaczy “ ... ochronna”? -  To jest taka ... , ktora chroni od 
wrogow zwierz?ta, ptaki, owady. 8 . Zgodzila si?, ale postawila . . . .

S  Uzycie wyrazow 

w tym -  в том числе
rzecznik rz^du -  представитель правительства
rzecznik prasowy -  пресс-атташе
sprawowac funkcj? -  выполнять обязанности
sprawowac wladz? -  осуществлять власть, руководить, управлять

17. Prosz? przettumaczyc na j?zyk polski:
I. Число жителей Москвы постоянно увеличивается.

2. Летом мы жили в деревне, расположенной на берегу Балтий­
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ского моря. 3. Берега этого озера очень живописны. 4. Поль­
ш а -  низинная страна. 5. Все парламентарии присутствовали на 
совместном заседании Национального собрания. 6 . Маршрут, 
что начинается у подножия горы и кончается на вершине, поль­
зуется бешеной популярностью у туристов. 7. Улучшение жиз­
ненного уровня населения на полпроцента -  предел мечтаний 
этого правительства. 8 . Какова расстановка политических сил в 
нижней палате? 9. Знаю я такой тип людей, прежде, чем иметь 
с ним дело, пусть хотя бы предъявит удостоверение личности.
10. Переговоры на высшем уровне способствовали заключению 
договора о ненападении. 11. Если собственник разумно наладит 
производство, норма прибыли может составлять до 15%. 12. На 
территории воеводства власть осуществляет воевода и его ад­
министрация. 13. Все присутствующие встали и запели нацио­
нальный гимн.

18. Prosz? przeczytac w osobach, potem powtorzyc z pami?ci:
1

Nauczycielka: Janku, nazwij miasta polozone nad Wislq.
Janek: Warszawa, Krakow, Poznan.
N.: Kto chce poprawic odpowiedz Janka, niech podniesie r?k?.

Oho, cala klasa podniosla r?k?. Nie wstyd ci, Janku?
J.: Pomylilem si?, prosz? pani, juz  sobie przypomnialem. Po­

znan lezy nad Odrq.
N.: Zosiu, popraw nowy blqd Janka.
Zosia: Poznan, prosz? pani, lezy nad Wartq.
N.: A teraz nam Stas powie, na prawym czy na lewym brzegu.
Stas: Poznan lezy na obu brzegach Warty.
N.: Stawiam ci piqtk?. A Jankowi dwojk?.

2
Halina: Poznalysmy si? mniej wi?cej przed dwoma tygodniami, 

ale wiemy juz о sobie dose duzo.
Jadwiga: Chce pani powiedziec, ze czas juz opowiedziec cos niecos 

(кое-что) о swojej rodzinie?
H.: Ma pani racj?. Mog? zaczqc. Moj mqz przez jedenascie 

miesi?cy w roku jest wojskowym.
J.: A со robi w ciqgu dwunastego?
H.: Jest w?dkarzem i kajakarzem.
J.: Pewnie na Mazurach?
H.: W zeszlym roku bylismy na Pojezierzu Pomorskim, dwa lata 

temu na Mazurach.
J.: A moj mqz zawsze i wsz?dzie gra w szachy.
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19. Prosz? ulozyc list? polskich miast, gor, rzek itd.

20. Kto wymieni wi?cej polskich miast (wojewodztw itd.) czy tez
ulo2y  naj lepsza krzyzowk? z realiow polskich?

21. Prosz? przetlumaczyc:
a) Klopoty z hymnem.
“Piesn Legionow Polskich we Wloszech” napisal Jozef Wy- 

bicki pod melodi? Iudowego mazurka w lipcu 1797 r. w Reggio 
nell'Emilia we Wloszech, gdzie kwaterowal Henryk Dqbrowski ze 
swoim wojskiem. Mazurek Dqbrowskiego stal si? polskim hym­
nem dopiero w 1926 r., bowiem osiem lat trwaly w niepodleglej 
Polsce spory о to, ktory utwor dostqpi tego zaszczytu. Narodowcy 
optowali za “Rotq”, pilsudczycy za “Pierwszq brygadq”, byly tez 
kandydatury “W arszawianki”, “Gaude M aster Poloniae” i “Bogu- 
rodzicy”. W III RP po raz pierwszy przed rozpocz?ciem meczu 
hymn odspiewala solistka a capella; jak  w Ameryce w 1999 r. Mia- 
lo to miejsce w hali Gryfa w Slupsku, gdzie nasi koszykarze poko- 
naJi Austriq  w ramach kwaJifikacji do mistrzostw Europy 
2001. Mniej szcz?sliwie bylo pol roku pozniej, przed dwumeczem 
siatkarzy z USA w Spokane. Pisano wowczas, ze “Polski hymn 
grany z wariacjami na elektronicznym klamecie i instrumencie 
klawiszowym interesujqeo odswiezyl nasz odbior Mazurka D%- 
browskiego”. Nasi przegrali oba mecze.

Oficjalnym hymnem naszej druzyny pilkarskiej jest “Polsko, 
do boju” tenora Torzewskiego. Utwor ten -  komentowala “Gazeta 
Wyborcza” -  “b?dqcy polqczeniem opery i disco polo, jest tak 
koszmamy, jak gra Polakow za czasow trenera Lazarka”.

Ostatnio maly skandal wybuchl z powodu wykorzystania 
hymnu narodowego przez operatora sieci komorkowej Idea. Po wy- 
slaniu esemesa mozna sobie “w doniostych chwilach” odsluchiwac 
Mazurka Dqbrowskiego. Mlodziezowka Unii Pracy zalozyla w tej 
sprawie doniesienie do prokuratury. Tymczasem Polacy nie znajq 
swojego hymnu. Kiedy parlamentarzystow poprzedniej kadencji za- 
proszono, by zaspiewali wszystkie cztery zwrotki, zdecydowana 
wi?kszosc nie potrafila wyjsc poza pierwszq.

Z zagranicznych klopotow z hymnem warto odnotowac pety- 
cj? do wladz slynnego tenora Luciano Pavarottiego z 1994 r. z pro- 
pozyejq zmiany hymnu. Obecny, jego zdaniem, spowodowal, ze 
wloska druzyna przegrala mecz о mistrzostwo swiata. Nie jestesmy 
wi?c sami.

Polityka. 2002, nr 24
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b) Прозападные славяне.
1 0  лет назад поляки не только покинули социалистический 

лагерь, но и восстановили историческое название своего госу­
дарства: Речь Посполита Польска.

Польша -  самое крупное государство Восточной Европы и 
девятое по величине на всём континенте. Её территория -  
313 тыс. кв. км. Она граничит с семью странами: Россией, Гер­
манией, Чехией, Словакией, Украиной, Белоруссией и Литвой.

Большую часть почти 39-миллионного населения состав­
ляют поляки, лишь около миллиона -  этнические меньшинства. 
Так, правда, было не всегда. До второй мировой войны треть 
населения Польши составляли евреи, украинцы, белорусы, 
немцы. Насильственные переселения и нацистский геноцид 
сделали своё дело. И всё же присутствие многих культур, их 
взаимовлияние -  одна из отличительных черт Польши.

В мире существует большая польская диаспора: 10 млн. 
поляков живут в США, Канаде, Бразилии, Франции, на терри­
тории бывшего СССР. Зарубежную польскую общину сами по­
ляки называют Полонией.

Большинство поляков -  католики, и влияние религии в 
стране очень велико. Церковь активно вмешивается в общест­
венную жизнь. Например, во времена социализма она поддер­
живала оппозиционное движение “Солидарность” и сыграла 
существенную роль в свержении коммунизма. Поляки гордятся 
тем, что их соотечественник кардинал Кароль Войтыла в 
1978 году был избран римским папой. В то же время полякам 
свойственна веротерпимость (в XVIII веке, например, в стране 
жила треть всех евреев мира).

Польша стала первой восточноевропейской страной, осво­
бодившейся от коммунизма. В 1989 году в ней пришло к власти 
первое в странах соцлагеря некоммунистическое правительство 
Тадеуша Мазовецкого. Уже в следующем году правящая в 
стране Польская объединённая рабочая партия объявила о са- 
мороспуске, была изменена конституция и введён пост прези­
дента. Первым посткоммунистическим главой Польши стал 
многолетний лидер “Солидарности” Лек Валенса. Спустя пять 
лет он уступил молодому, энергичному лидеру левых демокра­
тов Александру Квасьневскому, который и сегодня уверенно 
опережает по популярности всех других политиков.

Польша прошла через “шоковую терапию” и период уме­
ренных реформ. Стратегическая цель польской внешней поли­
тики -  вступление в Евросоюз (в марте 1999 года Польша стала
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wakacje; ferie zimowe 
w gorach
w hotelu; w pensjonacie 
w schronisku

членом НАТО). На страны ЕС приходится 65% внешней тор­
говли страны. Доля стран бывшего СССР -  16% в польском 
экспорте и 8 % в импорте. В Россию поляки поставляют в ос­
новном сельхозпродукцию и продовольствие, изделия химиче­
ской и целлюлозно-бумажной промышленности, машины. А 
ввозят главным образом нефть и газ.

Приложение КОММЕРСАНТ-ВЛАСТЬ. 1999, 30 ноября

22. Prosz? w podanych dialogach uzyc wyrazow umieszczonych z 
prawej strony:

1

-  Gdzie spQdzacie urlop?
-  Na Mazurach.
-  Czy zawsze mieszkacie w namiotach?
-T a k , albo w domkach kempingowych.
-  Czy to drogo kosztuje?
-  Nie, wlasnie kosztuje bardzo tanio.

2
-  О ktorej dokladnie odjezdzamy do 

Plocka?
-  Odjazd poci^gu godzina osma trzy­

dziesci.
-  Czy panstwo S3 , przygotowani do 

wyjazdu?
-  Tak, trzeba jeszcze tylko nadac bagaz.
-  A gdzie sp?dzacie urlop?
-  Tydzien na Kujawach i dwa tygo- 

dnie na W?grzech.
-  A my caly czas na Podhalu.

3
-  Czy jest rano poci^g do Zakopanego?

nie bardzo; to zalezy

do Sandomierza; 
nia
dziewi^ta pi?c

do Kaza-

drogi; podrozy 
zarezerwowac hotel

w Niemczech; we Wioszech

w Tatrach; w Sudetach

-  Nie, nie ma. Trzeba si? przesiadac.
-  Gdzie jest przesiadka?
-  W Krakowie.

4
-  Wybieram si? w podroz.
-  Dok^d?
-  Che? zwiedzic Europ? Potudniowa.
-  Czy jedziesz poci^giem?
-  Nie, autostopem.

po poludniu; wieczorem; 
do Wroclawia; do Poznania

w Radomiu; w Katowicach

a mianowicie
Polsk?; kraje Nadbahyckie
statkiem
autem kolegi
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-  Chc? pochodzic po gorach, zwiedzic odpoczac
Beskid Slqski. Pieniny; Bieszczady

-  Czy wybiera si? pani samochodem? autokarem
-  Nie, lec? samolotem.

23. Prosz? jeszcze raz odpowiedziec na pytania dwiczenia №1.

TEKSTY DODATKOWE

DLA CHLEBA

Goralu! Czy ci nie zal 
Odchodzic od stron ojczystych?...
Swierkowych lasow i hal 
I tych potokow przejrzystych.
Goralu! Czy ci nie zal?

Goral na lasy spoziera 
1 tzy r?kawem ociera.
I rzekt: “Ha, darmo, kiej trzeba!
-  Dla chleba, panie, dla chleba” .

Goralu! Wroc si? do hal,
W chacie zostali ojcowie,
Gdy od nich pojdziesz w dal,
Co z nimi stanie si? -  kto w ie?,..
-  Czy ci i starszych nie zal?...

A goral jak dziecko w gtos placze:
“Och, moze juz ich nie zobacz?.
Ha, darmo, paniczu, kiej trzeba:
Dla chleba, panie, dla chleba” .

I poszedt z grabkami i kosq 
W gunce starganej i boso.
Precz poszedt w doliny -  w dal.
Goralu! Zal mi ci?, zal!

Michal Baluchi

K O M E N T A R Z  D O  T E K S T U

swierk ель
hala горный луг (в Татрах) 
przejrzysty прозрачный 
spozierac поглядывать 
rzec молвить 
darmo напрасно, тщетно

grabki уменьш, от grabie грабли 
gunka, gunia гуня (верхняя оде­

жда жителей Татр) 
stargany изодранный 
boso босиком
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SALOMON DOBRYM WtODARZEM PANSTWA

Salomon otrzymai w spadku panstwo silne, zyj^ce w dobroby- 
cie i pokoju. Pokonane i ujarzmione ludy oscienne przestafy bye 
niebezpieczne. Z bogatym krolem Tyru Hiramem nadal pozostawal 
w mocy pakt przyjazni, zawarty przez Saula. Ponadto mtody krol 
odniosl wielki sukces dyplomatyczny, faraon bowiem oddal mu w 
malzenstwo swoj^ cork? i przyl^czyl do Izraela jako wiano miasto 
Gezer, ktore zdobyl na Filistynach. Powinowactwo z dynasty  egip- 
ska zabezpieczalo granic? od poludnia i wzmacnialo pot?g? poli- 
tyczn^ Izraela.

Plemiona hebrajskie po raz pierwszy od niepami?tnych czasow 
mogly oddac si? bez przeszkod pracy pokojowej. Pami?c о tych 
blogich czasach przetrwa pokolenia, a jeden z pozniejszych kronika- 
rzy zapisze nast?puj^c^pochwal?:

-  “I mieszka! Juda i Izrael bez wszelkiej bojazni, kazdy pod 
winnic^ swoj^. i pod fig^. swoj% od Dan az do Beer Szeby po 
wszystkie dni Salomonowe”.

Salomon okazal si? nie tylko zr?cznym dyplomat^, lecz row- 
niez zapobiegliwym wlodarzem panstwa. Najwyzsze godnosci w 
administracji powierzyl oddanym stronnikom i przyjaciolom. W ten 
sposob urz?dy kanclerza, marszalka dworu, naczelnego wodza ar- 
mii, komendanta strazy przybocznej, pisarzy i sekretarzy oraz 
glownego poborcy podatkow spoczyly w r?kach ludzi calkowlcie 
pewnych, zaufanych.

Krol, nauczony przykrym doswiadczeniem, d^zyl ponadto do 
umocnienia swojej wladzy przez oslabienie plemion izraelskich. W 
tym celu podzielil panstwo na dwanascie okr?gow administracyj- 
nych, ktore cz?sciowo tylko pokrywaly si? z obszarami poszczegol- 
nych plemion. Na czele kazdego okr?gu postawil swego namiestni- 
ka i wodza gamizonu.

Okr?gi musialy kolejno przez jeden miesi^c w roku dostarczac 
zywnosci dla dworu i armii.

Gl?bokim reformom ulegla rowniez armia. Dawid mial zaufa- 
nie tylko do piechoty, a sam jezdzil na osle. Po zwyci?stwie odnie- 
sionym nad krolem Adarezerem, kazal spalic rydwany. Zachowal 
sobie tylko sto pojazdow z zaprz?gem dla celow palacowych. Salo­
mon otrzymai wi?c w spadku armi? przestarzal^, nie odpowiadaj^c^ 
potrzebom chwili. Teraz, przelamuj^c gl?boko zakorzenione uprze- 
dzenie Izraelitow do koni, zorganizowal pot?zny korpus jazdy, zlo- 
zony z cztemastu tysi?cy rydwanow bojowych. Unowoczesnil row-
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niez tabor wojskowy przez wprowadzenie woz6 w i zaprzggow kon- 
nych. Wybudowal poza tym stajnie w rozmaitych miastach izrael- 
skich, mi?dzy innymi w Megiddo, gdzie umiescif najliczniejszy od- 
dziai nowej jazdy. Obowiqzek dostarczania obroku i slomy spadal 
kolejno na poszczegolne okrQgi panstwa. Dzigki tym zarzadzeniom 
rosia potQga Izraela, a Salomon zaslynqi jako m^drzec.

Wedlug “Opowiesci biblijnych ” Zenona Kosidowskiego

S  K O M E N T A R Z  D O  T E K S T U

wlodarz хозяин, властитель 
dobrobyt благополучие 
pokonac победить, одолеть 
ujarzmic покорить 
oscienny соседний, смежный 
zawrzec pakt przyjazni заклю­

чить договор о дружбе 
ponadto кроме того, к тому же 
wiano приданое 
powinowactwo зд. родство 
od niepami^tnych czasow с не­

запамятных времён 
przeszkoda препятствие 
blogi блаженный, благотворный 
przetrwac pokolenia передавать­

ся из поколения в поколение 
kronikarz летописец 
winnica виноградник 
figa фига, инжир 
zr^czny ловкий
zapobiegliwy предусмотритель­

ный, заботливый, бережли­
вый

godnosci зд. высокие должности 
oddany преданный 
m arszalek dworu гофмаршал, 

гофмейстер

naczelny wodz верховный глав­
нокомандующий 

straz przyboczna личная охрана 
poborca сборщик (налогов) 
spoczywac w czyichs rfkach на­

ходиться в чьих-то руках 
zaufany доверенный, верный 
przykry неприятный 
zywnosc продовольствие 
rydwan колесница 
pojazdy konne гужевой транс­

порт
zaprz^g (zaprz^g) упряжка 
spadek наследство 
przelamac сломить, преодолеть 
uprzedzenie предубеждение 
pot^zny мощный 
jazda зд. кавалерия, конница 
unowoczesnic модернизировать 
tabor обоз; табор 
wprowadzenie введение 
woz воз, телега 
stajnia конюшня 
zarzqdzenie распоряжение, по­

становление 
m^drzcc мудрец



Lekcja 32
Tematy gramatyczne

Czasowniki modalne
Orzeczenie w zdaniach bezpodmiotowych 
Odmiana rzeczownika panstwo

Czasowniki m odalne

В польском языке, так же как и в русском, существуют 
модальные глаголы, т. е. такие, которые выражают отноше­
ние говорящего лица к действию (дают оценку возможности, 
желательности или необходимости данного действия), на­
пример:
Czy mog? wejsc? Che? kupic herbaty. Pragn? z tob^si? spotkac. (Я 

жажду встречи с тобой.)

Модальные глаголы в сочетании с инфинитивами образу­
ют модальное составное сказуемое. Модальные глаголы, вы­
полняя функцию связки в составном сказуемом, не теряют при 
этом своего семантического содержания.

Одни и те же модальные глаголы могут выражать различ­
ные оттенки модальности.

I. Глагол miec в сочетаниях с инфинитивом используется 
как модальный глагол, который может выражать:

1) Предстоящее действие, например:
M amy dzis pojsc do teatru. -  Мы сегодня должны (собираемся, 

нам сегодня предстоит) пойти в театр.
Со masz dzis uczynic, nie odkladaj na jutro. -  He откладывай на 

завтра то, что можешь сделать сегодня.

2) Действие предполагаемое или подвергаемое сомнению, 
например:
Zalozycielami Warszawy mieli bye Wars i Sawa. -  Основателями 

Варшавы якобы были Варе и Сава.
Za godzin? majij p rzy jsc  goscie. -  Через час должны прийти 

гости.

3) Приказание, например:
Wszyscy si£ m aj^ stawic na osmq.. -  Всем явиться к восьми.
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И. Глагол musiec выражает:

1) Долженствование, чаще всего вызванное внешними об­
стоятельствами, например:
Musz£ si? pozegnac, bo moj pociqg odjezdza za pot godziny. -  Я 

вынужден попрощаться, так как мой поезд отходит через 
полчаса.

Kto chce ryby je3c, musi si? zmoczyc. -  Чтобы рыбку съесть, на­
до в воду лезть (поел.).

2) Стремление вызвать в ком-либо сознание необходимо­
сти, например:
Pan musi chwil? poczekac: pan dyrektor jest zaj?ty. -  Вам придёт­

ся минутку подождать -  директор занят.
M usisz mi dac t? ksiqzk?. -  Ты непременно должен дать мне эту 

книгу.

3) Предположение, например:
Musisz bye bardzo zm?czony ро takim ci?zkim dniu? -  Ты, долж­

но быть, очень устал после такого тяжёлого дня?

4) Необязательность (с отрицанием), например:
Nie musisz tego opowiadac. -  Вовсе не обязательно (нет ника­

кой надобности) об этом рассказывать.

III. В качестве компонента модального составного сказуе­
мого, выражающего долженствование, основанное на внутрен­
нем сознании или понимании необходимости, употребляется 
краткое предикативное прилагательное powinien. Например: 
Lektor powiedziat, ze powinnism y codziennie czytac polskie pi­

sma, jesli chcemy dobrze znac j?zyk polski. -  Преподаватель 
сказал, что мы должны ежедневно читать польские газеты, 
если хотим хорошо знать польский язык.

Предикативное прилагательное powinien перешло в разряд 
глаголов и образует формы настоящего и прошедшего времени.

Czas terazniejszy
Liczba pojedyncza Liczba mnoga

Osoba R. m^ski R. zenski R. nijaki F. m^sko- 
osobowa

F. niem^sko- 
osobowa

1

2

3

powinienem
powinienes
powinien

powinnam
powinnas
powinna powinno

powinnismy
powinniscie
powinni

powinnysmy
powinnyscie
powinny
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Czas przeszty
Liczba pojedyncza

Osoba R. m^ski R. zenski R. nijaki
1 powinienem byl powinnam byla
2 powinienes byl powinnas byla
3 powinien byl powinna byla powinno bylo

Liczba mnoga
Osoba F. meskoosobowa F. niem^skoosobowa

1 powinnismy byli powinnysmy byly
2 powinniscie byli powinnyscie byly
3 powinni byli powinny byly

К числу модальных относятся также глаголы: chciec, moc, 
wolec и некоторые другие.

Будущее сложное время модальных глаголов moc, chciec, 
musiec образуется -  во избежание стечения двух инфинити­
вов -  лишь с помощью формы на -I, например:
Nie b?d? mogl przyjsc. -  Я не смогу прийти.
Jak b?dziecie chcieli odpocz^c, to przyjdzcie do nas w niedziel?. -  

Если вы захотите отдохнуть, приходите к нам в воскресенье. 
B?d? musial kupic sobie papieru. -  Мне придётся купить бумаги.

1. Prosz? wstawic jeden z czasownikow modalnych; moc, miec, 
musiec, bye powinnym:
l . N a  rozkaz wtadz carskich Mickiewicz ... opuScic Litw?.

2. Na tym placu za dwa lata ... stance kilka nowych gmachow.
3. Kazdy mtody i zdrowy czlowiek ... uprawiac sporty. 4. Nawet 
starzy i chorzy ... uprawiac niektore sporty. 5. Wczorajsze zebranie 
... si? odbyc w naszym audytorium, ale w ostatniej chwili zostalo 
przeniesione do auli.

2. Prosz? uzyc odpowiedniej formy czasownikow modalnych:
1. One (powinien) tu bye nie pozniej jak za godzin?, bo potem 

(miec) jeszcze pojsc do domu towarowego po plaszczyk dla Zosi.
2. Pan (musiec) poczekac kilka minut. 3. Juz czwarta, a poci^g (miec) 
bye kwadrans po trzeciej. 4. Jak (miec) isc, to chodzmy, bo potem b?- 
dzie za pozno. 5. Helena jest najstarsza w domu, (musiec) wi?c poma- 
gac matce. 6 . (Musiec) wstapic do Wolskiego, on pewnie jest chory. 
(Miec) tu bye о dziesiqtej, ale go nie ma. (Powinien) byl pojsc do nie­
go wczoraj, bo on si? juz wczoraj czul niedobrze. 7. Wydaje mi si?, ze 
masz gor^czk?. (Powinien) pojsc do lekarza. 8 . Przepraszam ci? bar­
dzo, (miec) do ciebie zadzwonic о osmej, ale nie mogtam.
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3. Prosz? przetlumaczyc na j?zyk polski:
1. Вам (обращаясь к мужчине) не следовало это делать. 2. В 

котором часу должны были прийти Аня и Андрей? 3. Скажи 
ему, что он должен быть на вокзале не позже восьми. 4. Когда 
он должен приехать? 5. Ты не должна была ей это говорить.
6 . Нам надо торопиться: уже четверть восьмого, а начало спек­
такля в половине восьмого. 7. В понедельник всем явиться на 
час раньше. 8 . Ты должен помнить, что скоро будут экзамены.

Orzeczenie w zdaniach bezpodm iotowych

Для выражения сказуемого в безличных предложениях 
используются:

1) Слова, употребляемые только в составе сказуемого, на­
пример: mozna, nie mozna, те wolno, trzeba, nalezy, widac, slychac.

Глаголы widac и slychac  полностью утратили личные 
формы.

2) Слова, употребляемые как в составе сказуемого, так и в ка­
честве той или иной части речи, например: czas, szkoda, zal, brak.

Особенность этих сказуемых заключается в том, что глаголь­
ная связка настоящего времени при них отпускается, например:
Zal mi dziadka: zostal zupelnie sam.
Chodz tu, stqd lepiej widac (видно).
Juz dawno nie bylem u Jerzego.
Co u niego slychac (слышно)?
Wielka szkoda (жаль, жалко), ze oni juz wyjechali.
W tej ksiqzce brak (не хватает) kilku stron.

3) Качественные наречия. При качественном наречии связ­
ка настоящего времени используется факультативно, например: 
Nie wychodz bez ptaszcza: jest bardzo zimno.
Dlaczego siedzisz w plaszczu? -  Zimno mi.

Связка прошедшего времени во всех указанных типах ска­
зуемого ставится, так же как и в русском языке, в среднем роде, 
например:

Trzeba bylo kupic papieru.
Wczoraj bylo bardzo cieplo.
Zal mi jej bylo.

О других типах сказуемого в безличных предложениях го­
ворилось ранее (в ур. 28).
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4. Prosz? uzupelnic zdania uzywaj^c wyrazow umieszczonych z 
prawej strony:

1. Nie poszedlem do kina, bo ... mi bylo czasu, musz? 
przed egzaminami duzo pracowac.

2. Nie ... tak glosno rozmawiac w pokoju chorego.
3. Co ... urodzicow?
4. Zaraz zacznie padac deszcz, chodz pr?dzej, ... mi no­

wej sukni.
5. Z tamtego okna ... pomnik Adama Mickiewicza.
6 . ... mi go bardzo, jest ci?zko chory.

5. Prosz? przetlumaczyc na j?zyk polski:
1. Нельзя разговаривать в зрительном зале во время спек­

такля. 2. Не следует так поздно ложиться. 3. Здесь так темно, 
что ничего не видно. 4. Не хватает нескольких тетрадей, надо 
будет поискать. 5. Пойдёмте, уже пора. 6 . Жалко, что вы не 
можете поехать вместе с нами. 7. Умер профессор Анджеев- 
ский, мне его очень жалко. 8 . Тебе купить бумаги? -  Спасибо, 
не надо. 9. Стоит ли идти на этот фильм?

O dm iana rzeczownika panstwo

Слово panstwo  в значении “государство” склоняется сле­
дующим образом:

M./W. to panstwo
D. tego panstwa
C. temu panstwu
B. to panstwo
N. tym panstwem
Msc. о tym panstwie

В этом значении -  это существительное единственного 
числа среднего рода, а следовательно согласующиеся с ним оп­
ределения и сказуемое ставятся в единственном числе и сред­
нем роде, например:
Panstwo polskie istnieje tysi^c lat.
To panstwo jest bardzo nowoczesne.

Другая функция слова panstwo -  обозначение смешанного 
женско-мужского общества (panie / panowie), как минимум 
двух лиц разного пола (pan i pani), супругов.

zal
widac 
nal ezy 
slychac 
szkoda
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Склонение в этом случае такое:
M./W. ci panstwo
D. tych panstwa
С. tym panstwu
В. tych panstwa
N. tymi panstwem
Msc. о tych panstwu

Поскольку во втором значении речь идёт о нескольких лю­
дях, согласующиеся с существительным panstwo определения и 
сказуемое -  множественного числа и лично-мужские, например: 
Ci panstwo siedzqna naszych miejscach.
Czy panstwo lubiq literature wspolczesnq?
Panstwo Trzmielowie i Kaczynscy dawniej mieszkali w jednym bloku. 
Ci panstwo sq bardzo nowoczesni.

Форма винительного падежа, как и у других лично-мужских 
существительных, совпадает с родительным падежом, например: 
Widz? tych panstwa.

В предложном падеже окончание слова зависит от значения: 
Mowi? о panstwie ( государстве).
Mowi? о panstwu (людях).

6 . Prosz? przetlumaczyc pytania i odpowiedziec na nie:
1. Jakie sq symbole narodowe panstwa polskiego? 2. Czy nale­

zy pomagac starszym panstwu? 3. Ktore wi?ksze panstwa sqsiadujq 
z Polskq? 4. Jak by panstwo ocenili ten podr?cznik j?zyka polskie­
go? 5. Co slychac о panstwu Grzegorzewskich? 6 . Nie ma tu tych 
panstwa, ktorzy mnie szukali? 7. Gdzie sq panstwa indeksy?

7. Prosz? przetlumaczyc, uzywajqc wyrazu „panstwo” :
1. Подай кофе тем за третьим столиком. 2. Вы знаете анг­

лийский стишок о десяти негритятах (murzyniqtko)? 3. В этом 
арабском государстве женщинам не разрешается водить маши­
ну. 4. Передайте той паре с ребёнком, что доктор их примет че­
рез десять минут. 5. Это не моя собака, а тех людей. 6 . У супру­
гов Валенса было семеро детей. 7. Эти люди уже знают, что са­
молёт опаздывает?

Ш S l o w n i k  d o  t e k s t u
archaizowany архаизованный brak 1) отсутствие, нехватка,

2 ) брак, изъян; 3) не хватает
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chwata хвала 
dotyczyc касаться 
dziedzina область, отрасль 
dzisiejszy нынешний, сегодняш­

ний
inicjatyvva инициатива 
kontynuacja продолжение (дей­

ствие) 
me tod а метод 
nadzieja надежда 
nalezy следует, полагается 
nie wolno не разрешается 
oryginat 1) (czegos) подлинник;

2 ) (z kogos) чудак 
pisarz 1) писатель; 2 ) писец, 

писарь
poczqtkuj^cy начинающий (о 

человеке) 
podr^cznik учебник 
polegac (na kims) полагаться 

(на кого-л.) 
polegac (na czyms) заключаться 

(в чем-л.) 
potop ПОТОП

pragn^c жаждать; желать 
praktyka практика 
prawda правда

problematyka проблематика 
probowac пробовать, пытаться 
przewazac преобладать 
przystqpic (do kogos, do czegos) 

приступить 
przyznac sif (do czegos) сознаться 
rok akademicki учебный год (в 

вузе)
samodzielnie самостоятельно 
samodzielnosc самостоятель­

ность
sqdzic 1) судить; 2 ) полагать 
slawa слава 
slychac слышно 
sposob способ 
stosowac применять 
szkoda 1) убыток, вред; 2 ) жаль, 

жалко 
uprzedzic предупредить 
wiersz 1) стихотворение; 2 ) стро­

ка
wstyd 1) стыд; 2 ) стыдно 
zadac задать (урок, что-л. вы­

полнить) 
zmusic si£ заставить себя 
zrozumialy понятный 
zyczyc желать

TEKST PODSTAWOWY

OSTATNIE ZAJIJCIE

Profesor: Dzisiejsze zaj?cie jest ostatnie. Rok akademicki juz  si?
konczy. W nast?pnym roku b?d^ panstwo pracowali sa­
modzielnie.

Student: Panie profesorze, na czym b?dzie polegaJa nasza praca 
samodzielna? Jesli wyktadow juz nie b?dzie, to wielka 
szkoda.

Profesor: W yklady b?dziemy kontynuowali, ale musz? was 
wszystkich uprzedzi6 , ze, со dotyczy praktyki j?zyko- 
wej, powinniscie stosowac inne metody, niz na pocz^tku 
studiow. Wi?cej samodzielnoSci, wi?cej wlasnej inicja- 
tywy w pracy. Podr?cznik jest swego rodzaju kontynu- 
acj^ metod szkolnych: “Co mamy zadane?” , “Czego si?
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trzeba na jutro nauczyc?”, “Nie wolno przepuscic ani 
jednego cwiczenia”, “Tego wiersza nalezy nauczyc si? 
na pami?c” .

Sqdz?, ze nie brak wsrod was takich, со by pragn?li 
uczyc si? w ten sposob az do konca. Mam jednak nadzie- 
j?, ze przewazajqca wi?kszosc studentow chce przystqpic 
jak  najszybciej do studiow w prawdziwym znaczeniu tego 
slowa. Uwazam, ze czas juz, zeby kazdy z was jak naj- 
cz?sciej bral do r?ki powazne prace naukowe z dziedziny 
j?zykoznawstwa ogolnego, polonistyki, no i naturalnie, 
nie powinniscie zapominac о literaturze pi?knej. Mozecie 
juz czytac pisarzy polskich w oryginale.

Studentka:Panie profesorze, probowalam czytac “Potop” Sien- 
kiewicza, ale mi szlo jak  z kamienia. Kiedy zwracalam 
ksiqzk?, bibliotekarka zapytala, czy mi si? spodobala. 
Wstyd mi bylo si? przyzna6 , ale trudno, musialam po­
wiedziec prawd?. N ie mogtam si? zmusic do przeczy- 
tania.

Profesor: Archaizowany j?zyk “Potopu” jest rzeczywiscie za trudny 
dla poczqtkujqcych. Szkoda, ze bibliotekarka nie uprze- 
dzila о tym. Lepiej zaczqc od czegos latwiejszego. Moze 
od autorow wspolczesnych. Radzilbym “Slaw? i chwat?” 
Iwaszkiewicza. J?zyk tej powiesci jest bardziej zrozumia- 
ly, a problematyka niezwykle ciekawa.

Student: Wlasnie czytam t? powiesc, skonczylem juz pierwszy 
tom. Ze swojej strony radz? rowniez kolezankom i kole- 
gom, zeby przeczytali “Stawij i chwal?”.

Profesor: Mam wrazenie, ze juz czas na dzwonek, ale go nie sly­
chac. Skonczmy wi?c naszq rozmow?. Zycz? panstwu jak  
najwi?kszych sukcesow.

Studenci: Dzi?kujemy panu profesorowi.

A n a l i z a  t e k s t u

S  Skladnia rzqdu

przyznac si? (do czego?) -  признаться (в чём?)
polegac (na kim?) -  полагаться (на кого?)
polegac (na czym?) -  заключаться (в чём?)

S  Wieloznacznosc wyrazow 

oryginal подлинник
чудак
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brak нехватка; отсутствие изъян, брак 
не хватает, недостает

szkoda

8.

убыток; вред 
жаль, жалко zdanie граи, предложение 

мнение

Prosz? odpowiedziec na pytania:
1. Jaki charakter ma ostatnie zaj?cie? 2. Co si? stara wytluma- 

czyc swoim studentom profesor? 3. Jakiego zdania jest о swoich 
studentach? 4. О czym mowi studentka? 5. Jaka jest odpowiedz pro- 
fesora? 6 . Kto s^dzi tak samo jak  profesor? 7. Na jakim kierunku 
studiow byly prowadzone zaj?cia? 8 . Czy Pan/i czytal/a cos z pol- 
skiej literatury pi?knej w oryginale? 9. Co to jest polonistyka?

9. Prosz? uzupetnic zdania uzywaj^c (w odpowiedniej formie) 
wyrazow umieszczonych z prawej strony:

1. Co za ... z naszego dziadka. szkoda
2. W ... kilku stron. brak
3. Nie mog? dalej pisac: ... mi papieru. oryginal
4 . zescie nie przyszli. zdanie
5. . . .  mi czasu na chodzenie do kina. polegac
6 . Pozar lasuto  wielka ... dlagospodarki.
7. Sprawa ... na tym, ze ty nigdy nie chcesz si? przy- 

znac do winy.
8 . To jest czlowiek, na ktorym mozna ...
9. Co tw oim ... musimy teraz zrobic?

1 0 . Nie radz? ci kupowac tej sukienki: ... pieni?dzy.
11. W tym ... zapomniales uzyc czasownika.

S  Zwroty

со dotyczy 
w ten sposob 
mam nadziej? 
mam wrazenie 
idzie jak z kamienia 
ale trudno

что касается 
таким образом 
я надеюсь
у меня такое впечатление
даётся с трудом; не выходит; не получается
ничего не поделаешь

S  Niezgodnosc rodzaju w j(zyku  polskim i rosyjskim

metoda метод

S  Roinice w znaczeniu polskich i rosyjskich wyrazow о podobnym  
brzmieniu

samodzielny самостоятельный
nie wolno нельзя, не разрешается
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10. Prosz? przetlumaczyc na j?zyk rosyjski:
1. Mam wrazenie, ze brak inicjatywy bardzo mu przeszkadza 

w pracy. 2. Wytlumacz mi, na czym polega ta sprawa.
3. Stosowanie nowej metody dalo doskonale wyniki. 4. Nie mozna 
w ten sposob mowic о ludziach. 5. Boj? si?, ze mi pojdzie jak z ka- 
mienia. 6 . Szkoda, ze nie mozesz pojsc na koncert razem z nami.
7. Dziadek znow zachorowal. Bardzo mi go zal. 8 . Nie mam zalu do 
twojej siostry. 9. Moim zdaniem, egzamin nie b?dzie trudny.

11. Prosz? uzupelnic zdania uzywajqc czasownikow umieszczo- 
nych z prawej strony:

1. Czy ... ojca, ze ciotka ma przyjechac nie wczesniej 
niz za tydzien?

2. Co ... о tej sprawie?
3. ... mu wytlumaczyc, ale nic z tego nie wyszlo.
4. ... mi zegarek!
5. Najpierw ..., potem zaczniemy sprawdzac nasze 

tlumaczenie.
6 . Wsrod opowiadan tego zbiorku (сборник) ... tlu- 

maczenia z j?zykow obcych.
7. Powiedz mi nareszcie, kiedy ... do pracy nad pod- 

r?cznikiem.

12. Prosz? przetlumaczyc na j?zyk polski:
1. Тебе не стыдно, что ты не читал ни одного романа, ни

одного рассказа такого известного писателя? 2. Я надеюсь, что 
это оригинал. 3. Этот начинающий поэт пишет прекрасные 
стихи. 4. Ты, видимо, не понимаешь современную музыку.
5. Большинство из них, таким образом, уже приступило к само­
стоятельной работе в области юриспруденции. 6 . В чём заклю­
чается разница между этими словами? 7. Здесь не хватает од­
ной тетради и трёх учебников. 8 . У меня такое впечатление, что 
гости были недовольны сегодняшним вечером. 9. Ничего не 
поделаешь, такие люди в обиде на весь мир. 10. Это вас (обра­
щение к нескольким людям) не касается. 11. Я считаю, что в 
научной работе следует полагаться на оригиналы.

13. Prosz? przeczytac w osobach, potem powtorzyc z pami?ci:
1

-  Prosz? zatrzymac taksowk?: musz? na chwilk? wstqpic do 
tego sklepu.

-  Tu nie wolno si? zatrzymywac.
-  No to niech pan si? zatrzyma troch? dalej.

naprawic
probowac
przystqpic
przewazac
sqdzic
uprzedzic
odpoczqc
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-  Wstyd mi si? przyznac, ale w lodowce jest pusto, nie mam 
nic takiego, со by mozna bylo podae do stohi.

-D a j  spokoj! Przynieslismy wszystko, со trzeba.
3

-  Bardzo mi ciebie zal.
-Z ja k ie g o  powodu?
-  Bo ostatnio masz wiele kiopotow. M^z ci?zko chory. Dzieci 

si? zle ucz^.
-  M?zowi jest juz troch? lepiej. Za par? dni juz b?dzie mogl 

zaj^c si? dziecmi.
4

-  Jakie masz plany na wakacje?
-  Rodzice uwazaj% ze powinnam sp?dzic je  u dziadkow.
-  A ty tez jestes tego zdania?
-  Prawd? mowi^c wolalabym wyjechac gdzies na wycieczk?.

5
-  Telefonowano z biblioteki i proszono, zebys zwrocit ksi^zki 

wzi?te przed miesi^cem.
-  Oj, zupelnie zapomnialem! Powinienem byl dawno przedluzye. 
- N o  to radz? ci zrobic cos jak  najszybciej: albo zwroc ksi^zki

albo popros о przedluzenie.

14. Prosz? w podanych dialogach uzyc wyrazow umieszczonych z 
prawej strony:

1
-  Jutro S3 , imieniny Ewy.
-  Czy nie powinnismy poslac kwiatow?
-  Mysl?, ze powinnismy pojsc z kwiatami 

i osobiscie zlozyc jej zyczenia.
-  Przyznam si?, ze nie mam na to ochoty.
-  Musisz to zrobic koniecznie.

2
-  Dzien dobry, panie profesorze.
-  Dzien dobry pani.
-  Panie profesorze, pragn? panu podzi?- 

kowac za pomoc.

-  Nie ma о czym mowic. Chciatbym, ze­
by si? pani jak  najlepiej powiodlo.

-  Jeszcze raz serdecznie dzi?kuj?.

2

urodziny
kupic jakis prezent

mi si? nie chce 
Alez bardzo ci§ prosz?

dyrektorze
panu
dyrektorze, jestem panu 
bardzo wdzi?czny za 
pomoc
Nie ma za со, drobiazg 
Zycz? panu sukcesu. 
Serdeczne dzi?ki!
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3
-  Czy mozesz pojsc jutro na koncert?
-  Niestety nie mog?, bo musz? odwiedzic 

matk?.
-  To moze zobaczymy si? pojutrze.
-  Bardzo ch?tnie. Zapraszam ci? do kina.

4
-  Mam duzo do roboty.
-  Co robisz?
-  Musz? skonczyc artykul
-  Ja tez chcialbym jak  najszybciej skon­

czyc artykuk
5

-  Chodz ze mnq na spacer.
-  Wol? odpoczqc w domu.
-  Czy nie jestes chora?
-  Chyba nie, ale czuj? si? bardzo zm?czona.

6
-  Pojdziemy dzis do kina?
- N i e  mam czasu, bo musz? odrobic za- 

danie domowe.
-  Moze zrobisz to jutro?
-  Co masz zrobic jutro, zrob dzisiaj!

7
-  Powinniscie panstwo pojechac w tym 

roku nad morze.
-  Nie, w tym roku nigdzie nie pojedziemy.
-  Musicie siedziec caly czas w miescie?
-  Так, bo przyjezdza do nas Wanda.

pojsc do lekarza 
w sobot? 
na kaw?

przygotowac referat 
przygotowac tlumacze­
nie

do kina
obejrzec film telewizyjny

do teatru; do parku 
napisac wypracowanie

w gory

Agnieszka

TEKST DODATKOWY 

BITWA POD GRUNDWALDEM

Rycerze nabierali tchu w piersi i osadzali si? mocniej w sio- 
dlach. Bitwa miala tuz, tuz nast^pic.

Juz serca w obu wojskach bily jak mloty, ale trqby nie dawaly 
jeszcze znaku do boju.

Nastala ci?zsza moze od samej bitwy chwila oczekiwania. Na 
polu mi?dzy Niemcami a armiq krolewskq wznosilo si? od strony 
Tannenberga kilka odwiecznych d?bow, na ktore powlazili chlop i 
miejscowi, aby patrzec na zapasy tych wojsk tak olbrzymich, jakich
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od niepami?tnych czasow swiat nie widzial. Lecz procz tej jednej 
k?py cate to pole bylo puste, szare, przerazliwe, do obumartego ste- 
pu podobne. Chodzil tylko po nim wiatr, a nad nim unosita si? cicho 
smierc.

Wtem wstat wicher. W tej rowniez chwili wstrz^sn^t powie- 
trzem przerazliwy glos rogow i cale skrzydlo litewskie zerwato si? 
na ksztalt niezmiernego stada ptactwa do lotu. Konie wyciqgn^wszy 
szyje i potuliwszy uszy rwaly ze wszystkich sil przed siebie; jezdz- 
cy •'''ymachuj^c mieczami lecieli z krzykiem okropnym przeciw le- 
wemu skrzydlu Krzyzakow.

Mistrz wlasnie znajdowat si? przy nim. Wzruszenie jego juz 
przeszto, a z oczu szly mu, zamiast tez, skry. Ujrzawszy wi?c roz- 
ptjdzon^ cm? litewsk^ zwrocil si? do Frydrycha Wallenroda, ktory 
na tej stronie dowodzil, rzekl:

-  Witold pierwszy wyst^pit. Poczynajcieze i wy w imi? Boze!
I skinieniem prawicy ruszyt cztemascie chorqgwi zelaznego 

rycerstwa.
Litwa ugi?la si? pod straszliw^. nawal^ Niemcow. Pierwsze 

szeregi, najlepiej zbrojne, ztozone z mozniejszych bojarow, padty 
mostem na ziemi?. Nast?pne zwarty si? z wscieklosci^ z krzyzac- 
twem, lecz zadne m?stwo, zadna wytrwatosc, zadna moc ludzka nie 
mogla ich od zguby i kl?ski uchronic. I jakze moglo bye inaczej, 
gdy z jednej strony walczylo rycerstwo catkiem zakute w stalowe 
zbroje i na koniach stalq_ oslonionych, z drugiej lud, rosty wpraw- 
dzie i silny, ale na drobnych konikach i skorami jeno okryty?... 
Prozno tez szukal upomy Litwin, jak  do skory niemieckiej si? do- 
brac. Sulice, szable, ostrza oszczepow, palki nasadzane krzemie- 
niem lub gwozdziami odbijaty si? tak о zelazne blachy jak  о skat? 
lub jak о mury zamkowe. Ci?zar ludzi i koni gniotl nieszcz?sne Wi- 
toldowe zast?py, ci^ty ich miecze i topory, bodty i kruszyly kosci 
berdysze, tratowaty kopyta konskie. Kniaz Witold daremnie ciskal 
w t? paszcz? smierci coraz nowe watahy, daremny byl upor, na nic 
zacieklosc, na nic pogarda smierci i na nic rzeki krwi! Pierzchto na- 
przod tatarstwo, Besaraby, Wotochy a wkrotce p?kla sciana litew- 
ska i dziki poptoch ogarn^t wszystkich wojownikow.

Wi?ksza cz?sc wojsk pierzchla w stron? jeziora Luben i za ni^ 
pognaty gtowne sity niemieckie czyni^c kosb? tak straszn^, ze cale 
pobrzeze pokrylo si? trupami.

Druga cz?sc wojsk Witoldowych, mniejsza, w ktorej bylo trzy 
putki smolenskie, cofata si? ku skrzydlu polskiemu, parta przez 
szesc chor^gwi Niemcow, a nast?pnie i przez te, ktore wracaly z
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pogoni. Lecz lepiej zbrojni Smolenszczanie skuteczniejszy stawili 
tez opor. Bitwa zmienila si§ tu w rzez. Potoki krwi okupowaly kaz­
dy krok, kazdq niemal pi§dz ziemi. Jeden z pulkow smolenskich 
wyci^to niemal со do nogi.

Dwa inne bronify si§ z rozpaczq i wscieklosciq. Lecz zwyci^- 
skich Niemcow nic juz nie moglo powstrzymac. Niektore ich cho- 
rqgwie ogarnql jakby szal bojowy. Pojedynczy rycerze bodqc ostro- 
gami i wspinajqc rumaki rzucali si§ na oslep ze wzniesionym topo- 
rem lub mieczem w najwi^kszq g^stwin? nieprzyjaci61. Ciocia ich 
mieczow i berdyszow staly si§ niemal nadludzkie, cala zas lawa 
prqc, tratujqc i miazdzqc konie i rycerzy smolenskich przyszla na 
koniec w bok czelnemu i walnemu hufcowi polskiemu, albowiem 
oba od godziny juz przeszto zmagaly si§ z Niemcami, ktorym Kuno 
Lichtenstein przewodzil.

Lecz trwalo to krotko. Ni jeden Niemiec nie wyszedl zywy z 
tej burzy i po chwili powiala znow nad polskimi zast^pami odbita 
chorqgiew. Wiatr poruszyl jq, rozwinql i rozkwitla wspaniale jak  ol- 
brzymi kwiat, jako znak nadziei i jako znak gniewu Bozego dla 
Niemcow, a zwyci^stwa dla polskich rycerzy.

Cale wojsko powitafo jq  okrzykiem tryumfu i uderzylo z takq 
zapami^talosciq w Niemcow, jakby kazdej chorqgwi przybylo w 
dwojnasob sil i zolnierzy.

Stalo tam wsrod polskiej piechoty kilka rot zaci^znych Cze- 
chow. Jedna z nich zachwiala si§ jeszcze przed spotkaniem, ale za- 
wstydzona w por§, zostala na miejscu i rzuciwszy swego dowodc? 
plon^la teraz zqdzq bitwy, aby wynagrodzic m^stwem chwilowq 
slabosc. Lecz glowne sily skladaly pulki polskie, zlozone z kon- 
nych, ale nie pancemych ubogich wlodykow, z piechot miejskich i 
najliczniejszych kmiccych, zbrojnych w rohatyny, w ci^zkie 
oszczepy i w kosy, osadzone sztorcem na drqgach.

-  Gotuj si^! gotuj! -  wolal ogromnym glosem Zyndram z 
Maszkowiec przelatujqc jak  blyskawica wzdluz szeregow.

-  Gotuj si§! -  powtorzyli mniejsi przywodcy.
Witjc kmiecie zrozumiawszy, ze przychodzi na nich czas, po- 

opierali drqgi od dzid, cepow i kos о ziemi? i przezegnawszy si§ 
krzyzem swi^tym, pocz^li popluwac w pracowite ogromne dlonie.

I dalo si§ slyszec przez calq lini§ to zlowrogie popluwanie, po 
czym chwycil kazdy bron i nabral tchu. W tej chwili przyleciat do 
Zyndrama pacholek z rozkazem od krola i szepnql mu cos zdysza- 
nym glosem do ucha, a on zwrociwszy si§ do piechurow machnql 
mieczem i zakrzyknqt:
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-N aprzod!
-  Naprzod! taw^! rowno! -  rozlegty si? wotania przywodcow.
-  Bywaj! Na psubraty! W nich!
I szli jak powodz. Szty putki najemne i pachotkowie miejscy, 

kmiecie z Matopolski i Wielkopolski i Sl^zacy, ktorzy przed wojn^ 
schronili si? do Krolestwa, i Mazury spod Etku, ktorzy od Krzyza­
kow uciekli. Zajasniato i rozbtysto od grotow na oszczepach i od 
kos cate pole.

Az doszli.
-  Bij! -  zakrzykn?li dowodcy.
-U ch !
I st?kn^t kazdy jako krzepki drwal, gdy si? pierwszy raz topo- 

rem zamachnie, a potem j^t walic, ile mu sit i pary w piersiach star- 
czyto. Wrzask i krzyki wzbity si? az ku niebiosom.

Fragment powiesci Hertryka Sienkiewicza “Krzyzacy”

S  K O M E N T A R Z  D O  T E K S T U

nabierac tchu w piersi перево­
дить дыхание 

tuz, tuz вот-вот 
oczekiwanie ожидание 
odwieczny вековой 
niepamiftny незапамятный 
k^pa несколько деревьев 
przerazliwy жуткий 
rwaly przed siebie неслись впе­

рёд
przeciw зд. навстречу 
okropny ужасный 
wzruszenie волнение 
rozpfdzona с т а  мчащаяся масса 
skinieniem prawicy взмахнув де­

сницей 
mozniejszy знатный 
zwarly sif z wscieklosci^ столк­

нулись с бешеным порывом 
wytrwatosc стойкость 
zguba гибель, поражение 
calkiem zakuty w zbroj^ весь 

закован в броню 
drobne koniki малорослые ло­

шадки

jenoустар. только 
prozno напрасно 
sulice, oszczepy, berdysze виды 

старинного вооружения 
blacha зд. доспехи 
ci^zar... gniotl_zastfpy тя­

жесть сминала... отряды 
cifly рубили 
daremny напрасный 
picr/chnqc побежать 
p^knqc сломаться 
poploch ogarnal паника охва­

тила 
cofac sif отступать 
ku skrzydlu в сторону фланга 
parta przez szesc chorqgwi под 

напором шести полков 
pogon погоня 
орог сопротивление 
rzez резня 
pifdz пядь
wyciqc со do nogi перебить до

одного 
rozpacz отчаяние 
wscieklosc бешенство
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powstrzymac остановить 
szal безумие
pojedynczy зд. отдельные, не­

которые из 
Ьос1цс ostrogami пришпоривая 
па oslep вслепую, не глядя 
gfstwina гуща, чаща 
nadludzki сверхчеловеческий 
lawa стенка, сомкнутый ряд 
ргцс переть
tratowac топтать, давать 
miazdzyc сокрушать, уничтожать 
zmagac sif (z kim?) бороться (с 

кем-л.)
przewodzic предводительст­

вовать
zapami^taiosc исступление 
w dwojnasob_ycma/? вдвое 
zacifzny наёмный (о войсках) 
zachwiac sif заколебаться 
zawstydzony пристыженный 
z^dza перен. жажда 
wynagrodzic компенсировать

zlozone z konnych, ale nie pan- 
cernych ubogich wlodykow i 
piechot kmiecych состоя­
щие из верховых, но не 
имеющих панциря мелко­
поместных землевладельцев 
и крестьянской пехоты 

osadzone sztorcem na dr^gach 
укрепленные на древках ост­
риём вперёд 

pracowity 1) трудолюбивый;
2 ) натруженный 

zlowrogi зловещий 
pacholek солдат, вестовой 
piechur пехотинец 
bywaj! в путь! 
psubrat прост сволочь 
powodz наводнение 
grot наконечник (металлический) 
st^kn^c ухнуть 
krzepki сильный, бодрый 
drwal дровосек 
wrzask галдёж



GRAMATYKA

czp;sc i MOWY

RZECZOWNIK

Rodzaj

Rzeczowniki posiadaj^trzy rodzaje. Kazdy rzeczownik odnosi 
si? do jednego z trzech rodzajow.

Do rodzaju m ? s k i e g o  odnosz^si?:
1 . Rzeczowniki twardotematowe (procz niektorych na -ew i 

rzeczownika glqb) nie maj^ce koncowki w mianowniku liczby po- 
jedynczej пр.: czlowiek, las, stoi.

2. Cz?sc rzeczownikow mi?kkotematowych, np.: dzien, ma- 
larz, gol^b.

Jesli temat jest zakonczony spolgloskami b', p', w', to w mia- 
nowniku liczby pojedynczej spolgloski te twardniej^ b, p, w, со wyni- 
ka z ich wlasciwosci fonetycznych, np.: gol^b -  gol?bia, paw -  pawia.

3. Rzeczowniki zakonczone na -a, -o lub т щ . samogtosk?, jesli 
oznaczaj^. mqzczyzn, np.: poeta, Kosciuszko, Antoni, Jerzy, Linde.

Do rodzaju z e n s к i e g о odnosz^ si?:
1. Rzeczowniki zakonczone na -a, -i (procz oznaczaj^cych 

m?zczyzn), np.: matka, czytelnia, gospodyni.
2. Cz?sc rzeczownikow mi?kkotematowych nie maj^cych 

koncowki w mianowniku liczby pojedynczej, np.: wolnosc, przy- 
jazn, rzecz.

3. Niektore rzeczowniki na -ew, np.: brew, krew, marchew i 
rzeczownik “gl^b”.

S3, to rzeczowniki mi?kkotematowe, np.: brew -  brwi, gl^b -
gi?bi.

Do rodzaju n i j a k i e g o  odnosz^ si? rzeczowniki zakonczone 
na -o, -e, -$, -urn, np.: okno, pole, imi?, ciel?, muzeum.
Wyjqtki: album, kostium (rodzaj m?ski).

U w a g a. Zdarza si? czasem niezgodnosc pod wzgl?dem rodzaju z 
j?zykiem rosyjskim mimo podobienstwa dzwi^kowego, np. rzeczowniki: 
bol, cel, medal, detal, piec, Poznan, Kazan rodzaju m^skiego, rze­
czowniki: straz, ges s;\ rodzaju zenskiego.
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Niektore rzeczowniki mogq siq odnosic i do rodzaju m^skiego, i 
do rodzaju zeriskiego, np.: ten sierota i ta sierota, ten kaleka i ta kaleka.

Liczba

Rzeczowniki posiadajq formy Iiczby pojedynczej i Iiczby 
mnogiej.

Niektore rzeczowniki posiadajq formy tylko jednej z liczb.

Do rzeczownikow uzywanych tylko w formie I i c z b y  p o j e ­
d y n c z e j  (singularia tantum) nalezq:

1. Rzeczowniki zbiorowe, np.: obuwie, garderoba, mtodziez, 
chlopstwo, nauczycielstwo.

2. Rzeczowniki oderwane (abstrakcyjne), np.: zdrowie, wol- 
nosc, pobyt, przyroda, komunizm.

3. Wiele rzeczownikow materialnych, np.: mleko, maslo, my- 
dlo, cukier, sol, stal, atrament.

Do rzeczownikow uzywanych tylko w formie I i c z b y  m n o ­
gi e j  (pluralia tantum) nalezq:

1. Nazwy par osob, np.: rodzice.
2. Nazwy niektorych przedmiotow parzystych lub skladajq- 

cych si§ z dwoch cz^sci, np.: spodnie, usta.
3. Nazwy niektoiych okresow czasu, np.: wakacje, wczasy.
4. Nazwy niektorych przedmiotow i pojqc oderwanych, np.: 

studia.
5. Nazwy niektorych rzeczownikow materialnych, np.: skrzypce.
6. Nazwy niektoiych krajow, gor, miast, wsi itp., np.: Niemcy, 

Wqgry, Tatry, Balkany, Alpy, Himalaje, Kielce, Katowice, Urle 
(nazwa wsi).

Odmiana

Rzeczowniki polskie odmieniajq si? przez przypadki, ktore 
odpowiadajq na takie same pytania jak w j^zyku rosyjskim. Procz 
szesciu wtasciwych przypadkow istnieje forma zwana wolaczem.

I. M i a n o w n i k  Kto? Co?
II. D o p e l n i a c z  Kogo? Czego?
III. C e l o w n i k  Komu? Czemu?
IV. B i e r n i k  Kogo? Co?
V. N a r z ^ d n i k  Kim? Czym?
VI. M i e j s c o w n i k  О kim? О czym?
VII. W o l a c z
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Wolacz wlasciwie nie jest przypadkiem, gdy/, nie siuzy  do wy- 
razenia stosunkow syntaktycznych mi?dzy wyrazami. Sfuzy on do 
zwracania si?, np.:
Litwo! Ojczyzno moja! ty jestes jak zdrowie ... (Mickiewicz).

System deklinacyjny

Zaleznie od koncowek przypadkowych mozemy podzielic rze­
czowniki na nast?pujqce grupy deklinacyjne:

S  I deklinacja (mqska)

J. Rzeczowniki rodzaju m?skiego nie majace koncowki w 
mianowniku Iiczby pojedynczej, np.: chlop, snieg, noz, kon, golqb.

2. Zdrobniate imiona mqskie i nazwy pokrewienstwa, jak rowniez 
niezdrobniate imiona obce na -o, np.: Kazio, dziadunio, Leonardo.

3. Cz?sciowo, a mianowicie w formach Iiczby mnogiej, do I 
deklinacji nalezq rowniez nazwiska m?zczyzn na -o i rzeczowniki 
na -a 0 znaczaj3.ce m?zczyzn (nazwy zawodow, nazwiska itp.), np.: 
Fredro (Fredrowie), Matejko (Matejkowie), maszynista (maszyni- 
sci), Wal?sa (Wal?sowie).

S  II deklinacja (nijaka)

Wszystkie rzeczowniki rodzaju nijakiego, np.: drzewo, morze, 
zrebi?, sanatorium.

S  III deklinacja (zenska samogloskowa)

1. Rzeczowniki rodzaju zenskiego о koncowkach -a, -i, np.: 
corka, gospodyni.

2. Rzeczowniki rodzaju m?skiego na -a i nazwiska mqzczyzn 
na -o, w formach Iiczby pojedynczej, np.: mqzczyzna, Zagloba, 
Moniuszko.

IV  deklinacja (zenska spolgloskowa)

Rzeczowniki rodzaju zenskiego nie majqce koncowki w mia­
nowniku Iiczby pojedynczej, np.: powiesc, sol, mysl, noc, rzecz, 
twarz, brew.

T w ardy  i m ifkki wzor

Zaleznie od spolgloski koncowej tematu rzeczownika w I, 11 i 
III deklinacji rozroznia si? dwa wzory deklinacyjne: twardy i mi?k- 
ki. Rzeczowniki IV deklinacji nie majqtakiego podzialu.
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W formach liczby pojedynczej rodzaju mqskiego rozrozniamy 
rzeczowniki zywotne i niezywotne.

Rzeczowniki m^skoosobowe i niem^skoosobowe

W liczbie mnogiej nie ma podziatu na rzeczowniki zywotne i 
niezywotne, wyst^puje natomiast podziat na rzeczowniki m^sko- 
osobowe i niem^skoosobowe.

Do rzeczownikow rnqskoosobowych nalezy nazwy m^zczyzn, 
np.: czlowiek, brat, robotnik.

Do niem^skoosobowych -  wszystkie inne, np.: kon, dom.

Odmiana rzeczownikow I deklinacji

L i c z b a  p o j e d y n c z a

S  Wzor twardy

W liczbie pojedynczej wedlug w z o r u  t w a r d e g o  odmieniaj^ 
si§ rzeczowniki zakonczone s p o t g t o s k ^ .  t w a r d y ,  p r o c z  t y l -  
n o j ^ z y k o w y c h .

R zeczowniki zyw otne i niezywotne

M. chlop narod
D. chlop-a narod-u
C. chtop-u narod-owi
B. chlop-a narod
N. chtop-em narod-em
Msc. о chtopi-e о narodzi-e

W wolaczu i miejscowniku wzoru twardego ostatnia spotgto- 
ska tematu ulega zmi^kczeniu, wskutek czego zachodz^. wymiany 
spotgtosek.

Przyklady wymiany spoigiosek

Przyp. r - r z d - d z z -  z s -  S

M.
Msc.

autor 
о autorze

narod 
о narodzie

woz 
о wozie

pas 
о pasie

Przyp. 1 -1 t -  с s t -  sc zd -  zdz
M.
Msc.

artykut 
о artykule

k^t 
о k^cie

list 
о liscie

zjazd 
о zjezdzie
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S  Wzor miqkki

W liczbie pojedynczej wedtug w z o r u  m i ^ k k i e g o  odmienia- 
j 3. si? rzeczowniki zakonczone s p o l g t o s k ^ .  m i ? k k ^ ,  s t w a r d -  
n i a l ^  l ub  t y l n o j ? z y k o w ^ .
M. kon dworzec chlopiec robotnik got£\b
D. koni-a dworc-a chtopc-a robotnik-a got?bi-a
C. koni-owi dworc-owi chtopc-u robotnik-owi gofcbi-owi
B. koni-a dworzec chtopc-a robotnik-a got^bi-a
N. koni-em dworc-em chlopc-em robotniki-em got^bi-em
Msc. о koni-u о dworc-u о chtopc-u о robotnik-u о got^bi-u
W. koni-u dworc-u chtopcz-e robotnik-u got^bi-u

Wedtug tegoz wzoru odmienia si? kilka rzeczownikow na b, p, 
w np.: got^b, karp, paw, jedwab, Wroclaw i inne nazwy miast na -aw.

S  Uwagi о koncowkach zaleznych od wzoru odmiany

W miejscowniku i wotaczu wzoru twardego wystqpuje kon- 
cowka -'e z wymiany spoigiosek (patrz wyzej).

W miejscowniku i wotaczu wzoru mi?kkiego wystqpuje kon- 
cowka -u. Rzeczowniki osobowe z przyrostkiem -ec maj^ w wota­
czu koncowk? -e z wymiany spotgtosek с -  cz.

Twardotematowe rzeczowniki “dom , syn, dziad” maj^ w wo- 
laczu i miejscowniku, a rzeczownik “ pan” w miejscowniku kon- 
cowk? -u: о domu, о synu itd.

S  Uwagi о koncowkach niezaleznych od wzoru odmiany

D o p e t n i a c z  ma koncowki: -a, -u.
Koncowk? -a maj^.:
1. Rzeczowniki zywotne, np.: lekarza, konia, got?bia.

Wyjqtek. wolu.
2. Nazwy miesi?cy, cz?sci ciata, naczyn, narz?dzi, miar, wag, 

monet, tancow, np.: stycznia, nosa, talerza, noza, metra, grama, ru- 
bla, walca.

3. Rzeczowniki zdrobniate, np.: stolika, nozyka, kwiatka, 
papierka.
Wyjqtek: domku.

4. Rzeczowniki niezdrobniate z przyrostkiem -ik(-yk), np.: 
stownika, imbryka.

Koncowk? -u maj^:
1. Rzeczowniki umystowe, np.: czasu, nastroju, wysitku.
2. Rzeczowniki niezywotne zapozyczone, np.: sztandaru, ko- 

mitetu, autobusu.
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3. Nazwy dni tygodnia, np.: poniedzialku, czwartku.
4. Rzeczowniki oznaczajqce przedmioty, w ktorych mozemy 

wyroznic cz^sci skladowe, np.: narodu, ludu, domu, roku, deszczu, 
sniegu, ogrodu.

5. Niektore rzeczowniki materialne, np.: granitu, brqzu.

Nazwy geograficzne polskie i bardziej przyswojone majq najcz?- 
sciej koncowk? -a, nazwy bardziej obce -  koncowkq -u, a mianowicie:

1. Nazwy posiadajqce stowianskie przyrostki lub e ruchome 
majq przewaznie koncowkq -a, np.: Dunajca, Niemna.

2. Nazwy rzek nie posiadajqce slowianskiego przyrostka ani e 
ruchomego majq przewaznie koncowk§ -u, np.: Bugu, Sanu, Donu, 
Dniepru, Dunaju, Amuru.

3. Nazwy miast -  polskie lub inne stowianskie, jak rowniez za- 
konczone na -burg i niektore obce bardziej przyswojone majq kon- 
cowk? -a, np.: Krakowa, Kijowa, Poznania, Kazania, Wroclawia, Ja- 
roslawia, Lublina, Szczecina, Hamburga, Berlina, Paryza, Wiednia.

4. Nazwy miast na -grad, -gard, jak rowniez niektore obce 
majqkoncowk? -u, np.: Leningradu, Starogardu, Budapesztu, Buka- 
resztu, Rzymu, Londynu, Amsterdamu.

5. Nazwy krajow obcych i ich poszczegolnych czqsci majq 
przewaznie koncowkq -u, np.: Kazachstanu, Egiptu, Uralu, Kauka- 
zu, Krymu.

Niektore rzeczowniki majq koncowki zalezne od znaczenia, 
np.: geniusza (genialnego cztowieka) i geniuszu (wielkiego talentu), 
zamka (do zamykania) i zamku (paiacu).

Dla znacznej Iiczby rzeczownikow nie mozna ustalic zasady 
regulujqcej uzycie tej lub innej koncowki; tak np. nazwy grama- 
tyczne majq przewaznie koncowkq -a: rzeczownika, mianownika, 
wolacza. Mamy tu jednak: imieslowu.

Niektore rzeczowniki zapozyczone majq koncowkq -a, np.: 
szpitala, ratusza.

C e l o w n i k  ma koncowk? -owi, wyjqtkowo -u.
Koncowk§ -owi majq w zasadzie wszystkie rzeczowniki, np.: 

studentowi, koniowi, domowi.
Koncowkq -u ma nast^pujqca grupa rzeczownikow: panu, 

chtopu, ojcu, bratu, chfopcu, psu, kotu, orlu, lwu, ostu, swiatu, 
owsu, bogu, diabtu, ksi^dzu.

Uwaga.  W niektfirych wyrazach daj^si? zauwazyc wahania, np.: 
Niemcu i Niemcowi.
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Nazwy geograficzne na -ow maj^ koncowk? -u przy uzyciu 
przyimka ku, np.: ku Krakowu, ku Piotrkowu.

В i e r n i k  rzeczownikow zywotnych jest rowny dopefniaczowi, 
biemik rzeczownikow niezywotnych -  mianownikowi, np.: widz? 
lekarza, widz? konia, widz? dom.

N a r z ? d n i k  ma koncowk? -em, np.: chtopem, wiekiem, do- 
mem.

S  Wymiany samoglosek

W niektorych rzeczownikach -  niezaleznie od wzoru 
odmiany -  zachodz^ wymiany samoglosek.

Przyklady wymiany samoglosek

M. bt^d swiat las stot koniec
D. bt?du swiata lasu stotu konca
C. bt?dowi swiatu lasowi stotowi koncowi
B. bt^d swiat las stot koniec
N. bt?dem swiatem lasem stotem koncem
Msc. о bt?dzie о swiecie о lesie о stole о koncu
W. bt?dzie swiecie lesie stole koncu

L i c z b a  m n o g a

S  Wzor twardy

W liczbie mnogiej wedtug w z o r u  t w a r d e g o  odmieniaj^. si? 
wszystkie r z e c z o w n i k i  t w a r d o t e m a t o w e  w t y m  z a k o n ­
c z o n e  s p o t g t o s k ^  t y l n o j ? z y k o w ^ .

Forma niemqskoosobowa

M./W. dom-y ps-y gmach-y pomnik-i snieg-i
D. dom-ow ps-ow gmach-ow pomnik-ow sneg-ow
C. dom-om ps-om gmach-om pomnik-om snieg-om
B. dom-y ps-y gmach-y pomnik-i snieg-i
N. dom-ami ps-ami gmach-ami pomnik-ami snieg-ami
Msc. о dom-ach о ps-ach о gmach-ach о pomnik-ach о snieg-ach

M i a n o w n i k  formy niem?skoosobowej wzoru twardego ma 
koncowk? -y, po spotgtoskach k, g -  koncowk? -i.

Rzeczowniki zakonczone na -ans maj^ koncowk? -e, np.: ro- 
manse, finanse, seanse. Dopetniacz ma koncowk? -ow.
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Forma mqskoosobowa

Przyp. P - P ’ d -  dz t - c ch -  s
M./W.
D.
C.
B.
N.
Msc.

chtop-i 
chtop-ow 
chtop-om 
chtop-ow 
chtop-ami 

о chtop-ach

sqsiedz-i 
sqsiad-ow 
sqsiad-om 
sqsiad-ow 
sqsiad-ami 

о sqsiad-ach

studenc-i 
student-ow 
student-om 
student-ow 
student-ami 

о student-ach

Czes-i 
Czech-ow 
Czech-om 
Czech-ow 
Czech-ami 

о Czech-ach

Przyp. z - z r -  rz k - c g - d z
M./W
D
C.
B.
N.
Msc.

Francuz-i 
Francuz-ow 
Francuz-om 
Francuz-ow 
Francuz-ami 

о Francuz-ach

autorz-y 
autor-ow 
autor-om 
autor-ow 
autor-ami 

о autor-ach

robotnic-y 
robotnik-ow 
robotnik-om 
robotnik-ow 
robotnik-ami 

о robotnik-ach

biolodz-y 
biolog-ow 
biolog-om 
biolog-ow 
biolog-ami 

о biolog-ach

M i a n o w n i k  formy mqskoosobowej wzoru twardego ma 
koncowk? -i, po spotgtoskach r , k, g -  koncowkq -y. Ostatnia spot- 
gtoska tematu ulega wymianie.

Wedlug w z o r u  m i ^ k k i e g o  odmieniajq si§ r z e c z o w n i k i  
о t e m a c i e  z a k o n c z o n y m  s p o l g t o s k q  m i ^ k k q  lub 
s t w a r d n i a t q .
M./W. koni-e gosci-e lekarz-e dworc-e chlopc-y
D. kon-i gosc-i lekarz-y dworc-ow chlopc-ow
C. koni-om gosci-om lekarz-om dworc-om chlopc-om
B. koni-e gosc-i lekarz-y dworc-e chlopc-ow
N. kon-mi gosc-mi lekarz-ami dworc-ami chiopc-ami
Msc. о koni-ach о gosci-ach о lekarz-ach о dworc-ach о chlopc-ach

M i a n o w n i k  wzoru mi^kkiego rzeczownikow m^skoosobo- 
wych i niem^skoosobowych ma koncowk§ -e.

Rzeczowniki osobowe z przyrostkiem -ec majqkoncowk? -y.
D o p e t n i a c z  m a p o  spotgtoskach mi^kkich koncowk§ -i, po 

stwardniatych -  -y. Rzeczowniki z przyrostkiem -ec majq w dopet- 
niaczu koncowk§ -ow.

J?zyk wspotczesny ujawnia tendencj? do rozszerzenia zakresu 
uzycia koncowki -ow, np.: uczniow.

Nieraz ten sam rzeczownik moze bye uzyty i z jednq, i z drugq 
kon cow к q, np.: towarzyszy i towarzyszow, pokoi i pokoj ow.
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W n a r z e d n i k u  niektore rzeczowniki zakonczone spotgioskcj. 
mi?kk£i majX koncowk? -mi, np.: konmi, goscmi, liscmi, ludzmi, 
pieniedzmi, bracmi.

S  Koncowki mianownika liczby mnogiej niezaleznie od charakteru 
ostatniej spolgloski tematu

Niektore rzeczowniki oznaczaj^ce pokrewienstwo, godnosc, 
nazwy niektorych narodow majq. koricowke -owie.
M. ojc-owie pan-owie profesor-owie oficer-owie Arab-owie

S  Ogdlne uwagi о koncowkach liczby mnogiej

С e 1 о w n i к ma we wszystkich deklinacjach koricowke -om. 
B i e r n i k  rzeczownikow meskoosobowych jest rowny dopei- 

niaczowi, innych rzeczownikow -  mianownikowi.
W o t a c z  zaw szejest rowny mianownikowi.
N a r z e d n i k  ma we wszystkich deklinacjach koricowke -ami. 

Kilka rzeczownikow miekkotematowych ma koricowke -mi. W kil­
ku utartych zwrotach zachowala si? stara koncowka -y, np.: daw- 
nymi czasy.

M i e j s c o w n i k m a z a w s z e  koncowk? -ach.

S  Odmiana rzeczownikow rodzaju mqskiego na -a i nazwisk mq- 
skich na -o w liczbie mnogiej.

Rzeczowniki te odmieniajg. si? wedlug I deklinacji tylko w 
liczbie mnogiej.
M./W. maszynisc-i wykiadowc-y Moniuszk-owie
D. maszynist-ow wykladowc-ow Moniuszk-ow
C. maszynist-om wykiadowc-om Moniuszk-om
B. maszynist-ow wykladowc-ow Moniuszk-ow
N. maszynist-ami wykiadowc-ami Moniuszk-ami
Msc. о maszynist-ach о wykiadowc-ach о Moniuszk-ach

O dm iana rzeczownikow II  deklinacji

L i c z b a  p o j e d y n c z a

M./B./W okn-o jablk-o pol-e
D. okn-a jabtk-a pol-a
C. okn-u jabtk-u pol-u
N. okn-em jabtki-em pol-em
Msc. о okni-e о jabik-u о pol-u
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M./B/.W. imi-? ciel-? muze-um
D. imi-em-a ciel-?ci-a muze-um
C. lmi-eni-u ciel-?ci-u muze-um
N. imi-eni-em ciel-?ci-em muze-um
Msc. 0  imi-eni-u 0  ciel-?ci-u 0  muze-um

L i c z b a  m n o g a

M./B./W. okn-a jabtk-a pol-a
D. okien jablek pol
C. okn-om jaWk-om pol-om
N. okn-ami jabtk-ami pol-ami
Msc. 0  okn-ach 0  jabtk-ach 0  pol-ach

M./B./W. imi-on-a ciel-?t-a muze-a
D. imi-on ciel-qt muze-ow
C. imi-on-om ciel-?t-om muze-om
N. lmi-on-ami ciel-?t-ami muze-ami
Msc. 0  imi-on-ach 0  ciel-?t-ach 0  muze-ach

S  Niektore wlasciwosci rzeczownikow II deklinacji

Rzeczowniki na -9  majq w mianowniku, bierniku i wotaczu 
Iiczby pojedynczej temat krotszy niz w innych przypadkach.

W zaleznosci od rozszerzonego tematu innych przypadkow 
rzeczowniki te dajqsi? podzielic na dwie grupy.

Do pierwszej nalezq te, ktorych czqstka rozszerzajqca temat 
ma form? -en'- dla Iiczby pojedynczej i -on- dla Iiczby mnogiej.

Jest to niewielka grupa rzeczownikow: imi?, plemi?, rami?, 
brzemie, strzemie, wymi?, znamie, ciemie.

Do drugiej grupy nalezq te, ktorych czqstka rozszerzajqca te­
mat ma form? -9 c- dla Iiczby pojedynczej, - f t -  (w dopetniaczu - q t - )  

dla Iiczby mnogiej.
Jest to grupa rzeczownikow oznaczajqcych stworzenia niedo- 

rosle, np.: dziewcze, ciel?, prosi?.
N alezqtu rowniez wyrazy: zwierz? i bydl?.

S  Uwagi о koncowkach I I  deklinacji

L i c z b a  p o j e d y n c z a

D o p e t n i a c z  ma koncowk? -a.
С e 1 о w n i к ma koncowk? -u.
B i e r n i k  i w o t a c z  sqrow ne mianownikowi.
N a r z ? d n i k  maj ak  i w I deklinacji koncowk? -em.
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M i e j s c o w n i k  rzeczownikow na -о, о temacie zakonczonym 
spolgloskq. tward% procz tylnojezykowych, ma koncowk? -'e. Rze­
czowniki na -'e, -£, jak rowniez na -o (o temacie zakonczonym 
spolgtoskq. tylnoj^zykow^) majq. koncowk? -u. Na tym polega roz- 
roznienie wzorow w deklinacji II.

L i c z b a  m n o g a

M i a n o w n i k  ma koncowk? -a.
D o p e t n i a c z  jest czystym tematem bez koncowki. Przy zbie- 

gu spotgtosek wyst?puje e ruchome.
Inne przypadki majq. koncowki wtasciwe wszystkim deklina- 

cjom. Rzeczowniki na -um maj^.koncowki I deklinacji.

O dm iana rzeczownikow III deklinacji

L i c z b a  p o j e d y n c z a

S  Wzor twardy

M. zon-a drog-a poet-a Moniuszk-o
D. zon-y drog-i poet-y Moniuszk-i
C. zoni-e drodz-e poeci-e Moniuszc-e
B. zon-? drag-? poet-? Moniuszk-?
N. zon-Ej. drog-3 . poet-3_ Moniuszk-E^
Msc. о zoni-e о drodz-e о poeci-e о Moniuszc-e
W. zon-o drog-o poet-o Moniuszk-o

Przyklady -wymiany spoigiosek

Przyp. к -  с g ~ d z ch -  sz t -  с d - d z
M.
C./Msc.

ksi^zka
ksi^zce

noga
nodze

mucha
musze

poeta
poecie

woda
wodzie

Przyp. s -  s z -  z r — rz st -  si zn -  zn
M.
C./Msc.

masa
masie

bluza
bluzie

siostra
siostrze

Wista
Wisle

ojczyzna
ojczyznie

S' Wzor miqkki

M. ziemi-a ulic-a czytelni-a lini-a
D. ziem-i ulic-y czyteln-i lini-i
C. ziem-i ulic-y czyteln-i lini-i
B. ziemi-? ulic-? czytelni-? lini-?
N. ziemi-з. ulic-ц. czytelni-^ lini-ц.
Msc. о ziem-i о ulic-y о czyteln-i о lini-i
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M. wyktadowc-a gospodyn-i pan-i
D. wyktadowc-y gospodyn-i pan-i
C. wyktadowc-y gospodyn-i pan-i
B. wyktadowc-? gospodyni-? pani-q
N. wyktadowc-q gospodyni-q pani-q
Msc. о wyktadowc-y о gospodyn-i о pan-i
W. wyktadowc-o gospodyn-i pan-i

S  Uwagi о koncowkach Iiczby pojedynczej I I I  deklinacji

D o p e t n i a c z  ma koncowk? -y po spotgtoskach twardych 
(procz g, k) i stwardniatych; po spotgtoskach mi?kkich, jak rowniez 
po g, к wyst?puje koncowka -i.

C e l o w n i k i m i e j s c o w n i k  wzoru twardego majq koncowk? 
-'e. Wskutek zmi?kczenia nastepujq wymiany spotgtosek. Wzor 
mi?kki ma w tych przypadkach koncowk? -i po spotgtoskach miek- 
kich, -y po stwardniatych.

В i e rn  i к ma koncowk? -£. Rzeczownik pani ma koncow- 
k? -q.

W o t a c z  ma koncowk? -o procz zdrobniatych rzeczownikow 
mi?kkotematowych, ktore majq koncowk? -u, np.: Zosiu, mamusiu, 
babciu.

N a r z ? d n i k m a  koncowk? -q.
Rzeczowniki na -i zachowujq tq koncowk? we wszystkich 

przypadkach procz biernika i narz?dnika.
Rzeczownik idea odmienia si? wedtug wzoru mi?kkiego.

L i c z b a  m n o g a

S  Wzor twardy

M./B./W. zony drogi
D. zon drog
C. zon-om drog-om
N. zon-ami drog-ami
Msc. о zon-ach о drog-ach

S  Wzor miqkki

M./B./W. ziemi-e czytelni-e lini-e gospodyni-e
D. ziem czytelni lini-j(i) gospodyn
C. ziemi-om czytelni-om lini-om gospodyni-om
N. ziemi-ami czytelni-ami lini-ami gospodyni-ami
Msc. о ziemi-ach о czytelni-ach о lini-ach о gospodyni-ach
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S  Uwagi о koncowkach liczby mnogiej III deklinacji

M i a n o w n i k  wzoru twardego ma koncowk? -y, a po spotgto- 
skach g, k -  -i. Mianownik wzoru mi?kkiego ma koncowk? -e. 

D o p e t n i a c z  jest czystym tematem bez koncowki.
Przy zbiegu spotgtosek wyst?puje e ruchome, np.: matek, tyzek. 
Rzeczowniki na -ni-a maj^ koncowk? -i. Niektore z nich jed­

nak nie majq.koncowki, np.: sukien, kuchen.
Rzeczowniki mi?kkotematowe zapozyczone typu linia maj^ 

dwie formy: linii, linij; lekcji, lekcyj. Formy jednakowe z formami 
liczby pojedynczej (linii, lekcji) sq. uzywane wtedy, gdy budowa 
zdania wskazuje wyraznie na liczb? mnogq.. W innych wypadkach 
uzywa si? formy na -ij, -yj, np.:
Jutro nie b?dzie zadnych lekcji. Jutro nie b?dzie lekcyj.

Inne przypadki majq koncowki wtasciwe wszystkim deklina-
cjom.

Odmiana rzeczownikow IV deklinacji

L i c z b a  p o j e d y n c z a

M./B. dtori kolej powiesc podroz rzecz
D. dton-i kole-i powiesc-i podroz-y rzecz-y
C. dton-i kole-i powiesc-i podroz-y rzecz-y
N. dtoni-3 . kolej-£i powieSci-^ podroz-E^ rzecz-E^
Msc. о dton-i о kole-i о powiesc-i о podroz-y о rzecz-y
W. dton-i kole-i powiesc-i podroz-y rzecz-y

L i c z b a  m n o g a

M./B./W. dtoni-e kolej-e powiesc-i podroz-e rzecz-y
D. dton-i kole-i powiesc-i podroz-y rzecz-y
C. dfoni-om kolej-om powiesci-om podroz-om rzecz-om
N. dlon-mi kolej-ami powiesci-ami podroz-ami rzecz-ami
Msc. о dtoni-ach о kolej-ach о powiesci-ach о podroz-ach о rzecz-ach

S  Uwagi о koncowkach IV  deklinacji

L i c z b a  p o j e d y n c z a  

B i e r n i k j e s t  rowny mianownikowi.
D o p e t n i a c z ,  c e l o w n i k ,  w o t a c z  i m i e j s c o w n i k m a j q .  

po spotgtoskach mi?kkich koncowk? -i, po spotgtoskach stwardnia- 
tych -  -y.

N a r z ? d n i k  ma koncowk? -q jak w III deklinacji.
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Uzycie koncowek m i a n о w n i к a -i, -y, -e nie moze bye uj?te w 
reguty, jest wiec zjawiskiem nie gramatycznym, lecz leksykalnym.

Cz?sciowo jednak daje si? ustalic pewne normy, np.: rzeczow­
niki о temacie zakonczonym spolgloskami -z(rz), -c majqkoncowk? 
-e, np.: podroze, twarze, noce.

Rzeczowniki о temacie zakonczonym spolgloskami -sc majq 
koncowk? -i, np.: powiesci, kosci.

D o p e l n i a c z  ma koncowki -i, -y.
W n a r z ? d n i k u  kilka rzeczownikow mi?kkotematowych ma 

koncowk? -mi, np.: dlonmi, nicmi, koscmi; reszta, jak  zwykle, -ami.

Odmiana rzeczownikow nie majqcych Iiczby pojedynczej 
(pluralia tantum)

Rzeczowniki pluralia tantum nie rozrozniajq rodzajow, ponie­
waz formy rodzaju ujawniajqsi? w liczbie pojedynczej.

W zaleznosci od koncowek mianownika i dopeiniacza mozna 
je  jednak podzielic na nast?pujqce grupy deklinacyjne:

Odmiana m?ska, np.: rodzice -  rodzicow, wczasy -  wczasow.
Odmiana zenska, np.: drzwi -  drzwi, Tatry -  Tatr, Katowice -  

Katowic, spodnie -  spodni.
Odmiana nijaka, np.: usta -  ust, Iwaniska -  Iwanisk (nazwa 

miejscowosci).

Wlasciwosci odmiany niektorych rzeczownikow

1. Uzy wane tylko w formie Iiczby mnogiej nazwy niektorych 
krajow (pluralia tantum) majq w miejscowniku koncowk? -ech, np.: 
w Niemczech, we Wloszech, na W?grzech.

2. Rzeczowniki rok i czlowiek tworzq liczb? pojedynczq i 
m nogqod roznych tematow: rok -  lata, czlow iek- ludzie.

3. Rzeczownik brat w liczbie mnogiej odmienia si? w nast?- 
pujqey sposob: M. bracia; D. braci; C. braciom; B. braci; N. bracmi; 
Msc. о braciach.

4. Rzeczowniki miesiqc, tysiqc, pieniqdz, zajqc majq w D.
1 . mn. form?: miesi?cy, tysi?cy, pieni?dzy, zaj?cy.

5. Rzeczowniki przyjaciel, nieprzyjaciel tworzq liczb? mnogq 
przypadkow zaleznych od tematu przyjaciol (o) np.: z przyjaciolmi.

6 . Rzeczowniki r^ka, oko, ucho zachowaly w liczbie mnogiej 
pozostalosci Iiczby podwojnej, np.:
mianownik ma form?: r?ce, oczy, uszy;

L ic z b a  m n o g a
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narzednik ma dwie formy: rekami -  re ко m a, oczami -  oczyma, 
uszami -  uszyma.

Rzeczowniki oko w znaczeniach петля; блёстка; ячея i ucho 
w znaczeniach ушко; ручка  tworz^ zwykle formy liczby mnogiej: 
oka, ucha; ok, uch, itd.

7. Rzeczownik s$dzia odmienia si? cz?sciowo jak rzeczownik, 
cz?sciowo jak przymiotnik: M. s?dzia; D. s?dzi, s?dziego; C. s?dzi, 
s?dziemu; B. s?dzi?, s?dziego; N. s?dzi% Msc. о s?dzi; W. s?dzio.

8 . Rzeczownik ksi^dz odmienia si? tak: M. ksi^ciz; D. ksi?dza; 
C. ksi?dzu itd.; M. 1. mn. ksi?za; D. ksi?zy; N. ksi?zmi itd.

9. Rzeczownik ksiqz£ odmienia si? tak: M. ksi^z?; D. ksi?cia; 
C. ksi?ciu itd.; M. 1. mn. k s i^ z ? ta ;  D . ksi^z^t. C. ksi^z?tom itd.

10. Rzeczowniki z przyrostkiem zlozonym -anin 0 znaczaj3.ce 
przynaleznosc spolecznq. lub narodowy maj^ w formach liczby 
mnogiej pojedynczy przyrostek -an, np.: Siowianin -  Stowianie.

Dopelniacz liczby mnogiej tych rzeczownikow jest czystym 
tematem bez koncowki, np.: Slowian.

Niektore rzeczowniki tego typu maj^ w dopetniaczu koncowk? 
-ow, np.: Amerykanow, republikanow.

11. Rosyjskie nazwiska na -in, -ow, -oj odmieniajq. si? jak rze­
czowniki, np.:
Mickiewicz spotykal si? z Puszkinem.
Niekrasowowi bardzo si? podobaly wiersze Nikitina.
Czytalem “Opowiesc о prawdziwym czlowieku” Polewoja.

PRZYMIOTNIK

Przymiotniki stosuj^c si? do rzeczownikow odmieniajq. si? 
przez rodzaje, liczby i przypadki.

Rodzaj przym iotnikow

W liczbie pojedynczej przymiotnikow rozrozniamy rodzaj m?- 
ski, zenski i nijaki, np.: dobry chlopiec, dobra corka, dobre dziecko.

W liczbie mnogiej przymiotniki majq. dwie formy: 
m ? s k o o s o b o w 3 . -  jesli przymiotnik odnosi si? do rzeczownika 
0 znacz.aj3.ceg0  m?zczyzn?, np.: dobrzy uczniowie, mtodzi chlopcy, 
lotnicy rosyjscy;
i n i e m ? s k o o s o b o w 3 . - w e  wszystkich innych wypadkach, np.: 
dobre konie, mlode matki, wesole dzieci, szkoly rosyjskie.
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Odmiana przymiotnikow

L i c z b a  p o j e d y n c z a

Przyp. Rodzaj m^ski Rodzaj nijaki Rodzaj zenski
M. mat-y mal-e mat-a
D. mat-ego mat-ego mat-ej
C. mal-emu mal-emu mat-ej
B. mat-ego,mat-y mal-e mat-q
N. mat-ym mat-ym mat-q
Msc. о mat-ym о mat-ym о mat-ej

M. ostatn-i ostatni-e ostatni-a
D. ostatni-ego ostatni-ego ostatni-ej
C. ostatni-emu ostatni-emu ostatni-ej
B. ostatni-ego ostatni-e ostatni-q

ostatn-i
N. ostatn-im ostatn-im ostatni-q
Msc. о ostatn-im о ostatn-im о ostatni-ej

Przymiotniki twardotematowe i miekkotematowe nie tworzq. 
roznych wzorow deklinacyjnych.

Przymiotniki rodzaju meskiego i nijakiego rozniq si? miedzy 
sobqtylko formami mianownika i biernika.

Przymiotniki rodzaju zenskiego majq dwie koncowki przypad- 
kow zaleznych: w dopetniaczu, celowniku i miejscowniku -ej, w 
biemiku i narz?dniku -q.

L i c z b a  m n o g a

Przyp. Forma m^skoosobowa Forma niem^skoosobowa
M. mal-i mat-e
D. mat-ych mat-ych
C. mat-ym mal-ym
B. mat-ych mat-e
N. mal-ymi mal-ymi
Msc. о mat-ych о mat-ych

M. ostatn-i ostatni-e
D. ostatn-ich ostatn-ich
C. ostatn-im ostatn-im
B. ostatn-ich ostatni-e
N. ostatn-imi ostatn-imi
Msc. о ostatn-ich о ostatn-ich
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M i a n o w n i k  f o r m y  m ? s k o o s o b o w e j  ma koncowk? -i 
lub -y  z odpowiednimi wymianami spotgtosek; g  -  dz, к  -  c , r  -  rz , 
d  -  d z , ch  -  s, sz  -  s, s -  s, z  -  z, I -  1, t  -  c, s t  -  sc, si -  si, zl -  z l ,  

np.: mtody -  mtodzi, wysoki -  wysocy, drogi -  drodzy, starszy -  
starsi, duzy -  duzi.

Przymiotniki о temacie zakonczonym spotgioskq. miekkq. lub - 
c, -dz majq. mianownik formy m?skoosobowej rowny mianowniko­
wi rodzaju meskiego, np.: ostatni zotnierz -  ostatni zotnierze, obey 
czlowiek -  obey ludzie, cudzy s^siad -  cudzy s^siedzi.

Imieslowy z przyrostkiem -on(y) oraz przymiotnik wesoly ma- 
j^  wymian? samoglosek -  о -  e, np.: zm?czony -  zm?czeni, weso- 
ly -  weseli.

M i a n o w n i k  f o r m y  n i e m ? s k o o s o b o w e j  rowny jest 
biernikowi, np.: mate, wysokie, stare.

B i e r n i k  f o r m y  m ? s k o o s o b o w e j  rowny jest dopelnia- 
czowi, np.: duzych chlopcow.

B i e r n i k  f o r m y  n i e m ? s k o o s o b o w e j  rowny jest mia­
nownikowi, np.: duze konie, duze domy, duze corki.

Rzeczownikowa forma przymiotnikow jakosciowych

Jezyk polski zachowat niewielk^ liczb? takich przymiotnikow 
tylko w formie mianownika rodzaju meskiego liczby pojedynczej, 
mianowicie: zdrow, wesol, ciekaw, winien, laskaw, godzien, pelen, 
swiadom, syt, pewien, rad, kontent, wart i niektore inne.

Przymiotnikow rad, kontent, wart uzywa si? tylko w tej formie.
Przymiotniki w formie rzeczownikowej w zdaniu sq. orzeczni- 

kami, np.: Jestem pewien. Bqdz zdrow. On zawsze jest wesol. Go- 
tow jestem ci pomoc. Ciekaw jestem, kto to napisal.

Stopniowanie przymiotnikow

Przymiotniki jakosciowe tworzq. trzy stopnie: rowny, wyzszy i 
naj wyzszy.

S  Stopien wyzszy

Stopien wyzszy tworzy si? od stopnia rownego za pomocq. przy- 
rostkow -sz(y), -'ejsz(y), np.: mtody -  mtodszy, trudny -  trudniejszy.

Przyrostek -sz(y) przyt^cza si? do tematow zakonczonych 
spotgtoskq. pojedyncza, np.: now-y -  now-szy, ciekaw-y -  ciekaw- 
szy, zdrow-y -  zdrow-szy, mtod-y -  mtod-szy; lub spoigloskami rd, 
st, np.: tward-y -  tward-szy, prost-y -  prost-szy.
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Przed przyrostkiem -sz(y) zachodzi wymiana niektorych kon- 
eowyeh spotgtosek tematu, mianowicie: 1 — I, g — 4, с — t, jak row- 
niez samoglosek о - e, q - 'a-'e, np.: wesoty -  weselszy, drogi -
drozszy, gor^cy -  goretszy, biaty -  bielszy.

Przyrostek -'ejsz(y) przyt^cza si? do tematow zakonczonych 
na trzy spotgtoski lub dwie, z ktorych drugq. jest n, I, w, np.: 
bystry -  bystrzejszy, tatwy -  iatwiejszy, trudny -  trudniejszy, bie- 
gty -  bieglejszy.

Niektore przymiotniki о temacie zakonczonym na -st, -dr mo- 
23 . si? t^czyc z kazdym z dwu przyrostkow stopnia wyzszego, np.: 
g?sty -  g?stszy -  g?sciejszy, m^dry -  m?drszy -  mqdrzejszy.

Czasem roznicy form towarzyszy roznica znaczenia, np.: m?- 
drszy -м удрее , m^drzejszy -ум нее.

Przymiotniki z przyrostkami -k(i), -ok(i), -ek(i) tworzy stopien 
wyzszy nie od tematu rozwini?tego, lecz wprost od rdzenia, np.: ni- 
ski -  nizszy, wysoki -  wyzszy, daleki -  dalszy.

S  Stopien najwyzszy

Stopien najwyzszy tworzy si? od stopnia wyzszego za ротосц. 
przedrostka naj-, np.: nowszy -  najnowszy, starszy -  najstarszy.

S  Stopniowanie niektorych przymiotnikow

Nast?puj^ce przymiotniki tworzy stopien wyzszy i najwyzszy 
od innego rdzenia niz stopien rowny:

dobry - le p sz y  -najlepszy  
zty -  gorszy -  najgorszy 
duzy -w i?kszy  -najw i?kszy 
wielki -  wi?kszy -  najwi?kszy 
maty -  mniejszy -  najmniejszy

Przymiotnik lekki tworzy stopnie w nast?puj^cy sposob: 
lekki -  lzejszy -  najlzejszy

S  Stopniowanie opisowe

Stopien wyzszy i najwyzszy mozemy utworzyc opisowo za 
ротосц. przystowkow bardziej, najbardziej, np.: trudny -  bardziej 
trudny, najbardziej trudny.

Od niektorych przymiotnikow stopien wyzszy i najwyzszy 
mozemy utworzyc tylko opisowo, np.: zm?czony, bardziej zm?czo- 
ny, najbardziej zm?czony; chory, bardziej chory, najbardziej chory.
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Przym iotniki w  stopniu w yzszym  i najw yzszym  odm ien iajqsi?  
tak sam o jak  w  stopniu rownym , np.: starszy, starsza, starsze, star- 
szego itd.; starsi, starsze, starszy ch itd.

S  Uzycie spojnikow i przyimkow przy stopniu wyzszym
i najwyzszym

Przy porownaniu jakosci roznych przedm iotow  przym iotnik w  
stopniu w yzszym  w ym aga uzycia spojnika niz, po ktorym rzeczow ­
nik ktadziem y w  m ianowniku, np.: Jestem starszy n iz brat; lub przy- 
imka od, po ktorym rzeczow nik  ktadziem y w  dopetniaczu, np.: Je­
stem starszy od brata.

Stopien najw yzszy w ym aga przy porow naniu przyim kow  z, 
sposrod, wsrod itp.:

Jestem najstarszy z  braci.
Kto jest najstarszy sposrod was?
On byl najm lodszy wsrod nas.

S  Uzycie wzmacniajqcej partykuty przy przymiotnikach w stopniu 
najwyzszym

Przy stopniu najw yzszym  m oze bye uzyta partykula jak wyra- 
zajqea najw yzszy stopien nat?zenia w lasciw osci, np.: 

W spolzaw odnictw o ma na celu  osiqgni?cie jak  najlepszych w yni- 
kow  pracy.

Przymiotnikowa odmiana rzeczownikow

Substantywow ane przym iotniki i im iestow y oraz rzeczow niki 
о formach przym iotnikow ych odm ieniajq si? jak  przym iotniki. W  
niektorych przypadkach odmiana tych w yrazow  rozni si? od odm ia­
ny przym iotnikow .

D o tej grupy nalezq:

1. W rodzaju m?skim:
a) nazw iska na -sk i, -ck i, -dzk i, np.: K raszew ski, S low acki, Rudzki;
b) im iona na -i, -y , np.: A ntoni, Jerzy;
c) nazw iska na -i, -y , -e, np.: Gorki, Batory, Linde;
d) nazw y zaw odow , stanow isk itp., np.: budow niczy, przew odni- 

czqcy.
W liczbie pojedynczej nazw iska na -e majq w  narz?dniku i 

m iejscow niku koncow k? -em, np.: Lindem .

^  Odmiana przymiotnikow w stopniu wyzszym i najwyzszym
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W  liczb ie m nogiej nazw iska (procz zakonczonych na -ski, 
-cki, -dzki) i im iona majq w  m ianowniku koncow k? -owie, np.: 
L indow ie, A ntoniow ie.

N azw y zaw odow  majq przew aznie koncow ki przym iotnikow e; 
niekt6re m ajq -ow ie, np.: budow niczow ie.

2. W rodzaju zenskim:
a) nazw iska na -ska, -cka, -dzka, -owa, np.: Sklodow ska, K onop- 

nicka, Siem iradzka, O rzeszkowa;
b) substantyw ow ane przym iotniki (nazw y geograficzne, nazw y za­

w odow  i inne), np.: B iala-Podlaska, krawcowa, krolowa.
N azw isk a  na -ska, -cka, -dzka odm ien iajq  si? zu p eln ie  jak  

przym iotn ik i. Inne w yrazy  nalezqce do tej odm iany m ajq w w o-  
laczu  form ? rzeczow n ik ow ^ , np.: O rzeszk ow o , k raw cow o, kro- 
low o .

3. W rodzaju nijakim: nazw y niektorych opfat i nazw y geogra­
ficzne, np.: kom orne, czesne, Zakopane.

O dm ieniajq si? one jak  przym iotniki w e w szystk ich  przypad­
kach procz narz?dnika i m iejscow nika. Te dw a przypadki majq. 
koncow k? -em , np.: kom ornem , о kom ornem ; Zakopanem , о Za- 
kopanem .

W yrazy tego typu n a lezqdo rodzaju nijakiego i nie maj^ Iiczby 
m nogiej.

ZAIMEK

Podziat zaimkow

О s о b о w e: ja, ty, on (ona, ono), m y, w y, oni (one).
Z w r o t n y :  siebie.
D z ie r z a w c z e :  m oj, tw oj, jeg o , jej, nasz, w asz, ich, swoj.
W s k a z u j  q ce: ten, tamten, ow.
P y t a j q c o - w z g l ? d n e :  kto, со, jaki, ktory, czyj, ile.
O k r e s la j q c e :  taki, kazdy, w szystek , w szelk i, w szelaki, sam, 

ten sam, taki sam, inny, siaki, owaki.
P r z e c z q c e :  nikt, nic, n iczyj, zaden.
N i e o k r e s l o n e :  pew ien , niektory (zw yk le w  form ach Iiczby 

m nogiej: niektorzy, niektore);
w szystk ie zaim ki utw orzone od pytajqco-w zglednych za po- 

m ocq dodania partykul: -s , -kolwiek, byle, lada, -kolwiek bqdz, 
np.: ktos, cokolw iek , byle jaki, lada jaki, czyjkolw iek  bqdz.
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O dm iana zaim kow  osobowych i zaim ka zw rotnego

ja — ty; siebie
M. ja ty
D. mnie ciebie siebie
C. mnie, mi tobie, ci sobie
B. m nie, mi? ciebie, ci? siebie, si?
N. mn^ tob^ sob^
Msc. о mnie о tobie о sobie

m y - wy
M. my w y
D. nas was
C. nam warn
B. nas was
N. nami w am i
Msc. о nas о w as

on -  ona -  ono
M. on ono ona
D. jeg o , n iego, go jeg o , n iego, go jej, niej
C. jem u, niem u, mu jem u, niem u, mu jej, niej
B. jego, niego, go je, me J^niq .
N. nim nim ni^
Msc. о nim о nim о nie|

oni -  one
M. oni one
D. ich, nich ich, nich
C. im, nim im, m m
B. ich, nich je, nie
N. nim i nimi
Msc. о nich о nich

Formy mianownika oni i biem ika ich sq. formami m ?skoosobo- 
w ym i, to znaczy, ze uzyw a si? ich tylko w  stosunku do m ?zczyzn, np.: 

Andrzej i M ichal ŝ . kolegam i. Oni sq. studentami uniwersytetu. C/.q- 
sto spotykam ich tam.
Maria i Z ofia s^ kolezankam i. One s^ studentkami uniwersytetu. 
Cz?sto spotykam je  tam.

Przy oznaczaniu kobiet i m ?zczyzn razem uzyw a si? formy 
m ?skoosobow ej, np.:
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M ichal i Z ofia studiujq na uniw ersytecie. Oni sq studentami pierw- 
szego  roku.

Z aim kow  1 i 2 osoby uzyw am y w  m ianowniku (tzn. w  funkcji 
podm iotu) tylko w tedy, gdy na n ie pada przycisk log iczny , np.:

C zy to ty dzw onilas do m nie w ieczorem ?
C zy dzw onilas do m nie w ieczorem ?

W pierw szym  zdaniu przycisk log iczn y  pada na zaim ek ty, w  
drugim -  na czasow nik  dzwonilas.

Formy: mi, mi?, ci, ci?, mu, go sq  enklitycznym i czyli krotki- 
mi formami zaim kow  osobow ych (w  przeciwieristwie do: mnie, 
ciebie, tobie, jego, jemu, niego, niemu, ktore nazyw am y petnym i).

Jak w iadom o z fonetyki, enklitykam i nazyw am y w yrazy nie 
majqce na sobie przycisku i w ym aw iane Iqcznie z  wyrazem  poprze- 
dzajqcym.

W lasciw osc uzycia zaim kow  enklitycznych polega na tym, ze 
nie m ogq one stac na poczqtku zdania. N a koncu zdania row niez na­
lezy ich  unikac. T ylko w  bardzo krotkich zdaniach m ogq  one stac na  
koncu, np.: Spotkalem  go.

Jesli zdanie je s t bardziej rozw ini?te, nalezy postaw ic zaim ek  
enklityczny w ewnqtrz zdania, np.: W idzialem  go  wczoraj.

Pelnych form  uzyw a si?:
a) gdy na zaim ek pada przycisk logiczny, np.:

Komu on oddal ksiqzk? -  tobie czy jem u?
C zy on ci oddal ksiqzk??

W  pierw szym  zdaniu akcent logiczny pada na zaim ki tobie, 
jemu, w  drugim -  na czasow nik  oddat;
b) po przyim ku, np.: Id? do ciebie.

Krotkiej form y zaim ka zw rotnego si? uzyw am y przy czasow - 
nikach zw rotnych, np.: my с si?, czesac si?.

Krotka form a zaim ka zw rotnego uzyta przy czasow niku nie- 
zwrotnym  nadaje tem u czasow nikow i charakter uogolniajqcy, np.: 
W  pokoju nie siedzi si? w czapce.

Po przyim kach uzyw a si?  form zaim ka 3 osoby zaczynajqcych  
si? od n, np.: P ojdziem y do niego.

Narz?dnik i m iejscow nik  majq tylko form y z n, np.: Interesuj? 
si? nim.

Peine i krotkie formy zaimkow moj, twoj, swoj

Zaimki dzierzaw czc moj, twoj, swoj posiadajq na rowni z  pel- 
nym i form ami row niez form y krotkie.
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Wzor odmiany

Liczba pojedyncza Liczba mnoga
Rodzaj Rodzaj Rodzaj Forma m?- Forma niem?-Przyp. m^ski zenski nijaki skoosobowa skoosobowa

M. twoj twoj a, twa twoje, twe twoi twoje, twe
D. twojego, twojej, twojego, two ich, twoich,

twego twej twego twych twych
C. twojemu, twojej, twojemu, twoim, twoim

twemu twej twemu twym twym
B. twojego, twoja^ twoje, twoich, twoje,

twego tw^ twe twych twe
N. twoim, twojaj twoim, twoimi, twoimi,

twym tw^ twym twymi twymi
Msc. о twoim, о twojej, о twoim, о twoich, о twoich,

о twym о twej о twym о twych о twych

Wlasciwosci odmiany zaimkow wskazuj;|cych ten, tamten

Zaimki ten i tamten odm ieniaj^ si? jednakow o, np.: m ianow ­
nik liczby pojedynczej: ten (ta, to), tamten (tamta, tamto); m ia­
now nik liczby mnogiej: ci, tamci (forma m ?skoosobow a), te, tamte 
(forma niem ?skoosobow a).

Jedynie biernik liczby pojedynczej ma niejednakowe koncowki w  
rodzaju zenskim: zaimek tamta ma normaln^ koncowk? przymiotni- 
kow ^-^  (tamtq); zaimek ta ma koncowk? rzeczow nikow ^-^ (t£), np.: 
Daj mi tam t^ksiqzk?. Daj mi t? ksi^zk?.

Wlasciwosci odmiany i uzycia zaimkow przecz^cych 
nikt, nic, niczyj

Z gloski ni przy zaim kach przecz^cych, w  odroznieniu od j?- 
zyka rosyjskiego, nie oddziela si? od zaim ka uzytego z przyim kiem , 
np.: Jeszcze z  nikim о n iczym  nie rozm awialem .

Zaim ek nic ma w  dopetniaczu dw ie formy: niczego i nic. Bar­
dziej u zyw an qjest forma nic, np.: N ic  nie pami?tam.

Zaim ek niczyj zachow uje w e w szystk ich  formach -y, np.: ni- 
czyjego, niczyim .

Formy wen, zen, nan

W  m ow ie pisanej napotykam y niekiedy form y wen, zen, nan 
pow staie z pol^czenia przyim kow  w, z, na z form^ biernika zaim ka 
3 osoby niego, np.: Spojrzal nan (na n iego) pytajqco.
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LICZEBNIK

Liczebniki glowne

L iczebnik jeden posiada trzy form y rodzajowe: jeden, jedna, 
jedno i odm ienia si? jak przym iotnik.

L iczebnik dwa posiada dw ie form y rodzajow e -  rodzaj mtjski 
(nijaki) dwa i rodzaj zenski dwie.

Liczebniki pocz^wszy od trzech nie posiadaj^form rodzajowych. 
L iczebniki g low ne maj^ row niez form? m ?skoosobow ^ i nie- 

m ?skoosobow ^, np.:
Dwaj koledzy. D w och  kolegow . D ziesi?ciu  ludzi.
D w a konie. D w ie  kolezanki. D ziesi?c  osob. D ziesi^c o low k ow .

Liczebnik jeden uzyty w  liczbie mnogiej staje si? zaim kiem , np.: 
Jedni (o m ?zczyznach) s ied z^  inni stoj^.
Jedne (o kobietach) ju z  przyszly, drugie jeszcze  nie.

Zwi^zki syntaktyczne liczebnikow 1 - 4

L iczebnik jeden zgadza si? z rzeczow nikiem  tak sam o jak  
przym iotnik, np.:
N a stole lezy  jed en  olow ek. N ie  mam ani jed nego  olow ka.

Przy liczebnikach dwaj, dwa, dwie, trzej, trzy, czterej, czte­
ry kladzie si? rzeczow niki w  m ianowniku Iiczby m nogiej, np.: dwaj 
studenci, dw a stoly, dw ie studentki, trzej w yktadow cy, trzy dom y, 
czterej koledzy, cztery ksi^zki.

Orzeczenie przy takim podm iocie ma form? Iiczby m nogiej, np.: 
Dwaj studenci poszli do teatru. Trzy ksi^zki lezaly na polce.

Przy form ach m ianow nika dwoch, trzech, czterech kladzie  
si? rzeczow nik  w  dopelniaczu Iiczby m nogiej, a orzeczenie przy ta­
kim p odm iocie ma form? Iiczby pojedynczej (w  czasie  przeszlym  i 
w  trybie w arun kow ym - w  rodzaju nijakim), np.:
D w och  astronom ow  przyszlo do obserwatorium.
Trzech braci m ieszka razem.
Przy kazdym  stoliku siedzi czterech gosci.
Czterech robotnikow  zrobitoby t? prac? w  ciqgu jednego  dnia.

Odmiana liczebnikow glownych od 5 i wyzej

W szystkie przypadki form y niem ?skoosobow ej procz m ia­
now nika i biernika posiadaj^ koncow k? -u.

Forma m ?skoosobow a ma koncow k? -u w e w szystk ich  przy- 
padkach.
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W narz?dniku wyst?puje row nolegta, obecnie rzadziej uzyw a- 
na, forma z k on cow k^-om a.

W  liczebnikach drugiego dziesi^tka: jedenascie -  dziewi^tna- 
scie przed koncow k^ -u nast?puje stwardnienie dw och ostatnich  
spoigiosek , np.: jedenastu, pi?tnastu.

W liczebnikach z  p ierw sz^ cz?sci^  skladow ^ dwa odm ieniaj^  
si? obie cz?sci, np.: d w ie s c ie -  dwustu.

W liczebnikach preset, szescset, siedemset, osiemset, dzie- 
wi^cset odm ienia si? tylko pierw sza cz?sc skladow a, np.: pi?ciuset, 
dziew i?ciuset.

W  liczebnikach glow nych zlozonych z  kilku wyrazow odmieniaj^ 
si? wszystkie wyrazy, np.: tysiqea szesciuset siedem dziesi?ciu czterech.

Zwi^zki syntaktyczne liczebnikow od 5 i wyzej

Przy liczebnikach poczqw szy od pi^ciu kladzie si? rzeczow ni­
ki w dopelniaczu liczby m nogiej, np.:
Pi?c ksiqzek. O siem  stolow . D ziesi?ciu  studentow.
D wustu dw udziestu trzech interesantow.

Przy podm iocie wyrazonym  takim pol^czeniem  orzeczenie ma 
form? 3 osoby liczby pojedynczej (w  czasie przeszlym  i w  trybie 
warunkowym  -  w  rodzaju nijakim), np.:

N a biurku lezy  szesc ksi^zek.
N a biurku lezalo szesc  ksiqzek.
Gdyby nie ten bl^d, szesciu  uczn iow  otrzym aloby pi^tk?.

W  przypadkach zaleznych (procz biernika) w szystk ie  liczebni­
ki g low n e s^ w  zwi^zku zgody z rzeczow nikiem , np.:

C hodzilem  na spacer z pi?ciu (pi?ciom a) kolegam i.
Czytaiem  pow iesc о dw och kapitanach.
Kupilem  dwa o low ki i szesc zeszytow .

Biernik liczebnikow  glow n ych  w ym aga dopelniacza liczby  
m nogiej, np.: K upilism y dz-iesi?c zeszytow .

Liczebniki z lozone koncz^ce si? na jeden w ym agaj^ po sobie  
rzeczow nika w  dopetniaczu liczby mnogiej i zachow uj^ zaw sze  
form? rodzaju m ?skiego, np.: dw adziescia jeden  sto low , trzydziesci 
jeden  pior, czterdziesci jed en  ksi^zek.

Liczebniki porzqdkowe

L iczebniki porz^dkowe odm ieniaj^ si? jak przym iotniki i tak 
sam o jak one pozostaj^w  zwiqzku zgody z rzeczow nikam i, np.:
N ie  w idz? trzeciego tomu.
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U zyte w  liczbie mnogiej m ogq m iec form^ m ^skoosobow^, np.: 

M alinow ski i G alecki pierwsi ukonczyli practj.
W liczebnikach porzqdkow ych zlozonych , w  odroznieniu od 

j^zyka rosyjskiego, form§ liczebnikow  porz^dkowych majq nie tyl­
ko jednostki, lecz row niez dziesiqtki, np.: sto dw udziesty pierw szy, 
dziew i^cdziesi^ty osm y.

W liczebnikach porzqdkow ych zlozonych  odm ieniajq si^ tylko 
te cztony, ktore maj^ form e liczebnikow  porzqdkowych, np.: 

M ick iew icz urodzil si§ w  roku tysiqc siedem set dziew i^cdziesiqtym  
osm ym .

Liczebniki nieokreslone

Liczebniki nieokreslone tyle, ile, wiele, kilka odm ieniajq si§ 
jak  inne liczebniki i tak sam o l^czq si§ z rzeczow nikam i, np.:

Ile osob  tam bylo? Ilu ch lopcow  tam  bylo?

J^zyk polski posiada specjalne liczebniki dla wyrazenia ilosci 
w  sposob przyblizony, niedokladnie.

W j^zyku rosyjskim  istnieje odpow iednik  tylko dla liczb  
pierw szego dz.iesi3.tka.
kilka -  несколько kilkadziesiqt -  (20 -  90)
kilkanascie -  (11 - 1 9 )  kilkaset -  (200 -  900)

W sklad liczebnikow  zlozonych  nieokreslonych m og^ tez  
w chodzic zw ykle liczebniki g low ne, np.: trzydziesci kilka, sto k il­
kanascie, czterysta kilkadziesiqt.

Liczebniki nieokreslone m ogq bye n ie tylko glow nym i, lecz  i 
porzqdkowym i, jak  row niez zbiorow ym i, np.: sto kilkudz.iesi3.ty, 
kilkoro.

Poniew az liczebniki nieokreslone nie majq bezposrednich od- 
pow iednikow  w  j^zyku rosyjskim , tium aczyc je  nalezy opisow o, np.: 

Zaplaciiem  sto kilkanascie rubli. -  Я  заплатил сто с чем-то (с 
лишним) рублей.
W pokoju bylo kilkanascie osob. -  В  комнате было десятка 
полтора-два народу.
N a p olce lezalo kilkadziesiqt ksiqzek. -  На полке лежало не­
сколько десятков книг.

W polqczeniu z rzeczow nikiem  ludzie uzyw a si§ form y tyle, 
ile itd. np.:
W iele ludzi uprawia sporty bez wzgl^du na w iek.
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Liczebniki zbiorow e

L iczebniki zbiorow e m aj^dw a tematy:
a) m ianownika i biernika, np.: dw oj-e, troj-e, czw or-o;
b) innych przypadkow, np.: dw ojg-a, trojg-u, czw orgi-em .

Liczebniki zbiorowe w  celow niku i m iejscowniku zgadzaj^ si§ z 
rzeczownikiem , w  innych przypadkach rzqdzq. dopetniaczem liczby 
m nogiej, np.: trojgu ludziom, о czw orgu skrzypcach, siedmioro cielqt. 

L iczebniki zbiorow e tqcz^si^  z rzeczow nikam i:
a) nie maj^cymi liczby pojedynczej, np.: czw oro drzwi;
b) oznaczajqcym i osoby roznej ptci, np.: dw oje rodzicow;
c) oznaczajqcym i osoby lub stworzenia niedorosle (rodzaj nijaki), 

np.: pi^cioro dzieci.
Przy podm iocie w yrazonym  pol^czeniem  liczebnika zbiorow e- 

go z  rzeczow nikiem  orzeczenie ktadzie si§ w  liczbie pojedynczej (w  
czasie przesziym  i trybie warunkowym  -  w  rodzaju nijakim), np.:
W pokoju jest troje drzwi.
D w oje dzieci ju z  chodzilo  do szkoty.
W tej k lasie m ogtoby si§ zm iescic  je szcze  osm ioro dzieci.

Liczebniki ulamkowe

Liczebniki oznaczajqce liczby catych przedmiotow i potowq ma- 
nastqpuj^ce formy: poltora (poltory), poltrzecia , polczw arta itd. 

W yrazy p o l, cw ierc  t^cz^ si§ z  liczebnikam i gtow nym i w  na- 
st^puRcy sposob: dwa i pot, szesc i cw ierc.

Utamki w yraza si§ w  nast^puj^cy sposob:
Licznik (числитель) ma form§ liczebnika gtow nego (dla 1, 2 

w  rodzaju zenskim ), a m ianow nik (знаменатель) -  form? liczebni­
ka porz^dkow ego, np.: dw ie szoste.

Przy liczniku 1 ktadziem y m ianow nik w  I przypadku liczby  
pojedynczej rodzaju zensk iego, np.: jedna piqta;

przy liczniku od 2 do 4 ktadziem y m ianow nik w  I przypadku  
liczby m nogiej, np.: trzy piqte;

przy liczniku od 5 -  w  dopetniaczu liczby m nogiej, np.: pi?c 
jedenastych.

CZASOWNIK

Czasowniki przechodnie i nieprzechodnie. Czasowniki zwrotne

W  j?zyku polskim , tak sam o jak w j?zyku rosyjskim , istniejq 
czasow niki przechodnie i nieprzechodnie.
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Od czasow nikow  przechodnich tworzq si§ czasowniki zwrotne za 
pom ocqenklitycznej formy zaimka zwrotnego si?, np.: m yc -  myc si§.

N iektore czasow niki z si? nie m ajqprzechodniego odpowiedni- 
ka, np.: sm iac si§, bac si§, nam yslac si§, przysluchiwac si§, starac si§.

C zasow niki tego typu nie posiadajqznaczenia zw rotnosci.
N iektore czasow niki przechodnie n ie m ogq stac si§ zwrotnymi, 

np.: osiqgnqc.
C zasow niki zwrotne m ogq  oznaczac czynnos'c wzajemnq, np.: 

M oi bracia bardzo si§ kochajq (любят друг друга).
Zaim ek si? m oze stac w  zdaniu nie tylko po czasow niku, do

ktorego si§ odnosi, lecz takze po innych wyrazach, najcz^sciej po
w yrazach akcentow anych, np.: Jutro si? nie zobaczym y.

C zasow niki polsk ie nie zaw sze zbiegajq si§ pod wzgl^dem  
zw rotnosci z  odpow iednim i czasow nikam i rosyjskim i, np.: 

wracac возвращаться baw ic si§ играть
korespondow ac переписы ваться zm ^czyc si§ устать
zostac остаться denerw ow ac si§ нервничать
w alczyc  бороться spoznic si§ опоздать
dqzyc стремиться

N iektore czasow nik i zwrotne rozniq si§ znaczeniem  od odpo­
w iednich  niezw rotnych, np.:
dostac получить dostac si§ попасть, проникнуть
zw rocic возвратить zw rocic si§ обратиться

Strona czynna i strona bierna

C zasow niki polsk ie posiadajq strong czyn n q i strong biem q.
Strona bierna w yraza si§ za pom ocq  im ieslow u biernego, np.: 

U niw ersytet K rakow ski zostal zalozony w  X IV  w ieku.

Postac niedokonana i dokonana

C zasow niki dokonane tw orzq si§ od czasow nikow  niedokona- 
nych przew aznie za pom ocq przedrostkow, np.: robic -  zrobic, tlu- 
m aczyc -  przetlum aczyc, zenic si§ -  ozenic si?.

C zasow niki zapozyczone row niez tworza postac dokonanq za 
pom ocq przedrostkow, np.: projektowac -  zaprojektowac.

Niektore czasow nik i tw orzq postac dok onanqza pom ocq przy- 
rostka -пц-, np.: stukac -  stuknqc.

Sq jednak czasow niki niedokonane z  tym sam ym  przyrost­
k iem , np.: plynqc.
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Postac niedokonana tworzy si? od czasow nikow  postaci doko- 
nanej zw yk le za pom oc^ tych sam ych przyrostkow со w  j?zyku ro- 
syjskim: -a-, -w a-, -ywa- (-iwa-), np.: spoznic si? -  spozniac si?, 
zdobyc -  zdobyw ac, zatrzym ac -  zatrzym ywac, przysluchac si? -  
przysluchiw ac si?.

Przy tworzeniu postaci niedokonanej za pom oc^  przyrostka -  
-a- powstaj^ w ym iany sam oglosek , np.: o toczyc -  otaczac, om o- 
w ic -  om aw iac.

Zachodz^ tez niektore inne w ym iany w  tematach, row niez  
zb lizone do rosyjskich, np.: zaczq.c -  zaczynac, ubrac -  ubierac, za- 
pom niec -  zapom inac.

Bardzo rozpow szechnione sq. w  j?zyku polskim  czasow niki po- 
staci niedokonanej wyrazaj^ce w ielokrotnosc, np.: w idziec -  w idy- 
wac, spac -  sypiac, m ow ic -  m awiac, m iec -  m iew ac, grac -  grywac.

C zasow niki w ielokrotne w pol^czeniu z przedrostkami nie 
tworz% postaci dokonanej. Z pol^czen tego typu pow staj^ zw ykle  
czasow niki о innym znaczeniu, np.: gryw ac -  przygryw ac (акком­
панировать, подыгрывать), jadac -  zajadac (уплетать).

N iektore czasow niki tw orzy formy postaci od roznych rdzeni, 
np.: m ow ic -  pow iedziec, brae -  w zi^c, ogl^dac -  obejrzec, klasc -  
polozyc.

N iektore czasow niki nie maj^ odpow iednikow  innej postaci, 
np.: um iec, m oc, m iec, w iedziec.

Tryby

C zasow niki polskie maj^ takie sam e tryby jak  rosyjskie: 
oznajmuj^cy, rozkazuj^cy i warunkowy.

Tryb oznajmuj^cy ma czasy: terazniejszy, przeszly, przyszly  
(prosty i z lozony). Istnieje tez czas zaprzeszly, obecnie malo uzy- 
wany.

Dwa tematy czasownikow

C zasow niki, tak sam o jak  w  j?zyku rosyjskim , posiadaj^ dwa  
tematy: temat czasu terazniejszego i temat bezokoliczn ika lub czasu  
przeszlego, np.: p isz-?, pisa-c

O d  t e m a t u  c z a s u  t e r a z n i e j s z e g o  tw orzy si?: 
czas terazniejszy im ieslow  w spolczesny  przym iotnikow y
czas przyszly prosty im ieslow  w spolczesny przyslow kow y
tryb rozkazuj^cy
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O d  t e m a t u  b e z o k o l i c z n i k a  tw orzqsi?: 

bezokoliczn ik  tryb warunkowy
czas przeszly im ieslow  uprzedni
czas zaprzeszly im ieslow  biem y
czas przyszly zlozony

Czas terazniejszy

Form? czasu terazniejszego posiadajqtylko czasow niki postaci 
niedokonanej.

Z aleznie od koncow ek osob ow ych  czasu terazniejszego cza­
sow niki m ogq bye podzielone na trzy grupy koniugacyjne:

I koniugacja:
-q, -esz, -e, -emy, -ecie, -q, np.:

Osoba Liczba pojedyncza Liczba mnoga
1 pisz-? m yj-? rys-uj-? pisz-em y m yj-em y rys-uj-emy
2 pisz-esz m yj-esz rys-uj-esz p isz-ecie m yj-ecie rys-uj-ecie
3 pisz-e m yj-e rys-uj-e p isz-q my.l-q rys-m -q

II koniugacja:
-isz(-ysz), -i(-y), -imy(-ymy), -icie(-ycie), -q, np. :

Osoba Liczba pojedyncza Liczba mnoga
1 w idz-? lez-? w idz-im y lez-ym y
2 w idz-isz lez-ysz w idz-icie lez-ycie
3 w idz-i lez-y w idz-q lez-q

III koniugacja:
-am, -asz, -a, -amy, -acie, -q lub -em, -esz, -e, -emy, -ecie, -q, np.:

Osoba Liczba pojedyncza Liczba mnoga
1 czyt-am um i-em czyt-am y um i-em y
2 czyt-asz um i-esz czyt-acie um i-ecie
3 czyt-a um i-e czyt-aj-q um i-ej-q

■S Obocznosci tematow czasu terazniejszego

W I i II koniugacji m ogq  w yst?pow ac dw ie obocznosci tematu  
czasu terazniejszego.

C zasow niki I koniugacji tw ardotem atowe m ajq d w ie  ob oczno­
sci tematu czasu terazniejszego: temat 1 osoby Iiczby pojedynczej i 
temat 2 osoby Iiczby pojedynczej, np.: bior-?, bierz-esz.
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Temat 1 osoby wyst^puje w  1 osob ie liczby pojedynczej i 3 
osob ie liczby m nogiej, tem at 2 osoby wyst^puje w e w szystk ich  in­
nych formach, np.:

1 os. 1 . poj. strzyg-<| piek-§ plot-^ plyn-<| rw-£
2 os. 1 . poj. strzyz-esz p iecz-esz p leci-esz plyn i-esz rw i-esz
3 os. 1. mn. strzyg -3 piek -3 plot-^ ptyn-3. rw -3

C zasow niki maj^ce w  bezokoliczniku przyrostek -ow a- zm ie- 
n iaj^ go  na przyrostek -u j-, np.: rys-ow a-c, rys-uj-?.

C zasow niki I koniugacji о tem acie zakonczonym  spolglosk^  
stwardnial^ lub mi^kk^ tem atow  obocznych nie posiadaj^, np.: 
skacz-? -  skacz-esz, buduj-?, -  buduj-esz.

C zasow niki II koniugacji о tem atach zakonczonych na -c-, - 
dz- i cz?sciow o na -sz-, -szcz-, -zd z- maj^_ row niez dw ie oboczno- 
sci, wyst^puj^ce w  tych sam ych osobach, со i w  I koniugacji, np.:

1 os. 1 . poj. chodz-§ p!ac-§ prosz-§ goszcz-? jezdz-§
2 os. 1 . poj. chodz'-isz plac'-isz pros'-isz gosc'-isz je id z '-isz
3 os. 1. mn. chodz -3 plac-з prosz-3 g o szcz -3 jezd z -3

C zasow niki III koniugacji m aj3 w  3 osob ie liczby m nogiej te­
mat niesci^gni^ty, czy li w i?kszy о dw ie g losk i (-aj lub -ej) od tem a­
tu innych form, np.:

1 os. 1 . poj. czy  t- am rozum i-em
3 os. 1. mn. czyta |-3 rozum ie)-3

C zas przeszly

L i c z b a  p o j e d y n c z a

Osoba
Rodzaj m^ski

pisac m iec w z i3c niesc w iezc
1 pisa-}-em m ia-l-em w z i3-I-em nios-I-em w ioz-}-em
2 pisa-f-es m ia-t-es w z i3-I-es nios-I-es w ioz-I-es
3 pisa-t mi a-I w z i3-} nios-t w ioz-}

Rodzaj zenski
1 pisa-I-am mia-I-am wzi?-I-am nios-I-am wioz-I-am
2 pisa-I-as mia-I-as w zi§-I-as nios-I-as w ioz-I-as
3 pisa-I-a mia-I-a w zi§-I-a nios-I-a w ioz-I-a

Rodzaj nijaki
3 pisa-}-o mia-}-o w zi§-f-o nios-}-o w ioz-}-o
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L ic z b a  m n o g a

Osoba Forma m?skoosobowa
pisac miec wziqc niesc wiezd

1 pisa-l-ismy mie-l-ismy wzi?-l-ismy nies-l-ismy wiez-l-ismy
2 pisa-l-iscie mie-l-iscie wzi?-l-iscie nies-l-iscie wiez-l-iscie
3 pisa-l-i mie-I-i wzi?-l-i nies-l-i wiez-l-i

Forma niem?skoosobowa
1 pisa-t-ysmy mia-l-ysmy wzi?-l-ysmy nios-l-ysmy wioz-l-ysmy
2 pisa-t-yscie mia-l-yscie wzi?-t-yscie nios-t-yscie wioz-l-yscie
3 pisa-l-y mia-l-y wzi?-l-y nios-l-y wioz-l-y

Tem atem  czasu przeszlego je s t tem at bezokolicznika. W nie­
ktorych wypadkach w yst?pujq ob ocznosci, a m ianow icie:

1. Jesli tem at b ezokoliczn ika konczy si? na -e-, np.: krzycze-c, 
temat czasu przeszlego w  form ie m ?skoosobow ej jest taki sam, np.: 
krzy-cze-li, a w  liczb ie pojedynczej i w  form ie n iem ?skoosobow ej 
konczy si? na -a-, np.: krzycza-1, krzycza-ly.

2. Jesli temat bezokoliczn ika konczy si? na -q-, tem at czasu  
przeszlego jest taki sam w  rodzaju m ?skim , np.: w ziq-lem , a w e  
w szystkich innych form ach w yst?puje np.: w zi?-lam , w zi?- 
lism y, w zi?-tysm y.

3. Jesli tem at bezokoliczn ika konczy si? na -z -, -s-, np.: w iezc, 
niesc, p lesc, w  czasie  przeszlym  w yst?puje temat wiez-, nies-, plet-, 
np.: w iez-lism y, plet-lism y; 3 osoba  Iiczby pojedynczej rodzaju m?- 
skiego m a form?: w iozt, n iosl, plot!. W e w szystk ich  innych form ach  
wyst?puje temat taki sam, jak  w  1 osob ie  czasu terazniejszego, np.: 
w ioz? -  w iozlem , plot? -  plotlem .

4. C zasowniki: trzec, drzec, (u)mrzec tw orzq czas przeszly od 
tematu tar-, dar-, (u)mar-, np.: umarl.

S  Wlasciwosci koncowek czasu przeszlego

Czas przeszly posiada koncow ki osob ow e, ktore m ogq si? od- 
rywac od czasow nikow  i przylqczac do innych w yrazow , zw yk le do 
pierw szego w  zdaniu wyrazu akcentow anego, np.: W czorajsm y nie  
m ogli u w as bye, ale postaramy si? przyjsc jutro.

C zasow niki zw rotne przenoszq zaim ek zwrotny razem  z kon- 
cowkq, np.: K iedyscie si? spotkali?

S  Nieosobowa forma czasu przeszlego

Czas przeszly posiada w  liczb ie  m nogiej n ieosobow q form? 
pow sta lq z  im ieslow u  b iem ego , np.: m ow iono, zrobiono, zaw olano.

524



Formy n ieosobow ej uzyw a si? jako orzeczenia w  zdaniach  
bezpodm iotow ych, np.: N ic  mi о tym  nie m ow iono.

C zas zap rzesz ly

Osoba Liczba pojedyncza
Rodzaj m?ski Rodzaj zenski Rodzaj nijaki

1 czytalem byl czytalam byla
2 czytales byl czytalas byla
3 czytal byl czytala byla czytalo bylo

Liczba mnoga
Forma m^skoosobowa Forma niem^skoosobowa

1 czytalismy byli czytalysmy byly
2 czytaliscie byli czytalyscie byly
3 czytali byli czytaly byly

C zas zaprzeszly jest form ^ zlozon^ z osobow ych  form czasu  
p rzeszlego danego czasow nika z dodaniem  do nich czasow nika bye  
w  3 osob ie czasu przeszlego.

C zas zaprzeszly oznacza czynnosc, ktora si§ odbyla dawno lub 
przed inn^ czynnosci^  wyrazon^ czasem  przeszlym . W j?zyku  
w spolczesnym  jes t rzadko uzyw any i zaw sze m oze bye zastapiony 
czasem  przeszlym , np.:
M ^z jej zgin^l (b y l) w  czasie wojny.
W idz?, ze zacz^leS si? interesow ac sprawami, na ktore przedtem  nie  
zw racales (byl) uw agi.

C zas p rzyszly

Czas przyszfy prosty

Osoba Liczba pojedyncza
1 napisz-? kupi-<| zawol-am
2 napisz-esz kup-isz zawol-asz
3 napisz-e kup-i zawol-a

Liczba mnoga
1 napisz-emy kup-imy zawol-amy
2 napisz-ecie kup-icie zawol-acie
3 napisz-3_ kup-i^. zawol-aj3_

Formy czasu przyszlego prostego posiadaj^ czasow niki postaci 
dokonanej.

Czas przyszly ma takie same koncowki, jak czas terazniejszy, np.: 
napisz?, napiszesz; pom owi?, pom owisz; przeczytam, przeczytasz.
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Czas przyszly zlozony

Osoba
Liczba pojedyncza

Rodzaj m?ski Rodzaj zenski Rodzaj nijaki
1

2

3

b?d? czytal (czytac) 
b?dziesz czytal (czytac) 
b?dzie czytal (czytac)

b?d? czytala (czytac) 
b?dziesz czytala (czytac) 
b?dzie czytala (czytac) b?dzie czytalo 

(czytac)

Osoba
Liczba mnoga

Forma m?skoosobowa Forma niem^skoosobowa
1

2

3

b?dziemy czytali (czytac) 
b?dziecie czytali (czytac) 
b?dq czytali (czytac)

b?dziemy czytaly (czytac) 
b?dziecie czytaly (czytac) 
b?dq czytaly (czytac)

Czas przyszly zlozony tw orzq czasow niki postaci niedokonanej.
Istniejq dw a typy czasu  przyszlego zlozonego.
P ierw szy sklada si? z  czasow nika bye w  czasie przyszlym  i 3 

osoby czasu przeszlego (im ieslow u  nieodm iennego) danego cza­
sow nika, np.: b?d? chodzil.

Drugi zam iast im ieslow u nieodm iennego ma bezokolicznik , 
np.: b?d? chodzic.

Oba typy majq w  j?zyku w spolczesnym  jednakow e znaczenie. 
Pierw szy typ jest cz?sciej uzyw any.

C zasow niki m odalne dla unikni?cia zbiegu dw och bezokolicz- 
nikow  tw orzq czas przyszly z lozon y tylko z im ieslow em  nie- 
odm iennym , np.: b?dziem y m usieli pojSc.

Tryb rozkazujqey

Osoba
Liczba po'iedyncza

pisac ciqgnqc mowic chodzic czytac
2 pisz ciqgnij mow chodz czytaj
3 niech pisze niech ciqgnie niech mowi niech chodzi niech czyta

Liczba mnoga
1 piszmy ciqgnijmy mowmy chodzmy czytaj my
2 piszcie ciqgmjcie mowcie chodzcie czytaj ci e
3 niech piszq niech ciqgnq niech mowiq niech chodzq niech czytaj q

Tryb rozkazujqey tw orzy si? od tematu czasu terazniejszego, 
np.: m ow , rob, pisz.

C zasow niki I koniugacji, posiadajqee dw ie obocznosci tematu 
czasu terazniejszego, tw orzq tryb rozkazujqey od tematu 2 osoby, 
np.: nies, bierz, p iec.
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C zasow niki III koniugacji tw orzy tryb rozkazuj^cy od tematu 
3 osoby liczby m nogiej, np.: czytaj, umiej.

Tematy zakonczone zbiegiem  spoig iosek  przy bi era gloski
-ij, -yj, np.: ciqgnij, trzyj.

Przed spolgloskam i zamykaj^cymi zglosk^ (procz sonom ych i 
srodkow oj^zykow ych) zachodzi w ym iana о -  о, пр.: rob, m ow , ale: 
gol, gon, chodz, nos.

Forma 2 osoby liczby pojedynczej je s t  czystym  tem atem , 1 i
2 osoba liczby m nogiej przybiera odpow iednio koncow ki -m y , -cie, 
np.: czekaj, czekajm y, czekajcie.

3 osoba liczby pojedynczej i liczby m nogiej tw orzy tryb roz- 
kazuj^cy op isow o za рош осд partykuly n iech (a j) i 3 osoby czasu  
terazniejszego (od czasow nikow  niedokonanych) lub czasu przy- 
sztego prostego (od czasow nikow  dokonanych), np.:
N iech  o jciec ju z  idzie, bo pozno.
N iech  panstw o nie zapomn^, ze poci^g odjezdza za  godzin?.

T ryb  w a ru n k ow y

Osoba
Liczba pojedyncza

Rodzaj m^ski Rodzaj zenski Rodzaj nijaki
1 czytalbym czytalabym
2 czytalbys czytalabys
3 czytalby czytalaby czytaloby

Liczba mnoga
Osoba Forma m^skoosobowa Forma niem^skoosobowa

1 czytalibysm y czytalybysm y
2 czytalibyscie czyta lybyscie
3 czytaliby czytalyby

Tryb w arunkowy sklada si? z  3 osoby czasu przeszlego, party­
kuly warunkowej i koncow ek osobow ych  czasu p rzeszlego, np.: 
rozm awialbym , rozm aw ialibysm y.

Partykula w arunkowa wraz z  koncow k^ osobow ^ (i zaim kiem  
zw rotnym ) m oze si§ odrywac od czasow nik ow  i przyl^czac do in­
nych w yrazow , tak samo jak  koncow ki osobow e czasu  przeszlego, 
np.: Ja bym  nie um ial tak ladnie przeczytac.

Jesli zdanie rozpoczyna si§ od spojnika podrz?dnego, partyku­
la wraz z  koncow k^ osobow ^ zaw sze przyl^cza si§ do spojnika, np.: 
Gdybym  m ial czas, poszedlbym  z wami.

Czasem  spotyka si§ forma czasu zaprzeszlego trybu warunko- 
w ego, np.: B ylbym  to zrobil, gdybym  m ial czas.
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Bezokolicznik

W i?kszosc bezokolicznikow ma na koncu -c, np.: czytac, 
chodzid.

Niektore bezokoliczniki majq na koncu -c, np.: piec, moc, lec. 
Sq to zwykle czasowniki, ktore w j?zyku rosyjskim majq na 

koncu “чь”, пр.: печь, мочь, лечь. Polskim bezokolicznikom typu: 
niesc, wiesc, wiezc, plesc itp. w j?zyku rosyjskim odpowiadajq bez­
okoliczniki п а “ти”, пр.: нести, вести, везти, тести.

Imieslow

Imieslowy polskie mogq bye odmienne (причастия) i nie- 
odmienne (деепричастия).

S  Imieslow odmienny (przymiotrtikowy)

Imieslowy odmienne mogq bye czynne lub bieme. Imieslowy 
odmienne odmieniajq si? jak  przymiotniki.

Form czasow imieslowy polskie nie posiadajq. Imieslow od­
mienny czynny nosi nazw? imieslowu wspolczesnego, gdyz wyraza 
czynnosc dodatkowq jednoczesnq z czynnosciq glownq zdania wy- 
razonq orzeczeniem.

Imieslow wspolczesny odmienny tworzq czasowniki postaci 
niedokonanej za pomocq przyrostka -^c(v) od tematu czasu teraz­
niejszego. W I i II koniugacji wyst?puje temat 1 osoby Iiczby poje­
dynczej, w III koniugacji wyst?puje temat 3 osoby Iiczby mnogiej, 
np.: bior-qc-y, pracuj-qc-y, siedz-qc-y, czytaj-qc-y.

S  Imieslow bierny

Imieslowy bieme tworzq si? za pomocq przyrostkow -n(y), 
-on(y), -t(y) od tematu czasu przeszlego lub terazniejszego.

Przyrostek -n(y) przylqcza si? do tematow bezokolicznika:
a) na -a-, np.: czyta-n-y, pisa-n-y, gra-n-y;
b) na -e- (ktore si? wymienia z -a-: widziec -  widzia-lem), np.: wi- 

dzia-n-y, powiedzia-n-y.

Przyrostek -on(y) przylqcza si? do tematow czasu terazniej­
szego czasownikow, ktore w czasie przeszlym majq temat zakon- 
czony:
a) samogloskami -i-, -у-, np.: chwalony, robiony, suszony;
b) spolgloskami (procz rl), np.: niesiony, wieziony, pieczony.

W imieslowach, utworzonych od tematow rozwini?tych, za- 
konczonych na -ci-, -dzi-, -si-, -zi-, -sci- zachodzi stwardnienie,
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пр.: stracic -  stracony, prowadzic -  prowadzony, opuscic -  opusz- 
czony.

Przyrostek -t(y) przyl^cza si§ do tematow rdzennych bezoko- 
licznika na -i-, -y-, -u-, -q- (-£-), jak rowniez do tematow czasu prze­
szlego na -r  (-1), np.: wypi-c -  wypi-ty, umy-c -  umy-ty, o b u -c -  
obu-ty, zacz^-c -  zacz^ty, podrze-c- podar-1 -  podar-ty.

Czasowniki z przyrostkiem -nq- tworzy imieslow bierny dwo-
jako.

Jedne z nich przybieraj^ do tematu 2 osoby czasu terazniejsze- 
go przyrostek -on-, np.: zgin^-c -  zgini-esz -  zgini-ony, ci^gn^-c -  
ci^gni-esz -  ci^gniony.

Inne zmieniaj^. -nq- na -ni£- i przybieraj^ przyrostek -t-, np.: 
osi^gn^-c -  osi^gni^-ty, poci^gn^-c -  poci^gni^-ty.

S  Imieslow nieodmienny (przyslowkowy)

Imieslowy nieodmienne form czasow rowniez nie maj^. Mog^ 
one bye wspolczesne lub uprzednie.

Imieslow wspolczesny nieodmienny tworzy si§ za pomoc^ 
przyrostka -qc od tych samych tematow, со imieslow wspolczesny 
odmienny, np.: bior^c, pracuj^c, siedz^c, wolaj^c.

Imieslow uprzedni (tj. wyrazaj^cy czynnosc dodatkow^, ktora 
poprzedza czynnosc glown^ zdania wyrazon^ w orzeczeniu) tworzy 
czasowniki postaci dokonanej.

Imieslow uprzedni tworzy si§ od tematu 3 osoby czasu prze­
szlego za ро то сд  przyrostkow -wszy, -szy.

Przyrostek -wszy przyl^cza si§ do tematow samogloskowych, 
np.: odda-wszy, przyrostek -szy -  do spolgloskowych z zachowa- 
niem na pismie nie wymawianej w mowie potocznej spolgloski 1, 
np.: zjad(l)-szy.

Tablica porownawcza imieslowow rosyjskich i polskich

читать czytac прочитать przeczytac
читающий czytaj ̂ су - -
читавшим прочитавшим -
читанный czytany прочитанный przeczytany
читая czytaiqc прочитав przeczytawszy

U w a g a. Imieslowow uprzednich w j^zyku wspolczesnym rzadko 
si? uzywa. Najcz?sciej zamiast nich wyst?puje zwrot “przyimek po + 
rzeczownik czasownikowy w miejscowniku”, np.: Po przeczytaniu tek­
stu zaczatem tlumaczyc (прочитав).
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1 . Czasownik isc i pochodne od niego tworzq czas przeszly, 
tryb warunkowy i imieslow uprzedni od rdzenia szed- (szl-, sz!-), 
np.: szedlem, szlismy, szla, szedlbym, przyszedlszy.

2. Czasowniki: jesc, wiedziec (w czasie terazniejszym) i dac 
(w czasie przyszlym) i pochodne od nich odmieniajq si? podobnie 
do czasownikow III koniugacji, np.: jem, wiem, dam, lecz w 3 oso- 
bie Iiczby mnogiej majq formy: jedzq, wiedzq, dadzq.

Rzeczowniki odczasownikowe

Polskie rzeczowniki odczasownikowe posiadajq wi?cej cech 
czasownikowych niz rosyjskie. Majq one: formy strony, np.: mycie 
(strona czynna), mycie si? (strona zwrotna); formy postaci, np.: my­
cie (postac niedokonana), umycie (postac dokonana).

Rzeczowniki odczasownikowe wyst?pujq w j?zyku polskim 
znacznie cz?sciej niz w j?zyku rosyjskim. Uzywa si? ich cz?sto tam, 
gdzie w j?zyku rosyjskim wyst?pujq bezokoliczniki lub imieslowy 
uprzednie, np.:
Daj mi cos do czytania.
Po napisaniu listu przeczytalem go jeszcze raz.

Rzeczowniki odczasownikowe tworzq si? od tematu bezoko­
licznika za pomocq przyrostkow -ni(e), -ci(e), np.: czytanie, mo- 
wienie, mycie.

Rzeczowniki odczasownikowe rzqdzq tym samym przypad- 
kiem, со i czasowniki, np.: rzqdzic panstwem, rzqdzenie panstwem.

Rzeczowniki utworzone od czasownikow, ktore rzqdzq biemi- 
kiem, rzqdzq dopelniaczem, np.: czytac pisma, czytanie pism; pisac 
listy, pisanie listow.

Znaczenie form czasow

■S Czas terazniejszy

Formy czasu terazniejszego uzywa si? dla:
1. Wyrazenia terazniejszosci w scislym znaczeniu, tj. czynno- 

sci wspolczesnej z chwilq mowienia, np.: Pij? herbat?.
2. Oznaczenia zjawisk stalych lub regularnie si? powtarzajq- 

cych, np.:
W zimie dni sq krotsze niz w lecie. Nigdy nie miewam kataru.

3. Wyrazenia znaczen ogolnych stojqcych niejako poza czasem 
(w przyslowiach, sentencjach, formulach naukowych itp.), np.:

W lasciw osci niektorych czasow nikow
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Kto pod kim dotki kopie, sam w nie wpada.
Dziewitjc dzieli si? przez trzy.

4. Wyrazenia czynnosci przysziej, jesli eheemy podkreslic, ze 
zostanie ona dokonana na pewno i w najblizszej przysztosci, np.: 
Jutro wyjezdzam na wczasy.
Od przysztego tygodnia zaezynam si? uczyc j?zyka ezeskiego.

5. Dla nadania zywosci opisowi wydarzen, ktore mialy miejsce 
w przeszlosci (czas terazniejszy historyczny), np.:
Wczoraj przychodzi do mnie nagle kolezanka i mowi, ze ma dla 
mnie bilet do teatru, wi?c ubieram si? jak najpr?dzej i wychodzimy 
na ulic?. Wsiadamy do taksowki i jedziemy naPlac Teatralny.

S  Czas przyszly prosty

Form czasu przysztego uzywa si? dla oznaczenia:
1. Czynnosci, ktora odb?dzie si? w przysztosci, np.: Zaczekam 

na was po wyktadach.
2. Czynnosci jednoczesnej z innymi czynnosciami wyrazony- 

mi czasem terazniejszym, np.:
Na morze, na morze! -  Jan stary zawota. -  Slyszycie? (M. Konopnicka).

3. Czynnosci wspolczesnej z innymi czynnosciami wyrazony- 
mi czasem przeszlym, np.: Droga trwala dlugo, to jeden przystanie, 
to drugi si? zatrzyma.

■S Czas przyszly zlozony

Czasu przysztego zlozonego uzywa si? dla oznaczenia czynno­
sci przysziej niedokonanej, np.: Jutro b?dziemy pracowali.

S  Czas przeszty
Czasu przeszlego uiyw a si? dla oznaczenia czynnosci, ktora 

si? odbyta (odbywala) w przeszlosci, np.: Wczoraj (prze)czytalem 
ciekawy artykut.

Czas przeszty w odroznieniu od j?zyka rosyjskiego, nie moze 
bye uzyty w znaczeniu czasu przysztego bezposredniego, np.:
Д о свидания! Я  пошёл. -  Do widzenia! Juz id?.
Пошли, ребята? -  Idziemy, chtopcy?

S  Czas zaprzesziy
Czas zaprzeszly, ktory dawniej, jak  wskazuje jego nazwa, 

oznaczal czynnosc uprzedni^ wzgl?dem innej przesztej, obecnie 
moze bye uzyty nie tylko w tym znaczeniu, lecz dla oznaczenia
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jakiejkolw iek czynnosci przesztej, np.: N ikt nie zwrocil byl na to 
uwagi.

Niektore wlasciwosci uzycia formy trybow

Znaczenie form trybu oznajmujqcego zawiera sitj w znacze- 
niach form poszczegolnych czasow.

W odroznieniu od jtjzyka rosyjskiego tryb rozkazujqcy moze 
bye skierowany nie tylko do innych osob (rozmowcow), lecz i do 
siebie samego Iqcznie z innymi osobami, np.: Chodzmy (ja i ty lub 
ja  i wy) do domu.

Przy trybie rozkazujqeym uzywa si? cztjsto partykut no, -ze 
uwydatniajacych charakter intonacji, np.:
Chodz no pr^dzej! Powiem ci cos ciekawego.
Chodzze prQdzej! Juz dwie godziny czekam na ciebie.

Dla ztagodzenia formy rozkazujqeej uzywa si? takich, np. 
zwrotow:
Prosz? ci?, daj mi cukier.
Bqdz taskaw, podaj mi cukier.

Form opisowych trybu rozkazujqeego uzywa si? rowniez w cha- 
rakterze jednej z form grzecznosciowych, odpowiadajqcych rosyjskiej 
formie grzecznosciowej wyrazanej 2  osobqIiczby mnogiej, np.:
Niech wujek przyjdzie do nas, pokaz? wujkowi nowe ksiqzki.
Niech kolega nie zapomni zadzwonic do biura.

Tryb rozkazujqey moze wyrazac ustosunkowanie si? do jakie- 
gokolwiek faktu, np.:
Niech si? со chce dzieje, krakowiak si? smieje (przyslowie)
Rob dla niej wszystko, a ona nawet nie zauwazy.

W znaczeniu trybu rozkazujqeego moze bye uzyty bezokolicz- 
nik, np.: Chlopcy, cicho bye!

Tej formy uzywa si? cz?sto w rozporzadzeniach, napisach itp., 
np.: Zdejmowac okrycia przed wejsciem.

Tryb warunkowy procz swych zasadniczych znaczen moze 
wyrazac:

1. Grzeczny sposob zwracania si? о cos do ludzi, np.: 
Prosilbym о cisz?.
Chcielibysmy si? dowiedziec, na jaki dworzec przyjezdza pociqg z 
Poznania.

2. Ztagodzone zqdanie, np.: Mogtbys juz przestac.
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PRZY SLOWEK

Tworzenie przyslowkow jakosciowych od przymiotnikow

Od przymiotnikow jakosciowych tworzy sitj przyslowki za 
pomoc^przyrostkow -о, -e, пр.: niedaleko, przyjemnie.

Od tematow zakonczonych spolglosk^ miqkk^ lub stwardnial^ 
tworzy si? zwykle przystowki za pomoc^ przyrostka -o, np.:

Przymiotnik Przyslowek
Rodzaj m?ski Rodzaj nijaki

sredni srednie srednio
swiezy swieze swiezo

Od tematow zakonczonych spolgtosk^ tward^ mog^ powsta- 
wac przystowki zarowno z przyrostkiem -o, jak  tez -e, np.:

Przymiotnik Przyslowek
Rodzaj m?ski Rodzaj nijaki

cieply cieple cieplo
dobry dobre dobrze

Formy przyslowkow nigdy nie zbiegaj^ si? z formami przy­
miotnikow rodzaju nijakiego.

Stopniowanie przyslowkow jakosciowych

Przystowki utworzone od przymiotnikow jakosciowych mog^ 
si? stopniowac.

Stopien wyzszy przyslowkow tworzy si? od tematu stopnia 
rownego za pomoc^ przyrostka -'ej, np.: tadnie -  tadniej, trudno -  
trudniej.

Stopien najwyzszy tworzy si? od wyzszego za pomoc^ przed- . 
rostka naj-, np.: najladniej, natrudniej.

Przystowki z przyrostkami -ко, -eko, -oko tworzy stopien 
wyzszy i najwyzszy wprost od rdzenia, np.: blisko -  blizej, daleko -  
dalej, wysoko -  wyzej.

Nast5puj3.ce przystowki tworzy stopien wyzszy i najwyzszy od 
innych rdzeni:

dobrze -  lepiej -  najlepiej 
zle -  gorzej -  najgorzej 
duzo -  wi?cej -  najwi?cej 
wiele -  wi?cej -  najwi?cej 
malo -  mniej -  najmniej
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Przyslowek lekko tworzy stopnie w nast?pujqcy spos6 b: lefe» 
ко -  lzej -  najlzej.

S  Stopniowanie opisowe

Stopien wyzszy i najwyzszy mozemy tworzyc opisowo za po­
mocq przyslowkow bardziej, najbardziej, np.: bardziej (najbar­
dziej) wesoto.

Tworzenie przyslowkow od roznych cz?sci mowy

Procz przyslowkow na -o, -e istniejq inne przystowki, ktore w 
zaleznosci od tego, od jakiej cz?sci mowy powstaly, mozemy po- 
dzielic na kilka poszczegolnych grup:

1. Przystowki powstate z form przypadkowych rzeczownikow 
z przyimkami lub bez przyimkow, np.: wieczorem, czasem, celem, 
d?ba, do gory, doprawdy, na dot, na gor?, na oko, na pami?c, na do­
le, na gorze, od razu, od dotu, po drodze, po cz?sci, podczas, pod 
gor?, pod koniec, w bok, w dal, w nocy, w lecie, za bezcen, za dnia, 
za mqz, z boku, z gory, z czasem.
Kon stanql d?ba.
Naucz si? tego na pami?c.
Pod koniec bylem tak zm?czony, ze juz  nic nie pami?tam.
Przed wyjazdem zaplaciiem za mieszkanie z gory za dwa miesiqce. 
Nie znam si? na komputerze, ale z czasem si? naucz?.
Po cz?sci masz racj?, ale on tez ma swojqracj?.

2. Przystowki powstate z przypadkow zaleznych dawnych 
przymiotnikow w formie rzeczownikowej z przyimkami, np.: do 
czysta, od pozna, na nowo, na lewo, od dawna, od nowa, po polsku, 
po swojemu, z daleka, z bliska, na zimno, na gorqco, z chtopska, z 
polska.
Siedzielismy do pozna w nocy.
Ten gmach bardzo ladnie wyglqda z daleka, a z bliska jest jeszcze 
tadniejszy.
Mieszkata w miescie od dziecka, ale zawsze lubila si? ubierac z 
chtopska.

3. Przyslowki powstate z liczebnikow: trzykrotnie, poczwor- 
nie, we dwoje i inne.
On trzykrotnie byl odznaczony medalem.
Ztoz ten papier poczwornie.
Bylismy w teatrze we dwoje.
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4. Przyslowki powstale z zaimkow w przypadkach zaleznych z 
przyimkami: dlaczego, dlatego, po со, potem i inne.
Dlaczego nie idziesz na spacer?
Wyjezdzatem na tydzien i dlatego nie moglam bye w niedziel?.
Po со bierzesz ze sob^ slownik?

5. Przyslowki powstale z imieslowow z przyimkami lub bez: 
niechc^cy, na siedz^co, na lez^co, na stoj^co i inne.
Nie mam teraz czasu na obiad, przek^sztj cos na stoj^co i pobiegn?. 
Przepraszam mocno, zrobitem to niechcqcy.

6 . Przyslowki powstale z innych przyslowkow: na zawsze, od 
kiedy, pojutrze, przedwczoraj i inne.
Przedwczoraj otrzymalam telegram od rodzicow: przyjezdzaj^ po­
jutrze.
Czy nie wiesz, od kiedy zacztjfy si? wyklady?

7. Przystowki zaimkowe: gdzie, tu, tam, kiedy, jak, tak i inne. 
Chodz tu pnjdzej!
Kiedy oni wyjezdzaj^?

PRZYIMEK

Przyimki Iqczqce si£ z jednym przypadkiem

Z d o p e t n i a c z e m :  do, od, dla, bez, kolo, okolo, dokola, 
obok, wedlug, procz (oprocz), u, wsrod, sposrod, znad, zza, 
spod, spoza, sprzed i niektore inne, np.:
Natura ciqgnie wilka do lasu (przysiowie).
Biblioteka jest otwarta od osmej.
Mam dla ciebie ciekaw^ ksi^zk?.
Bez pracy nie ma kotaczy (przysiowie).
Przystanek autobusowy znajduje si? kolo domu akademickiego.
Jej corka ma okolo pi^ciu lat.
Dokola domu rosn^drzewa.
Oni mieszkaj^ obok nas.
Wedlug mnie on nie ma racji.
Wszyscy przyszli procz ciebie.
Pi^te kolo u wozu (porzekadlo)
Kto sposrod was zna j?zyk wtoski?
Znad lasu ukazal si? samolot.
Jakis m?zczyzna wyszedt zza rogu ulicy.
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Spod szafy wyskoczyta mysz.
Kto tam wyglqda spoza ciebie?
Nie mogt zapomniec tego spotkania sprzed lat.

Z c e l o w n i k i e m :  przeciw (przeciwko), wbrew, dzi?ki, ku i
niektore inne, np.:
Nie mam nic przeciwko temu.
Dzi?ki pomocy kolegow ukonczytem prac? pnjdzej.
Idziem ku tobie, ziemio, matko mita (M. Konopnicka).

Z b i e r n i k i e m :  przez, poprzez, np.:
Przez calq drog? rozmawialismy wesoto.
Przez ciebie spoznilismy si? do teatru.
W tym miejscu nie wolno przechodzic przez ulic?.
Mickiewicz zostal przez wladze carskie wyslany z Litwy.
Pomnoz pi?c przez szesnascie.
Rozmawiatem z niq przez telefon.
Pytat mnie poprzez usmiech ironii.

Z mi e j  s c o w n i k i e m :  przy, np.:
On otrzymai mieszkanie przy fabryce.
Usiedlismy przy stoliku.

Przyimki Iqczqce si? z dwoma przypadkami

Z d o p e t n i a c z e m  i c e l o w n i k i e m :  naprzeciw (naprze- 
ciwko), np.:
Mamy miejsca naprzeciwko okna.
Szlismy naprzeciw stoAcu.

Z d o p e t n i a c z e m  i b i e r n i k i e m :  mim o,pom im o,np.: 
Mimo wszystko nie zgadzam si? z tobq.
Pomimo deszczu wybralismy si? na wycieczk?.

Z b i e r n i k i e m  i n a r z ? d n i k i e m :  miedzy, pomi?dzy, pod, 
przed, nad, ponad, np.:
Nie ktadz palca mi?dzy drzwi (przyslowie).
Mi?dzy oknami stato biurko.
Pojad? na cate lato pod Warszaw?.
Kto pod kim dotki kopie, sam w nie wpada (przystowie).
Przed dom zajechato auto.
Bardzo duzo pracowatem przed egzaminem.
Czy pojedziesz w tym roku nad Wolg??
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Bardzosmy przyjemnie sptjdzili czas nad morzem.
Samolot wzniosl si? ponad las.
Samolot przeleciat ponad lasem.

Z b i e r n i k i e m  i m i e j s c o w n i k i e m :  w, na, o, po, np.:
Miej serce i patrzaj w serce (Mickiewicz)
Lipski podzi?kowal w imieniu wszystkich kolegow.
Traffia kosa na kamien (przysiowie).
Zna si? na tym jak koza na pieprzu (przysiowie).
Nie rozumiem о со chodzi.
О wilku mowa, a wilk tu (przysiowie).
Id? po ksiqzk£.
Po wykladach pojd? do biblioteki.
Poznac gtupiego po smiechu (przysiowie).
Co nagle, to po diable (przysiowie)

Przyimki tqczqce sif z trzema przypadkami

Z d o p e l n i a c z e m ,  b i e r n i k i e m  i n a r z ? d n i k i e m :  za, 
z, np.:
Byto to za krola Cwieczka (при царе Горохе).
Wzi^c nogi za pas (wyrazenie idiomatyczne).
Modli si? pod figure, a diabla ma za skorq (przysiowie).
Robic z igly widly (wyrazenie idiomatyczne)
Nie widzielismy si? z rok czasu.
Z jakim kto przestaje, takim si? staje (przysiowie).

SPOJNIK
Spojniki wspolrzfdne

Spojniki wspotrz?dne mozemy podzielic na kilka grup:
1 . L ^ c z n e :  i, a, oraz, tez, takze, rowniez, jak rowniez, za- 

rowno jak, np.:
Mi?dzy ZSRR a PRL istniat uktad о przyjazni, pomocy wzajemnej i 
wspolpracy.
W czytelni znajduje si? pisma rosyjskie oraz polskie.
Poczekajcie na mnie: ja  tez (takze, rowniez) pojd? do biblioteki.
Na posiedzeniu byli obecni zarowno inzynierowie, jak robotnicy 
fabryki.
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Najcz?sciej uzywa si? spojnika i. Sp6 jnik ten moze si? powta- 
rzac, пр.:
Do pracy jad? i metrem, i tramwajem.

2. P r z e c i w s t a w n e :  a, ale, lecz, jednak, jednakze, zas, za 
to, пр.:
Dzis wstalem о siodmej, a wczoraj о wpol do osmej.
Chcielismy pojsc do kina, ale juz  bylo pozno.
Nie przypuszczaiem, ze mi si? to uda, jednak(ze) postanowilem 
sprobowac.
Do kina chodz? bardzo rzadko, za to do teatru prawie со tydzien.

Spojnik lecz jest bardziej literacki niz ale. W mowie potocznej 
uzywa si? zwykle ale:
Sienkiewicz pisal nie tylko powiesci, lecz takze nowele.

Spojnika zas nigdy nie kladzie si? na poczqtku zdania:
Wiktor juz od dziecka uprawial sporty, Andrzej zas zaczqt si? inte- 
resowac sportem dopiero jako student.

3. R o z l q c z n e :  albo, albo -  albo, lub, czy, czy -  czy, ani, 
ani -  ani, bqdz -  bqdz, np.:
B?d? u ciebie jutro lub (albo) pojutrze.

Spojniki lub i albo rozniq si? od siebie tym, ze lub nie moze 
si? powtarzac i nie moze stac na poczqtku zdania.

Wynika z tego, ze nie moze on bye odpowiednikiem rosyjskie­
go либо -  либо. W tym znaczeniu uzywa si? spojnika albo -  albo: 
Albo chodzmy od razu, albo odlozmy to na jutro.
On ukonczyl wydzial matematyczny czy tez fizyczny.
Nie wiem, czy on przyjdzie jutro.
Czy chcesz czy nie chcesz, musisz to zrobic.
Nie mam na to czasu ani ch?ci.
Nie mam na to ani czasu, ani ch?ci.

4. О b j a & n i aj qc e : to jest, czyli, wi?c, totez, zatem, jako, np.: 
W tym parku sqsame drzewa lisciaste, to jest buki, d?by, brzozy i inne. 
PAN, czyli Polska Akademia Nauk, miesci si? w Patacu Staszica. 
Duzo pracowalismy, bylismy w ife pewni dobrych wynik6 w.
Teraz fabryki byly juz nasze, totez staralismy si? pracowac jak  naj- 
lepiej.
Mickiewicz w pierwszy ch dniach pobytu w Moskwie nie mial jeszcze 
ani znajomych, ani przyjaciol, sp?dzal zatem czas w smutku i samot- 
no^ci.
Znany polski krytyk i tlumacz Boy Zelenski pracowal jako lekarz 
kolejowy.
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Spojniki podrz^dne

Spojniki podrz^dne mozemy podzielic na kilka grup:
1 . P r z y c z y n y :  bo; dlatego, ze; poniewaz; albowiem; iz; 

wskutek tego, ze; dzi^ki temu, ze; gdyz; wobec tego, ze; z powo- 
du tego, ze.

Spojnikow: poniewaz; albowiem; wskutek tego, ze; dzi^ki 
temu, ze; wobec tego, ze; w zwiqzku z tym, ze; z powodu tego, ze
uzywa si? przewaznie w mowie naukowej, politycznej, dziennikar- 
skiej itp., np.:
Posiedzenie zostato przeniesione na inny dzien z powodu tego, ze 
(w zwiqzku z tym, ze; poniewaz; wobec tego, ze; gdyz) przewod- 
nicz^cy nie mogl bye obecny.

Najbardziej uzywane spojniki: bo; dlatego, ze; np.:
Biegt pr?dko, bo byto juz pozno.

Jesli zdanie podrztjdne ktadziemy przed nadrztjdnym, musimy 
zamiast spojnika bo uzyc spojnika poniewaz, np.:
Poniewaz byto juz pozno, biegt pnjdko.

2. C e l u :  zeby; aby; by; po to, zeby, np.:
Kazda matka chce, zeby (aby, by) jej dzieci zyty w szcztjsciu i spo- 
koju.
Kopemik studiowat j?zyk grecki, by moc si? zapoznac z utworami 
autorow starozytnych.
Pojechatam na potudnie giownie po to, zeby si? кгуэас w morzu.

W mowie potocznej uzywa si? najcz?sciej spojnika zeby.

3. W a r u n k o w e :  jesli, jezeli, jak, jakby, gdyby, skoro, np.: 
Przyjemniej jest jezdzic na nartach, jesli nie ma wielkiego mrozu. 
Jezeli przedstawienie zaczyna si? о osmej, musimy wyjsc z domu 
za pot godziny.

Spojnik jezeli w odroznieniu od rosyjskiego spojnika ежели 
nie ma odcienia mowy potocznej.
Jak dostan? urlop w lecie, to przyjad? do was.
Jakbym jutro nie musiat wstac о siodmej, to bym poszedt z wami 
na ostatni seans.
Gazetka scienna bytaby tadniejsza, gdyby miata wi?cej ilustracji. 

Spojnik skoro jest mato uzywany w mowie potocznej.

4. P r z y z w a l a j ^ c e :  chociaz; choc; chocby; chociazby; 
mimo ze; mimo to, ze; np.:
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Pojd? na spacer, chod jestem troch? niezdr6 w.
Kwiaty pitjknie wyrosty, mimo ze stonca byto mato.

5. P o r o w n a w c z e :  jak , jakby , niz, niby, nizeli, ja k  gdyby, 
im -  tym, np.:
Ja k  sobie poscielesz, tak si? wyspisz (przyslowie).
Spojrzala na niego tak, jak b y  go pierwszy raz widziala.
Zegnal si? z tym miejscem, ja k  gdyby juz nigdy nie miat powrocic. 
Im dalej w las, tym wi?cej drzew (przyslowie).
Na sali zebralo si? wi?cej osob, niz byto miejsc siedzqcych.
A on krzyknqt niby ranny zwierz.
Kombinat Nowa Huta dawal wi?cej stali nizeli wszystkie huty w 
Polsce przedwojennej.

6 . C z a s o w e : kiedy, gdy, jak , nim (zanim ), od czasu jak , az 
poki (dopoki), dopoty -  dopoki, od czasu gdy, ja k  tylko, np.:
On byl jeszcze dzieckiem, gdy po raz pierwszy wziql udziat w za- 
wodach sportowych.
Nie byto jej w domu, kiedy przyjechali rodzice.
Jeszcze dlugo trzeba b?dzie czekac, nim ta praca b?dzie skonczona. 
Juz si? nie zobaczymy az do twego powrotu.
Od czasu ja k  zaczqtem codziennie uprawiac gimnastyk?, czuj? si? 
zdrowszy.
Nie mog? wyjsc z domu, dopdki nie wroci matka.
Dopoty dzban wod? nosi, dopoki mu si? ucho nie urwie (przyslowie). 
Wyslij telegram, ja k  tylko przyjedziesz.

SKLADNIA

PODMIOT

Podmiot moze bye wyrazony: rzeczownikiem, zaimkiem rze- 
czownym, bezokolicznikiem i kazdq innq cz?sciq mowy uz\'tq w 
znaczeniu rzeczownika, np.:
W ogrodzie rosnq kwiaty.
Kiedy ona tu byta?
C hory juz wyzdrowiat.
Nasze dzis jest lepsze niz wczoraj.
Czy tad jest przyjemnie.
Dziesi?c dzieli si? przez dwa i przez pi?c.
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W odr6 znieniu od j?zyka rosyjskiego bezokolicznik rzadko 
wyst?puje w roli podmiotu. Znacznie cz?sciej odpowiednio do ro­
syjskiego podmiotu wyrazonego bezokolicznikiem w j?zyku pol­
skim wyst?puje podmiot wyrazony rzeczownikiem odczasowniko- 
wym, np.:
Chodzenie na dalekie wycieczki bylo dla mnie najwi?ksz^ przy- 
jemnoscia.

Podmiot moze bye rowniez wyrazony grup^ w yrazow^ np.:
Do audytorium weszlo pi^ciu studentow .
Jedna piqta rowna si? dwom dziesi^tym.

ORZECZENIE

Orzeczenie czasownikowe

W charakterze orzeczenia czasownikowego wyst?puj^ cza­
sowniki w formach osobowych, np.:
Czytam  ksiqzk?. B ^df czytal ksi^zk?.
Czytalem ksi^zk?. Czytaj!

Bardzo cz^sto w charakterze orzeczenia czasownikowego wy- 
st?puj^ czasowniki bye i miec, np.:
Gdzie jest moj zeszyt? Nie mam  czasu.

O rzeczenie im ienne

S  Lqcznik

Licznik w orzeczeniu zlozonym bywa uzywany zwykle nie 
tylko w czasie przeszlym i przyszlym jak  w j?zyku rosyjskim, lecz i 
w czasie terazniejszym, np.:
Ten olowek jest czerwony.
Jego plaszcz byj kupiony w zeszlym roku.
Kiedy to b?dzie gotowe?

S  Orzecznik rzeczowny

Orzecznik rzeczowny kladziemy zwykle w narz?dniku, np.:
On jest poetq. One b^dq nauczycielkami.
Oni sq studentam i.

Jesli w charakterze l^cznika wyst?puje zaimek wskazuj^cy to, 
orzecznik rzeczowny kladzie si? w mianowniku, np.:
Wiedza to potfga.
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Konstrukcji tej odpowiada w j?zyku rosyjskim zdanie z pauzq 
(graficznie wskazywanq przez myslnik), пр.: Знание -  сила.

Jesli w charakterze Iqcznika wyst?puje czasownik nazywac 
si?, orzecznik rzeczowny kladzie si? rowiez w mianowniku, np.: 
Nazywam si? Hreczecha.

Orzecznik rzeczowny kladzie si? czasem w mianowniku, jesli 
zdanie ma silne zabarwienie uczuciowe, np.:
Nie chc? wojny, m atka jestem .

S' Orzecznik przymiotny

Orzecznik przymiotny ktadziemy zwykle w mianowniku, np.: 
Ta powiesc jest bardzo ciekawa.

Przy orzeczniku przymiotnym, wyrazonym imieslowem utwo- 
rzonym od czasownika dokonanego, w charakterze Iqcznika cz?sciej 
wyst?puje czasownik zostac, np.:
Nowy gmach uniwersytetu zostal (byl) o tw arty  1 wrzesnia 1953 
roku.

Jesli tqcznik jest wyrazony czasownikiem robic si?, staw ac si? 
itp., orzecznik przymiotny moze bye w narz?dniku, np.:
Pogoda staw ala si? coraz zimniejszq.

s' Orzeczenie zlozone z Iqcznikiem wyrazonym czasownikiem 
modalnym

W charakterze tqcznika m ogq wyst?powac czasowniki modal- 
ne, tj. wyrazajqce stosunek osoby mowiqeej do czynnosci (orzekajq- 
ce, czy owa czynnosc jest mozliwa, pozqdana lub tez konieczna).

Czasowniki modalne w roli Iqcznika nie zatracajq swego za- 
sadniczego znaczenia.

W charakterze orzecznika przy czasownikach modalnych wy- 
st?pu|X bezokoliczniki, np.:
Czy mozesz mi dac herbaty? M usz? to przepisac.
Chc? pojsc na spacer.

Ten sam czasownik modalny moze wyrazac rozne odcienie 
modalnosci.

Czasownik miec (ktory posiada rowniez i inne znaczenia) mo­
ze wyst?powac jako modalny.

W charakterze czasownika modalnego moze on wyrazac:
1. Czynnosc, ktora ma nastqpic, np.:

M am y wyjechac na lato w gory.
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2. Czynnosc przypuszczaln^ lub w ^tpliw^ np.:
Mieli przyjs£ na osm^. Nie rozumiem, dlaczego nie przyszli. 
Slyszalam, ze on ma zostac dyrektorem  teatru, lecz nie wierz? w to.

3. Rozkaz, np.:
M acie w tej chwili wyjsc z pokoju!

Czasownik musiec wyraza:
1. Koniecznosc zwykle wynikajqc^ z okolicznosci zewn?trz- 

nych, np.:
M usz^ dzis duzo pracow ac, bo jutro mam egzamin.

2. Ch?c wzbudzenia w kirns poczucia koniecznosci, np.: 
M usisz pojsc do lekarza.

3. Przypuszczenie, np.:
Czemu to dziecko tak placze? M usi bye chore.

W charakterze czasownika modalnego wyrazaj^cego we- 
wn?trzne poczucie obowi^zku uzywa si? przymiotnika powinien.

Przymiotnik powinien przeszedl calkowicie do kategorii cza­
sownikow. Posiada on formy czasu terazniejszego i przeszlego i 
formy rodzaju, jak  rowniez form? m?skoosobow^ i niem?skooso- 
bow ^(w  obu czasach), np.:
Moja kolezanka jest chora. Powinnam  do niej pojsc.
Nie powinienes tak mowic.
Powinnyscie byly zrobic to wczoraj.

Do czasownikow modalnych odnosz^ si? rowniez czasowniki 
chciec, moc i niektore inne.

Zaleznosc orzeczenia od podm iotu

Przy kilku podmiotach wyrazonych rzeczownikami zmyslo- 
wymi orzeczenie ma form? liczby mnogiej, np.:
Szafa i tapczan staly kolo sciany.

Przy kilku podmiotach wyrazonych rzeczownikami umysto- 
wymi orzeczenie moze miec form? liczby pojedynczej lub liczby 
mnogiej, np.:
Radosc i wesele jest (sq) w calym domu.

Jesli jednym z podmiotow jest rzeczownik m?skoosobowy, 
orzeczenie kladzie si? w formie m?skoosobowej, np.:
B ra t i siostra uczyli si£ razem.
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Przy podmiocie wyrazonym bezokolicznikiem w roli orzecz- 
nika wyst?puje przyslowek, przy podmiocie zas wyrazonym rze­
czownikiem odczasownikowym -  przymiotnik, np.:
Chodzic do teatru jest przyjem nie.
Chodzenie do teatru jest przyjem ne.

Przy podmiocie wyrazonym pol^czeniem liczebnikow ilo- 
sciowych z rzeczownikiem w mianowniku liczby mnogiej orzecze­
nie ma form? liczby mnogiej, np.:
Dwa fotele staly w pokoju.
Dwie lam py staly na biurku.
Trzej studenci siedzieli na tawce.

Przy pol^czeniach liczebnikow ilosciowych z rzeczownikiem 
w dopetniaczu liczby mnogiej orzeczenie ma form? liczby pojedyn­
czej, a w czasie przeszlym jest w rodzaju nijakim, np.:
Czterech braci mieszka razem.
Na sali siedzialo sto pi^cdziesiqt osob.

Przy podmiocie wyrazonym grup^ “mianownik + narz?dnik z 
przyimkiem z” orzeczenie stoi w liczbie mnogiej, np.:
Ojciec z synem pracow ali razem.

O rzeczenie im ienne bez Iqcznika

Czasem napotyka si? orzeczenie imienne uzyte bez l^cznika. 
Bywa to:

1. Na tie kontekstu, np.:
Co z ojcem? Ojciec chory.

2. Jesli czynnosc wyrazona orzeczeniem jest aktualna, np.: 
Wszystko w porzqdku. Mozemy jechac.

W yrazenie orzeczenia w zdaniach bezpodmiotowych

Orzeczenie w zdaniach bezpodmiotowych moze bye wyrazone:
1. Za pomoc^ formy nieosobowej czasu przeszlego, np.: 

O pow iadano mi о tym.
2. Za pomoc^ form zwrotnych czasownikow niezwrotnych, np.: 

To si£ robi w nast?puj£\cy sposob.
Poczt? przynosi si£ codziennie.

Przyt^czcnie do czasownikow niezwrotnych zaimka zwrotne- 
go si£ nadaje tym czasownikom znaczenie czynnosci, ktore wyraza- 

normalnosc zjawisk, normy post?powania itp.
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3. Za pomocq niektorych wyrazow wyst?pujqcych tylko w 
charakterze orzecznika (m ozna, nie m ozna, nie wolno, trzeba, na­
lezy, widac, slychac), np.:
Tu nie wolno palic. Mow glosniej, nic nie slychac.

4. Za pomocq niektorych wyrazow wyst?pujqcych tak w charak­
terze orzecznika, jak tez w charakterze roznych cz?sci mowy (zal, 
szkoda, brak, czuc itp.), jak  rowniez przyslowkow jakosciowych, np.: 
Szkoda mi tego plaszcza na takq pogod?.
W tym roku w czerwcu juz bylo bardzo gorqco.

Lqcznik (w czasie terazniejszym) w zdaniach typu 3 i 4 opusz- 
czamy.

Jesli orzecznik jest wyrazony przyslowkiem jakosciowym, 
lqcznik moze bye uzyty lub opuszczony, np.:
Dzis (jest) gonjeo.

DOPELNIENIE

Dopelnienie moze stac w roznych przypadkach zaleznych z 
przyimkami lub bez.

Dopelnienie blizsze

Dopelnienie blizsze kladzie si? po czasownikach przechodnich 
w biemiku bezprzyim ka, a p o  przeczeniu w dopelniaczu, np.: 
Profesor Glowacki wyktada m atem atyk?.
Nie znam m atem atyki.

Dopelnienie dalsze

Dopelnienie dalsze w dopelniaczu bez przyimka wyraza:
a) opis, np.: aleje parku ;
b) miar?, np.: kilo cukru , cetnar ziem niakow;
c) podzielonq ealose, np.: brzeg rzeki, okolice K rakow a;
d) przynaleznosc, np.: pami?tnik nauczycielki, ksiqzka b ra ta ;
e) chwilowq funkcj? spolecznq, np.: dyrektor fabryki, student uni­

wersytetu;
1} uzupelnienie czynnosci wyrazonej rzeczownikiem odczasowni- 

kowym, np.: wyzwolenie W arszaw y; zbudowanie gm achu. 
Dopelniacz wyst?puje jako dopelnienie w zdaniach bezpod- 

miotowych, np:
Szkoda czasu i atlasu. Zal mi lata.
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Dopetniacza uzywamy w zwrotach: palic papierosa; tanczyc 
walca (m azura itp.); grac m arsza; miec bzika (быть не в своем 
уме)\ miec pecha (терпеть неудачи).

Dopetniacz wyst?puje zawsze po zaprzeczonych czasownikach 
przechodnich, np.:
Nie czytatem tej powiesci.

Dopeiniacza uzywa si? takze wowczas, gdy po zaprzeczonym 
czasowniku stoi drugi czasownik, np.:
Nie moglam znalezc swego zeszytu do gramatyki.

Dopelniacza uzywa si? w znaczeniu cz^stkowym, tj. gdy 
czynnosc wyrazona czasownikiem nie obejmuje catego przedmiotu, 
np.:
Kup chleba. Zapomniatam nalac mleka.

Dopetnienie dalsze przy przymiotnikach i przystowkach w 
stopniu wyzszym kladzie si? w dopetniaczu z przyimkiem od, np.: 
On jest starszy od ciebie. Ona spiewa lepiej ode mnie.

Dopetnienie dalsze przy przymiotnikach i przystowkach w 
stopniu najwyzszym ktadzie si? w dopetniaczu z przyimkami: z, 
sposrod, spomi^dzy, np.:
On jest najstarszy z (sposrod, spomi^dzy, w srod) nas.

Dopetnienie dalsze w celowniku wyraza osoby lub przedmio- 
ty, dla ktorych odbywa si? czynnosc, np.:
Stuz? ojczyznie. Opowiadam synowi.
Pomagam ojcu.

W celowniku ktadzie si? dopetnienie dalsze, oznaczaj^ce 
osob?, do ktorej odnosi si? czynnosc, odpowiadaj^ce rosyjskiemu 
dopetnieniu w dopetniaczu z przyimkiem “у” (у меня упал ка­
рандаш) пр.:
Spadt mi otowek.

W celowniku wyraza si? zwykle subiekt czynnosci zdania 
bezpodmiotowego z orzeczeniem typu: wesolo, trudno, gor^co, chc? 
si? itp., np.:
Czy ci nie zimno? Zal mi tego chorego.
Nie chce mi si? mleka, nalej mi herbaty. Jak ci na imi??

Dopetnienie dalsze w biemiku oznacza przedmiot czynnosci 
wyrazonej czasownikiem trzecioosobowym (tj., uzywanym tylko w
3 osobie) w zdaniu bezpodmiotowym, np.:
P iotra bol^ z?by. M atk£ boli glowa.
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Dopelnienie dalsze w narz?dniku bez przyimka oznacza na- 
rz?dzie lub srodek, za pomocq ktorego odbywa si? czynnosc, np.: 
pisac piorem.

Przyklady przyimkowego wyrazenia dopelnienia podane sq w 
dziale przyimkow.

CZASOWNIKI, RZECZOWNIKI,
PRZYMIOTNIKI ROZNIA.CE SI£ SK LA D N I^ R Z^D U  

OD ODPOWIEDNICH WYRAZOW ROSYJSKICH

Przypadek, w ktorym kladziemy dopelnienie, moze zalezec od 
skladni rzqdu wyrazu nadrz?dnego.

W wielu wypadkach daje si? zauwazyc zgoda skladni rzqdow 
w j?zyku polskim i rosyjskim. Istnieje jednak szereg wyrazow roz- 
niqcych si? rzqdem. Oto najcz?sciej spotykane.

S  Czasowniki
bronic (kogo? czego?) защищать (кого? что?)
chorowac (na со?) болеть (чем?)
cieszyc si? (z czego?) радоваться (чему?)
czekac (na kogo? na со?) ждать (кого? что?)
dbac (о kogo? о со?) заботиться (о ком? о чём?)
dokonac (czego?) совершить (что?)
gtosowac (па kogo? za kim?) голосовать (за кого?)
gratulowac (komu? czego?) поздравлять (кого? с чем?)
korzystac (z czego?) пользоваться (чем?)
martwic si? (о kogo? о со?) огорчаться, беспокоиться (о ком?

opierac si? (па czym?) 
osiqgnqc (со?) 
pilnowac (kogo? czego?)

о чём?) 
опираться (на что?) 
достичь (чего?)
следить, присматривать (за кем?

polegac (па kim?) 
polegac (па czym?) 
polozyc si? (na czym?) 
potrzebowac (czego?) 
prosic (kogo? о со?)

за чем?) 
полагаться (на кого?) 
заключаться (в чём?) 
лечь (на что?) 
нуждаться (в чём?) 
просить (у кого? что? кого?

pytac (si?) (kogo? о со?) 
sluchac (kogo? czego?) 
spieszyc si? (o ile?) 
spozniac si? (o ile?)

о чём?)
спрашивать (у кого? что? о чём?) 
слушать (кого? что?) 
идти вперёд, спешить (на сколько) 
опаздывать, отставать (на сколько?)

547



szukac (kogo? czego?) искать (кого? что?)
smiac si? (z kogo? z  czego?) смеяться (над кем? над чем?)
uczyc si? (czego?) учить (что?)
udawac (kogo? со?) притворяться (кем? чем?)
walczyc (о kogo? о со? бороться (за кого? за что? про-

przeciw коти?) тив кого?)
winszowac (komu? czego?) поздравлять (кого? с чем?)
zabierac (коти? со?) отнимать (у кого? что?)
zabierac si? (do czego?) приниматься (за что?)
zenic si? (z kim?) жениться (на ком?)

О czasowniku trzecioosobowym bolec (kogo? со?) byla juz 
mowa wyzej (patrz “Dopelnienie”).

S  Rzeczowniki
W alka, obrona, prosba, pilnowanie itd. rz^dz^ tym samym 

przypadkiem, со odpowiednie czasowniki, np.: walka о pokoj.

S  Przymiotniki
zadowolony (z kogo? z  czego?) доволен (кем? чем?)
podobny (do kogo?) похож (на кого?)

PRZYDAWKA

Przydawki mog^ bye:
1. Uzgodnione czyli przymiotne.
2. Nieuzgodnione czyli dopetniaczowe i przyimkowe.
3. Rzeczowne.
Przydawka p r z y m i o t n a  moze bye wyrazona przymiotni- 

kiem, zaimkiem przymiotnikowym, imieslowem odmiennym, li- 
czebnikiem porz^dkowym, liczebnikiem glownym w przypadkach 
zaleznych, np.:
Czytam ciekawq ksi^zk?.
Prosz? о ciemniejszij sukni?.
On mial najtrudniejszy  temat.
Kupi? sobie tak i sam plaszcz.
Patrzala przez okno za odehodzqeym synem.
Nie widz? na polce dw unastego tomu.
Szedlem z pi^cioma kolegami.

P r z y d a w k a n i e u z g o d n i o n a  moze bye wyrazona:
1. Dopelniaczem bez przyimka (przydawka dopelniaczowa), np.: 

“Halka” to opera M oniuszki.
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Jego ojciec pracuje w fabryce obuwia.
Kopernik byl uczonym Swiatowej slawy.

2. Rzeczownikiem w jednym z przypadkow zaleznych z przy- 
imkiem (przydawka przyimkowa), np.:
Daj mi czystq chustk? do nosa.
Czy masz maszyn? do pisania?
W wielu miastach istniejqteatry dla dzieci.
Twoje zeszyty lezqw  szufladzie od b iurka.
Czy masz proszek na bol glowy?
On jest poslem na sejm.
Do pokoju weszla dziewczyna о pi^knych oczach.

Uwa g a .  Przydawka z przyimkiem о sklada si? zawsze z rze- 
czownika i przymiotnika.

3. W charakterze przydawki nieuzgodnionej moze wyst?powac 
caly zwrot, np.:
Do wagonu wsiada mloda kobieta z dzieckiem na r?ku.
Z wielkq przyjemnoSciq czytam powiesc pod tytulem  “N ad Nie- 
m nera”.

Przydawka r z e c z o w n a  zgadza si? calkowicie z wyrazem 
okreslanym, np.:
Czytalem “P roletariuszk? Ann?” . Nie czytalem “Pro letariuszk i 
Anny” .

WYRAZENIE NIEKTORYCH OKOLICZNIKOW 

Okoliczniki czasu 

Okoliczniki czasu mogq si? wyrazac:
1. Przyslowkami czasu: teraz, zawsze, nigdy, zaraz, dzis, ju ­

tro , w czoraj, pojutrze, nazaju trz , wieczorem, wieczor itd., np.: 
Dzis jest niedziela, ju tro  b?dzie poniedzialek, a pojutrze wtorek. 
Wyjechalem do rodzicow nazaju trz  po egzaminach.
W ieczorem b?d? tlumaczyl.
Ju tro  wieczor b?d? tlumaczyl.

Przyslowek zaraz  bywa zwykle uzywany z czasem przy- 
szlym, np.:
Я сейчас приду. Z araz  przyjd?.

Z innymi czasami odpowiednio do rosyjskiego “сейчас” uzy­
wamy przyslowka teraz, np.:
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Я сейчас занят. Jestem te raz  zaj?ty.
Только сейчас я понял. Dopiero te raz  zrozumiatem.

Przyslowka zaraz  mozemy uzywac i z czasem przeszlym, jesli 
ten czas przeszly jest pozniejszy od innego czasu przeszlego, np.: 
Jak tylko wszedlem do pokoju, zaraz  zauwazylem zmiany.

2. Okoliczniki czasu mog^ bye wyrazeniami przyimkowymi:
a) Miejscownikiem z przyimkiem po odpowiednio do rosyjskiego 

dopelniacza z przyimkiem “после” пр.:
Po w ykladach pojad? do domu.

b) Dopelniaczem z przyimkiem za lub cz?sciej wyrazeniem przyim- 
kowym za czasow odpowiednio do rosyjskiego miejscownika z 
przyimkiem “при” lub wyrazenia przyimkowego “во времена” 
(во время) itp, пр.:
Za czasow carskich Rosja byla krajem rolniczym.
Bylo to za Piasta.

c) Narz?dnikiem z przyimkiem przed odpowiednio do rosyjskiego 
dopelniacza z przyimkiem “до” lub narz^dnika z przyimkiem 
“перед”, пр.:
Ten dom wybudowano jeszcze przed wojnq.
Przed egzam inam i со wieczor siedzialem w czytelni do godziny 

jedenastej.
d) Biernikiem z przyimkiem przez, odpowiednio do rosyjskiego 

biemika z przyimkiem “за” (lub bez przyimka), np.:
On nie pisal do mnie ani razu przez caly rok.
Milczal przez calq drog£.

e) Wyrazeniem “w ciqgu + dopelniacz” odpowiednio do rosyjskie­
go “в течение + dopetniacz” lub “за” z biernikiem, np.:
On to zrobil w ciqgu osmiu godzin.

1} Dopetniaczem z przyimkiem od odpowiednio do rosyjskiego do­
pelniacza z przyimkiem “c” lub wyrazenia “уже + biernik”, np.: 
O d poniedziatku zaczn? pracowac na budowie.
O d miesiqea nie mam wiadomosci od matki.

g) Dopetniaczem z przyimkami od -  do odpowiednio do rosyjskie­
go dopelniacza z przyimkiem “с -  до” lub “c -  no” z biernikiem 
po ostatnim przyimku, np.:
Czytelnia je s t otwarta od dziewi^tej rano do szostej po polu- 

dniu.
Bylem tam od stycznia do marca.
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h) Narz?dnikiem rzeczownika oznaczajqcego miar? czasu z pryzim- 
kiem przed lub wyrazeniem “biernik + temu” odpowiednio do 
rosyjskiego “biernik + тому назад” :
Bylem tam przed rokiem. Bylem tam rok temu.

i) Wyrazeniem “w + miejscownik + dopelniacz” odpowiednio do 
rosyjskiego “в + biernik + dopelniacz”, np.:
Nie zapomnij о telegramie w dniu przyjazdu.

Zaleznosc okolicznikow czasu od czasu orzeczenia
Okoliczniki oznaczajqce pewien odcinek czasu uzaleznione sq 

w wielu wypadkach od czasu orzeczenia, a mianowicie:
Okolicznik czasu odpowiadajqcy rosyjskiemu okolicznikowi 

wyrazonemu biernikiem z przyimkiem “через” wyraza si?:
a) jezeli orzeczenie ma form? czasu przeszlego -  miejscownikiem z 

przyimkiem po, np.:
Wyszedlem z domu, ale po chwili wrocilem.

b) jesli orzeczenie ma form? czasu przyszlego -  biernikiem z przy­
imkiem za, np.:
Wychodz? z domu, ale za chwil? wroc?.

Okoliczniki miejsca

Okoliczniki miejsca odpowiadajqce na pytanie gdzie? mogq 
bye wyrazone:

1. Przyslowkami miejsca: tu, tam, wsz?dzie, nigdzie, gdzie, 
na gorze, na dole, biisko, daieko itd., np.:
Kto tu mieszka? Gdzie byles?
Bylem tam wczoraj. Jego rodzice m ieszkajqdaleko.
Na gorze jest sala koncertowa, na dole biblioteka.

2. Wyrazeniami przyslowkowymi, np.:
Radom lezy na poludnie od Warszawy.

3. Wyrazeniami przyimkowymi, np.:
a) Miejscownikiem z przyimkami: w, na, po, przy, np.:

Zostawilem ksiqzk? w domu.
Czy byles na Kaukazie?
Chodzilismy po salach muzeum.
Studiuj? na uniwersytecie.
Poloz si? na kanapie.
Siedz? przy biurku.
Mamy metro przy samym domu.
On mieszka przy fabryce.
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b) Dopelniaczem z przyimkami: obok, kolo, dokola, wzdluz, np.: 
Nasze audytorium jest obok auli.
Kto to stoi kolo okna?
Dokola domu rosfy drzewa.
Wzdluz scian stoj^potki i szafy.

c) Narz?dnikiem z przyimkami: za, pod, nad, przed, mifdzy, np.: 
Za domem znajduje si? ogrod.
Oni m ieszkaj^pod Moskwq.
Warszawa lezy nad Wislq.
Nad biurkiem wisi portret dziadka.
Auto zatrzymalo si? przed mostem.
Czy nie wiesz, kto siedzi przed nami?
Przed domem rosnie drzewo.
Mifdzy Warszawq a Kazimierzem kursuj^autobusy.

Okoliczniki miejsca odpowiadaj^ce na pytanie dokqd? mog^ 
bye wyrazone:

1. Przystowkami miejsca: tu, tam, wszfdzie, nigdzie, gdzie, 
dokqd, na gorf, na dol, w gorf, w dol, naprzod itd., np.:
Chodz tu pr?dzej.
Kiedy tam pojedziesz?
Wszfdzie dzwonitem, ale go nie znalaztem.
W tym roku nigdzie nie wyjad?.
Dokqd pojdziemy: do kina czy do teatru?
Wszyscy pobiegli naprzod.

2. Wyrazeniami przyimkowymi, np.:
a) Dopetniaczem z przyimkiem do, np.:

Chodzmy do domu.
Zaraz przyjd? do ciebie.
Wieczorem wyjezdzam do Trojmiasta.

b) Biernikiem z przyimkami: na, za, pod, nad, przed, ponad, mif- 
dzy, w, np.:
Wstaj)iiem na uniwersytet. Chodzmy w tamtq strong.
Otowek upadl pod stoi. Auto zajechalo przed dom.
Pojedziemy nad morze. Nie ktadz palca mifdzy drzwi

(przysiowie).
c) Celownikiem z przyimkiem ku (dla oznaczenia przyblizania 

si?), np.:
Idziemy ku coraz lepszej przyszlosci.
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zone:
1. Przyslowkami miejsca: sk^d, st^d, stam tqd, znikqd, z 

bliska, z daleka, np.:
Skqd przychodzisz? Znikqd nie mielismy jeszcze wiadomosci. 
Czy miates stam tqd list? On przyjechal z daleka.

2. Wyrazeniami przyimkowymi, np.: dopetniaczem z przyim­
kami: z, zza, spod, sprzed, np.:
Wracam z tea tru . Wyciqgnij tyzwy spod kanapy.
Przychodzili chtopcy zza rzeki. Daj mi dywanik sprzed lozka.

Procz wymienionych grup j?zyk polski posiada takie okolicz­
niki miejsca, ktore odpowiadajqna pytanie k torfdy?

Okoliczniki te mogq bye wyrazone:
1. Przyslowkami miejsca: t£dy, tam t^dy, k to rfdy , np.:

K torfdy  pojdziemy? T fdy  czy tam tfdy?
2. Wyrazeniami przyimkowymi, np.:

a) Narz^dnikiem bez przyimka, np.:
Szlismy Iasem.

b) Biernikiem z przyimkiem przez, np.:
Do Krynicy mozna jechac przez K rakow .

Okoliczniki sposobu

Okoliczniki sposobu mogq si? wyrazac za pomocq:
1. Przyslowkow sposobu, np.:

One rozmawiah' szeptem. Mow gtosniej.
2. Imiestowow nieodmiennych wspolczesnych, np.: 

Odpoczywat lezqc z zamkni^tymi oczyma.
3. Rzeczownikow w roznych przypadkach z przyimkami, np.:

On tlumaczy bez stownika. Stuchalismy w milczeniu.
On patrzy na to przez paice.

4. Porownania, np.:
Na dworze leje ja k  z cebra.

Okoliczniki przyczyny

Okoliczniki przyczyny mogq si? wyrazac:
1. Przyslowkami przyczyny, np.:

Dlaczego nie piszesz?
Czegoz placzesz? -  starego pytal czyiyk mlody (Krasicki).

Okoliczniki odpowiadajqce na pytanie skqd? m ogq bye wyra-
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2. Rzeczownikami w roznych przypadkach z przyimkami, np.:
Smielismy si? z radosci. Ona to napisala przez nieuw agf.

3. Catymi zwrotami, np.:
W obec poznej pory  postanowilismy odlozyc rozmow? do jutra.
On nie mogt wyjechac z powodu choroby.

O koliczniki celu

Okoliczniki celu m og^si? wyrazac:
1. Przystowkiem celu po со lub wyrazeniem przyimkowym po 

со, np.:
Po со ci niebieski otowek? Po со ona poszla?

2. Rzeczownikami w roznych przypadkach z przyimkami, np.:
Idz po chieb. Chodzmy do lasu na jagody.

3. Bezokolicznikiem, np.:
Poj ad? na morze odpoczqc.

Okoliczniki stopnia i m iary

Okoliczniki stopnia i miary mog^ si? wyrazac przystowkami 
lub wyrazeniami przyimkowymi, np.:
Ttumaczymy teraz о wiele lepiej.
Ten pokoj jest daleko wi?kszy.
Ona jest starsza od brata о rok.
Fabryka wykonata plan w stu procentach.
Ta suknia jest о kilka centym etrow  za dtuga.

NIEKTORE UWAGI О BUDOWIE ZDAN

R odzaje zdan pojedynczych

W j?zyku polskim na r6wni ze zdaniami podmiotowymi bar­
dzo cz?sto wyst?puj^ zdania, ktore chociaz nie posiadaj^ podmiotu, 
s^jednak zdaniami zupetnymi, np.:
Sluchaiem radia. Bytysmy w teatrze. Zamknij okno. Jestem zmqczony.

Forma tych zdan pozwala zadac pytanie do podmiotu, np.:
Kto stuchat radia? Kto byt w teatrze?

Cz?ste uZycie takich zdan wynika z tego, ze czasowniki pol­
skie posiadaj^ koncowki osobowe we wszystkich czasach i trybach, 
przez со zaimki osobowe (szczegolnie 1 i 2 osoby) w roli podmiotu 
zwykle si? opuszcza.
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Co si? tyczy zaimka 3 osoby, to w zdaniu izolowanym jest on 
potrzebny, np.:
On przywital siq ze wszystkimi.

Jesli zas z kontekstu wiadomo, о kim jest mowa, zaimek 3 
osoby rowniez si? opuszcza, np.:
Michal wszedl do mieszkania. Przywital siq ze wszystkimi.

Zdania bezpodm iotowe

Zdania bezpodmiotowe z orzeczeniem wyrazonym formq
nieosobowq czasu przeszlego
Dla oddania znaczen wyrazanych w j?zyku rosyjskim zdania- 

mi о podmiocie zaznaczonym niewyraznie (неопределённо-лич­
ные) uzywa si? zdan bezpodmiotowych z orzeczeniem wyrazonym 
formq nieosobowq czasu przeszlego, np.:
Mowiono mi о tym. Bratu kupiono nowe palto.

Roznica polega na tym, ze do orzeczenia typu mowiono, ku­
piono nie mozna zadac pytania kto?, do orzeczenia zas typu “гово­
рили”, “купили” mozna formalnie zadac takie pytanie.

S  Zdania bezpodmiotowe z orzeczeniem wyrazonym formami
zwrotnymi czasownikow niezwrotnych
Dla wyrazenia regulamosci zjawisk uzywa si? zdan z orzecze­

niem wyrazonym 3 osobq Iiczby pojedynczej (a w czasie 
przeszlym -  w rodzaju nijakim) czasownikow niezwrotnych z do- 
daniem do nich zaimka zwrotnego, np.:
Так siq po  polsku nie mowi. -  Так по-польски не говорят.
Tu rozpocznie siq budowq nowej biblioteki. -  Здесь начнётся стро­
ительство новой библиотеки.

W pierwszym przyktadzie zarowno w polskim zdaniu, jak tez 
w rosyjskim podmiotu nie ma. Forma orzeczenia w polskim zdaniu 
nie pozwala zadac pytania do podmiotu, forma zas orzeczenia rosyj­
skiego dopuszcza takie pytanie. Zdanie polskie jest wi?c bezpod­
miotowe, rosyjskie zas jest zdaniem о podmiocie zaznaczonym 
niewyraznie.

W drugim przyktadzie zdanie w j?zyku polskim jest zbudowa­
ne tak samo jak w pierwszym. Zdanie w j?zyku rosyjskim jest pod- 
miotowe z orzeczeniem wyrazonym strong, biemq.

W polskim zdaniu wyraz budow f jest dopelnieniem blizszym, 
w zdaniu zas rosyjskim wyraz “строительство” jest podmiotem.
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SZYK WYRAZOW

Szy к wyrazow w j^zyku polskim jest, tak samo jak w j^zyku 
rosyjskim, swobodny, ale nie dowolny.

Podmiot moze stac przed orzeczeniem ( s z y k  z w y k l y ) ,  пр.: 
Andrzej czyta; lub po nim ( s z y k  p r z e s t a w n y ) ,  пр.: Przyjechali 
goscie.

Szyk przestawny obowi^zuje w slowach autora, jesli rozcinaj^ 
one mow? bezposredni^lub nast?puj^po niej, np.:
-  W takim razie -  powiedzial Andrzej -  bqdq и ciebie za godzinq.
-  Przychodz czqsciej -  zawolal Andrzej.

Partykula pytajna czy, jak rowniez przyslowki i zaimki pytajne 
zawsze stoj^na pocz^tku zdania, np.:
Czy masz pioro? Ktora godzina?
Kiedy on przyjdzie? Z  kim  rozmawiales?

Najbardziej akcentowane wyrazy wysuwa si? na pocz^tek 
zdania, np.:
Nigdy nie zapomnq о tym dniu.

Zaimek zwrotny sif, koncowki osobowe czasu przeszlego i 
partykula warunkowa by wraz z koncowkami osobowymi zwykle 
stoj^po pierwszym w zdaniu wyrazie akcentowanym, np.:
On sig zawsze tak glosno smieje.
Kiedyscie tam byli?
Jem u bym nigdy о tym nie powiedziala.

Drugie miejsce akcentowane jest na koncu zdania. Najmniej 
akcentowane wyrazy pozostaj^ w srodku zdania. W zwi^zku z tym 
krotkie formy zaimkow (enklityczne) nigdy nie mog^ stac na pocz^t- 
ku zdania, a na koncu bywaja tylko w bardzo krotkich zdaniach, np.: 
Pomdz m i  Przepraszam ciq.

Przy zbiegu dwoch zaimkow enklitycznych zaimek zwrotny 
sif ktadziemy zwykle po innych zaimkach, np.:
Bardzo m i sig tam spodobalo.

Zaimek enklityczny w celowniku kladzie si? przed enklitycz- 
nym zaimkiem w bierniku lub dopelniaczu, np.:
Piotr m i j e  pokazal. Piotr m i go nie pokazal.

Przydawk? wyrazony jednozgloskowym zaimkiem wskazuj^- 
cym (np.: ten, ow), jesli nie jest ona akcentowana logicznie, cz?sto 
ktadziemy po wyrazie okreslanym, np.:
Dziewczyna ta je s t studentkq pierwszego roku.
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Ale:
Та dziewczyna je s t studentkq pierwszego roku, a tamta ju z  konczy 
uniwersytet.

Dopelnienie kladzie si? zwykle po wyrazie dopelnianym, np.: 
Helena kupila ksiqzkg.

Przy kilku dopetnieniach najpierw ktadziemy dopetnienie w 
celowniku, pozniej dopetnienie blizsze, np.:
Kupilam bratu ksiqzkq.

Dopetnienie z przyimkiem dla ktadziemy po dopelnieniu bliz- 
szym, np.:
Kupilam ksiqzkg dla brata.

Przydawka przymiotna moze stac przed lub po wyrazie okre­
slanym.

1. Przed wyrazem okreslanym ktadzie si? przydawki oznacza- 
jqce material, rozmiar, barw?, ksztatt, zalet? lub wad? oraz inne 
wlasciwosci, np.:
Duzy dqbowy sto i 
Tlumaczq bardzo trudny tekst.
Wczoraj przyjechala moja starsza siostra.
Na oknie staly piqkne czerwone kwiaty.

2. Po wyrazie okreslanym kladzie si? przydawki oznaczajqce
wazne cechy wyrozniajqce lub wchodzqce w sklad nazwy, np.: 
Powstanie listopadowe. Uniwersytet Jagiellonskl
Zwiqzek RadzieckL Wybrzeze Gdanskie.

Przydawk? nieuzgodnionqkladzie si? po wyrazie okreslanym, np.: 
Ksiqzka brata. Sklep ubran mqskich.

Jesli wyraz ma przydawk? rzeczowny i przymiotny, to przy­
dawk? przymiotnq ktadziemy przed wyrazem okreslanym, np.: 
Polska Dywizja imienia Kosciuszkl Naczelna Izba Kontroli.

Przy kilku przydawkach przymiotnych po wyrazie okreslanym 
ktadzie si? t? przydawk?, ktora ma znaczenie wyrozniajqce, np.:
Tu je s t dzial rosyjskiej literatury pigknej, a tu rosyjskiej literatury 
naukowej.
Tu je s t dzial naukowej literatury rosyjskiej, a tam naukowej litera­
tury polskiej.

Przy zwi?kszeniu ilosci przydawek przymiotnych moze nastq- 
pic zmiana ich miejsca, np.:
Rzeczpospolita Polska. Polska Rzeczpospolita Ludowa.
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Przydawk? rzeczowny zwykle kladzie si? po wyrazie okresla- 
пуш, пр.:
Czytaiempowiesc “W rzesien”.

Nazwiska ktadzie si? po imieniu, np.:
Adam Mickiewicz. Mikolaj Kopem ik.

Jedynie w alfabetycznych zestawieniach stoi nazwisko na 
pierwszym miejscu, np.:
A dam ski Jan. Balicki Jozef. С zap tins k i Michal itd.

W zdaniach przydawkowych z zaimkiem wzgl?dnym ktory 
zaimek ten kladzie si? na pierwszym miejscu (nie licz^c przyim- 
kow) w zdaniu, np.:
Autorzy, ktorych utwory uznano za najlepsze, otrzymali nagrody.

NIEKTORE WLASCIWOSCI ZDAN ZLOZONYCH

S  Zdania przydawkowe z zaimkami wzglqdnymi ktory i со
Zdania przydawkowe z zaimkiem wzgl?dnym ktory wyst?puj^ w 

j?zyku polskim cz?sciej niz w rosyjskim. Wynika to st^d, ze j?zyk pol­
ski nie posiada form imieslowow odmiennych czasu przeszlego, np.: 
Studenci, ktorzy zlozyli wszystkie egzaminy, jadq do domu wczasowe- 
go. -  Студенты, сдавшие все экзамены, едут в дом отдыха.

W j?zyku polskim mamy tu zdanie przydawkowe, w rosyjskim 
zas -  zwrot imiesfowowy.

Zamiast zaimka ktory  moze w niektorych wypadkach wyst?- 
powac zaimek со, пр.:
Zly to ptak, со wlasne gniazdo kala (марает) (przysiowie).

S  Kiedy w zdaniu pojedynczym i zlozonym; gdy tylko w zdaniu 
zlozonym
W zdaniu pojedynczym wyraz kiedy jest zawsze przyslow­

ki em pytaj^cym, np.:
Kiedy tam byles?

W zdaniu zlozonym kiedy moze bye:
1. Przyslowkiem wzgl?dnym, np.:

Nie pamiqtam, kiedy tam byles.
2. Spojnikiem, np.:

Kiedy tam bylem, spotkalem twego brata.
Wyraz gdy jest tylko spojnikiem i moze wyst?powac tylko w 

zdaniu zlozonym, np.:
Spotkalem tam twego brata, gdy tam bylem.
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Zdania podrzfdne ze spojnikiem ze
Zdaniom podrz^dnym ze spojnikiem ze odpowiadajq. w j^zyku 

rosyjskim zdania podrz^dne ze spojnikiem “что”, пр.:
Myslalem, ze dzis bqdzie deszcz (что -  союз).

S  Zdania podrzfdne z zaimkiem со
Zdaniom podrz^dnym z zaimkiem со odpowiadajq w j^zyku 

rosyjskim zdania podrz^dne z zaimkiem “что”, пр.:
Nie pamiqtam, со on mowil (что -  союзное слово).

S  Opuszczanie wskaznika w zdaniu nadrzqdnym

W zdaniach nadrz^dnych, tak samo jak w j^zyku rosyjskim, 
mogq wyst^powac wskazniki, np.:

W zdaniu nadrz^dnym W zdaniu podrz^dnym
ten ktoiy
ten CO
taki jaki
taki ktory
tyle ile
gdzie tam itd

Na konferencjq zostali wybrani ci, со pracowali naj lepiej.
Przemysl polski ma dzis szereg takich galqzi, jak ich  przedtem nie 
mial.

W j?zyku polskim cz^sciej niz w rosyjskim opuszcza si? 
wskazniki, np.:
Kopernik zdawal sobie sprawq, ze jego teoria godzi w autorytet ko- 
sciola. -  Коперник отдавал себе отчет в том, что его теория 
подрывает авторитет церкви.


